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Prolog

	18. května 1949

	„Ponorka! Máme hlášení o ponorce!“

	Kontradmirál Milan Šverma z Česko-slovenského královského námořnictva měl pověst klidného a hloubavého velitele, jehož každý pohyb je opatrný a promyšlený.

	Takže i teď, po výkřiku jednoho z radistů, se s ledovým klidem otočil od rozhovoru se svým vlajkovým kapitánem a nevzrušeně došel k radistovi s tempem elegána, který si vyrazil na procházku.

	„Kde?“

	Štábní spojař už převzal zprávu. „Ploučnice hlásí ponorku ve své oblasti.“

	„Svratka také hlásí ponorku!“ přišla další zpráva. To už se lodí začal rozeznívat poplach.

	„Admirále, s vaším dovolením půjdu na můstek,“ řekl kapitán Mohaupt a Šverma přikývl, zatímco sám zamířil do zakreslovací kajuty za vlajkovým můstkem. Skupina šestnácti torpédoborců a dvou lehkých křižníků obklopovala jádro jeho 1. leteckého svazu tvořeného těžkými letadlovými loděmi Sokol, Orel a lehkou letadlovou lodí Kunovice. Torpédoborce Ploučnice a Svratka byly na samém pravoboku jejich formace.

	„Torpédoborce vypouštějí hlubinné nálože, pane!“ hlásil spojař.

	Šverma dál přikyvoval. Nic z toho, co se dělo, nemohl žádným rozkazem ovlivnit, kapitáni jeho torpédoborců byli zkušení a poslední, co potřebovali, bylo, aby jim do práce kecal velitel svazu, i když daný velitel trávil na torpédoborcích většinu prvních patnácti let své kariéry.

	Vyšel na ochoz u vlajkového můstku a dalekohledem sledoval vyskakující gejzíry v místech, kde byly odpáleny hlubinné nálože.

	Šverma by za normálních okolností nechal změnit kurz, ale před třemi hodinami vypustili útočnou vlnu letadel na skupinu ruských křižníků a udržovali rádiový klid. Letadla musela vědět, kde je zase najdou.

	„Nařiďte Ploučnici, ať tu ponorku pronásleduje a potom se připojí k formaci.“

	„Ano, pane admirále.“

	Pluli dál a Šverma si zkontroloval hodinky. Jeho svaz vyplul z Dukly před dvěma dny. Zatímco většina letadlových lodí Česko-slovenského královského námořnictva byla na cestě do Amerik, oni měli za úkol střežit domovské vody. Během posledních dvou let české letadlovky několikrát napadly hlavní ruský přístav ve Smolensku a těžce poškodily několik bitevních lodí. Rusové se poučili a jejich válečné letectvo hlídalo všechny přístavy, a proniknout k nim tak, aby šla napáchat nějaká velká škoda, bylo skoro nemožné. Stejně chráněná byla naštěstí Dukla, navíc bráněna zbrusu novým radarem.

	Protože ale za ochranu českých přístavů nyní víc a víc odpovídalo královské letectvo, letadlové lodě měly volnou ruku a admirál Mauser, velitel Domovské flotily, se rozhodl vyslat Švermův svaz na útočnou misi. Podle zpráv průzkumných letadel ze Smolensku vyplula skupina ruských křižníků do Černého moře a do přístavu v Novém Sevastopolu. Šverma byl vyslán po jejich stopě a dnes nad ránem je jeho průzkumný letoun našel.

	Ne že by nevěřil schopnostem pilotů od letectva, ale bylo příjemné nechat si přítomnost nepřátelských lodí potvrdit i vlastními námořními piloty. Zároveň se potvrdilo, že šlo opravdu jen o křižníky, všechny ruské bitevní lodě, bitevní křižníky a letadlové lodě zůstávaly ve Smolensku.

	„Za jak dlouho by měla být naše letadla u cíle?“ zeptal se.

	Jeho pobočník si zkontroloval hodinky. „Za dvacet minut, pane admirále. Potom…“

	„Ponorka, ponorka!“

	Tentokrát hlášení přišlo z levoboku, z opačné strany formace.

	„Dvě ponorky! Želivka hlásí dvě ponorky!“

	Švermu napadlo, že první ponorka musela hlásit jejich pozici kolegům, kteří čekali poblíž.

	Nepřítel musel dostat echo o plavbě jeho letadlovek a sám dát echo ponorkám.

	Nebo prostě věděl, že Češi budou pronásledovat ruské křižníky.

	Přešlápl z jedné nohy na druhou, aby udržel rovnováhu, když kapitán Sokola loď stočil na pravobok.

	Znovu vyšel na ochoz, a to právě ve chvíli, kdy někdo zakřičel: „Torpéda ve vodě!“

	Viděl je, ani nepotřeboval dalekohled. Čtyři jasné bílé brázdy se pod hladinou blížily k jeho vlajkové lodi.

	Sokol se nadále otáčel a Šverma sledoval, jak torpéda zmizela pod trupem.

	Jedno se objevilo na druhé straně lodě.

	Tři loď zasáhly.

	Vzápětí se celá loď otřásla a admirál by spadl na zem, kdyby ho jeden z důstojníků včas nezachytil.

	Křik. Sirény.

	Admirálův pověstný klid dostal trhliny. Nebyla to první bitva, které se účastnil – předchozího dne jeho skupina odrazila útok malé skupiny ruských armádních bombardérů, které přiletěly z pobřeží – ale teď to z nějakého důvodu bylo něco jiného a v několika nekonečných sekundách se dokázal jen prázdně dívat před sebe.

	Pak to ale pominulo.

	Začal vydávat automatické rozkazy a soustředil se na práci. Ve vodě se objevila další dvě torpéda, ale tato naštěstí minula cíl.

	Posádka celého leteckého svazu urputně bojovala proti nepříteli pod hladinou a po půl hodině byly ponorky pryč, každá pronásledována jedním torpédoborcem, zatímco zbytek chránil svaz před dalšími návštěvami.

	Po půl hodině se také Šverma osobně vydal o palubu výš na kapitánský můstek, kde byl v plném zápřahu kapitán Mohaupt.

	„Jaké jsou škody, Martine?“

	„Tři zásahy pod čarou ponoru na pravoboku, pane admirále. Moji opraváři tvrdí, že palubu utěsní, ale vznítily se nám nějaké výpary z palivové nádrže na spodních palubách. Izolovali jsme to, ale pokud to neutěsníme…“

	Větu nedořekl, nemusel. Šverma si dokázal až moc dobře představit, co by to znamenalo pro celou letadlovou loď. Zároveň věděl, že starší letadlové lodě třídy Sokol nemají tak dobré bezpečnostní zařízení a uzavíratelné průlezy jako novější třída Blaník. Jeho lidé byli špičkově vycvičeni, ale loď už dávno nebyla výkvětem technologie. Spousta bezpečnostních jištění byla na palubu přidána až během války po tom, co se v boji potopily jejich sesterské lodě Albatros a Káně. Snad to bude stačit.

	„Rychlost?“

	„Víc než deset uzlů z lodě nevytáhnu, pane!“

	Šverma stál nehybně, a zatímco jeho zevnějšek podporoval obraz klidného vůdce, uvnitř to vřelo. Nevěděl, jak uspěl jeho letecký útok, ale letadla se budou brzy vracet. Jenže Sokol tu dost možná nebude moct zůstat.

	Musí se vrátit.

	Zároveň si uvědomoval krutou pravdu, že námořnictvo právě minimálně na několik měsíců přišlo o jednu z pouhých dvou těžkých letadlových lodí v domácích vodách.

	23. května 1949

	Valerij Solovjov se nikdy nepovažoval za dobrého střelce. Dlouho se držel přesvědčení, že zbraně jsou jednoduše něčím odporným, nástrojem útlaku nevhodným pro intelektuála jako on.

	To bylo předtím, než mu bylo z rozsudku ministerstva vnitra před pěti lety zakázáno vyučování na univerzitě v Jekatěrinburgu – kterou kdysi pomáhal založit. A předtím, než byl před deseti měsíci vydán rozkaz k jeho zatčení. Od té doby musel občas zbraň používat. Ale nikdy nebyl dobrý střelec. Kompenzoval to tím, že se stal dobrým vůdcem.

	Jeho muži za ním šli kamkoli. Teď jejich malá skupinka čekala spolu na hřebenu malého kopce a sledovala brzdící ozbrojený vlak.

	Další muži čekali po celém okolí, Solovjov je neviděl, ale věděl, že tam jsou, věděl, kde se podle plánu rozmisťují. Čekali na signál.

	Vlak se zastavil a z vagonů začali seskakovat vojáci. Měli označení Vnitřní armády. Armády, kterou car pověřil zajišťováním bezpečnosti uvnitř Ruska, což v praxi znamenalo, že tito vojáci potlačovali povstání nevolníků, rolníků a vůbec všech zoufalých hladovějících lidí, kterým nezbylo nic jiného než klást odpor, protože neměli co ztratit. Vzhledem ke své práci byla Vnitřní armáda oddílem, který nepřijímal žádné brance, všichni vojáci se tam přihlásili dobrovolně. To z nich v očích Solovjovových soudruhů dělalo ještě legitimnější cíle. Spousta bojovníků pod Solovjovovým vedením bývala členy carské armády, odkud zběhli. Ve vnitřňácích viděli symbol svého útlaku.

	Solovjov to celé viděl pragmatičtěji, dobře chápal, že spousta z vojáků se k Vnitřní armádě přidala prostě ze zoufalství. Když vaše rodina hladoví, uděláte cokoli, abyste jim naplnili břicha. Solovjov by byl nejradši, kdyby k násilí nemuselo dojít, ale věděl, že k opravdové změně bez násilí nedojde. Bylo tomu tak ještě před Velkou bouří ve Francii. A po Velké bouři vzplála revolucí celá Jižní Amerika.

	Jako pragmatik chápal, co bylo potřeba udělat.

	Vojáci Vnitřní armády se rozmístili, ale nikdo nevypadal nijak znepokojeně. Vlaky s obilím chránili běžně, a i když občas k potyčkám docházelo, většinou byli včas varováni – komunističtí partyzáni například rádi na trať házeli stromy nebo velký balvan. Tady nic takového nebylo, jednoduše spadl semafor a přednosta stanice je dokonce vysílačkou informoval, že došlo k potížím na trati, špatně přehozená výhybka, a musí ji ručně běžet přehodit zpátky.

	Takže vnitřňáci v klidu pokuřovali, a i když pozorovali les, nic je netrápilo. Nemohli vědět, že místní přednosta stanice je jeden ze Solovjovových lidí.

	Mohlo jim to dojít, kdyby si zjistili, že bratr přednosty před dvěma lety zemřel ve válce na palubě bitevní lidi a jeho sestra nepřežila minulou zimu, když podvyživená porodila dítě.

	Vedle sebe uslyšel šepot. Jeho zástupce – a de facto vojenský velitel operace – Andrej Utkin procházel mezi jednotlivými soudruhy a každému dával poslední instrukce.

	„Ty střílej na prvního zleva. Ty na druhého zleva, ty na třetího zleva.“ Dva nejlepší střelci měli za úkol první ranou zabít oba kulometčíky na střeše vlaku.

	Nakonec se Utkin podíval na Solovjova a bývalý univerzitní profesor se na bývalého seržanta v okupačních silách v Turecku usmál a mávl rukou.

	„Teď!“

	Salva pušek bojovníků na hřebenu kopce vypálila téměř současně. Okamžitě se k nim přidali další lidé rozmístění v lesích kolem trati.

	Vnitřňáci padali k zemi, Solovjov zavřel oči, když viděl, jak hlava jednoho muže téměř explodovala po přímém zásahu. Carská vojska nakonec začala opětovat palbu, ale přišla o oba kulomety a na několik kritických sekund je ochromilo naprosté překvapení.

	Jejich důstojníci křičeli na poplach, strojvedoucí se pokusil vlak znovu rozjet, ale to už oddíl Solovjovových mužů dorazil k lokomotivě a přemohl posádku vlaku.

	Nějaký vnitřňák se pokusil zase vyšplhat ke kulometu, ale na to ostrostřelci čekali. Ke kulometu se už nikdo nedostal.

	Po chvíli palba utichla. Vystřídal ji nářek raněných a umírajících.

	„Dolů!“ přikázal Utkin a všichni kromě Solovjova a hrstky ostrostřelců seběhli k vlaku. Utkin svolil, že je Solovjov jako hlava operace může doprovázet, ale rezolutně odmítl, aby běžel v čele vojska nebo něco takového. „Ty střílet neumíš, já ano. Ty umíš vymyslet, co dál, já ne. Tak tady zůstaň, soudruhu!“

	Solovjov se při té vzpomínce musel pousmát. Ano, střílet neuměl, ale nehodlal lidi, které měl na starost, posílat do boje sám, když celá operace vycházela z jeho plánu a z informací, které jemu poskytl anonymní kontakt.

	Stejně jako mu předtím kontakt poskytl náklad pušek, jež mu dovezl přímo vojenský transport. Prý měl přijmout dar a nestarat se o to. Právě ty pušky byly tím, co rozhodlo střet s vnitřňáky v jejich prospěch asi nejvíc. Vojáci byli zvyklí na útoky nevolníků vyzbrojených tu a tam nějakou starou kulovnicí nebo jednou či dvěma kradenými puškami. Nebyli připraveni na sto mužiků se zbrusu novými puškami Zimovjev 44 stejného typu, jako měli oni.

	Solovjov nevěděl, kdo jeho organizaci kontaktoval, ale bylo mu jasné, že v Rusku spousta organizací smýšlí podobně jako jeho. Revoluce se rodila po celé zemi.

	Utkin se za ním nakonec vydrápal zpátky na kopec. „A je to, Valere. Přesně, jak jsme věděli. Vlak plný obilí. Víc než osm set tun.“

	„Takže náš kontakt mluvil pravdu.“

	„Jo, mluvil.“

	„Nasedneme na vlak a odjedeme. Sem pomoc hned tak nedostanou, ale čím víc času budeme mít na klidné vyložení, tím líp.“

	To byla jedna z výhod toho mít na své straně přednostu stanice, který uměl přehazovat výhybky a odesílat falešná hlášení. Mohli si vlak odvézt někam, kde ho mohou v klidu vyložit a obilí rozdat potřebným lidem z ufského sovětu. Skladiště ve Vladivostoku, kam vlak původně směřoval a kde mělo jídlo jenom ležet a čekat, až ho bude carská armáda v Tichomoří potřebovat, se bez něj určitě obejdou.

	Úvahy přerušil křik. Zvedl hlavu a uviděl, jak skupina jeho vojáků tahá jednoho z mála přeživších vnitřňáků. Podle výložek poznal, že je to důstojník, dokonce major. Zatím ho mlátili, ale v některých rukou se už objevily nože.

	„Myslíš, že bys je dokázal zastavit?“ zeptal se přítele.

	Utkin zavrtěl hlavou. „Ne. Na svůj čas v armádě nevzpomínám rád, ale něco jsem se tam naučil. Jako velitel nesmím vydat rozkaz, o kterém vím, že ho neuposlechnou.“

	Solovjov přikývl, zatímco křik sílil.

	Neexistovalo nic jako čistá válka. Ať už udělá cokoli, ublíží to spoustě lidí. Věděl to, dokázal si to zdůvodnit, ale tím to nebylo o nic příjemnější.

	Strom svobody se musí občas zalít krví vlastenců. Tak to řekl ještě před Velkou bouří nějaký Američan.

	Jenže kdo jsou tady ti vlastenci? Ani nemluvě o Solovjovově obavě, že než skončí zalévání, z Ruska nic nezbude. Ne s válkou, šíleným carem a hladovějícím obyvatelstvem. Směřovalo to ke krvavé občanské válce, a koho nezabije válka, toho zabije hlad.

	Dělal, co mohl, ale pro Rusko šťastný konec neviděl.

	2. června 1949

	Přišli pro něj uprostřed noci.

	Mircea Codrescu tušil, že se něco takového jednou může stát. Věděl to, když se ještě jako student v Temešváru stal členem skupiny Tepes, kterou vláda bulharského cara označila za nelegální. Riziko se ještě znásobilo, když během práce v přístavu Chaskovo přijal nabídku, aby pozoroval válečné lodě i lodní provoz obecně a hlásil, co vidí. Věděl, že se jedná o špionáž, a věděl, co ho může čekat, když ho chytnou.

	Ale teď, když ho s páskou přes oči vedli z auta dlouhou chodbou do nějaké budovy, si uvědomil, že nikdy opravdu nevěřil, že se to stane. Ne jemu.

	Nenáviděl Bulhary, kteří před lety anektovali Rumunsko – jehož po Velké bouři zbyl výrazně větší kus, nenáviděl tu jejich kulturní asimilaci, to, jak si car s Rumunskem dělá, co chce. A nejvíc nenáviděl to, že většina Rumunů si na to zvykla a v klidu žije své životy skoro tři generace pod bulharskou nadvládou.

	Jenže to byla všechno abstraktní pohoršení. Nic to neměnilo na skutečnosti, že ho právě teď vedou bůhvíkam s páskou přes oči.

	Vpadli k němu do bytu uprostřed noci, jen pár hodin předtím, než měl cestou na snídani předat zprávu o dění v přístavu svému kontaktu. Prohlásili, že je zatčen, a dál se ho na nic neptali, jen ho někam odvezli.

	Stoupal po schůdcích. Dřevo vrzalo a pak se ocitl na prkenné platformě.

	„Mirceo Codrescu, jste zatčen za špionáž proti Jeho Veličenstvu carovi Simeonovi,“ řekl hlas rezonující velkým sálem. Znělo to jako kněz pronášející pohoršené kázání v kostele.

	„Špionáž pro nepřátele Bulharského impéria se trestá smrtí!“

	Tohle se neděje, to se nemůže dít!

	Někdo mu něco přetáhl přes hlavu a na krku najednou ucítil tlak… bože, oni mu nasadili oprátku!

	„Ne!“ vykřikl a začal se zmítat. Ruce měl spoutané za zády a pořád nic neviděl. Dva páry rukou ho držely na místě.

	„Ne!“ vykřikl. Skoro zapištěl. Kalhoty měl nasáklé močí. „To nemůžete! Musí být přece soud…!“

	Ale oni mohli a dělali to.

	Tohle se neděje. Tohle se neděje!

	„Rozsudek bude vykonán okamžitě!“ pokračoval hlas.

	„Ne!“

	Vrznutí páky, a jeho další výkřik byl spojený s propadlem, které se mu otevřelo pod nohama.

	Nohy dopadly na zem, on se svalil na bok, ruce měl stále svázané. Rychle oddychoval a netušil, co se stalo. Propadlo se to pod ním. Byl na šibenici. Byl…

	Pásku mu někdo strhl z očí. Světlo ho málem oslepilo. Stál nad ním kdosi v uniformě bulharské policie, chytil mu hlavu do obou dlaní a přinutil jeho zarudlé, uslzené oči, aby se podívaly na něj.

	„Teď dobře poslouchej. Uděláš přesně to, co ti řekneme, rozumíš?“

	Mircea se třásl. Jeho mozek odmítal fungovat, ale udělal pohyb, který mohl být přikývnutím.

	„Ráno půjdeš na schůzku se svým kontaktem. Předáš mu zprávu, ale takovou, kterou ti dáme my. Nic mu neřekneš, nic mu nenaznačíš. Budeš mu zprávy předávat dál, ale budou to naše zprávy. Rozumíš? Protože pokud to neuděláš, pokud ho jen slůvkem nebo náznakem varuješ, tak se na tuhle šibenici vrátíš, a tentokrát tvůj provaz nebude odříznutý. Rozuměls?“

	Mircea znovu přikývl.

	„Ptal jsem se, jestli jsi rozuměl!“

	„Ano, ano, udělám, co budete chtít!“

	5. června 1949

	Na palubě bitevní lodě Karel IV. probíhala ceremonie, na kterou dohlížela celá Domovská flotila v Dukelské zátoce. Každý vlajkový důstojník v přístavu byl ve slavnostní uniformě a stál vyrovnaný na palubě, když po schůdcích z admirálské bárky vystoupal muž v uniformě admirála Česko-slovenského loďstva.

	Bocman ho uvítal píšťalkou a všichni se vypjali do pozoru. Námořní kapela na přídi začala hrát Kde domov můj.

	Příchozí admirál zasalutoval vlajce a potom kráčel podél nastoupené řady důstojníků po červeném koberci.

	Jmenoval se Bohdan Kubelík, mladší bratr hraběte z Plzně, a k dnešnímu odpoledni se stával velícím důstojníkem Domovské flotily a všech přítomných.

	Jak kolem nich procházel, úplně cítil, co si někteří z nich myslí.

	Tohle je náš nový velitel?

	Proč nepovýšili někoho od letadlovek? V tom je budoucnost.

	Je to úředníček, na moři nebyl sedm let.

	Je vidět, že Domovská flotila je na druhé koleji.

	Kubelík si z těch poznámek nic nedělal. Patřilo to k věci. Námořníci si mysleli, že každý velitel je neschopný idiot, mladší důstojníci měli za to, že velitel je odtržený od reality, a admirálové každý jeho krok srovnávali s tím, co by na jeho místě udělali oni.

	Došel až ke svému protějšku a vyměnili si zasalutování.

	Admirál Hanz Mauser, odcházející velitel Domovské flotily.

	Následovala ceremonie. Oba admirálové se svými náčelníky štábu stáli u připraveného řečnického pultíku. Mauser mluvil o tom, jaká čest a výsada pro něj bylo velení Domovské flotile, kterou převzal po svém turnusu jako velitel menší Severní flotily, když původní velitel zahynul i se svou lodí při bitvě u Švédska.

	Kubelík ho následoval, věděl, že většina námořníků tohoto horkého červnového dne myslí spíš na to, aby ta opičárna už co nejdřív skončila a oni se mohli převléct z propocených slavnostních hadrů. Rozhodl se tedy být stručný, řekl obligátní fráze, jaká je to pro něj čest, a dodal, že jako velitel flotily bude se svými lidmi vždycky na moři a ve stejném nebezpečí jako kterýkoli námořník. Možná ho měli za úředníčka, ale věděli, že nemluví jen tak do větru. Mauserův předchůdce zahynul spolu s dalšími sedmi sty námořníky při potopení bitevní lodě Jan Hus.

	Když ceremonie skončila, Kubelík následoval Mausera do vlajkové kajuty, kde už je čekal stevard s vychlazenou kofolou. Oba muži si rozepnuli límečky uniforem, jakmile prošli průlezem.

	„To jsem rád, že to máme za sebou,“ vydechl Kubelík. „Na tohle už jsme staří. Můj kardiolog říkal, že muž mého věku by se neměl zdržovat dlouho na sluníčku.“

	Mauser se uchechtl a oběma nalil. „Vůbec ses nezměnil, Bohdane.“

	Teď už byli sami a mohli zapomenout na oficiality. Kubelík se usadil do křesla naproti starému veliteli a přijal nabízenou limonádu. „V každém případě gratuluju k povýšení, Hanzi.“

	„Jestli tomu tak chceš říkat. Sám nevím, co přesně mám na generálním štábu dělat. Má to dlouhý a komplikovaný název a popis pracovní náplně, který si nepamatuju. Navíc je to nová pozice, takže se ani nemůžu zeptat předchůdce, co dělal!“

	„Ano, v ptaní se svého předchůdce mám asi výhodu.“ Kubelík mrkl na štos dokumentů, které měl Mauser připravené na stolku. Čekala je ještě spousta práce. S Mauserem se znali už z dob studií na akademii v Liptovském Mikuláši, kde Kubelík pomáhal Mauserovi s češtinou a Mauser ho na oplátku učil německy.

	„Nevím, co ti Honza Brož říkal, když tě sem posílal, ale rozhodně to tu taky nebudeš mít lehké.“

	„Nic, jen mi řekl, že budu hlavně hlídat pevnost.“

	Mauser mávl rukou. „Náčelník štábu námořnictva je asi dobrý člověk, ale tím, jak dlouho sloužil v Americe, ji má zafixovanou jako to důležité místo.“

	„No, však tam Rusové nasadili všechny své letadlové lodě a ohromná invazní vojska!“

	„Já vím. A naši tam jdou teď do protiútoku na ruské základny na Tahiti a Havaji. Od nás k nim už plují posily. A to je to nejhorší.“

	„Co?“

	Mauser otevřel jednu ze složek. „Oficiálním úkolem Domovské flotily je bránit pobřeží Česko-slovenského království, dohlížet na ruskou Severomořskou flotilu ve Smolensku a zabezpečovat naše obchodní trasy až k Jižní Africe. V tomto pořadí. A bohužel k tomu nemáme dost prostředků. Potřebovali jsme novou letadlovou loď – hlavně po tom, co nám zasáhli Sokola, ale zbrusu nový Ďumbier s nejlepšími novými piloty odplul do Amerik spolu s další lehkou letadlovou lodí. Na nás připadne Ostredok, ale ten se ještě dokončuje v Drážďanech a dřív než za čtyři týdny nebude vůbec schopný vyplout.“

	„Jak je na tom Sokol?“

	„Naši lidi dělají, co mohou, ale ještě alespoň stejnou dobu v docích stráví. Kdyby tomu velel kdokoli jiný než Mohaupt, loď půjde ke dnu. Měli štěstí. Takže v současnosti je naší jedinou funkční těžkou letadlovkou Orel a lehká letadlová loď Kunovice. K tomu tu máme asi dvě eskadry eskortek, které pendlují mezi námi a Jižní Afrikou, Tureckem a Amerikami a vozí tam nová letadla a piloty. S tím, co se děje, jsme na převoz palubních letadel museli brát už i pilotky z pomocných ženských sborů. Prostě nemáme dost kvalifikovaných pilotů.“

	„Po tom, co se stalo v Tichomoří Bětce Severové, se nábor žen jenom navýšil. Ještě za jejího života o ní mluvili jako o nové Šárce. Co teprve teď. Spíš jsem se bál, že admiralita nebude chtít na lodě pouštět další ženy, po tom, co se stalo.“

	„Nemůžeme si dovolit je na lodě nepouštět, potřebujeme piloty, i když je neposíláme do bojových misí, ale co v téhle válce není potenciálně bojová mise? A to je vlastně to, o čem mluvím. Víš, že i s tím, co Rusové nasadili v Tichomoří, mají ve Smolensku pořád tři lehké letadlové lodě a dvě obří eskortky z přestavěných tankerů?“

	„Vím, ale naše území dokáže chránit letectvo.“

	„Letectvo není všemocné a neochrání všechno. A nejde jenom o letadlovky. V Rusku mají připravených vyrazit alespoň devět nebo deset bitevních lodí a dva bitevní křižníky. A to je po loňském náletu, kdy jsme jim zlikvidovali Potěmkina, Hogland a Svatého Georgije. Pár jejich nejstarších bitevních lodí, co mají v různých přístavech, už nevypluje, vzhledem ke všem nepokojům v Rusku pro spoustu z nich nemají náhradní díly a součástky. Ale co mají, cpou do tříd Něvský a Svatý Pjotr.

	Jenže ani to nám moc nepomůže. My odeslali naše nejnovější a nejmodernější bitevní lodě do Amerik, a aby toho nebylo málo, Slovensko a Slezsko jsem odeslal do Jižní Afriky se skupinou eskortek. Takže v Dukle máme momentálně jenom Karla IV., Přemysla Otakara II. – to jsou naše nejnovější lodě – a potom ty staré a pomalé, Praotec Čech, Libuše a Polsko. Bohemia bude na revizi v docích ještě alespoň dva měsíce.“

	Kubelík ty věci věděl, ale když mu to Mauser vylíčil tímto způsobem, přestávalo se mu to líbit.

	„A k tomu předpokládám bitevní křižník Vlk, a co dál? Neměli nám dát ty dvě nové bitevní lodě třídy Jagellonský?“

	„Měli, ale Svatého Václava se rozhodli poslat do Amerik ve stejnou dobu jako Ďumbier. K nám pošlou Richarda Mělnického, ale z něj vzali dělníky i součástky, aby dokončili včas Václava, takže Mělnický se k nám připojí nejdřív za měsíc, a to jen možná.“

	Kubelíkovi se nelíbilo nic z toho, co slyšel.

	„A s tím vším máme uhlídat oblast odsud až po Jižní Afriku?“

	„Vlastně ano. Myslím, že naše admiralita se v tomhle až moc soustředí na Ameriky a na hrozbu ruských letadlových lodí, které jsou tam.“

	„A mluvil jsi o tom?“

	„Jistě, varoval jsem je před kritickým oslabením, a dokonce jsem navrhl, abychom všechny zbývající letadlové lodě – včetně eskortních – koncentrovali tady. Také jsem požádal o návrat Slovenska a Slezska z Jižní Afriky. Argumentoval jsem tím, že Domovská flotila má být schopná měřit se s tím, co mají na druhém břehu Rusové, a nespoléhat jen na letectvo. Psal jsem o tom všem podrobná hlášení a důvody.“

	„A jak to dopadlo?“

	Mauser se usmál a dopil limonádu. „Byl jsem povýšen na zbytečnou kancelářskou práci a na moje místo dali tebe.“
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	„Pozor!“

	„Seďte, proboha!“ zabručel Lukáš Berg, když se někteří mladší piloti začali drápat na nohy, jakmile vstoupil do brífinkové kajuty. Deset párů očí se upínalo na něj, ale na to si už zvykl.

	Na palubě letadlové lodě Blaník se jemu a jeho pilotům říkalo pohrobci. Po ztrátách v bitvách u Panamy a u Kalifornie dostal Blaník spoustu nových pilotů, kteří přišli ze zničených plavidel. Ti, kteří létali na střemhlavých bombardérech, utvořili novou peruť B-Epsilon, ale pořád jich bylo jenom jedenáct místo šestnácti. A byli na tom líp než piloti stíhaček a torpédových bombardérů, jichž měl Blaník mnohem míň.

	Berg dorazil se zbytkem svých pilotů po zničení eskortní letadlové lodě Vidnavská nížina. Kromě toho tady byli pohrobci z dalších eskortek jako Polabí nebo Ostravská pánev a také z lehké letadlové lodě Tuřany.

	A teď byl jejich velitelem a během posledních několika týdnů bylo jeho úkolem secvičit je dohromady. Rád by na to měl samozřejmě víc času, ale ten právě došel. Mohl se uklidňovat tím, že do bojů v Brazílii se zapojil s ještě většími zelenáči, jenže skoro dvě třetiny těch zelenáčů to také nepřežily.

	„Tak poslouchejte,“ řekl, když stanul u tabule s rozpisy letů. „Je to tady. Průzkumné letouny potvrdily, že na Tahiti jsou pořád ruské základny a spousta pěchoty. Také potvrdily, že v zátoce Toahotu – doufám, že se to takhle vyslovuje, a jestli ne, vaše připomínky mě nezajímají – je ruská letadlová loď, nejspíš jde o tutéž, kterou poškodila naše letadla v bitvě u Panamy. Nejspíš se ji stále snaží opravit a nemá na palubě letadla, ale to nemůžeme riskovat, takže ta bude prvním cílem.“

	Mezi piloty se zvedla jediná ruka.

	„Pane, pokud je zneškodněná a nemá na palubě letadla, proč ji nezkusíme zajmout?“

	Promluvil Béla Tivadar de Hochepied, nejnamyšlenější, nejarogantnější a – jakkoli se to Bergovi nelíbilo – také nejlepší pilot v jejich peruti. Nosil se s noblesou, která přímo říkala „já jsem ta šlechta Evropy“.

	„To rozhodovali hlavouni s vyššími platy, než máme my,“ řekl Berg neutrálně. „Obecně se má za to, že je to moc velké riziko. Nemluvě o tom, že Rusové si možná teď myslí, že s tou lodí utečou, ale kdyby hrozilo, že ji obsadíme, nejspíš ji potopí sami. Takže to uděláme takhle a nebudeme riskovat naše vojáky.“

	„Jenom naše piloty!“ zabručel Marek Breiner, Bergovo číslo.

	„Za to nás přece platí, proto jsme tak bohatí a ženské se na nás lepí.“

	Pár pilotů se zasmálo.

	„Ví se něco o ostatních ruských letadlovkách?“ zeptal se kapitánporučík Jindřich Hradec. Tohohle mladíka Berg znal ještě ze svého prvního turnusu na Blaníku, byli kamarádi, i když ze začátku k němu Hradec trpěl trochu syndromem uctívání hrdinů, hlavně kvůli tomu, kdo byl Bergův otec. Od té doby ale trochu vyrostli všichni a Hradec byl teď jedním z pohrobků a Bergovým zástupcem. Tuto otázku položil schválně, i když znal odpověď, ptal se kvůli ostatním.

	„Ani jeden náš letecký průzkum neobjevil v okolí Tahiti žádné ruské letadlové lodě. To samozřejmě neznamená, že se v nejméně vhodnou dobu nemohou odněkud vynořit. Musíme počítat se vším. Hlavouni chvíli mluvili o koncentrované formaci, ale nakonec se rozhodli, že naše operační skupina bude operovat samostatně, operační skupina 32.1 bude dvacet námořních mil na severozápad od nás a brazilský operační svaz FT-6 bude patnáct námořních mil na jih spolu s hlavními invazními silami. Kdo to neví, tak Brazilci mají dvě těžké letadlové lodě a jednu lehkou, kterou dostali od nás, bývalý Prostějov. Tyhle rozestupy nám sice brání ve vzájemné obraně, ale každá skupina má tři nebo čtyři letadlovky a dost stíhaček, aby se ubránila případnému útoku. A kdyby na nás přišel drtivý útok, odnese to jenom jedna skupina a zbytek může podniknout protiakci.“

	„Já myslím, že to moc komplikujeme!“ zabučel jeden z mladších pilotů původně z Ostravské pánve. „Pokud na nás Rusáci zaútočí, tak jim nakopeme prdel, jako jsme jim ji nakopali vždycky. Hotovo, vyřešeno, nevím, čeho se Melichar a Antal bojí!“

	Berg si mladíka měřil. Martin Melichar byl velitelem jejich operační skupiny, Vladimír Antal velel celému svazu. Někdo by řekl, že mladík má zdravé sebevědomí, tu správnou aroganci pilotů. Před rokem by to možná řekl i Berg.

	Jenže dnes už by to Berg neřekl a ten mladý parchant se mýlil.

	„Nakopeme Rusákům prdel?“ zeptal se tiše. Pár pilotů, kteří kamaráda začali podporovat souhlasným mumláním, najednou zmlklo, když si všimli Bergova výrazu a tónu.

	„Nakopeme Rusákům prdel?“ zopakoval. „Tak to myslíte, Fajzíku? Jako jsme to udělali vždycky? Rozvědka potvrdila, že ruským letadlovým lodím v Tichomoří velí viceadmirál Sergej Nikitin. To je jeden z těch vašich Rusáků, znáte ho? Nikitin v bitvě u Madagaskaru přišel o vlajkovou loď, a stejně se rychle vzpamatoval a během protiútoku potopil naši letadlovou loď Albatros. O pár měsíců později u Švédska potom letadlovou loď Liška a potom v Severním moři letadlovou loď Káně. A tady v Tichomoří zlikvidoval prakticky celý svaz D včetně vaší Ostravské pánve! Zabil víc našich pilotů a potopil víc našich lodí než kdokoli jiný. A není to jenom jím. Ruští piloti můžou mít horší výcvik a horší letadla, ale nikdy, nikdy, nemůžeme zpochybňovat jejich odhodlání. A víte proč, Fajzíku? Protože pak z vás bude jen další hořící letadlo a mrtvola, která padá do moře!“

	Před očima mu vyvstalo asi po tisící letadlo Bětky Severové. Ta nepodceňovala nikoho, létala líp než kdokoli z nich. Ale nezáleželo na tom. Statistika zafungovala i proti ní. Trefili se do ní, a ne do někoho jiného.

	Fajzík mlčel, do tváře se mu dostal ruměnec. Dobře, možná ještě má šanci.

	„Rusy můžete nenávidět, můžete jimi pohrdat, ale nikdy, nikdy je nepodceňujte! Protože jinak to budu já, kdo bude muset psát vaší mámě dopis, že její syn zahynul, protože byl moc namyšlenej!“

	Fajzík se díval upřeně před sebe, Berg se otočil k ostatním.

	Siphiwe Zuma, jediný africký pilot v peruti, přezdívaný Zdenda, zvedl ruku. „Neplánujeme nechat část torpédových a střemhlavých bombardérů v záloze pro případ, že by se ruské letadlovky objevily?“

	„Plánujeme, ale o to se postarají letadlové lodě admirála Antala, my se soustředíme na Tahiti.“ Otočil se k nástěnce, kde visela sada leteckých snímků, které tam pověsil jeho radista Kunc. „V každém případě, letadlovou loď si bere na starost Sněžka a Čáslav. Blaník a Kbely půjdou po místech na ostrově, konkrétně po téhle palivové nádrži, tomhle skladu munice a tomhle vozovém parku. Plán je takový, že jednotlivé letky dostanou konkrétní cíle. Takže pro nás to bude třeba tak, že já povedu první roj proti muničáku, Tivadar s druhým rojem napadne vozový park a…“

	* * *

	Kontradmirál Martin Melichar stál na ochozu vlajkového můstku Blaníku a sledoval poslední startující střemhlavý bombardér Tatra SB-5 přezdívaný Albatros. Jeho letadlové lodě byly dost blízko k cíli, aby si letadla mohla dovolit plýtvat trochu palivem a kroužit kolem mateřských lodí, než se zformovala celá letová skupina. Stroje ze Sněžky a Čáslavi už letěly za svým cílem, stroje z Blaníku a Kbel se vypraví právě teď, jakmile se stíhačky vzdálí.

	„Pořád se mi to nelíbí,“ řekl vedle něj námořní kapitán Erik Gajdoš, jeho štábní důstojník pro letecké operace a de facto náčelník štábu. „Nevíme, kde jsou ruské letadlovky. Kdyby ustoupily, nenechají tady tu poslední!“

	Tuhle debatu už několikrát vedli s celým štábem i s viceadmirálem Antalem při poslední poradě na palubě Sitna. Bohužel se k logické odpovědi nikdy nedobrali.

	„Asi to zjistíme brzy, jestli tu někde jsou,“ řekl a mrkl nahoru, kde nad jeho operační skupinou kroužila hlídka stíhaček.

	„Já vím, pane. Jen se v tom snažím najít smysl. Chápu, že se Nikitin rozhodne ustoupit, ale proč by tady nechával tu poslední? I kdyby byla těžce poškozená v bitvě, od bombardování uběhlo už více než šest týdnů, a od té doby letadlovka uplula dva a půl tisíce námořních mil z Panamy sem. Pokud by byla příliš poškozená, tak tu cestu nezvládne.“

	Melichar by rád něčím oponoval, ale odpověď nenalézal. Gajdoš měl pravdu. Jestliže poškozená loď upluje takovou cestu, rozhodně by mohla plout dál a nepochybně byla plavby schopná. A pokud by se Rusové rozhodli ustoupit úplně, stejně by loď vzali s sebou. I kdyby nemohla přijímat letadla, pořád by ji mohli někde v domovských vodách opravit, což tady nešlo.

	Na Tahiti sice vybudovali dočasná kotviště a přístavní zařízení, ale neměli tu nic, co by alespoň náznakem mohlo být považováno za suchý dok.

	Ve vnitrozemí měli spoustu tábořišť. Z leteckých snímků a zpráv rozvědky Melichar zjistil, že carovi vojáci podle všeho zotročili místní obyvatele – těch pár Polynésanů, kteří zbyli po Velké bouři –, aby jim pomáhali stavět základny.

	A také zde sídlil ekvivalent několika pěších a mechanizovaných divizí ruské armády. Podle odhadů alespoň sto tisíc vojáků. Výrazně víc, než co měli Brazilci a Kaliforňané na vyloďovacích plavidlech a transportních lodích, ale ti zase měli podporu námořnictev tří zemí.

	Česko-slovenské království své nové spojenecké závazky bralo vážně, a tak ještě před podpisem Spojenecké dohody vyslalo do Tichomoří novou bitevní loď Svatý Václav, zbrusu novou těžkou letadlovou loď Ďumbier a lehké letadlové lodě Ruzyně a Líně.

	Spolu se spoustou zásobovacích lodí a tankerů, aby Třetí flotilu podporovaly v jejich tažení proti Tahiti a Havaji, kde si Rusové zřídili základny.

	Logisticky to české země napnulo až na pokraj sil, ale zvládly to a teď spolu s Brazilci a Kaliforňany podnikaly první ofenzivu proti carovi v Tichomoří s jasnou zprávou, že západní pobřeží Amerik je jejich území.

	Jen kdyby věděli, jak je to s ruskými letadlovými loděmi.

	* * *

	„B-Delta Jedna pro B-Epsilon Jedna, Lukáši, slyšíš mě?“

	„B-Epsilon Jedna, slyším,“ řekl Berg do vysílačky, když rozpoznal hlas Lipinského, dalšího kamaráda z jeho prvního turnusu na Blaníku a nyní velitele perutě B-Delta.

	„Na ostrově jsou protiletadlová děla, vidíme jich alespoň šest. Stíhačky z perutě KB-Alfa jdou po nich, drž jednu letku v záloze pro případ, že bude potřeba shodit bombu na jejich stanoviště.“

	„Rozumím, B-Epsilon konec.“

	„Protiletadlová palba, pane?“ zeptal se za ním radista Kunc.

	„Ano.“ Berg se osobně ujal vysílačky. „B-Epsilon Jedna pro všechny B-Epsilony, dávejte pozor na protiletadlovou palbu. B-Epsilon Devět podrží letku v záloze, dokud to nedokončíme.“

	„B-Epsilon Devět rozumí,“ odpověděl Zdenda.

	To už letěli nad ostrovem Tahiti, přivítala je sporadická protiletadlová palba, ale záhy uviděli i své cíle.

	Nejprve vletěla čtyři Tivadarova letadla na vozový park. První půltunová bomba explodovala uprostřed zaparkovaných nákladních aut a Berg viděl několik náklaďáků odlétat, jako kdyby to byly hračky, do kterých koplo hysterické dítě.

	Na Tivadarově křídle letěl nováček jménem Grebs, jehož bomba dopadla s podobným výsledkem do skupiny tanků, které se už začaly rozjíždět.

	Další nálety už Berg neviděl, zamířil na vlastní cíl, jímž byl muniční sklad. Kolem bylo několik stíhaček, peruť KB-Alfa z lehké letadlové lodě Kbely, která se snažila umlčet protiletadlová děla, a…

	„Zasáhli mě!“ ozval se mu ve sluchátkách podporučík Edgar Esmann, který byl v jeho letce. „Zasáhli mě!“

	Berg trhl pohledem. Mladý pilot držel výšku, ale pravé křídlo měl ošklivě pochroumané a nakláněl se.

	„B-Epsilon Jedna pro B-Epsilon Čtyři, jsi v pořádku?“

	„Nemám v sobě žádnou díru, moje posádka taky ne, ale ztrácíme palivo.“

	„Dokážeš se vrátit na Blaník?“

	„Ne, to nedám.“

	„Leť na pobřeží a přistaň na hladině! Naše lodě vás vytáhnou!“

	„Ještě můžu shodit bombu…“

	„Ne, leť hned, bombu hoď do oceánu.“

	„Rozkaz, B-Epsilon Jedna, omlouvám se!“

	Omlouvá se, on se omlouvá, že ho trefili, omlouvá se mně, že ho trefili!

	Berg viděl, jak se Esmann vzdaluje, a uvědomil si, že tenhle obdiv k němu mají nováčci často. Je pro ně ten Berg. Hrdina od Madagaskaru, Islandu, Brazílie a nově i Tichomoří. Byly doby, kdy by mu to lichotilo, byl by rád, kdyby byl oceňován za své zásluhy, a ne za zásluhy svého otce.

	Teď bude hlavně rád, když všechny piloty přivede domů živé a zdravé.

	Shodil bombu na cíl. Jeho půltunka zasáhla muniční sklad přímo a exploze byla výrazně větší než Tivadarův vozový park.

	* * *

	Taťána Grecková, rozená Timurová, byla dcerou barona Vasileje Timura a vyrůstala v prostředí krásných bálů, kde se sešli nejvlivnější lidé ze širokého okolí a kde byl každý posuzován podle toho, co měl na sobě, s kým přišel, jak se choval. Zároveň to bylo místo pro politikaření a nejrůznější zákulisní dohody od nejmenších věcí jako prodej duší až po zásadnější věci jako příslib podpory pro nadcházející petici k carskému dvoru.

	Podobné petice a zákulisní dohody se jejímu otci sice staly osudnými, ale na to Taťána teď nemyslela, spíš ji napadlo, jak byl často pořadatel podobného bálu nervózní, hlavně když měl hostit obzvláště vybrané hosty. Vzpomínala, jak byla ve čtrnácti letech jednou na bále pořádaném přítelem Podkorským, na který měl zavítat i carův mladší bratr princ Alexej. Podkorskij byl nervózní, ale to nebylo nic proti jeho majordomovi.

	Netušila, že podobná atmosféra jako na panském plese se vzácným hostem bude panovat na palubě válečné lodě, ale přesně to se dělo. Princezna Penelopé, která se po pokusu o převrat v Panamě stala následnicí trůnu, se chtěla osobně účastnit tažení proti Tahiti, aby jménem svého lidu stvrdila novou spojeneckou smlouvu a vznik spolku států zvaného prostě Aliance. Nenechala si to vymluvit, a když se za její žádost nakonec postavil i princeznin otec, král Alejandro, admirál Tesařík neměl na vybranou a nabídl princezně svou vlajkovou loď.

	Spolu s princeznou na palubu přišel i oddíl gardistů, dvořanů a diplomatů, vojenských činitelů a v neposlední řadě i Taťána a Pavel Greckovi, které si princezna rovněž osobně vyžádala.

	Aby toho nebylo málo, admirál Jaroslav Tesařík se po uzdravení a návratu do služby rozhodl vztyčit vlajku ne na velké bitevní lodi, tradičním místě pro velitele flotily, ale na těžkém křižníku Mladá Boleslav. Pavel Taťáně důkladně vysvětlil rozdíl mezi křižníkem a bitevní lodí, ale hlavní faktor byl momentálně ten, že křižník byl jednoduše menší.

	Praskal ve švech už jen po tom, co na něj Tesařík přesunul veškerý svůj štáb, včetně styčných důstojníků Brazilské armády, Kalifornské armády a Panamské královské armády. Když na palubu dorazila i princezna Penelopé s celým svým odřadem, kapitán lodě začal Taťáně připomínat právě toho zoufalého majordoma.

	Nepomohlo, že cesta z Panamy na Tahiti trvala více než devět dní při rychlosti dvacet uzlů. Admirál Tesařík dal princezně svou vlajkovou kajutu, spousta hodnostářů se nacpala do kajut důstojníků a spustila se škatulata. Taťána raději ani nemyslela na to, kde teď spí nějaký nebožák na konci potravinového řetězce. Ona a Pavel sdíleli kajutu u palubního lékaře a nestěžovali si, cestovali už na mnohem horších místech. Nemluvě o tom, že s lodními nemocnicemi měla Taťána až příliš bohaté zkušenosti z paluby letadlové lodě Blaník.

	„Bitevní lodě zahájí palbu za minutu, Vaše Výsosti,“ řekl kapitán Luboš Kornel, velící důstojník a „nervózní majordomus“, který princezně, Greckovým a několika hodnostářům dělal společnost v mapové kajutě, kde námořníci rozmisťovali malé žetony představující jednotlivé lodě.

	„To jsou tyto čtyři,“ dodal a ukázal na sadu žetonů. Jedním z důvodů, proč se Kornel na tuto práci tak skvěle hodil, byl fakt, že před třinácti lety sloužil jako námořní atašé na českém velvyslanectví ve Španělsku a uměl skvěle španělsky.

	„Ty, které byly tak poškozeny při obraně mé země?“ zeptala se Penelopé a Taťána se pousmála. Princezna věděla, co má říct.

	Jednou z ní bude dobrá královna, škoda, že kvůli tomu musel zemřít její starší bratr rukou toho mladšího.

	„To jsou tři z nich, Vaše Výsosti, Rudolf II., Vladislav Jagellonský a Jan Roháč, všechny byly poškozeny. Čtvrtá byla Jan Žižka, ta šla ke dnu, a připlul ji nahradit tady Svatý Václav.“

	Penelopé chtěla něco říct, ale přerušilo ji vzdálené hřmění, jak obří děla bitevních lodí začala ostřelovat pobřeží.

	Na břehu moc ruských obranných postavení nebylo, ale co tam bylo, chtěli pročistit, než se vylodí brazilští a kalifornští vojáci. Inkoust na spojenecké smlouvě skoro ještě nezaschl, a už probíhala největší spojenecká obojživelná operace v dějinách.

	V kajutě zadrnčel telefon. Kapitán do něj prohodil několik slov a potom se vrátil ke svým svěřencům. „Těžké křižníky – včetně Mladé Boleslavi – zahájí palbu za další minutu. Jak vidíte na téhle mapě, s menšími děly musíme připlout blíž, a zároveň tvoříme obranou clonu kolem bitevních lodí.“

	„Nechcete jít na můstek, než vaše loď začne pálit?“ zeptal se Pavel a Kornel chvíli zaváhal, ale pak zavrtěl hlavou.

	„Kdepak, pane Grecko. Můj první důstojník a dělostřelecký důstojník to zvládnou a já mám… povinnosti zde.“

	Aneb bylo mu jasné, že jeho první důstojník loď nepotopí, ale nebyl si tak jistý, že by se někdo jiný nedopustil nějakého diplomatického faux pas, které by mu zničilo kariéru. Hlavně když byl admirál Tesařík s celým štábem na vlajkovém můstku, a tak tu nebyl nikdo vyšší, kdo by mu mohl pomoci.

	„Než začneme pálit, Vaše Výsosti, otevřete prosím ústa. Říkáme tomu ‚dělostřelecký výraz‘. Bude to nutné kvůli vašim ušním bubínkům.“

	Taťána si myslela, že je na to připravená, ale i když byla Mladá Boleslav jenom křižník, byla to loď s devíti děly ráže 203 milimetrů, a ta právě najednou vypálila vlastně jen pár metrů od ní.

	Síla výstřelu s ní úplně zatřásla. A vzápětí loď vypálila znovu.

	Penelopé se skoro nepohnula, tvář měla pořád jako porcelánová figurka.

	Opravdu uměla působit majestátně.

	* * *

	Fregatní kapitán Radek Bělina stál na přídi svého – a opravdu byl jeho! – torpédoborce a sledoval, jak na palubu vytahují záchranný člun, jenž přivezl tři ztroskotané letce, kteří přistáli na hladině kousek od jeho lodě. Palba děl byla jako hřmění, když jste přímo v epicentru bouřky.

	„Vítejte na palubě Litavy, pánové,“ přivítal je diplomaticky, když před něj předstoupili.

	„Podporučík Esmann, pane, děkujeme,“ řekl mladý pilot za všechny.

	„Jste zranění?“

	„Ne, pane, jen jsme se plácali ve vodě.“

	„Palubní doktor se na vás stejně pro jistotu podívá, ale nejdřív vás dostaneme z těch mokrých šatů.“

	„Díky, pane, díky.“ Esmann se podíval na obzor, kde bitevní lodě a křižníky ostřelovaly pobřeží. „Jak dlouho to ještě potrvá?“

	„Za chvíli skončí, aby se mohla vylodit brazilská vojska, co jsem pochopil.“

	„Moji kamarádi asi za chvíli vyrazí na další nálet, už bez nás.“ Trochu smutně se podíval směrem, kde se potopil jeho bombardér.

	„Jste naživu, podporučíku, a dovedl jste sem i svou posádku. To je důležité.“

	„Já vím, pane, ale znáte to, u pilotů se nebojíte toho, že umřete, bojíte se toho, že něco poserete. S prominutím, pane.“

	Na tvářích Esmannova radisty a zadního střelce bylo patrné, že se svým pilotem tak úplně nesouhlasí.

	* * *

	Berg někde četl, že život na moři je z devadesáti procent nuda, z devíti procent překotná činnost a končí to jedním procentem čiré hrůzy. U palubních letců to nejspíš bylo trochu jiné, ale za poslední tři dny se chystali už na pátý nálet na pobřeží. Na to, jak bylo Tahiti malým ostrovem, který po Velké bouři přežil díky vysokým kopcům, se sem vešlo hodně ruské válečné techniky a nyní do vnitrozemí postupovaly i tři brazilské a jedna kalifornská divize.

	Podle všeho to šlo armádě dobře, i když včera brazilská 43. pěší divize uvízla někde v kopcích a Bergovi piloti jim museli pomoct. Potom slyšel drby, že prý došlo ke kontroverzi, když kalifornský generál chtěl odvolat brazilského generála, a celá operace narazila na to, že vylodění sice velí brazilský armádní generál, ale vlastně se neví, jestli má právo zasahovat do vnitřního fungování kalifornské divize. Admirál Tesařík to prý musel řešit a obrušovat hrany mezi rozhádanými důstojníky. Údajně mu u toho pomohla i princezna Penelopé.

	„Tak poslouchejte,“ řekl shromážděným pilotům, mezi kterými byl už i Esmann, jenž sice neměl letadlo, ale Berg ho pro tuto misi posadí do letadla místo Breinera, který působil unaveněji.

	Každé správné mužstvo musí mít lidi na střídačce.

	„Dnešním cílem je přímo podpora Brazilců, jejich 43. pěší narazil na dělostřelecká postavení tady v kopcích, perutě B-Epsilon a B-Delta to pročistí spolu s letadly ze Sněžky a Ruzyně. Potom…“

	Do brífinkové kajuty vpadl fregatní kapitán Rejžek, velitel letové skupiny Blaníku, štrádoval si to přímo k Bergovi a měl zvednuté obě ruce, jako kdyby hlásil, že má technický dotaz.

	„Zadržte, kapitánporučíku. Zadržte. Mise zrušena!“

	Sálem to zašumělo.

	„Zrušena, pane?“ zeptal se Berg. To už se jim stalo jednou předtím během tažení na Tahiti. Piloti ze Sitna zase dvakrát dostali nové instrukce přímo za letu, jak se museli přizpůsobit aktuální situaci na frontě.

	„Ano, zrušena,“ potvrdil Rejžek. „Rusové se vzdali.“

	* * *

	Jedním z důvodů, proč si Jaroslav Tesařík zvolil Mladou Boleslav za vlajkovou loď, byl ten, že s ní jako velitel měl větší volnost. Zatímco bitevní lodě byly strategické zbraně, které se musely držet ve formacích a nesměly moc riskovat, těžký křižník byl flexibilní, mohl s ním připlout, kam potřeboval – dokonce Boleslav vyčlenil z její eskadry a většinu času ji nechal operovat samostatně. V neposlední řadě byla ta loď jednoduše postradatelná. Pokud by se někdy moc přiblížil k nepříteli a loď poškodila námořní mina nebo pobřežní palba, neovlivnilo by to strategickou sílu jeho flotily.

	Všechny tyto výhody sice vyvažovala dočasná potíž, že měl na palubě kromě dvou českých agentů také princeznu a půlku panamského královského paláce, ale přesto byl za svůj výběr vděčný, když teď byla Mladá Boleslav zakotvená v zátoce Toahotu a on na člunu mířil k pobřeží.

	V člunu s ním kromě náčelníka štábu kapitána Víta seděli i Greckovi, protože ti mu dokázali poskytnout trochu jiný úhel pohledu na ruské plány. Zároveň budou podávat hlášení do Prahy pro Královskou rozvědku ve stejnou chvíli, jako bude Tesařík posílat svou zprávu králi a vládě.

	Princezna Penelopé chtěla také plout na pláž, ale tady Tesařík – i její vlastní gardisté – řekli jasné a rezolutní ne. Pořád to byla válečná zóna, bez ohledu na to, že se nepřítel před několika hodinami vzdal.

	Na pláži je čekal brazilský důstojník a po několika zdvořilostních frázích je hned odvedl z pláže dál do narychlo zbudovaného přístřešku, kde už seděl generál Fernando Baccarin, velitel brazilských vojsk, spolu se dvěma muži v ruských uniformách. Tesaříka nepřekvapil ten, který měl stejnokroj generálporučíka Imperiální ruské armády, ale zaskočil ho druhý, výrazně bledší a hubenější muž v uniformě kapitána prvního ranku Imperiálního ruského námořnictva.

	„Jsem admirál Jaroslav Tesařík, velitel Třetí flotily Česko-slovenského námořnictva a nejvyšší důstojník nově vzniklé aliance v oblasti,“ představil se. „Toto je můj náčelník štábu, kontradmirál Kamil Vít.“

	Pavla a Taťánu Greckovy na jejich vlastní žádost nepředstavil, nicméně paní Grecková začala překládat jeho vzkaz do ruštiny. Generál nejspíš usoudí, že to jsou jenom tlumočníci.

	„Polní maršál Aleksandr Leonidovič Vavilov,“ představil se. Měl mohutný brunátný obličej a vypadal, že mu horko nedělá dobře. Nejspíš na něj tak působily i události posledních dní. „Velitel sil Imperiální ruské armády na Tahiti. Toto je kapitán prvního ranku Michail Michailovič Koskov, velící důstojník letadlové lodě Michail Kutuzov, a zároveň nejvyšší námořní důstojník.“

	Grecková to přeložila a Tesařík se s ostatními usadil kolem stolu, ale mračil se. Vavilov se představil jako maršál, ale měl uniformu generálporučíka, v ruské armádě to bylo o celé tři hodnostní stupně níž. A Koskov byl nejvyšším námořním důstojníkem? V improvizovaných přístavech kolem Tahiti byla spousta dalších lodí, nákladních a pár poškozených torpédoborců. Proč tomu nevelel alespoň kontradmirál?

	Nejdřív se ale rozhodl zeptat na něco jiného.

	„Předpokládám, že otázky složení zbraní a zajatců jste už řešili s generálem Baccarinem?“

	„Jistě,“ řekl Baccarin lámanou češtinou.

	„Kolik máte mužů?“

	„Zbylo tu sedmdesát tisíc mužů,“ řekl Vavilov a Grecková přeložila. „Kolik jich zůstalo po bitvě, nevím, máme spousty zraněných.“

	„Raněným pomůžeme. Můj hlavní lékař už dává dohromady lékařské týmy a brazilská armáda vytvoří polní nemocnice jak tady, tak na dalších několika místech.“

	„Děkuji, gaspadin admirál. Problém ale bude i s jídlem. Tenhle ostrov ho nemá dost a naše zásoby nebyly valné ani před vaším útokem.“

	Tesařík se mračil. „Vy nemáte jídlo?“

	„Nemáme ho dost.“

	„Co jste udělali s místními lidmi?“

	„To se řešilo dřív, než jsem byl převelen. Ale první ruské jednotky je vyhostily někam do kopců.“

	Kde místní nejspíš celou dobu hladovějí, pomyslel si Tesařík hořce. Věděl – a věřil – že Vavilov za to nemůže, ale rozhodně mu to žádné sympatie nepřidalo. Ale bylo to přesně v souladu s carovou politikou. Nezáleželo mu ani na vlastních lidech, soudě podle všech těch hladomorů na Sibiři nebo incidentů v evropském Rusku, kde nechal armádu pálit do rolníků a dělníků. Proč by mu tedy mělo záležet na nějakých Polynésanech?

	Vavilov měl ale zvláštní výraz zlomeného člověka a něco Tesaříkovi napovídalo, že to nesouvisí s tím, že se právě musel vzdát nepříteli. Podobně zlomeně vypadal i Koskov, i když jinak než jako kapitán, kterému se potopila loď.

	Potopenou loď jsem zažil i já, jakkoli samozřejmě každý reagujeme jinak. Nicméně…

	Rozhodl se zeptat napřímo.

	„Odpusťte mi tento dotaz, pánové, ale vy jste se představil jako polní maršál. Jenže máte výložky generálporučíka.“

	Vavilov ještě víc zbrunátněl. „Dostal jsem zprávu od cara osobně den před tím, než jste se vylodili. Oznámil mi, že na mě myslí celé Rusko a že mám bojovat do posledního muže. K tomu mě povýšil na polního maršála. Ale… na ostrově nemáme žádné sady insignií pro polního maršála – ani náš velitel Vasilij Sobčak nebyl maršál.“

	Když Taťána Grecková dopřekládala, dodala: „Pane admirále, tohle je velká věc… já myslím, že to od cara byl de facto rozkaz k sebevraždě. Věděl, že nám nemůžou vzdorovat, ale dal jim rozkaz bojovat. A žádný ruský polní maršál od dob Petra Velikého se nikdy nevzdal v bitvě. Proto ho povýšil. Bylo mu jasné, že tu všichni padnou.“

	„Vidím to stejně, pane,“ dodal Grecko, ale to už si Vavilov všiml, že nejde jen o překlad.

	Tesařík se k nim otočil. „Vy jste tedy porušil carův příkaz bojovat do posledního muže? Proto nemáte zásoby? Nečekalo se, že je budete potřebovat?“

	„Ano, to jsem se dozvěděl až před několika týdny. Odepsali nás.“ Obličej generála – maršála – ještě více zrudl. „Tohohle se mi dostalo. Po čtyřiceti letech služby carovi i jeho otci. Tohohle! Odepsaný jako prašivý pes. A moji vojáci – celá armáda – by zemřeli zbytečně!“

	Alespoň že si vzpomněl i na své vojáky.

	„Takže vaše flotila odplula?“ Tentokrát se admirál podíval na Koskova. „Vaše loď byla poškozena našimi letadly v bitvě u Panamy, že ano?“

	„Ano, pane. Dopluli jsme sem, ale dál jsme nemohli.“

	Tesařík dostal v první den vylodění zprávu od Martina Melichara z Blaníku, kde ho starý přítel varoval, že Rusové by tu jen tak letadlovou loď nenechali, pokud by měli možnost ji stáhnout.

	„Vaše flotila se teda stáhla úplně?“ zeptal se, a když se neměli k odpovědi, dodal: „Proč by jinak nechali vaši letadlovou loď tady? Všichni vědí, jak jsou letadlové lodě ceněné. Obzvlášť váš admirál Nikitin.“

	„Nemůžeme vám nic říct,“ ozval se Vavilov, ale sám s tím zápolil. „Jako voják to určitě chápete.“

	„Chápu,“ řekl Tesařík, byť zpravodajští důstojníci flotily na to určitě budou mít jiný názor. Naštěstí měl s sebou Greckovy. „Ale… jako vojáka mě právě zaráží, že vás tady vaši lidé nechali napospas. Chápu, že ty rozkazy vydal car, ale překvapilo mě, že admirál Nikitin nic nenamítal.“

	Vavilov mlčel, ale Koskov se ozval a poprvé se u něj objevila opravdová emoce.

	„Admirál Nikitin to ovlivnit nemohl. Byl zatčen a odvezen letadlem do Moskvy!“

	
2.

	V Moskvě byl krásný červnový den, alespoň tak jej zhodnotil polní maršál Dmitrij Kazarov, když vystupoval z auta na Rudém náměstí. Věnoval krátký pohled chrámu svatého Vasila Blaženého, který propůjčil náměstí jméno, a trochu delší dobu se díval na velké množství lidí, kteří zaplnili celou plochu. Byl krásný den, tak proč se neprojít? Vesměs se tu potulovali zámožnější občané, šlechtici, velcí obchodníci. Kazarova napadlo, jestli si tihle lidé uvědomují, jak křehká je bublina, ve které žijí. Moskva zatím stála stranou všech nepokojů, ale to nebude mít dlouhého trvání. Jednou tahle bublina praskne. Zajímalo ho, co budou dělat potom.

	Naučí se plout s proudem jako já… pomyslel si kysele a začal stoupat po schodech do Kremlu, kde už čekala Stavka.

	Dnešní plutí s proudem bude ještě zajímavější.

	Následovalo ho více než deset členů jeho štábu, jako ministr války a nejvyšší vojenský velitel Ruska měl spoustu lidí, kteří pro něj dohlíželi na chod ruské válečné mašinerie. Zároveň se je snažil ochránit před největšími carovými excesy, ale ne vždy se mu to povedlo.

	Jak by mohl doložit Nikitin…

	Na bývalého carova oblíbence, který teď seděl v Lefortově věznici, ale dál myslet nemohl, na chodbě ho dohnal jeden z jeho štábních důstojníků.

	„Pane maršále?“

	„Ano, Viktore Jurijoviči?“

	Plukovník Viktor Jurijovič Aksjonov byl na svou hodnost poměrně mladý muž, ze kterého vyzařovala energie. Býval armádním letcem a po fiasku u Madagaskaru ve čtyřicátém sedmém se pro Kazarova stal hlavním plánovačem rozmístění a využití pozemního letectva. Díky jeho strategiím a inovacím carské letectvo – formálně spadající pod Imperiální armádu – během posledních dvou let výrazně zlepšilo výcvik i doktrínu, vyrábělo nové typy stíhaček a bombardérů. V neposlední řadě úspěšně odrazilo několik českých náletů a jejich modifikované bombardéry Makarov Ma8 a Ma10 úspěšně bombardovaly cíle na území Česko-slovenského království a Švédska.

	Teď se tento mladý ostrostřelec netvářil moc nadšeně.

	„Slyšel jsem, že plány pro naši fázi operace dal car k přepracování baronce Kozlovové, je to pravda?“

	„Světlana Andrejevna často vidí věci, které my ostatní ne,“ řekl diplomaticky. Tu čarodějnici neměl rád, a kromě toho, že ta ženská byla psychopatka, mu připadalo, že má u cara větší a větší vliv, což ho děsilo samo o sobě.

	„Ale také vidí lidi až moc… postradatelně,“ namítal Aksjonov.

	„Je válka, my jsme vojáci. Vojáci jsou postradatelní,“ řekl Kazarov tónem, který nepřipouštěl další námitky, ale potom jeho hlas změkl. „Věř mi, Víťo, nikdo nechce armádu a námořnictvo zničit.“

	„Já vím, Vaše Blahorodí, jen se mi nelíbí, že někdo upravuje plány Stavky na poslední chvíli.“

	„Já vím.“

	Plujeme s proudem.

	Ve velkém zasedacím sále už čekala spousta důstojníků, kteří se budou účastnit nadcházející operace, a prakticky všichni velitelé velkých flotil a armád. Kazarov zaujal místo v čele stolu a přelétl ostatní očima. Z těch důležitých tu byl hlavně polní maršál Valentin Fjodorov, velitel Černomořského frontu, maršál letectva – a Aksjonovův přímý nadřízený – Michail Koptev.

	Všichni se usadili a každý občas prohodil nějaké slovo se sousedem. Měli plnou hlavu porážky v Tichomoří, zprávu o Vavilovově kapitulaci na Tahiti dostali před dvěma dny. Nevěděli, co přijde.

	Kazarov to věděl, bylo na něm, aby brífink vedl. A na rozdíl od Aksjonova on už viděl některé úpravy Světlany Andrejevny Kozlovové. Všechno v té chladné logice dávalo smysl. Možná se mu to nelíbilo, ale chápal to. Bohužel věděl, jak bude Aksjonov reagovat. Ten chlapík byl v tomhle předvídatelný.

	Všichni přítomní povstali, když do sálu vstoupil car Petr IV., svrchovaný vládce vší Rusi, a o krok za ním kráčel carevič Pavel, který se v posledních letech víc a víc zajímal o vojenské otázky a přebíral za otce některou agendu. Car byl stále hodně mladý, ale bylo dobře, že se mladý pán zajímá a kromě lovu a jiných radovánek na svém panství v Klinu řeší také budoucí povolání.

	„Posaďte se, pánové,“ zabručel car, sám se usadil v čele stolu, syna po pravici. Oba měli na sobě nazdobené slavnostní uniformy.

	Nikdo se nezdržoval košatými frázemi, car se jednoduše podíval na Kazarova. „Maršále Kazarove, prosím, ujměte se slova.“

	„Děkuji, Vaše Veličenstvo.“ Pobočník mu podal složku s dokumenty, ale základ si pamatoval. Přelétl očima shromážděné důstojníky.

	„Pánové, jak nepochybně víte, před dvěma dny se vzdala naše základna na Tahiti. Podlehla po třech dnech bojů, kdy na ni udeřila Česko-slovenská flotila a na ostrově se vylodila brazilská a kalifornská vojska. U pobřeží Tahiti byla rovněž potopena letadlová loď Michail Kutuzov a několik dalších lodí. Kutuzov byl poškozen při bojích u Panamy a nebylo možné s ním odplout přes Tichý a Indický oceán.“

	„Já si dovolím dodat, že generál Vavilov byl povýšen na polního maršála a dostal přímo ode mě rozkaz, aby se nevzdával,“ řekl car. „Ten rozkaz vědomě porušil. Jeho rodina byla zatčena a deportována dnes ráno.“

	Následovalo tíživé ticho. Car k exemplárním trestům poslední dobou přistupoval často. Většina přítomných důstojníků se najednou dívala na desku stolu, jako by se na sebe báli strhávat pozornost.

	Nakonec ticho prolomil opět car.

	„Pokračujte, Dmitriji Sergejeviči.“

	„Ano, Vaše Veličenstvo. Tak tedy ztráta Tahiti byla bolestná, ovšem nikoli neočekávaná, byť měli Češi a jejich spojenci menší ztráty, než bychom si přáli. Naše základna na Havaji podle všeho padne do několika týdnů.“

	„S dovolením, Dmitriji Sergejeviči,“ ozval se velkoadmirál Rusanov. „Naše Tichomořská flotila má pořád pět letadlových lodí, tři z nich jsou největší na světě. Může se viceadmirál Čiževskij pokusit o protiútok a potopit české letadlové lodě? Tím by mohl celou nepřátelskou expediční flotilu zahnat na ústup.“

	Aljoša Čiževskij byl novým velícím důstojníkem 2. leteckého svazu po tom, co byl Sergej Nikitin zatčen a odvezen do Moskvy.

	„To bohužel nepůjde. Druhý letecký svaz a celá jeho logistická podpora zásobovacích lodí byla odvolána a touto dobou pluje Tichým oceánem a dál zamíří do Indického oceánu.“

	„Až do Indického oceánu?“

	„Ano, Tichomořská flotila cestou připravila zásobovací, a hlavně cisternové lodě. Flotila bude udržována v chodu.“

	„Ale proč?“

	Další důstojník zvedl ruku. „Jestli mohu, já bych se rád zeptal, zda můžeme evakuovat Havaj, pokud není šance ostrov udržet. Máme na něm další desetitisíce vojáků.“

	„Ne, Havaj se evakuovat nebude,“ pronesl car. „Velitel na Havaji ode mě dostal stejné rozkazy jako generál Vavilov. Víme, že je Česko-slovenské království a jejich noví spojenci budou chtít vykouřit. Čím déle je tam zdržíme, tím lépe.“

	Důstojník otevřel pusu. „Ale k čemu to zdržení pomůže, Vaše Veličenstvo?“

	Petr IV. se opět podíval na Kazarova a přikývl.

	„Všichni jste byli zasvěceni do určitých fází operace Tajfun, která zahrnovala naši podporu Jihoamerické lidové federace proti Brazílii, podporu převratu v Panamě i útok na Kalifornii. Spousta z vás má nepochybně dojem, že operace Tajfun selhala, protože jsme nedosáhli našeho strategického cíle, jímž bylo obsazení Kalifornie a její úrodné půdy. Nicméně operace Tajfun má několik úrovní, a pokud jedna selhala, může fungovat další, čímž se řešil problém s případným selháním lidského faktoru.“

	Jako třeba s tím, že Nikitin ustoupil se svými letadlovými loděmi nebo že se Vavilov vzdal.

	„Předchozí fáze operace Tajfun pro nás znamenaly úspěch, protože Česko-slovenské království většinu hlavních sil přesunulo do Tichého oceánu, včetně prakticky všech svých nejnovějších bitevních a letadlových lodí, a k tomu i odpovídající logistickou podporu. Tento úspěch je o to silnější, že ponorky admirála Kulara,“ kývl na důstojníka, který měl na starosti ponorkovou flotilu ve Smolensku, „úspěšně zasáhly českou letadlovou loď Sokol, která je stále opravována v docích v Dukle.

	To pro nás v současnosti znamená, že rovnováha sil v domovských vodách Česko-slovenského království hraje v náš prospěch. A s tím právě počítá operace Tajfun 5. Stručně řečeno, operace Tajfun 5 je invaze na území Česko-slovenského království.“

	I přes všechnu úctu a vybrané chování v přítomnosti cara a jeho syna to nyní sálem zašumělo. Někteří starší generálové a admirálové si určitě museli myslet, že se přeslechli. Velká vodní plocha mezi Ruskem a Česko-slovenským královstvím prakticky znemožňovala účinnou obojživelnou invazi. Do Švédska se to podařilo, ale to nemělo zdaleka tak dobré námořnictvo a letectvo, jako mají Češi teď.

	„Tohle není žádná malá šarvátka, žádná prohnaná strategie, to je úder vedený na absolutní vítězství. Jak někteří víte, Rusko před několika měsíci uzavřelo spojeneckou dohodu s Bulharskem.“

	Pár přikývnutí. Nebyla to úplně tajná informace, bulharský car Simeon měl vždycky k Rusku vřelý vztah a přijímal jeho rady při podrobování Rumunů. Jenže Bulharsko – i po získání rumunského území – zůstalo po Velké bouři jen druhořadou mocností. Jeho armádu tvořilo jen několik bojeschopných divizí se zastaralou technikou a námořnictvo si sotva zasloužilo to jméno.

	„Možná nevíte, že zde polní maršál Fjodorov nepozorovaně přesunul několik svých vojáků přes Černé moře do Bulharska. Byly to malé výpravy, tu a tam nějaký prapor, nic, čeho by si česká rozvědka výrazněji všimla, a zároveň jsme odchytili většinu českých špionů v Bulharsku. Jakmile bude spuštěna operace Tajfun 5, do Bulharska začneme přes Černé moře přesouvat velké konvoje válečného materiálu, a hlavně vojáků a techniky Černomořského frontu. Naším cílem je vpadnout přes bulharské hranice do Česko-slovenského království, do maďarské Panonie, a postupovat až k Dunaji. Tím získáme většinu jejich úrodné půdy, a zároveň jim uštědříme úder, ze kterého se jen tak nevzpamatují.“

	„Ale… ale…“

	„Ano, generále Ibramove, máte dotaz?“

	„Celá invaze bude spoléhat na to, že naši armádu – celý náš front – budeme schopní zásobovat přes moře. Bulhaři nás zásobovat nedokážou.“

	„Máte pravdu. Budeme muset naši armádu podporovat pravidelnými dodávkami přes Černé moře z Nového Sevastopolu do bulharských přístavů Chaskovo a Pleven. Proto potřebujeme neutralizovat česko-slovenskou Domovskou flotilu. A to bude úkol pro naši Baltskou flotilu.“

	Admirál Valerij Lazutkin, který Baltské flotile velel, se zatvářil překvapeně. „Proč jsem o tom neslyšel?“

	„Celá operace byla držena v utajení, aby se o tom nepřítel nedoslechl, a reálný rozměr dostala ve chvíli, kdy bylo potvrzeno, že česko-slovenská Třetí flotila je u Tahiti a nebude se moci jen tak odpoutat, a až se odpoutá a bude se vracet sem, cesta jí může trvat i měsíc, pokud budou mít logistické potíže. Za tu dobu se válka může rozhodnout.“

	Lazutkin byl zkušený admirál ze staré školy, který si zasloužil nejprestižnější post v carském námořnictvu. Teď ovšem vypadal, že by ten úkol raději přenechal někomu jinému.

	„Ale… Dmitriji Sergejeviči, stále tu je česko-slovenská Domovská flotila, která je pořád silná.“

	„Baltská flotila je silnější.“

	„Od začátku války jsme byli silnější, a nepomohlo nám to. Naše starší bitevní lodě ani nevyplují. Ano, máme momentálně více letadlových lodí, ale žádné moderní. Máme tři lehké letadlové lodě a dva pomalé přestavěné tankery.“

	„Admirál Čiževskij už s Druhým leteckým svazem míří sem, takže námořní letectvo dost posílí. Ale i jemu cesta potrvá dlouho a útok na českou Domovskou flotilu musí proběhnout co nejdřív. Nicméně Čiževskij bude schopen posléze nahradit ztráty a hlídat Černé moře.“

	„Ztráty… upřímně se obávám, že ztráty budou. Potřebujeme čas na přípravu.“

	„Operace bude zahájena 10. července,“ prohlásil Kazarov.

	„To je za osmnáct dní!“

	„Přesně tak.“

	„To přece nejde. Spousta našich lodí ještě nemá ani dost zásob, a vzhledem k nepokojům ve středním Rusku ani mít nebude. Můžeme mít velké ztráty.“

	„Velké ztráty nebudou představovat problém, pokud nepříteli rovněž způsobíte velké ztráty. Dokonce i poměr dvě naše lodě za jednu jejich bude představovat dobrý obchod.“

	Lazutkin jen zíral. „Ale to přece nejde!“ zopakoval. „Nemůžeme jen tak poslat ke dnu celou Baltskou flotilu kvůli…“

	„A dost,“ ozval se car a propaloval velitele Baltské flotily pohledem. „Evidentně pro tento úkol nejste ten pravý, Valeriji Petroviči, tímto vás odvolávám z funkce velitele Baltské flotily.“

	„Ale Vaše Veličenstvo!“

	„Opusťte okamžitě místnost, Valeriji Petroviči!“

	Admirál zbledl. Moc dobře věděl, jak dopadají důstojníci, kteří se znelíbili carovi. Díval se kolem, ale nikdo se mu nepodíval do očí, u nikoho nenalezl zastání.

	Nakonec se zvedl a pomalým krokem odešel z místnosti jako odsouzenec kráčející na popravu.

	Což možná nebylo jen přirovnání.

	„Prosím, pokračujte, Dmitriji Sergejeviči,“ vybídl car Kazarova, jako by se nic nedělo. Maršál si ale všiml, že se carevič Pavel tváří velice nespokojeně.

	On si to před otcem může dovolit. My ne.

	„Jak jsem řekl, cílem Baltské flotily bude zneškodnit Domovskou flotilu. Stačí strategicky, aby nemohla efektivně zasáhnout v Černém moři. Samotné invazi budou předcházet ještě další akce. Jednou z nich bude rozsáhlé nasazení ponorek. Zaznamenali jsme velké úspěchy v Černém moři, ale ve větší míře nasadíme ponorky až u českých přístavů. Možná se nám podaří poškodit další jejich velkou loď.“

	Admirál Kular jen přikývl. Raději to nekomentoval, i když si ztráty mezi svými ponorkáři dokázal nepochybně představit velice barvitě.

	„A další část bude strategické bombardování cílů po celé oblasti království. Napadneme samozřejmě základny v Maďarsku poblíž bulharských hranic, ale naším cílem je vyvolat zmatek a chaos, takže pošleme skupiny bombardérů – klidně i po jedné peruti – proti Praze a Drážďanům a dalším významným místům.“

	Maršál letectva Koptev zbledl stejně jako jeho námořní kolega Lazutkin. Věděl, co to bude znamenat pro jeho piloty. Ale mlčel.

	Což se nedalo říct o plukovníku Aksjonovovi.

	Viktore, prosím tě, mlč!

	„Pane maršále, tohle ale znamená, že naše bombardéry nebudou mít podporu stíhaček. Ty nemají takový dolet.“

	„Přesně tak, Viktore Jurijoviči.“

	„To pak bude pro piloty sebevražda!“

	„K cílům se dostanou, když poletí dostatečně vysoko, zpátky je odhalí, ale to bude až během návratu, po tom, co splní úkol.“

	Pronesl to tónem, který snad Aksjonovovi jasně naznačil, ať mlčí. Ale Viktor Aksjonov byl moc sebejistý, moc neprozíravý, a znal i příliš mnoho pilotů, které budou posílat na smrt, aby mlčel.

	„Chápu strategické bombardování, Vaše Blahorodí, chápu potřebu udeřit na více míst, ale můžeme napadnout mnohem bližší cíle jako Košice nebo Prešov. Jaký má smysl letět tak daleko?“

	„Protože český král si zaslouží vědět, jaké to je, když mu na hlavu padají bomby,“ prohlásil car chladně a upřel pohled na mladého plukovníka.

	* * *

	„Chtěl jsem vás ochránit před nejhorším, mrzí mě to.“

	Aksjonov na něj čekal v salónku v Kremlu, kam se uchýlil poté, co mu car nařídil opustit sál. Tam se připojil k admirálu Lazutkinovi a během porady následovali ještě dva další důstojníci. Teď tu ale čekal Aksjonov sám. Ostatní evidentně neměli čas nebo chuť poručit si občerstvení. Aksjonov to vnímal jako odsouzenec, který si dává poslední jídlo.

	„Carevič se za vás přimluvil. On to umí dobře.“

	„Škoda, že neumí dobře i zastavovat tohle šílenství.“

	„Viktore Jurijoviči, mlčte!“

	„Pane, při vší úctě… copak vy nevidíte, kam tohle spěje? Myslíte si, že tohle je dobré pro Rusko?“

	„Co je alternativa? Že nás převálcuje ta bolševická svoloč?“

	Aksjonov měl před sebou skoro dopitou sklenku vína. To mu zatemnilo rozum. Nebo mu prostě už bylo jedno všechno.

	„Má mě zabít car, nebo bolševici? Mrtvý budu stejně.“

	„Měl byste děkovat Bohu, že vás nikdo kromě mě neslyší! A taky byste měl děkovat careviči, že vás nepotkal mnohem horší osud!“

	„Tak co pro mě vymysleli?“

	Kazarov najednou dostal chuť objednat si vlastní víno, ale nemohl. Za půl hodiny se znovu setká s carem, a tentokrát i se Světlanou Kozlovovou.

	„Jste degradován na majora. Budete se hlásit na letecké základně v Samaře, kde převezmete velení perutě bombardérů. Carevič přesvědčil Jeho Veličenstvo, že vaše zkušenosti a pilotní schopnosti se budou hodit pro nadcházející leteckou ofenzivu.“

	Aksjonov dopil. „Jak jsem říkal, je jedno, kdo mě nakonec zabije, škoda, že s sebou musím vzít i všechny ty ostatní kluky.“

	„Je mi to líto, Viktore Jurijoviči. Měl jste si dávat pozor na jazyk před Jeho Veličenstvem.“

	„Tak jako to děláte vy? Dáváte si pozor na jazyk? A kam vás to potom dovede? Můžu se vás zeptat? Opravdu to podle vás za to stojí?“

	„Jsem voják, plním rozkazy, sloužím Rusku.“

	Aksjonov se zvedl. „Plnění rozkazů nemusí být vždy to samé jako služba Rusku.“

	„Proboha, dávejte si konečně pozor na pusu! Za podobné řeči byste měl jít ke zdi, a ani carevič by vás už nezachránil!“

	„A co vy? Pošlete mě ke zdi?“

	Kazarov neodpovídal. Jeho někdejší chráněnec se pousmál.

	„Máte pravdu, stejně jsem mrtvý, tak proč to komplikovat papírováním. Musím jít, pane. Předpokládám, že nové rozkazy dostanu hned, proto si alespoň vyklidím moskevský byt a rozloučím se s rodinou. S vaším dovolením.“

	Kazarov by ho měl za neukázněnost seřvat, ale jenom přikývl.

	To víno bude dnes opravdu potřebovat.

	* * *

	Při každém setkání se Světlanou Kozlovovou měl Kazarov dojem, že by se potřeboval osprchovat. Toto zvláštní stvoření – označení „žena“ se mu víc a víc příčilo – nechodilo na velké porady Stavky a vyšších důstojníků, zůstávalo ve skrytu, ale Kazarov věděl, jakou moc v současném Rusku má. Jistá část jeho mysli byla ráda, že její současný výtvor je poměrně přímočarý a není to komplikovaný plán vycházející ze spousty proměnných.

	To nic neměnilo na tom, že byl naprosto chladnokrevný a počítal s obrovskými ztrátami.

	Kazarov bojoval proti Číňanům. Věděl, že obrovské ztráty jsou něco, co k válce patří, a dokázal se s nimi smířit. Obzvláště když Česko-slovenské království nemělo tak velké lidské zdroje a většina válek nedošla na jeho území, takže psychologický dopad hromad mrtvých bude o to silnější.

	Kromě něj a Kozlovové byl nyní v malém salonku přítomen pouze car a jeho syn, a ten také promluvil jako první.

	„Myslím, že většina důstojníků se svých úkolů ujme svědomitě,“ řekl carevič Pavel.

	„Ano, většina…“ souhlasil jeho otec temně.

	Kozlovová měla výraz naprostého nezájmu a dívala se do svých poznámek. Kazarov usoudil, že by měl téma raději nakousnout sám.

	„Co se stane s admirálem Lazutkinem?“

	„Za zbabělost by měl jít ke zdi, ale vím, že se může rehabilitovat. To i Barzov.“

	Alexandr Ivanovič Barzov byl poslán na Sibiř, kde spáchal sebevraždu. Kazarov netušil, jak moc velká rehabilitace tohle je.

	„Kolem Ufy a Omsku a půl tuctu dalších míst pořád řádí ti zatracení bolševici. Lazutkina uděláme náčelníkem oddílu četnictva v nějaké nejvytíženější provincii. Nechtěl poslouchat cara, může zkusit, jak mu půjde diskuze s tou bolševickou svoločí. To jsem s vámi chtěl probrat také. Kvůli chystané ofenzivě přes Černé moře nemůžeme posílit Vnitřní armádu ze žádných našich složek na západě, ale odvolám několik divizí z čínských hranic.“

	Kazarov přikývl. „Rozumím, Vaše Veličenstvo.“

	„Myslíte si, že čínské hranice jsou bezpečné?“ zeptal se carevič.

	Kazarov se podíval na prince i na jeho otce. „Vaše Výsosti, nějaké riziko tady bude vždycky, může se stát, že se Čína pokusí o nový útok teď, když je naše pozornost upřená na Čechy, ale myslím si, že to v příštích měsících nehrozí. Naše rozvědka nezachytila žádné větší přesuny čínských vojsk.“

	Nedodal ale, že zrovna tak oni počítají s tím, že česko-slovenská rozvědka nezjistí včas nic o přesunech jejich vojsk.

	„To je irelevantní,“ ozvala se Kozlovová od svých poznámek. „I kdyby nás Čína napadla, na jihu Ruska dokážeme přijít o tisíce kilometrů území, než to vůbec pocítíme. A nejdřív by šli do oblastí s největším množstvím bolševiků. Třeba by se naše problémy vyřešily najednou.“

	Ano, přesně tento způsob uvažování ho u Kozlovové vůbec nepřekvapoval.

	„Souhlasím,“ řekl car. „Ovšem i Vnitřní armáda se potřebuje vzchopit a dosáhnout konkrétních vítězství! Zabijeme škodnou na jednom místě, a ona se vyrojí jinde.“

	„Možná bych mohl pomoci já, otče,“ navrhl carevič, „můžu osobně vycestovat do zasažených oblastí – s velkou eskortou, samozřejmě – a obhlédnout situaci. Velitel Vnitřní armády bude také vědět, že jsem přímo tvýma očima a ušima.“

	Car nad tím chvíli přemýšlel. Kazarova napadlo, že vládce nebude chtít riskovat svého jediného syna, ale nakonec přikývl. „Dobrá, Pavle, když budu vědět, že se na tohle soustředíš ty, já se alespoň lépe soustředím na naši válku. Co jste chtěla probrat, Světlano Andrejevno?“

	„Pročítala jsem existující plány, které vaše armáda má,“ odpověděla šlechtična. „Je to poměrně zajímavé čtení a myslím si, že k vašemu Černomořskému frontu bychom mohli přiřadit dalších čtyřicet tisíc vojáků z různých oblastních základen. Ne všichni budou plně vybaveni, ale to by nemělo vadit. Vycházím z plánu vaší armády, kterému se říkalo Rurik 6.“

	Kazarova to nepřekvapilo. Každá armáda měla sadu detailních plánů pro různé situace, i když byly třeba nepravděpodobné. Rurik 6 počítal s tím, že se carská rozvědka dozví o chystaném útoku na ruské západní pobřeží. V takové situaci by Rusko provedlo preventivní útok se vším, co by bylo po ruce. Podle plánu Rurik 6 by došlo k okamžité mobilizaci všech bojeschopných a částečně bojeschopných jednotek na západním pobřeží a jejich okamžitému přesunu přes moře jakoukoli přepravní lodí, která by byla k dispozici. Plán počítal s obrovskými ztrátami, ale vědělo se, že něco přepluje vždycky a nepřítele zahltí. Pro současnou situaci to mělo navíc tu výhodu, že ruské lodě s vojáky budou přistávat v přátelském přístavu. Nebudou se muset vyloďovat na žádné pláži.

	„Souhlasím,“ řekl nakonec.

	„Zároveň bych konsolidovala sílu ponorek,“ řekla. „Ještě než Baltská flotila zaútočí, můžou ponorky zmenšit počet nepřátelských lodí, ale ne hlídkováním v naději, že se jim tu a tam podaří něco potopit. Ne. Ponorky by mohly vpadnout do přístavu v Dukle a potápět lodě na kotvách.“

	„Světlano Andrejevno,“ začal carevič opatrně. „Každý vojenský přístav je velmi dobře chráněný protiponorkovými bariérami, sítěmi a podobnými věcmi. Pokud vím, admirál Lazutkin několikrát ponorkám něco podobného nařídil, ale vždy bez úspěchu.“

	Kazarov byl rád, že promluvil princ Pavel. On by jméno zneuctěného admirála už moc často nevyslovoval.

	„Ztráty budou veliké, ale máme hodně ponorek, a nějaká projde vždycky,“ trvala Kozlovová na svém. „Stejně jako s těmi letadly. Jestliže uspějeme, ospravedlníme tím jakékoli ztráty. Pokud ne, bude to jedno.“

	Car s ní souhlasil. Už dávno tuhle válku přestal vidět jako něco, kde půjde dosáhnout obyčejného míru. Rusko se mu sypalo pod rukama, buďto dosáhnou absolutního vítězství, nebo…

	Kazarov na to „nebo“ raději nechtěl myslet. Ve Vnitřní armádě měl přátele, některé z nich před týdnem rozčilený dav přepadl a doslova roztrhal.

	„Podobné to bude i s bombardéry. A vlastně i Baltská flotila má obdobný úkol,“ dokončila Kozlovová myšlenku.

	„Baltskou flotilu rozhodně nechceme nechat potopit jen tak, ale jinak chápu, Světlano Andrejevno.“

	„Baltská flotila má proti Čechům přesilu, pokud bude její velitel mít koule, což Lazutkin neměl!“ zabručel car.

	„O tom jsem chtěl mluvit, otče,“ řekl carevič a krátce se podíval na Kazarova. „Přemýšlel jsem nad tím a usoudil jsem, že aby Baltská flotila mohla dobře bojovat a zvítězit, potřebuje dobrého velitele. I bez jeho zpupnosti, Lazutkin takový velitel nikdy nebyl. Stejně tak jím nebyl Rusanov.“

	Car si svého syna měřil. Už dávno usoudil, že následník se víc zajímá o námořní záležitosti, možná proto přistoupil na to, aby obhlédl situaci Vnitřní armády a rozšiřoval si obzory.

	„A nepochybně tě už někdo napadl, Pavle, tak ven s tím!“

	Carevič se znovu podíval na Kazarova, jako by hledal podporu, a potom vyslovil jméno svého kandidáta.
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	Nemohl říct, že neví, jak dlouho už je ve vězení. Na cele sice neměl kalendář ani hodiny, ale třikrát denně dostával jídlo a věděl, že ten omezený jídelníček se nějak prostřídává. Každý pátek dostával maso – Rusko hladovělo a masa nebylo nazbyt. Za svůj pobyt tady dostal maso už třikrát.

	Dvakrát týdně ho vzali do sprchy a dvakrát týdně se také mohl jít projít na dvůr, kde spolu s ostatními vězni chodil dokola. Ani ho nepřekvapilo, že tam našel spoustu známých tváří včetně několika admirálů a generálů. Kolju Murzina nebo Vasilije Sobčaka tam ale nepotkal, nejspíš je drží v jiném křídle věznice Lefortovo. Nebo jsou úplně jinde.

	Nebo už byli zmizeni.

	Občas za ním přišli, odtáhli ho k výslechu, něco na něj křičeli, svítili mu do očí, ptali se, proč se rozhodl s flotilou odplout, kdo mu to tajně přikázal, jestli je v kontaktu s bolševiky. Nepřistoupili ještě na nic fyzického, kromě občasné facky. Spíš se ho snažili dezorientovat. Vlastně po něm ale nic nechtěli. Věděl, jak to chodí. Stalo se to mnoha vysokým důstojníkům před ním. Porušil carův rozkaz, zradil Rusko – protože v carské společnosti byli Rusko a jeho vládce jedno a totéž.

	Jednou ho vyvedou, vezmou k soudu a potom odvezou někam na Sibiř nebo ho prostě zastřelí. Pokud se budou se soudem vůbec obtěžovat.

	Jako každý člověk chtěl žít, ale vnímal to podobně, jako když vedl své lodě do bitvy. Smrt byla součástí reality, se kterou pracoval.

	Proto vnímal skoro pragmaticky, když k němu vpadli do cely dva strážní a nařídili mu, aby šel s nimi. Jak ho vedli chodbou, usoudil, že nejdou k výslechu ani na dvůr.

	Dovedli ho do obrovské sprchy. Jiné, než do které ho občas vyvedli z cely. Byla obrovská, ale žádní jiní vězni tady nebyli. Jenom dva zavalití strážní, kteří ho přivedli.

	Hlavou mu blesklo, že ve sprše se mnohem snadněji smyje krev. Čekal tam na něj zachmuřeně se tvářící major od Ochranky, který ho několikrát vyslýchal. Teď se tvářil zarputile. Nedaleko viděl stolek s břitvou.

	Je to pořád lepší než padnout do rukou té šílené Světlaně Kozlovové, ale ta na svoje hrátky preferuje hlavně mladé dívenky.

	„Admirále Nikitine,“ řekl muž s obřadností soudce vynášejícího rozsudek. „Prosím, osprchujte se. Hlídka vám donese čistý ručník a potom vám přineseme uniformu. Pak, pokud se posadíte sem, vás jeden z vojáků oholí a také vám ostříhá vlasy.“

	Sergej Nikitin se zarazil. Důstojník možná mluvil formálním tónem, ale něco nesedělo.

	„Co?“

	„Neptejte se… á, tady je mýdlo a ručníky.“

	Nikitin se osprchoval. Voda byla horká a příjemná a nikdo na něj nespěchal. Žádné „máš dvě minuty“ jako předtím. Přemýšlel, za jak dlouho mu vodu zastaví, ale nikdo ho neurgoval, a tak ji po tom, co se vymydlil, na sebe nechal téct. Pokud ho mají zastřelit, ať to prostě udělají.

	Mozek mu začal víc fungovat. Uvědomil si, že pokud ho chtějí umytého a ostříhaného, budou asi chtít udělat veřejný soud. Možná byl až moc populární, a oni budou nějak chtít před masami ukázat jeho „zradu“.

	Když ho pak kamenně se tvářící voják holil, Nikitina napadlo mu sebrat břitvu a ukončit to rovnou, ale byl to jen letmý nápad. Smrt nebo vyhnanství, ono to nějak dopadne.

	Brzy by se měl nejspíš objevit jeho „advokát“ a doporučit mu kompletní přiznání. Možná mu dají i scénář…

	Nakonec opravdu někdo přišel, další důstojník, tenhle měl hodnost plukovníka a šňůry štábního důstojníka, a přelétl Nikitina pohledem.

	„Myslel jsem, že už bude oblečený a připravený,“ zavrčel na majora.

	„Museli jsme ho umýt a oholit. Vypadal strašně!“

	Plukovník asi chtěl říct ještě něco, ale pak si to rozmyslel a přistoupil k Nikitinovi. Ten si najednou připadal trochu nepřístojně, na sobě měl jenom prostěradlo, kterým se zahalil, když se osprchoval, jeho vězeňský mundúr dali pryč.

	„Admirále Nikitine, omlouvám se za zdržení. Ale vidím, že vaše uniforma už dorazila. Mohl byste se obléct? Musíme spěchat.“

	Znělo to, jako kdyby měl na vybranou. Nikitin jen něco zamumlal a ve vedlejší šatně se začal převlékat. To k soudu nějak spěchají, nebo ho jenom chtějí dezorientovat, aby moc nepřemýšlel? A co teprve…

	Uniforma mu padla, byla zbrusu nová, trochu volnější – poslední týdny shodil dost váhy. Když vyšel, podíval se na sebe do zrcadla nad umyvadlem.

	Zarazil se. Poprvé si všiml trojice hvězd na nárameníku. On byl jen viceadmirál, ale tohle byla uniforma admirála.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se a ukázal na frčky.

	Plukovník se zatvářil překvapeně a podíval se na majora. „Vám to nikdo neřekl?“

	„Co mi měli říct?“

	„Byl jste povýšen na admirála. Máte carovu milost a bylo vám svěřeno velení Baltské flotily. Gratuluji, Sergeji Vasilijeviči.“

	* * *

	O dva dny později stál Nikitin na palubě bitevní lodě Alexandr Něvský v přístavu Smolensk v té samé bílé slavnostní uniformě, kterou dostal při odchodu z vězení, a odpovídal na zasalutování desítek důstojníků Baltské – někdy také nazývané Severomořské – flotily.

	Z Lefortova vězení ho odvezli přímo na Stavku, kde ho polní maršál Kazarov přivítal s úsměvem, jako kdyby to nebyl on, kdo podepsal rozkaz k jeho zatčení. K maršálově cti sloužil fakt, že to nejvyšší velitel ozbrojených sil Ruska nijak nezpochybňoval, pouze řekl, že situace se změnila a carevič Pavel se za Nikitina u cara přimluvil. Cara osobně nepotkal, asi by to nebylo vhodné, což bylo v pořádku, protože jinak by se určitě setkal i se Světlanou Kozlovovou, a to opravdu nechtěl.

	Kazarov ho seznámil s plánem operace Tajfun 5. Nikitinovi to přišlo jako šílené plýtvání lidskými životy a loděmi, ale profesionál v něm si musel připustit, že by to mohlo – mohlo – fungovat. Ať už všechno ostatní dopadlo jakkoli, většina nejmodernějších českých letadlových a bitevních lodí byla na opačném konci světa a neměla možnost sem dorazit včas, zatímco 2. letecký svaz – kterému Nikitin ještě nedávno velel – byl nyní na cestě přes Tichý a Indický oceán domů a v každém případě dorazí dřív než Češi.

	Úspěch invaze do Maďarska spočíval v tom, že carské námořnictvo zajistí přesun vojáků a válečného materiálu přes Černé moře. A k tomu bylo potřeba, aby Baltská flotila efektivně zneškodnila českou Domovskou flotilu.

	Klíčem k úspěchu byla rychlost. Nikitin neměl čas sestavovat si a zacvičovat nový štáb – a ani nechtěl, byl by hlupák, kdyby nevyužil zkušenosti lidí, které mu zanechal Valerij Lazutkin. Jeho starý štáb byl navíc stále s 2. leteckým svazem.

	Nejzvláštnější bylo, že o těchto věcech přemýšlel necelé dva dny po tom, co jeho hlavním okruhem úvah bylo, zda dnes dostane k jídlu maso a jestli ho zase v noci nevytáhnou k výslechu.

	Když se přivítal se všemi na palubě, sešli do vlajkové kajuty. Vzpomínal si na chvíli, kdy právě v téhle kajutě na téhle lodi naslouchal plánu admirála Barzova, než došlo ke katastrofě u Madagaskaru.

	Jestlipak se současným důstojníkům v hlavě honí podobné pochybnosti, jaké cítil vůči plánu svých nadřízených tehdy on?

	„Takže taková je situace,“ řekl. „Baltská flotila musí zneškodnit Domovskou flotilu a potom se přesune do Černého moře a bude krýt konvoje do Bulharska. Tím, že Černomořskou flotilu tvoří pouze několik křižníků a torpédoborců, hlavní úderná síla bude na nás tady na severu i v Černém moři.“

	Důstojníci přikyvovali, někteří naštvaně, jiní hloubavě. Nikdo se proti tomu otevřeně nepostavil. Věděli, co se stalo s předchozím velitelem, a nejspíš věděli i to, že nový velitel přišel přímo z vězení. Jenže Nikitin nepotřeboval hromadu poslušných důstojníků, potřeboval lidi s nápady a zkušenostmi.

	Nadechl se. „Dobrá, pánové, nalijme si čistého vína, ano? Baltská flotila má složitý úkol, který musí splnit za něco málo přes dva týdny. Je to narychlo a je to nebezpečné. Ale my jsme vojáci! Sloužíme Rusku a nikdo nám neslíbil, že se smíme pouštět jen do bezpečných misí.“

	Rozhodl se, že trocha upřímnosti neuškodí a přidal větu, která se určitě všem honila hlavou.

	„Možná si říkáte, že mě k vám poslali, protože mě stejně chtěli popravit, tak jenom zvolili složitější způsob. Je ale úplně jedno, co si myslíte o mně, důležití jste vy, vaši námořníci a vaše lodě. Máme proti nepříteli přesilu. Nepřítel má zase technologickou převahu i lepší výcvik námořníků – nemá smysl předstírat cokoli jiného –, ale to není problém, který bychom nemohli překonat. U Švédska jsme potopili dvě české letadlové lodě, jednu u Madagaskaru, bezpočet dalších jsme potopili v Tichém oceánu a nedávno naše ponorky těžce poškodily další. Na tohle navážeme. Ano, budeme mít ztráty, ale nepřítel bude mít mnohem větší.“

	Nevěděl, jestli tenhle proslov zapůsobil, nemluvil k námořníkům, mluvil k admirálům a kapitánům, z nichž dobrá třetina byla starší než on.

	Na složitější proslov zatím neměl kapacity. Před dvěma dny řešil, jestli ho neodvedou a nezastřelí.

	* * *

	„Vasile Vladimiroviči, zůstaňte na chvíli.“

	Kontradmirál Vasil Serjogin, náčelník štábu Baltské flotily, se zastavil, když ostatní důstojníci opouštěli vlajkovou kajutu. Stevard narychlo odstranil všechny věci admirála Lazutkina a kajuta teď vypadala jako vyklizený byt. Nikitinovy osobní věci přijdou, až bude nějaké osobní věci mít. Všechen nábytek a věci měl stále na palubě Bagrationu v Tichém oceánu. Letmo si uvědomil, že bude muset poslat námořníky, ať mu něco obstarají.

	Další z věcí, na kterou před dvěma dny ani nepomyslel.

	„Ano, Sergeji Vasilijeviči?“ Serjogin mluvil obezřetně. Byl asi o pět let starší než Nikitin, se šednoucím zastřiženým plnovousem. Nikitin ho znal jen letmo, ale věděl, že byl velkým příznivcem tradiční školy carského námořnictva a stoupencem zavedených postupů.

	„Posaďte se. Chtěl jsem s vámi ještě mluvit. Jako náčelník štábu máte o věcech nejlepší přehled.“

	„To mám, pane admirále.“

	„Jaký na to všechno máte vy názor?“

	„Splníme svou povinnost, pane admirále.“

	„Na to jsem se neptal. Vy znáte své lidi, já ne.“

	„Upřímně, Sergeji Vasilijeviči? Já osobně si myslím, že admirál Lazutkin byl odvolán neprá… se stal nešťastnou obětí okolností. Byl to… je to můj přítel.“

	Serjogin se včas zastavil. Nedoporučovalo se říkat, že se něco stalo neprávem, když o tom rozhodl sám car. Odvahou poslední dobou bylo už jenom to, že zdůraznil, že Lazutkin je stále jeho přítelem. Z bývalého velitele se stal pária, každý se ho stranil. Stejně jako Nikitina, když byl zatčen a uvězněn. A následně přes noc rehabilitován.

	„Já vím, Vasile Vladimiroviči. Viníte z toho mě?“

	„Vás ne, pane, já… já z toho neviním nikoho.“

	Opatrnost byla stále na místě.

	„Z toho, co jsem zatím viděl, odvedl Valerij Lazutkin výbornou práci, aby zajistil bojovou připravenost Baltské flotily.“

	„Nepomohlo mu to. A zásob máme pořád málo. Já se obávám, zda dokážeme do 10. července vyplout se všemi zásobami.“

	„10. července vyplujeme. S čím, to bude záviset na našem zásobovači. Co dostaneme, to dostaneme, co nedostaneme, to vyškemráme nebo ukradneme.“

	Serjogin zamrkal a Nikitin se usmál.

	„Já spíš potřebuji probrat, co a jak budeme dělat, až vyplujeme. A k tomu budu potřebovat vaši radu. Jak si vedly letadlové lodě admirála Žadova?“

	„Vy Žadova znáte.“

	„Já vím, ale byl to také – s prominutím – tradicionalista jako vy. Jak si vede? Chci upřímnou odpověď.“

	„Myslím, že jeho letadlové lodě a jejich posádky jsou dobře secvičené. I když není tajemstvím, že nejlepší letadla a piloti se posílali ke Druhému leteckému svazu.“

	„Já vím. Dobrá. Druhá otázka: Máme mezi veliteli bitevních lodí někoho, kdo má hodně zkušeností s nočním bojem?“

	Jen krátké zamyšlení. „Fadin, pane. Účastnil se dvou nočních střetnutí během války s Čínou a byl ve skupině admirála Bilana, když napadla české bitevní křižníky u Bergenu.“

	„Výborně, budu s ním chtít ještě dnes mluvit. A se Žadovem. Ve flotile je i admirál Bilan, že?“

	„Ano, pane. Velí první divizi bitevních lodí.“

	„Tak ho také pozvěte. Budu se všemi chtít mluvit. A hodinu předtím svoláme poradu s plánovacím, operačním a zpravodajským důstojníkem. Mám nějaký… řekněme koncept plánu, který bych rád probral.“

	„Rozkaz, pane.“

	Serjogin se zase zvedl k odchodu, ale Nikitin ho zarazil.

	„Ještě jedna věc, Vasile Vladimiroviči. Admirál Lazutkin může být teď v nemilosti, ale to nemusí trvat napořád. Carevič Pavel dokázal prosadit nejenom moje propuštění, ale rovněž propuštění admirála Murzina a generála Sobčaka. Oba se připojí k invazní flotile v Sevastopolu.“

	* * *

	Baltská flotila se vrhla do horečných příprav. Nikomu se v příštích dnech nedostane moc odpočinku, a už vůbec ne velícímu admirálovi. Dvanáct hodin po převzetí velení seděl v admirálské kajutě – naštěstí už částečně vybavené –, popíjel čaj a pročítal zprávy o bojové připravenosti. Naštěstí si spoustu materiálů stihl načíst ještě v Moskvě a cestou do Smolenska.

	Nejsilnější bojovou sílu po letadlových lodích představovaly jeho čtyři bitevní lodě třídy Alexandr Něvský a dalších šest bitevních lodí starších tříd. Na papíře to byla obrovská síla, ale ne v reálu. Alexandr Menšikov strávil skoro dva roky v suchém doku po nakládačce, kterou mu Češi uštědřili u Švédska, a potom během oprav doplácel na nedostatek náhradních dílů. Menšikovovi ale chyběl hlavně výcvik, Svatý Pjotr měl nefunkční celou jednu dělovou věž po loňském náletu Čechů, a tu prostě už funkční mít nebude. Továrna, která ji měla dodat, se stala obětí jednoho z nepokojů v Samaře. Tytéž nepokoje také způsobily, že dvě z nejstarších bitevních lodí – obě postavené ještě v roce 1915 – jednoduše nemohly vyplout. Námořnictvo je sice drželo v registru aktivních lodí, ale posádky už dávno převeleli na jiné lodě, a hlavně z nich brali součástky na opravy novějších lodí. A také některé, co vyplout mohly, jako Lesnaja a Apraksin, nebyly od svého dokončení v roce 1920 skoro vůbec modernizované.

	Pak tu samozřejmě byly Potěmkin, Svatý Georgij a Hogland. Ty při loňském náletu potopili Češi nenávratně a vrak Potěmkina nyní ucpával jeden z přístupů do samarské zátoky.

	Jeho vlastní vlajková loď, Alexandr Něvský, měla zase nefunkční jeden z kotlů a podle jejího kapitána by měly být opravy dokončeny do týdne. To by ještě šlo považovat za maličkost, kdyby se všechno nedělo tak narychlo.

	Z rozjímání ho vyrušilo zaklepání na dveře. Vstoupil jeho nový pobočník, Sergej Judin, jediný člen štábu, kterého nezdědil po Lazutkinovi. Pobočníky si tradičně admirálové vybírali sami, Nikitin si vybral Serjožu Judina z posádky Něvského, protože ho znal ještě jako mladíka na palubě Chersonu.

	„Ano, Serjožo?“

	„Pane admirále, je tu viceadmirál Žadov.“

	„Dobrá, ať jde dál.“

	Judin zmizel a zakrátko uvedl Nikitinova prvního dnešního hosta, toho, kterého znal nejlépe, i když nikdy nebyli úplně přátelé.

	Gennadij Arturovič Žadov byl velícím důstojníkem 1. leteckého svazu a pod Nikitinovým velením se účastnil bojů u Švédska a v severních mořích. Byl důvod, proč si ho Nikitin nevybral, když chtěl kádr nejlepších velitelů a nejmodernějších letadlových lodí na cestu do Tichého oceánu. Žadov to věděl také, a to jejich vztah nijak nevylepšilo. Nicméně Serjogin měl pravdu, Žadov letadlové lodě Baltské flotily a jejich letecká křídla driloval dobře.

	„Vítejte na palubě, Gennadiji Arturoviči.“

	„Děkuji, Sergeji Vasilijeviči,“ řekl Žadov obezřetně. „Asi bych měl říct… no, gratuluji k vašemu návratu.“

	„Děkuji. Asi víte, co nás čeká.“

	„Oběžník už dorazil.“

	„Co si o tom myslíte?“

	„Je to riskantní.“

	„Nepochybně. Chci znát váš názor, jak byste nejlépe využil naše letadlové lodě.“

	„Ty, které mám já, nebo ty, které připlouvají z Tichého oceánu?“

	„Jen ty, co jsou zde.“

	Žadov přijal nabízené místo k sezení a stevard – nový stejně jako vybavení jeho kajuty – mu přinesl čaj.

	„Moje tři lehké letadlové lodě splní svoji povinnost. Umíme cestovat ve formaci a jsme rychlí. Posádky jsou také to nejlepší, co tu máme. Ale ty dvě velké z přestavěných tankerů… jejich kapitáni jsou dobří, piloti také, ale lodě jsou pomalé a skoro bezbranné, Sergeji Vasilijeviči. Minulý měsíc na ně nainstalovali další protiletadlové věže, ale ty rychlost nezvýší.“

	„Takže co navrhujete?“

	„Pokud vyrazíme do boje, držel bych lehké letadlovky samostatně a přestavěné tankery také samostatně.“

	„Tím ale naše síly nebudou koncentrované.“

	„Ano, proto jsem se to bál navrhnout, je to… no, neodpovídá to zavedeným postupům.“ Věnoval Nikitinovi první opravdu upřímný úsměv. Nikitin strávil většinu kariéry děláním si nepřátel kvůli tomu, že se nedržel zavedených postupů.

	Jsem rád, že jsem tím nakazil i takovou konzervu, jako je Žadov.

	„Pochopil jsem, že letadel máme víc?“

	„Na letištích u Smolensku je připraveno několik dalších perutí urgantů, galkinů a melikovů. Je to… je to v jedné ze zpráv, co tu máte na stole.“

	Žadov to řekl jen s malým náznakem nedůtklivosti.

	„Dobrá, Gennadiji Arturoviči, chci, abyste připravil plány na setkání s nepřátelskými letadlovými loděmi a nejlepší využití svých pěti letadlových lodí – a rezervních letadel, která vám přijdou pod ruku.“

	„Můj štáb na tom pracuje. Ale pomohlo by, kdybychom věděli nejpřesnější zprávy z rozvědky.“

	„Ty nedostáváte?“

	„Některé ano, ale operace Tajfun – všechny její části – jsou stále tajné a Stavka dávala informace jen omezenému počtu lidí. Víte, jak to je. U pozemních vojsk je i mapa považována za tajný dokument.“

	Nikitin přikývl. „Odteď štáby všech divizních velitelů Baltské flotily dostanou k těm informacím přístup. Můj zpravodajský důstojník začne rozesílat veškeré podklady ještě dnes.“

	„Díky, Sergeji Vasilijeviči.“

	* * *

	Takhle se Nikitin scházel s různými důstojníky celý den. Když mu stevard přinesl rychlou večeři, blesklo mu hlavou, že na palubě téže lodě se na svou poslední bitvu připravoval Leonid Barzov, než ho po bitvě u Madagaskaru poslali na Sibiř, kde spáchal sebevraždu.

	Kdyby ji byl nespáchal, možná by ho také povolali nazpět…

	Po večeři dorazil další host, kontradmirál Fadin. Tento muž s dlouhým knírem působil jako ještě větší konzervativec než Žadov nebo Serjogin, ale tady zdání klamalo a byl to dost možná největší expert na noční bitvy v carském námořnictvu, a tak ho po krátkém váhání Nikitin jmenoval velitelem všech bitevních lodí Baltské flotily. Fadin teď měl za úkol vypracovat několik plánů pro noční střetnutí. Noční boj měl tu přednost, že je neohrožovala letadla. Češi měli v nočních bitvách neuvěřitelnou výhodu, kterou představoval radar. Jejich nedávná akce v bitvě u New Bay Area to potvrzovala. Jenže pokud se rozvědka nemýlila, všechny lodě vybavené radarem byly právě na opačném konci světa. Situace byla vyrovnaná a někdo jako Fadin dokáže v nočních bitvách Čechy notně překvapit.

	Jediným dalším opravdovým expertem na noční bitvy byl Eduard Bilan, který přišel do vlajkové kajuty hned jako následující. Pro něj měl ale Nikitin mnohem složitější úkol.

	„Dáte si čaj, Eduarde Davidoviči?“ zeptal se, když si odbyli uvítací fráze. Každý se mu zatím nějakým více či méně složitým způsobem snažil naznačit, že je překvapený, že Nikitin velí flotile. Nebo že je vůbec naživu.

	„Neodmítnu,“ řekl Bilan a Nikitin mu sám nalil z pozlacené konvice, kterou mu v kajutě nechal stevard.

	„Mám pro vás úkol. Četl jsem o revizích Čičagova a Greiga, vím, že jste se toho přímo neúčastnil, ale co si o tom myslíte?“

	Tahle otázka Bilana – jenž velel 1. divizi bitevních lodí v Baltské flotile – zaskočila. Samuel Greig a Vasilij Čičagov byly poslední dva ruské bitevní křižníky v carském námořnictvu, více než dvacet let staré, jediné, které námořnictvo neodprodalo Jihoamerické lidové federaci. Tyto lodě také podstoupily více než rok a půl trvající revizi a modernizaci. Uvažovalo se i o tom, že by se přestavěly na letadlové lodě, ale to bylo snadnější udělat s rozestavěnými loděmi třídy Něvský.

	„Myslím, že revize se podařily, Sergeji Vasilijeviči. Třída Čičagov je teď na stejné úrovni jako české lodě třídy Vlk – ta poslední, co jim zbývá – nebo naše bitevní křižníky třídy Orlov, které modernizovali v Jihoamerické lidové federaci.“

	„Pochopil jsem, že rychlost je teď přes třicet uzlů?“

	„Ano, pancíř je pořád slabší, ale zaměřovací systémy jejich děl jsou stejné jako na Něvském. Proč se ptáte, Sergeji Vasilijeviči?“

	„V Jižní Americe jsem měl možnost sledovat činnost admirála Linareze se čtyřmi bitevními křižníky ruské výroby. Celé brazilské loďstvo se ho bálo a česká Třetí flotila tam byla částečně odvolána kvůli němu.“

	Bilanova masitá hlava přikývla. „Ano, o tom jsem četl. Linarez – nyní vlastně el prezidente Linarez, jak jim tam říkají – si tím pomohl i k vlastní moci.“

	„Ptám se na to proto, že mám plán. Vlastně to začalo víc jako obava než plán. Stavka vymyslela, že musíme zneškodnit českou Domovskou flotilu a zajistit Černé moře. Ano, ale i když je česká Třetí flotila na opačném konci světa, dříve nebo později sem dorazí. A já je chci co nejvíce zdržet. Jejich zásobovací linie budou napnuté k prasknutí. Ale až se dozví o našem útoku, budou se muset rychle vrátit, Panama je pořád neprostupná a přes Tichý oceán nemohou. Takže poplují kolem mysu Horn.“

	„Souhlasím.“

	„Kdybyste byl na místě české admirality, jak byste flotile pomohl, Eduarde Davidoviči?“

	Bilan chvíli přemýšlel. „Poslal bych jim do cesty palivo. Cisternové lodě – nejspíš z Jižní Afriky a z Brazílie – by je potkaly na předem dohodnutém místě.“

	„Přesně tak. A já je chci zdržet.“

	„Chcete napadat jejich cisterny?“

	„Ano. Zároveň na ně chci poslat sílu, která přemůže všechno, co může takové lodě eskortovat, a zároveň uteče před čímkoli silnějším.“

	„Což je učebnicová definice toho, jak má fungovat bitevní křižník. I když se to v praxi nikdy moc nevyužilo.“

	„Teď budete mít tu možnost.“

	„Já?“

	„Ano, dávám vám velení nad Čičagovem a Greigem. Pošlu s vámi ještě čtyři těžké křižníky. Vaším cílem bude proniknout do jižního Atlantiku a tam zlikvidovat cisternové a zásobovací lodě, ať už budou patřit Čechům nebo jejich spojencům.“

	Bilanovi chvíli trvalo, než to zpracoval, ale pomalu přikývl. „To by mohlo vyjít, ale vidím dva problémy, Sergeji Vasilijeviči.“

	„Ano?“

	„První je naše vlastní palivo.“

	„Chtěl jsem s vámi poslat cisternové lodě.“

	„Ty nás budou zpomalovat. Navrhuji, abychom vyslali cisternové lodě hned. Budou na nás čekat na předem dohodnutých místech. Plán Ufa.“

	Nikitin přikývl. Plán Ufa byl jeden z mnoha plánů, jak zásobovat loď nebo celou flotilu na širém oceánu. Detaily byly složité, ale princip spočíval v tom, že oceán byl rozdělený na čtverce a velitel válečných lodí věděl, ve kterém čtverci na něj budou daný den čekat zásobovací lodě.

	„To je dobrý návrh, Eduarde Davidoviči. Ale říkal jste, že máte i druhou připomínku.“

	„Ano. Vlastně ještě dvě. Pokud máme vyplout hned, stejně cisterny předhoníme.“

	„Hned ne. A poslední připomínka?“

	„Pokud vyplujeme, Češi si toho určitě všimnou a budou nás chtít sledovat.“

	„To mohou chtít, ale tady budeme mít výhodu. Vyplujete společně s celou flotilou a oddělíte se, až se poprvé střetneme s česko-slovenskou Domovskou flotilou. Potom nám při troše štěstí bude stát v cestě už jenom jejich Třetí flotila, kterou vy odříznete.“

	
4.

	„Takže je to potvrzené?“ zeptal se admirál Jaroslav Tesařík.

	„Zprávu jsme dostali přes Královskou rozvědku. Náš špion v Nové Kaledonii našel ruskou letadlovou loď doplňující u pobřeží palivo z cisteren.“

	Mluvil fregatní kapitán Marek Kozák, Tesaříkův zpravodajský důstojník. Vlajková kajuta Mladé Boleslavi nebyla tak narvaná jako v den bitvy, mimo jiné proto, že už na palubě neměli panamskou princeznu a polovinu dvora, ale pořád zde bylo dost lidí, kteří tuto zprávu začali zpracovávat, a někteří se i hlasitě ozývali.

	„Jenom jednu letadlovou loď?“ zeptal se kontradmirál Kamil Vít, náčelník štábu.

	„Jenom jednu, ale pochybuju, že by to Nikitin – i když ten už tam vlastně není… prostě pochybuju, že by ruský velitel lodě jen tak bezdůvodně rozdělil. Pokud už jsou u Kaledonie, museli se plavit plnou rychlostí několik dní. Je to přes tři tisíce kilometrů, skoro sedmnáct set námořních mil. Kdyby chtěli prostě doplnit palivo, nebudou loď posílat tak daleko. Na Nové Kaledonii si Rusáci umístili pár svých tankerů, ty mohly klidně vyslat letadlovkám naproti.“

	„Jak spolehlivý je ten zdroj?“ zeptal se Tesařík.

	„Pokud se ptáte, jestli mu lze věřit, tak podle rozvědky ano. Jestli se ptáte, zda pozná letadlovou loď, když ji uvidí, pak také ano.“

	„V rozvědce má tuším kódové označení agent Sámo,“ ozval se jeden ze dvou přítomných civilistů, Pavel Grecko.

	„Víte, kdo to je?“

	„Asi víc, než bych měl, ale jako k náčelníkovi stanoviště v Panamě se ke mně občas dostávaly jeho zprávy. Je to husitský misionář na ostrovech v Tichomoří, které se po Velké bouři nezatopily.“

	„V Tichomoří jsou husitští misionáři?“ divil se Vít.

	„Husiti jsou všude.“

	„To dává smysl, tam křižáky určitě nepotkají,“ zamumlal operační důstojník Motyčka a podíval se na admirála. „Já myslím, že to navíc podporuje všechny další věci, které víme. Nechali tu přece sedmdesát tisíc Rusů napospas našemu útoku.“

	„Můžeme je pronásledovat a napadnout?“ zeptal se Tesařík, a sám si i odpověděl. „Jistěže ne, už jsou moc daleko.“

	V kajutě byli i velitelé skupin letadlových lodí. Jeho pohled sklouzl na Martina Melichara, ale ten nechal jako prvního promluvit svého nadřízeného, viceadmirála Antala.

	„Ano, pane admirále, myslím si, že by nám trvalo čtyři dny, než bychom se dostali na vzdálenost, ze které je můžeme napadnout bombardéry, a to za předpokladu, že se od té doby nepohnou a my poplujeme nejvyšší rychlostí, jakou naše letadlovky svedou.“

	„I kdyby se nepohnuli, napadnout je nemůžeme,“ řekl zásobovací důstojník Broniewski. „Momentálně čekáme na další cisterny z Kalifornie a nemáme prostředky, abychom je pronásledovali s celou flotilou. Rusové si Tichý oceán předzásobili, když se chystali vylodit na americkém západním pobřeží. My takové možnosti nemáme. Nemluvě o tom, že nám pomalu dochází úplně všechno.“

	„Včetně letadel,“ řekl Antal. „Naše ztráty u Tahiti byly malé, ale spousta lodí pořád nemá kompletní bojové skupiny, dokud nepřiplují k Panamě eskortky s náhradními stroji – a piloty.“

	Tesařík si vytáhl oblíbený doutník značky Upmann, kterým podtrhl Antalova slova. I jeho oblíbené doutníky docházely. Měl poslední tři.

	„V každém případě nám zmizení ruských letadlových lodí trochu uvolnilo ruce. Můžeme zajistit Tahiti a přesunout zajatce.“

	„Co s těmi zajatci vlastně uděláme?“ zajímala se druhá přítomná civilistka, Taťána Grecková. Jako jediná z přítomných byla rodilá Ruska a Tesařík usoudil, že když už je tady a nestará se o princeznu, může být jeho spojkou s ruskými zajatci. Nemluvě o tom, že se jako analytička zpravodajských informací dobře doplňovala s Greckem a Kozákem.

	„Na Tahiti zůstat nemohou. Ne moc dlouho. Místní… no, řekněme, že místní obyvatelstvo z nich nebylo nadšené a první ruský velitel, který to tady připravoval, se s nimi nemazlil. Spousta Tahiťanů vycítila příležitost… prostě se jim začalo oplácet stejnou mincí. Pár vražd bylo hodně ošklivých, vypadá to, jako by si je vychutnávali… eh… no, to dáma nepotřebuje slyšet.“

	„Tahle dáma zažila… hodně ošklivých věcí,“ ujistila ho Grecková. „A je smutné, že si to Tahiťané vylévají na obyčejných vojácích, kteří vlastně za nic nemůžou.“

	„To je, obávám se, příběh všech válek. Nejvíc trpí ti, kteří za nic nemůžou,“ řekl Motyčka.

	„V každém případě se nabídla Kalifornie, že je přijme. Pro začátek je internují, ale plánují jim nabídnout za určitých podmínek občanství. Většina těch mužiků se ani nemá do Ruska za kým vracet. To jsme zažili i v našem království, kde dostala azyl spousta ruských vojáků, které jsme zajali ve Švédsku. Jak mi sdělil vyslanec Kalifornie, jejich země vždycky přivítá nové přistěhovalce ochotné pracovat.“

	„Tady nám ale vyvstává další problém,“ ozval se Broniewski. „Musíme je nějak odvézt. A nejde jenom o konflikty s místními, ale i o zásoby jídla. Jejich okupační armáda sama moc neměla, naše flotila taky ne, a Tahiti samotné také moc ne. Je to země s asi sto tisíci obyvateli – nevím, kolik jich zabili okupanti. A najednou je tu sedmdesát tisíc dalších krků, které je potřeba krmit.“

	„Máme přepravní lodě, které jsou schopné je odvézt?“ zeptal se Danziger, plánovací důstojník.

	„Něco ano, mám pár nápadů, co by se s tím dalo provést. Napadlo mě to, když admirál Antal zmínil, že jeho letadlové lodě mají málo letadel.“

	* * *

	„Co že udělají?“ zeptal se poddůstojník Kunc.

	„Celá letová skupina Blaníku se dočasně přesouvá na jiné lodě,“ řekl Berg, když našel Kunce a Twardowského na jejich ubikaci. Svou peruť už informoval, ale posádce vlastního letadla to chtěl říct osobně. Už jenom proto, že Kunc si určitě bude chtít vzít na palubu nějakou kravinu. Nebo bude potřebovat zaopatřit nějaké zvíře.

	Nebo… něco.

	„Naše peruť a většina dalších se přesune na Sněžku. Zbytek na Sitno.“

	„A proč, pane?“ zajímal se Twardowski.

	„Protože se z Blaníku dočasně stala vězeňská bárka. Naložíme sem ruské zajatce a povezeme je do Kalifornie.“

	„Cože? Proč sem?“

	„Nejsme jediní, z letadlovek tohle úžasné privilegium potkalo i Ruzyni a Čáslav a pak nějaké další lodě a mraky nákladních. Pořád je to ale málo. Není moc možností. Někdo nahoře poznamenal, že to je přece jedno, když stejně nemáme dost letadel. A že se můžeme na chvíli scuknout na jinou letadlovku.“

	„Ale… ale… co když nás někdo napadne?“

	„Tak potopí loď plnou vlastních lidí? Pak bude o to větší štěstí, že nebudeme na palubě.“ Berg potřásl hlavou. Kunc věděl, že to tak nemyslel. Blaník jim oběma přirostl k srdci. Twardowski se tvářil, že s nadřízeným naprosto souhlasí, bude rád někde jinde.

	„No, v každém případě jsou prý ruské letadlové lodě podle naší rozvědky už hodně daleko.“

	„Jasně, pane. A rozvědka se nikdy nemýlí, co?“

	„No, myslí si to i manželé Greckovi, ty znáte z Islandu.“

	„Oni jsou tady? Aha. Ano, ale ani na Islandu nečekali invazi ruských parašutistů!“

	„Jenže pak zase v Drážďanech zachránili Blaník.“

	To Twardowského zaujalo. „Zachránili Blaník, pane?“

	„O tom se moc nemluví, Twardowski. Ale řekněme, že se na palubu dostala skupina německých sabotérů podporovaných Rusy. Všechno je to ale ještě tajná informace.“

	Twardowskému to stačilo. Vysvětlení, že za všechno mohli Němci a Rusové, stačilo většině Poláků už hezkých pár set let.

	„V každém případě je přesun za dvě hodiny. Sbalte si saky paky. I všechna svoje zvířátka. Kunci, kde je ten váš had?“

	„Myslíte Václava II.?“

	„Ano, myslím toho. Bojím se, že kdyby kousl nějakého zajatce, může se to řešit až u mezinárodních úmluv o zacházení se zajatci.“

	„Jako kdyby Rusové sami někdy řešili mezinárodní úmluvy,“ zabručel Twardowski.

	Berg se nehádal. Pravda byla, že technicky se v roce 1927 nějaké mezinárodní úmluvy podepsaly. Ve Švýcarsku – zemi, která si i po Velké bouři zuřivě udržovala neutralitu. Jenže tyhle úmluvy často většina zemí nedodržovala. Česko-slovenské království se snažilo a bylo na tom ještě dobře, ale například v brazilské džungli viděl Berg všemožná zvěrstva, a to byla Brazílie signatářem.

	Tím bylo teoreticky i Rusko, jenže car dával už v případě Švédska, Číny nebo Turecka jasně najevo, že smlouvy tohoto typu považuje za inkoust na papíře a nic jiného.

	„My chceme být lepší než Rusové, ne?“ zeptal se. Na to Twardowski zareagoval nadšeně.

	„Václava II. jsem nechal v Kalifornii, pane,“ řekl Kunc. „Pochopil jsem, že ho tam umístí do zoo.“

	„Aha, tak to je dobrá zpráva. Konečně! A nové zvíře nemáte? Nevyhrabal jste něco na Tahiti?“

	„Ne, pane.“

	„A předpokládám, že žádnou Tahiťanku jste tady taky neschoval.“

	„Ne, pane… i když vím o jiných, kteří to asi udělali… Petříček z B-Gamy se prý odvolával na staré námořní pravidlo, že v přístavu může na palubu ženská, pokud odpřisáhne, že je manželkou jednoho z námořníků. U bocmana s tím moc nepochodil.“

	„Dobře. Jsem rád, že tady nikdo nemáte zvíře ani ženskou. Tak se sbalte.“

	„A pane…?“ ozval se Kunc.

	„Ano?“

	„V jedné kajutě… no, udělali jsme tam takový skleník. Palubu pod hangárem u torpédové dílny, je tam dobré světlo skrz záďový výtah.“

	„Cože tam máte?“

	„Skleník. Nebo ne úplně skleník, ale… máme tam sazenice a spoustu hlíny. Vězňům to překážet nebude, ale bude potřeba, aby to někdo zaléval.“

	Berg už ani nebyl překvapený. „A co tam, u Husova ohořelého pytle, proboha máte?“

	„Chlebovníky, pane. Rostou jenom na Tahiti, chtěl jsem si jich sadu vzít. Čeští botanici by za ně nadšeně zaplatili. Mohli bychom je pěstovat. A v době válek o jídlo je to praktická věc. Říká se tomu chlebovník, protože to má podobné nutriční hodnoty jako chleba a může se z toho najíst hodně lidí. Pro chlebovníky sem původně přijela loď Bounty, tam byla ta slavná vzpoura, o tom jste asi slyšel, pane, rok sedmnáct set, už nevím kolik.“

	„Takže jste si na palubě udělal skleník?“

	„Ano, fascinuje mě to. Víte přece, že jsem studoval biologii, že ano?“

	Berg si povzdechl. „Víte co? Já nic vědět nechci. Vím, že vám to říkám často, ale já už opravdu nic vědět nechci.“

	„Alespoň budeme mít čím nakrmit ty Rusáky,“ poznamenal Twardowski.

	* * *

	„Pořád se mi to nelíbí,“ prohlásil na můstku kapitán David Hartman, když sledoval, jak po letové palubě jeho lodě pod dozorem mariňáků pochodují zástupy ruských zajatců.

	„Věřte mi, kapitáne, ani mně se to nelibí,“ ujistil ho Melichar. „Ale bude to jenom na cestu do Kalifornie.“

	„To bude víc než týden.“

	„Já vím. Alespoň k nám přidělili mariňáky z dalších lodí.“

	Melichar byl Hartmanovým předchůdcem na palubě Blaníku a kapitánovi bylo jasné, že také uvažuje o Blaníku jako o „své“ lodi. Ani jednomu se nelíbilo, že se z jejich lodě stane přepravní bárka.

	„V dobách plachetnic se stávalo běžně, že se vězni vzbouřili a pokusili se převzít kontrolu nad lodí,“ řekl Hartman. „Tady se to tak dobře stát nemůže, ale pořád budeme mít uzavřenou celou hangárovou palubu i několik dalších palub. Vězňů je dva a půl tisíce… to je víc, než je posádka Blaníku.“

	„Já vím, kapitáne, já vím.“

	„Řekněme, že budu rád, až tohle skončí, pane admirále.“

	„To já taky.“

	„Budete se přesouvat na jinou loď?“

	„Ne, byl jsem u toho, když to admirál Tesařík rozhodl, a svým způsobem chápu, že to byla nejlepší ze špatných možností. Naštěstí ruské letadlové lodě ustupují přes Tichý oceán.“

	* * *

	„Takhle jsem si návrat na Blaník nepředstavovala,“ řekla Taťána Grecková, když kráčela podél sedících zajatců na hangárové palubě Blaníku. Většina k ní zvedala unavené pohledy. Někteří ji viděli jako kuriozitu, jiní ji sledovali podezřívavě.

	Všichni v ní viděli krásnou ženu.

	S každým navázala oční kontakt, na každého se usmála a skoro každý jí úsměv oplatil. Byla to přirozená reakce, kromě vzhledu měla ještě něco, co je prostě uklidňovalo. Jako šlechtična se uměla správně nést, vyzařovala z ní přirozená autorita. A jako prostitutka se naučila přimět muže, aby se jí otevřeli, aby jí věřili. Koneckonců, někteří si chtěli jenom povídat. Často z nich pak vypadly užitečné informace.

	To byl jeden z důvodů, proč s Pavlem šla na palubu Blaníku. Ale když viděla tyhle zlomeně se tvářící vojáky, uvědomila si, že to nebyl jediný důvod.

	Rusko ji zradilo. Car zabil jejího otce, zničil jí rodinu, přinutil ji k prostituci. A po tom, co ji ruští vojáci zranili na Islandu a způsobili, že nikdy nebude mít vlastní děti, cítila obecnou, animální zášť ke každému ruskému vojákovi. Ale jak se teď procházeli mezi zajatci, zjistila, že k těmhle zášť cítit nemůže.

	Rusko s nimi vyběhlo úplně stejně jako s ní. Poslalo je sem zemřít. Zradila je vlastní země. Jako ji.

	Proč to udělali? Proč to car udělal?

	Tato otázka, která vznikla jako okamžitá reakce při pohledu na cizí utrpení, jež někdo způsobil, v ní probudila trochu hlubší úvahy. Když si ji zopakovala, už v ní nebyly jen emoce, přišla logika – a výsledkem bylo to samé.

	Proč to car udělal?

	Přiklekla si k jednomu ze zajatců. Levou ruku měl v sádře, zvedl k ní pohled.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se rusky bez jakéhokoli přízvuku. On okamžitě poznal, že je Ruska.

	„A… Ivan… Ivan Topolov…“

	Usmála se na něj. „Nikdo ti neublíží, Ivane. To ti slibuju, nikdo ti už neublíží. Já jsem taky Ruska.“

	Její tón hlasu a řeč těla uklidnily jak jeho, tak všechny ostatní, kteří byli v doslechu. Důstojníci by nejspíš byli podezřívavější, ale lidé ve štábu admirála Tesaříka trefně usoudili, že bude lepší důstojníky – a každého, kdo by mohl zorganizovat něco jako vzpouru – izolovat, a tak je po malých skupinkách rozdělili na menší lodě.

	„Co se ti stalo?“ zeptala se.

	„Šrapnel. Z letecké bomby.“ Rozhlédl se. Je možné, že letadlo, které na něj bombu shodilo, vyzbrojili v tomhle hangáru.

	„Tady jsou v dobrých rukou, čeští doktoři jsou skvělí, a na téhle lodi obzvlášť. A to mluvím z vlastní zkušenosti, palubní doktor Sklenář jednou ošetřoval mě.“

	Nedodala, za jakých okolností ji ošetřoval.

	„Rozhodně bude lepší než náš felčar,“ ozval se někdo jiný v řadě. Pár zajatců se zasmálo.

	„Co s námi bude?“ zeptal se další a skoro zdráhavě mrkl na dva mariňáky, kteří se drželi za Taťánou.

	„Odvezeme vás do Kalifornie. Pak si můžete vybrat. Prezident Kalifornie je připravený nabídnout azyl každému, kdo si o něj řekne. Potřebují šikovné lidi, kteří se nebojí pracovat.“

	„To nás přijmou jenom tak?“ zeptal se Ivan. Nemohl tomu uvěřit.

	„Jenom tak to nebude, ale přijmou vás, pokud budete chtít. A když vás klasifikují jako válečné zajatce – bude s vámi dobře nakládáno a po válce se budete moct vrátit domů do Ruska.“

	„Domů… mě tam nic nečeká,“ řekl voják vedle Ivana.

	Ten tón poznala. Chtěl, aby se zeptala, ale sám víc neřekl. Tak se na něj podívala a zeptala se přímo.

	„Jak se jmenuješ ty?“

	„Aljoša.“

	„Proč tě doma nic nečeká?“

	„Rodina mi umřela.“

	„Proboha, co se stalo?“

	Odvrátil zrak. „To, co spoustě z nás. Umřeli hlady. Minulou zimu. Já byl v armádě. Kdybych byl doma, umřu taky. Dozvěděl jsem se to náhodou, když nás na magistrále cestou sem zastihla pošta.“

	Zášť, zatrpklost.

	Spousta dalších pohledů, na něj. Na ni. Neřekl nic, co by ostatní překvapilo. Dívali se na ni. Jeho příběh nebyl ojedinělý. Viděla jim to v očích.

	Vědělo se, že v Rusku je problém s jídlem, který by šel jednoduše vyřešit už před lety, kdyby car ukončil válku a začal si jídlo – hlavně přebytečné obilí – kupovat od Česko-slovenského království. Zběžně prolétla zprávy od brazilských polních lékařů, kteří se jako první dostali k zajatcům. Většina ruských vojáků byla na hranici podvýživy, a pokud takoví byli vojáci, jak to mohlo vypadat s civilisty?

	Proč by to car dělal?

	Věděla, že car vnímá zajaté Rusy jako spoustu hladových krků, jichž se zbavil. Co když tohle všechno byla strategie?

	Nebyla odbornice na vojenské věci, od toho měla Pavla, ale něco v ní pořád hlodalo…

	Zvedla se, věnovala vojákům poslední povzbuzující úsměv a potom pokračovala skrz palubu. Mluvila s několika dalšími vojáky. Jeden si jí stěžoval na ty zatracené bolševiky, kteří brojí proti carovi. Dalšímu skoro uklouzla poznámka, jak doufá, že bolševici vyhrají.

	Dokončila pochůzku a potom zamířila z paluby. Její dva bodyguardi se jí stále drželi.

	„Já těm Rusákům nevěřím ani slovo, madam,“ neodpustil si starší z nich. S hodnostmi měla pořád problém, ale měl ji z těch dvou vyšší. „Zabili mýho bráchu ve Švédsku.“

	Taťána nepotřebovala mluvit o tom, co „Rusáci“ udělali jí. Druhý mariňák nadřízenému taktně naznačil, že Taťána je taky Ruska.

	„Vás se to samozřejmě netýká, madam.“

	Neměla potřebu se s ním dohadovat.

	„Vezměte mě za manželem. Tuším, že je v kajutě velitele perutě.“

	Prošli útrobami lodě – Taťánu zaujalo, že v jedné kajutě někdo pěstuje rostliny – a dorazili do kajuty, kterou jim přidělil kapitán Hartman a která byla prázdná, když teď na palubě nebyli piloti.

	Pavel seděl za malým stolkem – všechno v kajutách bylo hrozně malé – a pročítal nejnovější svazek zpráv. Taťána poděkovala mariňákům za doprovod, na lodi se ještě neorientovala, i když to byla její čtvrtá návštěva Blaníku. Potom přistoupila k manželovi.

	„Pavle…“

	„Dostala jsi něco ze zajatců?“ zeptal se, aniž by zvedl hlavu od papírů.

	„Asi ano… i když spíš dojmy. V Rusku panuje hlad a jsou tam problémy s bolševiky.“

	„To přece víme.“

	„Ano… ale… něco se mi na tom nezdá.“

	Pavel zvedl hlavu. „Co přesně tím myslíš?“

	„Já… já nevím. Potřebuju poradit, ty jsi z nás dvou vojenský stratég. Car pošle velkou armádu přes oceán, aby zaútočila na Kalifornii, a taky chtěl obsadit Panamu a možná i Jihoamerickou lidovou federaci, že?“

	Pavel přikývl.

	„Potom udělal spoustu logistických stanic po celém Tichém oceánu, a skončilo to velkými základnami na Tahiti a Havaji, aby jeho lodě, hlavně ta spousta invazních vezoucích vojáky, měla kde doplňovat palivo. Jak vlastně dopadla Havaj, víme už něco?“

	„Admirál Melichar mi předal hlášení od admirála Pirese asi před hodinou. Brazilci nenašli v okolí Havaje žádné ruské lodě, ale na pobřeží se bojuje, dost možná ještě houževnatěji, než se bojovalo na Tahiti… Slyšeli jsme taky zvěsti, že car nechal zavřít rodinu generála Vavilova.“

	Taťána si zase vzpomněla na svou rodinu.

	Přiměla se pokračovat v tom, co načala. „Když se carovi invaze do Kalifornie nepodařila, stáhl vojáky na Tahiti a Havaj a tam je nechal. Měl skoro měsíc, aby je evakuoval. Proč to neudělal? Víme, že většina jejich nákladních lodí odplula. Proč nenaložil ty vojáky?“

	Pavel pokrčil rameny. „Čistě prakticky to dává smysl. Ti vojáci mu k ničemu nejsou – víme už, že odvezli i dost zbraní a munice. Věděli, že nás boj s nimi vysílí. Proto na Tahiti nechali i letadlovou loď.“

	„Ale proč? Tak nás to vysílí, ale proč? Co tím získá?“

	„Třeba nechce získat nic, je to jen přirozená reakce. A stejně jako ve Švédsku znamenají zajatí ruští vojáci pro cara míň hladových krků doma.“

	„To je určitě jeden důvod, ale mám dojem, že v tom musí být ještě něco.“

	„Co?“ zeptal se Pavel, ale náhle se zamračil. Taťána se znovu chystala říct, že si není jistá, ale Pavel zvedl ruku.

	„Flotila.“

	„Co je s ní?“

	„Třetí flotila. Je v ní většina našich nejmodernějších letadlových a bitevních lodí. Nejlepší piloti a posádky. Před vyplutím proti Tahiti a Havaji ji posílili o další lodě. Teď k Panamě přes Atlantik míří eskadra eskortních letadlových lodí s novými letadly, aby Třetí flotile doplnily stavy a ta mohla pokračovat. Problém máme s palivem, i když nás zásobuje Kalifornie. Jenže ta nemá dost cisternových lodí a Brazílie musí posílat cisterny kolem mysu Horn. Panamský průliv je totiž pořád uzavřený kvůli potopeným lodím, a ještě spoustu měsíců bude. Panama samotná toho moc nemá, takže jsme sice dobře vyzbrojeni, ale máme problémy s palivem. S tím se počítalo. Vědělo se, že v Tichém oceánu nemůžeme mít takové logistické zajištění, když jsme na druhém konci světa…“

	Něco na manželově tónu Taťánu zamrazilo. Měl teď určitě podobný pocit jako ona.

	„Co je?“

	„Třetí flotila. Nejsilnější formace Česko-slovenského námořnictva má málo zásob i paliva a je uprostřed Tichého oceánu. Doslova na opačném konci světa.“

	„No ano, to víme.“

	„Ano, my to víme, admiralita to ví, a vědí to i Rusové. A celá ta šaráda s bránícími se vojáky, s tím, že jsme na palubu vzali zajatce… car a jeho Stavka s tím museli počítat.“

	„Jako že nás chtěli mít tady?“

	„Chtěli tady mít naši nejsilnější flotilu. A nejen tu. Před měsícem dorazily k pobřeží Blue Ridge další dva sbory Česko-slovenské armády, aby hlídaly hranice s Britským dominiem.“

	„Myslíš, že Rusové něco chystají blíž k domovu?“

	„Myslím… myslím, že bychom měli společně sepsat hlášení pro Jandu… a radši hned.“

	* * *

	„Vítejte na palubě Litavy, Vaše vysoká Excelence.“

	Radek Bělina věděl, že toto nejvyšší dvorské oslovení se v Rusku už tolik nepoužívá, ale pořád to fungovalo, a jako diplomat se rozhodl hosta uvítat, jak se patří.

	Jeho host, polní maršál Vavilov, nepochybně neměl na tituly myšlenky. Všechny další uvítací fráze přijal důstojně, ale tvářil se jako zlomený muž. Nejspíš slyšel tytéž zvěsti, které zaslechl i Bělina, že je jeho rodina doma perzekvována.

	Měl s sebou dalších sedm důstojníků, jež se rozhodli oddělit od zajatých vojáků. Nejmladší byl kapitán, nejstarší brigádní generál.

	Bělina jim pokynul, ať se posadí v důstojnické jídelně, kde už čekali jeho důstojníci. Snažili se být pozornými hostiteli a ruští důstojníci byli zdvořilí a ohleduplní, pořád ovšem u stolu panovalo pochopitelné napětí. Nikdo nezapomínal, že Rusové zde jsou vězni a Bělina je pro cestu do Kalifornie de facto jejich žalářník.

	Když stevard začal nalévat víno, generál Vavilov se osmělil.

	„Slyšel jsem, že jste diplomat, kapitáne Bělino.“

	„Odkud jste to slyšel?“

	„Od jednoho z důstojníků, který rozděloval zajatce. Navíc ne každý český námořník umí rusky.“

	Pár dalších zajatých důstojníků se zatvářilo, že každý český námořník by samozřejmě měl umět rusky.

	„Je to pravda, a také španělsky. Zvládám rovněž chorvatštinu a srbštinu. To jsou mimochodem hodně podobné jazyky, jako čeština a slovenština. Ale Srbům a Chorvatům to raději neříkejte.“

	Tato poznámka neprolomila ledy, jak doufal.

	„Byl jste v Rusku, pane kapitáne?“ zeptal se jeden z důstojníků.

	„Ano, ale už je to dávno. Jako mladý důstojník jsem byl jedním z asistentů námořního atašé na velvyslanectví v Moskvě. To bylo od dvacátého třetího do dvacátého pátého. Zhruba v době, kdy na trůn nastoupil car Petr.“

	„Rusko se hodně změnilo,“ řekl Vavilov. „Pořád je to Rusko, ale změnilo se.“

	Brigádní generál si odkašlal. „Posledních sto let se změnil celý svět, Rusko se muselo změnit také… Vaše vysoká Excelence.“

	„Já vím. Já vím.“ Vavilov se podíval na Bělinu. „Myslíte si, že válka někdy v dohledné době skončí, pane kapitáne? Jak to vidíte jako diplomat?“

	„Jako diplomat už neuvažuji,“ zalhal Bělina. „Jsem jenom obyčejný kapitán torpédoborce a širší diplomatické postřehy nechávám jiným.“

	Jak to řekl, připomněl si, že by měl napsat hlášení. Vavilovovi uklouzlo pár poznámek, které by v Praze asi měli vědět.

	Nebylo to ani tak v tom, co řekl, jako spíš v tom, jak to řekl.

	* * *

	Viceadmirál Aljoša Petrovič Čiževskij, velící důstojník 2. leteckého svazu, stál se svým pobočníkem na ochozu u vlajkového můstku letadlové lodě Alexandr Peresvet a sledoval dokončování tankování, na které z letové paluby osobně dohlížel kapitán lodě Rybkin.

	Peresvet byl poslední letadlovou lodí z jeho 2. leteckého svazu, která čekala na doplnění paliva z cisternových lodí u Nové Kaledonie. Jakmile to bude dokončeno, celý svaz se vydá podél Austrálie a několika ostrovů v oblasti, jež nezmizely po Velké bouři, a vyrazí do Indického oceánu. A potom na sever a k Suezu.

	Pořád měli před sebou dlouhou cestu a čekaly na ně další cisterny, ale i tak cesta probíhala dobře.

	Jeho lodě dohromady přišly skoro o čtvrtinu všech letadel a tyto ztráty budou nahrazeny až u ruského pobřeží, ale i tak byly jednou z nejsilnějších formací letadlových lodí, která kdy křižovala oceány.

	Bývala úplně nejsilnější, ale to bylo před tím, než dostal rozkaz u Tahiti opustit poškozeného Kutuzova. To byla jeho původní vlajková loď a kapitána si osobně vybral. Když byl ale Kutuzov u Panamy poškozen, Čiževskij se musel přesunout na jinou loď a pak dostal rozkaz svou starou loď u Tahiti nechat. To bylo něco, co ho trápilo od začátku, ale neodvažoval se neuposlechnout. Ne po tom, co odsud odtáhli Nikitina za to, že odmítl riskovat své lodě.

	Jeden z členů jeho štábu mu pogratuloval. Zatčením Nikitina získal velení 2. leteckého svazu a nebylo tajemstvím, že Čiževskij Nikitina nikdy neměl rád. Dotyčný člen štábu už v Čiževského štábu nesloužil.

	„Pane admirále!“

	Otočil se, když za ním na ochoz přišel kapitán prvního ranku Isajev, Čiževského náčelník štábu.

	„Co se děje, Dmitriji Gleboviči?“

	„Přišla zpráva od Stavky, pane admirále.“ Isajev mu podal list papíru, oči mu jen zářily.

	„Nějaké nové rozkazy?“

	„Potvrzení, máme pokračovat co nejrychlejším kurzem do Černého moře. Nic se tam nepíše o útoku proti českým základnám v Novém Durbanu a Port Elizabeth.“

	Čiževskij rozkaz prolétl očima. Napsali jej stroze, věcně. Byl rád, že nápad zaútočit na Jižní Afriku ve Stavce neprošel. Před měsícem ho nějaký génius nadhodil a od té doby ho občas někdo předložil, jako by se nemohli rozhodnout. Čiževskij tvrdil, že je nesmysl útočit na Jižní Afriku jenom kvůli tomu, aby zdrželi vracející se českou Třetí flotilu, která bude připlouvat z druhé strany. Jižní Afrika má dost pozemních letadel a ponorek, aby mohla 2. letecký svaz ohrozit. Jejich cílem by mělo být dostat se co nejrychleji do Černého moře a spojit se s Černomořskou a Baltskou flotilou.

	Teď byl ten bláznivý plán evidentně definitivně zapomenut. 2. letecký svaz bude pokračovat do Indického oceánu a popluje podél indického pobřeží.

	„Jaký je odhad našich zásob paliva?“

	„V pákistánských přístavech jsou pro nás připravené další cisternové lodě, vyplují nám naproti. Palivo by neměl být problém, pane admirále.“

	Čiževskij nebyl zasvěcený do všech detailů operace Tajfun, ale věděl, že spojení flotil a držení Černého moře je klíčové. Až nakonec dojde k nevyhnutelnému střetnutí s českým loďstvem, stane se to se všemi ostatními bitevními a letadlovými loděmi, které má Baltská flotila.

	„Dobrá, na pět večer svoláme štáb, probereme další postup pro plavbu přes Indický oceán a…“ zarazil se, když si všiml Isajevova výrazu. Náčelník štábu se opravdu usmíval. „Co je?“

	„S vaším dovolením, pane admirále. Přečtěte si podpis na tom rozkazu.“

	Čiževskij rozkaz jenom přelétl a konec s pozdravy, tituly a podpisem ignoroval, teď se na to soustředil.

	Stálo tam: „Z rozkazu admirála Sergeje Vasilijeviče Nikitina, velícího důstojníka Baltské flotily dle instrukcí Stavky.“

	Čiževskij otevřel pusu dokořán. „Sergej Vasilijevič!“

	„Ano, pane admirále. Vypadá to, že byl propuštěn na svobodu.“

	„A povýšen. Při svatém Jobovi, Dmitriji, tohle je skvělá zpráva!“ Ani si neuvědomil, že má toho zatraceného inovátora Nikitina tak rád. „Pošlete kopii rozkazu na Bagration, jeho bývalí štábní důstojníci to určitě rádi uslyší! A vlastně je večer pozvěte sem. Pro plánování se nám budou hodit hlavy, které si Nikitin osobně vybral.“ Usmál se. „To je skvělá zpráva!“

	
5.

	Svatopluk Janda byl ředitelem Královské rozvědky už sedmý rok a za tu dobu četl spoustu zpráv, hlášení i analýz. Kdykoli dojde k nějaké velké katastrofě, k nečekanému narušení bezpečnosti nebo zpravodajskému selhání, lidi se ptají: „Jak jste to mohli dopustit?“ Nemluvě o tom, že se vždycky objeví zpráva, která se ukáže být prorocká. Lidé – nebo alespoň politici, jak moc jsou to „lidé“, bylo na osobních kritériích daného jednotlivce – se potom ptají, jak to, že se podle toho nikdo nezařídil. Nechápali, že analytici rozvědky musí pročíst stovky nebo tisíce podobných zpráv, a ty si často vzájemně protiřečí.

	Janda jako většina fachmanů, kteří dělají své řemeslo dlouhou dobu, se naučil spoléhat i na instinkt. Ne vždycky byl správný, ale už jako kapitán bitevní lodě razil pravidlo, že je lepší být přespříliš opatrný než laxní.

	Teď, když četl zprávu od agentů Centuriona a Křemena – manželů Greckových, cítil ten důvěrně známý pocit, že něco přehlédl. Věděl, že také kapitán Radek Bělina napsal svou zprávu na ministerstvo zahraničí, kterou mu přeposlali dnes ráno.

	Obě zprávy vlastně mluvily o tom, že v carských ozbrojených silách panuje větší nespokojenost, než si mysleli. A ta možná odráží i větší nespokojenosti v Rusku jako takovém. Však měli dost jiných zpráv, mimo jiné o tom, jakou sílu nabírá bolševické hnutí hlavně ve středním Rusku, ale i ve velkých městech v nejosídlenějších částech země na západě.

	Žádná ze zpráv nepřinášela nic nového, ale Greckovi měli dobrou poznámku. Co když celá ta ruská kampaň kolem Amerik měla i sekundární cíl vylákat velkou česko-slovenskou flotilu z domovských vod?

	Popotáhl z dýmky.

	Car Petr IV. byl možná krutý a tvrdohlavý, ale nebyl hlupák.

	Jenže pokud se situace v Rusku zhoršuje, car se může cítit zatlačený ke zdi. A v takové chvíli bude mnohem nebezpečnější.

	Stiskl tlačítko interkomu.

	„Dejte mi operační středisko,“ řekl slečně Pavláskové, své sekretářce.

	„Tady operační,“ ozval se po chvíli známý hlas.

	„Přineste mi všechno, co máme o ruské aktivitě na Islandu, ve Švédsku, Bulharsku, německých státech a… ano, přihoďte i Jižní Afriku.“

	„Děje se něco, pane?“ zeptal se operační.

	„Já nevím, Kájo. Já nevím.“

	* * *

	„Dobrá, Sváťo, co se děje?“ zeptal se ministerský předseda Roman Hruška, když král Tomáš I. pokynul všem hostům, aby se posadili. Na královo přání ovšem schůzi řídil Hruška.

	„Myslím, že Rusové se pokusí o něco přímo tady, na našem území,“ řekl Janda bez obalu. „A to během příštích týdnů, možná jen dnů.“

	To upoutalo jejich pozornost a Tomáš I. se chtě nechtě ozval.

	„Co vás k tomu vede, pane Jando?“

	„Spousta drobných indicií. Maličkostí, které probíhaly měsíce, možná roky. Náš hlavní agent v přístavu Chaskovo byl nejspíš kompromitován a poskytuje špatné informace.“

	„My víme, že v Bulharsku operují ruské jednotky,“ řekl generál Stazsko, náčelník štábu Královské armády. „Přesunuli tam dost vojáků přes Černé moře. Myslím, že bulharský car chce ukázat, jak je s Ruskem kamarád, a přesvědčit nás – a nespokojené Rumuny, kteří se ještě s bulharskou nadvládou nesmířili –, že má silné spojence.“

	„Ano, ale myslím, že je možné, že jsme podcenili, kolik vojáků Rusko do Bulharska přesunulo.“

	„O co myslíte, že se snaží?“ zeptal se Hruška. „O invazi z Bulharska? Bulharskému carovi jsme už poslali několik výhružných nót. Bulharský velvyslanec byl u ministra zahraničí na koberečku zrovna včera. Chystáme se s nimi rozvázat diplomatické styky, pokud neustoupí.“

	Janda, který strávil několik posledních hodin se svými nejlepšími analytiky, již procházeli přímo tuhle zprávu, přikývl. „Myslím, že ta možnost zde je, pane.“

	„Ale aby uspěli, musejí zásobovat svou armádu přes moře,“ řekl admirál Kurtág, předseda sboru náčelníků štábu. „A v tom jim může zabránit naše letectvo i námořnictvo.“

	„Může, ale nejlepší lodě máme na opačném konci světa, a i letectvo je roztroušeno hodně řídce. Tatra, Škoda i další podniky vyrábějí letadla jako na běžícím pásu, ale jednoduše jich nikdy nebudeme mít tolik, kolik bychom chtěli. S tanky je to ještě horší.“

	„Já bych dodal, že Rusko úspěšně dokázalo přemístit armádu přes moře při invazi do Švédska před pěti lety,“ přidal se admirál Brož, náčelník štábu námořnictva. „Ano, my jsme tehdy byli neutrální. A ano, Švédsko nikdy nemělo tak silné námořnictvo jako my, ale Rusko rozhodně má potřebné znalosti.“

	„Je možné, že se chystají k něčemu jinému?“ zeptal se král. „Třeba znovu k invazi do Švédska? Nebo z Bulharska chystají invazi do Jugoslávie?“

	„Možné je všechno, Vaše Veličenstvo. A s dovolením, to, co tady předkládám, je pouze moje domněnka. Podpořená analýzou, ale pořád jenom domněnka. Nicméně si myslím, že si nemůžeme dovolit nezareagovat.“

	„Co navrhujete?“

	„Rusko určitě ví, že naši Domovskou flotilu nemůže podceňovat. S vaším dovolením bych osobně zavolal admirálu Kubelíkovi a probral s ním námořní situaci. Také bych uvedl naše útvary v Maďarsku – a v celém království – do zvýšené pohotovosti.“

	„To může být problém,“ řekl generál Stazsko. „V Maďarsku máme naši Jižní armádu – operační oblast Panonie, jenže to je armáda hlavně na papíře. Brání hranice, je tam spousta pěchoty a útvarů pohraničního opevnění ale máme tam pouze tři tankové prapory. V Ostřihomi, Miškovci a Tokaji. V Čechách, na Moravě a na Slovensku je naše Domovská armáda, deset divizí, ale všechny jsou primárně výcvikové.“

	„Můžete je uvést do bojové pohotovosti?“

	„Už je uvádíme. Taky máme u hranic protitankové překážky a podobné věci,“ řekl Stazsko. „S tím jsme začali hned, jak se v Bulharsku objevili Rusové poprvé.“

	„Co letectvo?“

	„Královské letectvo má spoustu letadel středního doletu,“ řekl generál Nezval, náčelník štábu Královského letectva. „Myslím, že si dokážeme poradit se vším, co Rusové přichystají.“

	Král se tvářil, že hodlá navrhnout něco, co se mu nelíbí.

	„Byla by Jižní armáda schopná preventivního úderu proti Bulharsku?“ zeptal se na rovinu.

	„Letectvo by to zvládlo,“ řekl Nezval. „Máme spoustu plánů strategického bombardování, které vycházejí z našich současných sil.“

	„U armády je to složitější,“ oponoval Stazsko. „Nemáme dost jednotek na invazi. Jižní armáda je obranná formace, i když pochopitelně děláme plány pro všechny eventuality. Realita je ovšem taková, že jsme potřebovali i armádu na pobřeží Blue Ridge, ve Švédsku a jinde. Nemáme dost sil na vedení útočné války. Možná je to moje chyba, měl jsem to předpokládat…“

	„To jsme měli všichni,“ řekl Kurtág. „Jedna věc je dělat předběžné plány, druhá je věřit, že se něco takového může stát.“

	„Bulharského velvyslance si znovu pozvu…“ nadhodil Hruška. „Nebo ho rovnou můžeme vyhostit?“

	Král pomalu přikývl. „Vyhoďte je.“

	Hruška se otočil na členy generálního štábu. „Připravte rozvrh bombardování. Nic nepodnikáme, ale pokud bude potřeba zasáhnout preventivně proti Bulharsku, ať jsme připraveni.“

	* * *

	Nikitin odložil hlášení a podíval se na Serjogina, který uctivě stál u jeho stolu ve vlajkové kajutě na palubě Něvského.

	„Takže nám poskytnou dvě divize pěchoty na… a teď cituji: zastírací manévr na pobřeží Švédska.“

	„Ano, pane admirále. Je pravda, že pokud chceme přimět nepřítele k vyplutí za námi ke Švédsku, tohle tomu přidá na důvěryhodnosti.“

	„A dalších třicet tisíc mužů zůstane odříznutých. Vlastně odsoudíme třicet tisíc mužů – v lepším případě k zajetí.“

	Serjogin raději nic neříkal. Nikitin se nedivil, možná by se měl s kritikou – byť naznačovanou – svých pánů krotit.

	Nemluvě o tom, že z čistě matematického hlediska tohle opravdu může fungovat.

	A s ohledem na to, kolik lidí zemře během příštích týdnů, třicet tisíc se v tom schová jako kapka v moři.

	„Pojďme se napít, Vasile Vladimiroviči,“ navrhl a sám vstal a vytáhl ze skříně láhev a dvě sklenky.

	Serjogin možná chtěl automaticky namítnout, že je teprve půl páté, ale záhy si to rozmyslel.

	„Neodmítnu.“

	Všichni se mohli přetrhnout, a navzdory pochybnostem to opravdu vypadalo, že Baltská flotila bude připravena vyplout včas za pět dní.

	„Tohle mi dal maršál Kazarov. Vodka Beluga. Totéž prý pil, když mě dal zavřít. Zvláštní způsob omluvy, ale jsou i horší.“ Oběma nalil. „Tak na zdraví.“

	„Na zdraví, pane.“

	Oba do sebe kopli sklenku.

	„Naši námořníci začínají být nervózní,“ řekl Serjogin, když se posadil. „Vědí, že se chystá něco velkého, napětí je cítit ve vzduchu.“

	„To je přejde, jakmile opravdu vyplujeme a potkáme nepřítele. Už to tak bývá.“

	„Jak jsou na tom ponorky?“

	„Ponorky vypluly včera ráno. Všechny ponorky, které máme ve Smolensku, Počinoku a Ostyoru. Dnes by měly být první z nich u cíle u Dukly.“ Nikitin se opět zamračil. „Strategické bombardování začne zítra a mělo by pokračovat, dokud nevyplujeme a naši vojáci nepřekročí maďarské hranice.“

	* * *

	„Tři potopené ponorky během dvou dnů?“

	Admirál Bohdan Kubelík, velící důstojník Domovské flotily, tohle probíral se svým štábem. Většina Domovské flotily kromě hlídkujících torpédoborců byla bezpečně v Tylawské zátoce v dukelském přístavu. Do přístavu dnes ráno připlul konvoj z Jižní Afriky a jeho doprovod potopil během noci dvě ponorky. Další se pokusila proklouznout do přístavu v brázdě jedné nákladní lodě a byla spatřena a zničena jiným torpédoborcem.

	„Rusové se musejí o něco snažit, pane admirále,“ řekl operační důstojník kapitán Oskar Fuchs a tužkou si poklepával o notýsek, který s sebou nosil na každou poradu. „Ponorky moc často nevysílají, ale když už ano, tak ve větším počtu. Možná chtějí oslabit naše konvoje do Jižní Afriky a Indie.“

	„Tolik konvojů zase nevysíláme,“ zabručel kontradmirál Jan Adamčák, náčelník štábu, zatímco típal do popelníku svou třetí cigaretu za tuto schůzi. „Možná nám chtějí připomenout, že tady jsou a…“

	„Promiňte, pane admirále.“

	Kubelík se otočil. Z předsíně vlajkové kajuty se na něj díval jeden z pobočníků. „Máte na lince Prahu, Svatopluk Janda z Královské rozvědky.“

	„Aha… okamžik.“

	Jeho důstojníci dál debatovali o ponorkách, jen zpravodajský důstojník se zatvářil trochu zklamaně, že jeho civilní protějšek – byť mnohonásobně výše postavený – volá Kubelíkovi, a ne jemu.

	Kubelík vzal z rukou pobočníka telefon. „Tady velitel Domovské flotily.“

	„Ahoj, Bohdane, jak se máš?“ uslyšel známý hlas.

	„Dobře, Sváťo,“ řekl automaticky. S Jandou se znali od dob, kdy společně sloužili na starém Pelhřimově. Zároveň mu bylo jasné, že mu ředitel Královské rozvědky nevolá kvůli tomu, aby se zeptal, jak se má. Karel IV. byl v přístavu spojený telefonním kabelem s pobřežím a ten se táhl dál až do Prahy. Byla to jedna z nejbezpečnějších telefonních linek v království a nikdo by mu na ni nevolal jenom tak.

	„Co se děje?“

	„Máme obavy, že Rusko se k něčemu chystá. Konkrétně posíláme výzvu všem armádním skupinám, aby zvýšily pohotovost. Jedna z možností je, že se přes bulharskou hranici pokusí napadnout Maďarsko a budou vojáky zásobovat přes Černé moře. Další možnost je, že podniknou invazi do Švédska stejným způsobem jako ve čtyřiačtyřicátém.“

	„Co vás k těm domněnkám vede?“

	„Nic specifického, ale je zde spousta indicií, do Bulharska přesouvají nějaké jednotky, ale nemáme dostatečné informace.“

	„Pokud se o to pokusí, můžeme je odříznout. Máme připravené plány pro blokádu jak Černého moře, tak východního pobřeží Švédska.“

	„A dokážete včas vyplout?“

	„To zjistím, ale pokud budeme mít podporu letectva, rozhodně bych se střetnutí s Baltskou flotilou nebál.“

	„Dobře, chtěl jsem tě zatím jenom informovat. Oficiální rozkazy z admirality přijdou brzy, ale prostě buďte připraveni.“

	„Dobře, Sváťo.“

	„Zatím se měj.“

	Spojení se přerušilo.

	Kubelík se pomalými kroky vrátil ke svému štábu, deset párů očí se k němu upnulo.

	„Vypadá to, že ponorky mohou být jenom předehrou k něčemu většímu, pánové,“ řekl opatrně. „Praha se bojí, že se pokusí napadnout buďto Maďarsko přes bulharské hranice, nebo Švédsko. Anebo obojí, když nad tím tak přemýšlím. A velká otázka pro nás je, kdy dokážeme vyplout. Chtěl bych, aby celá flotila byla připravena k vyplutí do osmačtyřiceti hodin, jde to provést?“

	Většina říkala cosi neutrálního a pozitivního. Kapitán Marcin Jędrecki, štábní logistik, se podíval do poznámek. „Většina lodí bude připravena. Ale Richard Mělnický má na palubě ještě civilní dělníky, dokončují práci na příďové dělové věži.“

	Mělnický se k flotile připojil teprve před dvěma týdny s tím, že se poslední práce dokončí zde.

	„Jestliže dokončí práci včas, pustíme je na pevninu, pokud ne, budou muset vyplout s lodí.“

	Odpovědí mu byla sada úsměvů. Každý námořník na moři rád vyvede civilistu z míry.

	„Já osobně se víc obávám o Ostredok, pořád je v Drážďanech a já bych tu loď raději viděl tady. Jak je na tom?“

	„Stále čekají na dvě perutě torpédových bombardérů, pane. Mají na palubě jen střemhlavé, a ty se zacvičují.“

	Kubelík nad tím chvíli přemýšlel a potom potřásl hlavou. „Chci, aby se k nám Ostredok přidal okamžitě. Bombardéry se k němu můžou připojit tady. Osobně se spojím s admiralitou a budu na tom trvat.“

	„Ano, pane.“

	„Dobrá, pánové, myslím, že práce teď budeme mít nad hlavu. Pojďme se do toho pustit.“

	* * *

	Kapitánporučík Aranin opatrně sledoval periskopem záď české nákladní lodě, která vplouvala do přístavu. Ponorka K-55 se držela v její brázdě. Kolem křižovaly torpédoborce a hlídkové čluny a napětí ve velínu ponorky bylo doslova cítit. Stejně jako zde byl cítit pot dvaapadesáti mužů, kteří v té malé konzervě strávili už několik týdnů.

	Všichni věděli, že Češi už potopili ponorky K-182, K-105 a K-51 a před půl hodinou i K-116, která se pokoušela o totéž co jejich loď. Věděli, že kamarádi jsou po smrti – ponorkáři buďto vyvázli bez škrábnutí, nebo zemřeli, zranění na dně oceánu neměli šanci.

	Nikdo ani nedutal, slyšeli jen jemná hučení přístrojů. Araninovi připadal i vlastní dech příšerně hlasitý.

	Situace mu připomněla vtip, který slyšel, když byl ještě student na námořní škole. Muž zaklepe na dveře krásné ženy a řekne: „Dobrý den, nechtěla byste se se mnou vyspat?“ Na to žena odpoví: „Co si to dovolujete? To se ptáte takhle každé? Nedostal jste ještě facku?“

	Muž na to řekne: „Ano, dvacetkrát jsem dostal facku, ale dvakrát jsem si vrznul.“

	Tak probíhala celá současná ponorková ofenziva. Spousta ponorek jde ke dnu, ale jednou si vrznou.

	Minuty se nekonečně vlekly. K-55 se držela v brázdě nákladní lodě a Aranin už neslyšel ani to své dýchání, když mu navigátor poklepal na rameno.

	„Už bychom měli být za vnitřní bójí, pane!“

	Aranin naposledy obhlédl situaci, nákladní loď začínala zatáčet. A… ano, viděl bóji označující vnitřní část průjezdu do Tylawské zátoky.

	„Periskop dolů!“ nařídil. „Ponořit do hloubky třiceti metrů. Teď!“

	Ponorka klesala, vypnula lodní šrouby a téměř se dotkla dna. Tylawská zátoka byla na spoustě míst mělká, po zatopení a Velké bouři nebylo mnoho pobřežních oblastí dvakrát hlubokých. Seděla tam jako kus kamene hluboko pod hladinou.

	Nikdo ani nedutal.

	Dalších dvacet minut čekání, jestli se někdo neobjeví, ale když dvacet minut uběhlo, Aranin si dovolil spokojený výdech.

	Pronikli do dukelského přístavu.

	„Pošlete muže odpočinout,“ nařídil a podíval se na hodinky. „Slunce zapadá za čtyři hodiny. Za šest hodin se vynoříme.“

	* * *

	„A ne že tu budete klimbat!“

	„Ne, pane, děkuji, pane!“

	Námořník 1. třídy Matěj Knopek nikdy neměl nadporučíka Sedmihrádka v lásce. Problém byl, že ten idiot velel jeho směně, a tak si na něj Knopek musel zvyknout. Sedmihrádek byl malý tyran, který si myslel, že když bude námořníky dost dlouho buzerovat, stane se z něj nový Karel Berg. Horší bylo, že Sedmihrádek se vždycky hlásil do noční směny a ostatní mladší důstojníci mu je rádi přenechávali, protože raději šli v noci na břeh do místních hospod nebo vykřičených podniků. A protože Sedmihrádek velel směně, vzal do ní na noc i Knopka.

	Parchant.

	A tak tu Knopek chodil po levoboční straně přídě bitevní lodě Praotec Čech a přemýšlel nad nespravedlností osudu, že tady musí tenhle týden už třetí noc trávit noc pod vedením takového vola.

	* * *

	Tylawská zátoka v dukelském přístavu, kde kotvila česko-slovenská Domovská flotila, byla obrovská a Aranina překvapilo, jak daleko jsou velké lodě od sebe. Minuli bitevní loď, kolem níž se motaly hned čtyři hlídkové čluny, které světly prohledávaly hladinu. Potom spatřili blízko sebe dvě moderní bitevní lodě, nepochybně Karel IV. a Přemysl Otakar II., ale obě měly kolem sebe roztažené a osvětlené protiponorkové sítě. Minuli několik křižníků, ale on se šetřil na větší kořist. Měl rozkazy od Stavky mířit primárně na letadlové a bitevní lodě.

	Pak Aranin spatřil další loď. Zatím to byla jen silueta osvícená slabou září měsíce.

	„Je to bitevní loď?“ zeptal se prvního důstojníka a uvolnil místo u periskopu.

	Námořní nadporučík Mosin měl české lodě v malíčku a po chvíli přikývl. „Ano, je… Ty čtyři věže, pozice komínu… třída Praotec Čech. Takové jsou v přístavu dvě. Čech a Libuše.“

	Aranin na nic dalšího nečekal. „Připravit k vynoření. Nabít přední torpédomety.“

	K-55 se přiblížila k hladině. Když měl Aranin obří bitevní loď v mířidlech, na můstek ponorky dopadl kužel světla.

	„Pal!“ řekl možná hlasitěji, než měl.

	* * *

	Knopek trhl hlavou, když viděl, jak někde nad Praotcem Čechem osvítily oblohu dvě jasně žluté světlice.

	„Co to má být?“ zavolal jeden z dalších námořníků.

	Knopek si všiml, že reflektor člunu se přestal hýbat a míří stále na jedno místo.

	* * *

	„Co to je?“ zeptal se námořní kapitánporučík Klotz, když na můstek dopadlo světlo.

	Nadporučík Sedmihrádek nepotřeboval dalekohled, aby viděl, co je na obloze. „Dvě žluté světlice, pane kapitánporučíku! Musel je vystřelit jeden z těch člunů.“

	„Žluté hvězdice, to znamená ponorka v přístavu!“

	„Já… já myslím, že ano!“

	Klotz chvíli mlčel. „Raději to ověřte, támhle je kniha kódů. Víte, jak kapitán nesnáší, když ho budíme kvůli maličkostem.“

	„Ano, pane!“

	* * *

	Knopek pořád sledoval reflektor a uvědomil si, že tam musela být loď nebo ponorka, která se teď rychle ponořila. Přemýšlel nad tím, když se mu v zorném poli mihlo něco dalšího. Mnohem blíž k lodi.

	Přimhouřil oči a přemýšlel, co upoutalo jeho pozornost. Potom to uviděl. Po hladině se blížily tři… ne čtyři brázdy přímo k…

	„Torpédo ve vodě na levoboku!“ zařval z plných plic. „Torpédo ve vodě na levoboku!“

	Lodí se konečně rozezněla siréna poplachu.

	O sedm sekund později torpéda narazila do trupu.

	* * *

	Aranin slyšel pod vodou otřesy a věděl, že cíl zasáhly. Potom ale následovaly mnohem bližší exploze. Čluny musely povolat torpédoborce a ty začaly házet hlubinné nálože.

	Svůj úkol ponorka K-55 splnila, teď už se musí jen dostat z přístavu živí.

	* * *

	Kubelík vyběhl na vlajkový můstek jenom v čepici a admirálském saku, které si hodil přes pyžamo. Karlem IV. se rozeznívaly poplašné sirény a jakmile vystoupil na ochoz u vlajkového můstku, spatřil zakreslujícího důstojníka hlídky s dalekohledem, který se díval na jasně velký oheň několik set metrů od vlajkové lodě.

	„Co se stalo?“

	„Ponorka, pane! To je Praotec Čech!“

	Kubelík zaťal zuby a dal si k očím vlastní dalekohled. Kolem Praotce Čecha hořela vylitá nafta a samotná bitevní loď se už teď nakláněla alespoň o čtyřicet stupňů.

	„Jde ke dnu, pane!“ řekl zakreslovač.

	Kolem vystřelovaly nad hladinu gejzíry, jak torpédoborce odpalovaly hlubinné nálože, ale škoda už byla napáchána.

	
6.

	„Co se tedy stalo?“ zeptal se král Tomáš.

	„Dnes v noci minimálně dvě ruské ponorky proklouzly do přístavu v Dukle, Vaše Veličenstvo,“ řekl admirál Brož. Janda si všiml, že se sešli v úplně stejné sestavě jako předchozího dne.

	„Nejspíš pronikly do přístavu v brázdě připlouvající lodě. Byla zvýšená pohotovost a naše čluny a torpédoborce předtím potopily čtyři ponorky v blízkosti přístavu. Dvě pronikly a během noci napadly dvě naše lodě. Jedna zasáhla a lehce poškodila starou servisní loď Královo Pole, ale druhá zasáhla třemi torpédy bitevní loď Praotec Čech a ta se během dvaceti minut potopila.“

	Jandovi visel v kanceláři obraz Praotce Čecha, byla to jeho poslední loď, které velel, než se stal kontradmirálem a později ředitelem Královské rozvědky. Věděl, že admirál Kurtág i Brož na ní kdysi také sloužili.

	Myslel, že jeho práce ho už zbavila veškerého sentimentu. Jeho informace mohly zachránit nebo zničit celé armády, dokonce uměl posílat i lidi na smrt. Ale zničení Čecha vnímal osobněji, než by tušil.

	„Praotec Čech byl starý a jeho protiponorkové přepážky nejsou – tedy nebyly – tak kvalitní jako u našich nejnovějších lodí. Loď můžeme modernizovat, ale pořád se stavěla v době, kdy torpéda a ponorky nebyly považovány za takovou hrozbu.“ Brož pohodil rukama. „Zahynulo čtyři sta námořníků. Většinou ti, kteří byli hluboko v útrobách lodě a nedokázali se dostat ven. Spousta dalších uhořela, když skočili přes palubu do hořící nafty. Neměli na výběr. Díky počasí alespoň nehrozilo podchlazení, a tak ty, kteří se dostali do vody a dál od nafty, vylovily záchranné čluny… Bohužel musím oznámit, že na palubě zahynul i kapitán Csák a kontradmirál Bálint.“

	„Co ponorky?“ zeptal se ministerský předseda Hruška.

	„Máme potvrzené, že jednu se v přístavu podařilo potopit. U druhé nevíme… Podle admirála Kubelíka je možné, že se jí podařilo z přístavu uniknout.“

	Admirál Kurtág počkal, až se Brož posadí, a potom se podíval na Hrušku. „Budete chtít Kubelíka odvolat?“

	Hruška zavrtěl hlavou. „Ne, vím, že lidi se budou ptát, kdo to zavinil, ale… ne. Nechci hledat obětního beránka. Navíc mám dojem, že Kubelík udělal, co mohl, a přístav byl v pohotovosti. Nemluvě o tom, že nařídil, aby se flotila roztáhla a lodě kotvily daleko od sebe. Sice to přikázal hlavně jako obranu před nálety, ale kdyby to neudělal, škody mohly být vyšší.“

	„Veškerá bezpečnostní opatření by fungovala, kdyby to byla pouze jedna ponorka. Ale evidentně jich byla spousta,“ řekl Kurtág. Byl rád, že jeho civilní nadřízený nehledá, na koho debakl svést. „Řešíme, jak přístav uzavřít, a v oblasti se pořád pohybuje spousta dalších ponorek.“ Potřásl hlavou. „Ještě jsem neviděl, že by na moři někdo podnikal útok typu lidské vlny, ale evidentně to carovy důstojníky napadlo. Vůbec jim nevadí, že přijdou o spoustu ponorek, hlavně když se jedné podaří potopit nám velkou loď.“

	„Takže v Domovské flotile teď zbývá šest bitevních lodí a jeden bitevní křižník?“ zeptal se král.

	„Prakticky jen čtyři, Vaše Veličenstvo,“ řekl Brož. „Bohemia je stále na revizi v docích a tu se snaží dokončit, jak nejrychleji budou umět, ale odhad je ještě několik týdnů. Richard Mělnický je zbrusu nová loď, na palubě má dělníky a posádka se neměla možnost pořádně secvičit.“

	„Rozumím. A také vím, že s letadlovými loděmi na tom nejsme dobře.“

	„Admirál Kubelík nařídil Ostredoku přesun do Dukly, aby své letadlové lodě koncentroval. Sokol dokončí opravy za dva nebo tři týdny, takže potom budeme mít v přístavu tři těžké letadlové lodě a jednu lehkou a několik eskortek jako podporu, i když většina nyní vozí letadla buď do Amerik, nebo do Turecka.“

	„Dobrá, pánové,“ řekl král. „Máme tady potenciální problém. Nejen se ztrátou Praotce Čecha, ale i s rozložením sil. Nemá smysl řešit, jak jsme se dostali do téhle šlamastyky, pojďme řešit, jak z ní ven.“

	„S dovolením, Vaše Veličenstvo,“ ozval se Hruška a vytáhl list papíru. „Možná by tohle mohlo být relevantní. Je to zpráva z Ruska. Od, cituji: ‚důvěrného zdroje blízko dvora‘. Mluví o tom, že by byli ochotni jménem Ruska jednat o, opět citace, ‚ukončení nepřátelství‘.“

	„Teď, když nám potopili bitevní loď?“ dostal ze sebe Kurtág.

	Hruška podal dopis panovníkovi. „Mám dojem, že tohle není přímo od cara ani jeho ministrů, je to od někoho jiného.“

	„Může to být od bolševiků? Jak se jmenuje ten jejich velitel?“

	„Solovjov,“ řekl Janda a převzal papír, když mu ho král poslal dál. „A než se zeptáte, ano, je možné, že v té své revoluci vyhrají a budou s námi chtít jednat, i když si myslím, že Petr IV. předtím raději Rusko zničí sám.“

	„Jak jste tu zprávu dostal?“ zeptal se Tomáš I.

	„Přes naše velvyslanectví v Bernu, Vaše Veličenstvo,“ řekl Hruška.

	„Dobrá, co s tím můžeme udělat?“

	„Rozhodně bych to bral vážně,“ řekl Janda. „A s vaším dovolením bych také rád do Prahy povolal zpět dva své… analytiky.“

	„Jak chcete,“ řekl Hruška. „A víte co? Asi tuším, koho myslíte. Povolejme sem i Bělinu.“

	„Ten velí torpédoborci, ne?“

	Hruška se zasmál. „Já vím. A vím i to, že z můstku nebude chtít odejít, ale budeme ho potřebovat jinde. Povolám ho sem.“

	„Dobrá. A potom bych rád zapátral, co přesně se děje v Rusku… možná naše lidi můžeme do Prahy vrátit přes Bern.“

	„Udělejte to.“

	„Dobrá, v tom případě…“

	Dveře se otevřely a dovnitř vpadl jeden z královských gardistů. Major Kemr, králův osobní bodyguard, se na něj podíval trochu nelibě, ale zároveň věděl, že by sem někdo jen tak nevpadl, pokud by to nebylo nutné.

	„Vaše Veličenstvo, omlouvám se, ale nad Prahou jsou hlášena nepřátelská letadla, musíme vás vzít do krytu!“

	* * *

	Major Viktor Jurijovič Aksjonov byl rád, že jeho 64. bombardovací peruť se dostala nad Prahu v jednom kuse. Spousta jiných perutí narazila na českou stíhací a protiletadlovou obranu. Samozřejmě pomohl i fakt, že desítky dalších perutí v tento den zahájily bombardování po celém území Česko-slovenského království.

	Aksjonov z Moskvy odešel s hanbou, byl degradován na majora a jmenován velitelem jedné z mnoha perutí bombardéru Makarov Ma10. Generál Isakovskij, který velel 2. letecké armádě, měl alespoň tolik soudnosti, aby ho přizval k plánování, a Aksjonov přišel s několika návrhy, které by mohly co nejvíc jeho pilotů zachránit.

	Bombardéry startující ze Smolenska, Glinky, Jarceva, Ugry, Brjansku a Kalugy vyrazily v několika vlnách. Jako první napadly česko-slovenské radarové stanice v Kysaku, Rimavské Sobotě, Ružomberoku a Kroměříži, čímž vytvořily trhliny v nepřátelském radarovém pokrytí. Další bombardéry a stíhačky napadaly letiště v Liptovském Mikuláši, Breznu, Podwilku, Vítkově, Prostějově a Čáslavi. Ne všechny nálety česká a slovenská letiště zneškodnila, ale obranné stíhačky měly plné ruce práce s obranou okolí vlastních letišť a spousty skupin bombardérů měly volnou cestu k velkým cílům jako Bratislava, Budapešť, Brno, Ostrava, Drážďany… a samozřejmě Praha.

	Aksjonov nevěděl, proč Isakovskij přidělil Prahu právě jemu, možná to byla zvláštní forma pocty, nebo prostě měl dojem, že důstojník, který je u cara v nemilosti, má letět nejdál a na nejnebezpečnější cestu. Ale možná nad tím jen moc přemýšlel.

	Tři perutě bombardérů zamířily na letiště ve Kbelích a přilehlé oblasti. Dalších pět perutí – včetně Aksjonovovy – mířilo na hlavní město samotné.

	„BP-Aurora velitel pro celou skupinu BP-Aurora,“ ozval se svým volacím znakem. „Připravte se na shození nákladu. Nadále postupujte podle vlastního uvážení.“

	Praha měla spíše psychologický efekt než strategický. Každý bombardér proto shazoval náklad podle vlastního uvážení.

	„Otevřít pumovnici!“ nařídil. Bombometčík ve spodní části letadla se chystal shodit náklad na cíl.

	„Připravit… připravit… teď!“

	Bomby začaly padat na město, o kterém se už staletí mluvilo jako o městě stověžatém.

	Pokud to byla pravda, tak teď jich mělo mít jen devadesát devět.

	* * *

	„Jak se to stalo?“ zeptal se Berg.

	Jídelna pilotů na palubě Sněžky byla přeplněna piloty z téhle lodě i z Bergova Blaníku a všechny oči byly upnuté na velitele letové skupiny, který jim právě donesl zprávu, že Rusové podnikli bezprecedentní obrovský nálet na Česko-slovenské království. Bergovu otázku zároveň položilo alespoň pět dalších pilotů.

	„Podle zpráv jejich první vlna zničila většinu našich radarových stanic,“ řekl velitel. „Potom to byl klasický ruský postup, tedy nas mnogo. Naše stíhačky jich spoustu zničily, ale nemůžeme pokrýt úplně všechno.“

	„Jaká města zasáhli?“ zeptal se někdo.

	„Máme potvrzenou Prahu a Drážďany, na samotné hraně doletu i těch jejich makarovů,“ kývl velitel na Berga a toho překvapilo, že si ho pamatuje. „Nepilotoval jste makarov, když jste utíkal z Islandu, Bergu?“

	„Ne, pane fregatní. To byl sabin es á dvojka,“ řekl Berg. Zapomínal, jak proslavený je jeho útěk z Islandu. „Ale makarovy jsem tam viděl všude kolem na letišti. Mají opravdu velký dolet. Rusové chtěli použít Island jako mezistanici pro útok na naše ropné plošiny v Baffinově zálivu.“

	Velitel přikývl. „Rusové prostě teď válku vyeskalovali. Vím, že i naše Královské letectvo chystá odvetné útoky.“

	Alois Lipinski se vedle Berga trochu zavrtěl. Berg věděl, že kamarád původně sloužil právě u letectva a k transferu k námořnictvu se rozhodl kvůli novým střemhlavým bombardérům. Teď by se nejspíš rád vrátil, aby byl v centru dění.

	Piloti se dál vyptávali, ale velitel letové skupiny nic víc nevěděl, když opouštěl rádiovou stanici. Na opačném konci světa se zprávy teprve ověřovaly – kvůli časovému posunu byla v království hluboká noc, ale jakékoli záchranné práce nepochybně pokračovaly a…

	Ozval se táhlý hvizd z palubních amplionů. Ten záhy vystřídal mužský hlas.

	„Celé posádce, celé posádce, tady kapitán. Na lodi se šíří informace ohledně útoků na území Česko-slovenského království. Tyto informace jsou bohužel pravdivé a zdá se, že zatímco probíhají záchranné práce, Rusové zahájili další menší nálet, který byl podle všeho odražen. Nicméně máme nové zprávy o prvním náletu, je potvrzeno, že byla zasažena Praha, Drážďany, Brno, Bratislava, Ostrava, Budapešť…“ Následoval přesný výčet zasažených míst, včetně Bergových starých působišť v Liptovském Mikuláši a Čáslavi.

	„Přesné zprávy o škodách ještě nemáme,“ pokračoval kapitán. „Ale je potvrzeno – opakuji potvrzeno –, že v Praze byla zasažena síť továren na pneumatiky na Zahradním Městě, spousta průmyslových budov ve Vysočanech a Libni a na Vyšehradě zničili kostel svatého Petra a Pavla. V Drážďanech bylo zasaženo přístavní vybavení a poškozen jeden těžký křižník. V Brně byla zasažena skupina budov ve Veveří. V Budapešti zničili dva mosty přes Dunaj a továrnu na letecké součástky v části města Rákosmente. Z dalších měst nemáme zprávy. Budeme vás informovat, jakmile se dozvíme víc.“

	Další šum.

	„Do prdele!“ zavrčel Zdenda a přidal několik peprnějších nadávek v jazyce Zulu. „V Brně jsem studoval kousek odtamtud na univerzitě obrany! Snad nezasáhli i Moravák!“

	„A my se kodrcáme přes prázdný Tichý oceán někam do háje a vezeme bandu zajatých Rusáků!“ zvolal jeden pilot ze Sněžky.

	* * *

	Taťána byla zase se zajatci, když jeden z hlídajících mariňáků na druhé straně paluby začal něco křičet. Hlas sílil a potom se k němu přidaly další, české i ruské.

	Taťána se prodírala zástupem zajatců, její dva mariňáčtí ochránci se drželi za ní. Než překonali dlouhý hangár, na druhé straně došlo na rány.

	Když dorazila, byla rvačka v plném proudu. Jeden mariňák srazil ruského zajatce pažbou pušky. Její dva mariňáci se ho pokusili odtrhnout a Rusové zase vstávali a chtěli bránit svého druha.

	Byl z toho poprask. Taťána už viděla méně vyhrocené situace, které skončily krveprolitím.

	„Co se tu děje?!“ vykřikla nejdříve v ruštině a potom v češtině. Nikdo si jí ale nevšímal. Jeden z jejích ochránců ji chytil za paži – možná uhodl, co chce udělat, ale rychle se mu vytrhla a udělala posledních pár kroků a skočila mezi Čechy a Rusy.

	„Nechte toho!“

	Její hlas je nezastavil, ale jak mariňáci, tak zajatci ji už důvěrně znali a její přítomnost jako by trochu zmírnila emoce. Rozhodně je ale neuhasila.

	„Co se tu děje?“ zopakovala dotaz.

	Rusové něco pokřikovali. Mariňáci také. Pochopila z toho, že se dozvěděli o náletu na Česko-slovenské království a jeden mariňák se neovládl.

	„My tady vozíme ty darmožrouty, ty hajzly, a oni nás zatím bombardují!“ křičel mariňák, ale za hněvem viděla i strach. Velký strach, který se pomalu proměňoval v slzy. „Krucinál, moje sestra žije na Zahraďáku!“

	„Tenhle chlap vaši rodinu nebombardoval.“

	„Je to Rusák! Proč je tu sakra vozíme?! Měli bychom je hodit přes palubu a plout jinam!“

	„Já jsem taky Rusanda.“

	„Vy nejste… vy… já přece nemyslím vás!“

	Tohle vzalo všem trochu vítr z plachet.

	„Ano, nemyslíte. Já jsem naturalizovaná Češka, stejně jako spousta Rusů v severních Čechách a v Sasku, kteří požádali o azyl, když jsme je zajali.“

	Mariňák, držený stále dvěma kamarády, pomalu sklonil hlavu. „Co sakra děláme tady? Měli bychom být doma!“

	„Myslím, že doma bychom teď stejně nic nezmohli,“ řekla už mírnějším hlasem a věnovala mu jeden ze svých konejšivých úsměvů. „Já mám taky strach, taky se cítím bezmocně, a s obojím jsem měla v životě hodně zkušeností.“

	Napětí se pomalu uvolňovalo. A právě v tu chvíli dovnitř vběhl kapitán námořní pěchoty, o kterém věděla, že se jmenuje Fajks. Vedl si posily a za nimi spatřila Pavla.

	„Co se tu děje?“ zavrčel Fajks.

	Další směsice hlasů to veliteli vysvětlila, už klidnější, i když emoce byly pořád hodně rozbouřené.

	Fajks se s ničím nepáral. „Kazdíku, padejte na ubikaci, zatím máte domácí vězení, vyřídím si to s váma později.“ Pak se podíval na raněného Rusa, který měl na obličeji krev. „Toho chlápka vezměte do lodní nemocnice. A vezme ho tam někdo, kdo umí rusky, ať si nemyslí, že ho chceme sežrat!“

	„Půjdu s ním,“ nabídla se Taťána, ale to už se dopředu prodral Pavel a zavrtěl hlavou.

	„To nejde, my máme jinou práci. Právě přišla zpráva z Prahy.“ Rozhlédl se. „Asi bychom to měli probrat jinde.“

	Taťána manžela znala a jeho výraz jí toho spoustu prozradil. Neříkal by, že mají jinou práci, jen kvůli tomu, aby ji dostal z téhle potenciálně nebezpečné situace.

	Krátce se usmála na raněného Rusa, věnovala mu několik uklidňujících slov, potom kývla na Fajkse, ke kterému už přistoupili dva rusky mluvící mariňáci, a nechala situaci v jejich péči.

	Na chodbě a mimo doslech všech jí Pavel řekl: „Do Prahy přišly nějaké zprávy z Ruska, údajně nabídka vyjednávání. Nevědí, co si o tom mají myslet.“

	„A my se na to máme podívat?“

	Pavel zavrtěl hlavou. Poprvé si opravdu uvědomila, že je skoro o deset let starší než ona a tohle řemeslo už dělá dlouho. Působil víc než vyčerpaně. „Ne. My se máme sbalit a letět do Evropy, kde to vyšetříme.“

	„Do Evropy? Ale v Kalifornii zakotvíme až za další tři dny!“

	„Ano. Přistaví pro nás letadlo a odvezou nás tam. Mezinárodní letadlo společnosti Aigle Azur startuje zítra v poledne. Nejdřív poletíme do Švýcarska, tam nám tu zprávu poslali přes velvyslanectví, podíváme se na ni a potom zamíříme do Prahy.“

	„Janda neztrácí čas.“

	„Ne. A s tím útokem v Dukle i nálety se mu ani nedivím.“

	* * *

	„Bergu, ty prý jsi létal na jestřábech.“

	Piloti byli stále v jídelně na Sněžce a probírali, co se děje doma. Další zpráva upřesnila útok na letiště v Podwilku, kde se Rusům podařilo zničit několik perutí stíhaček na zemi, a k tomu přidali velké skladiště leteckého benzinu.

	Teď k němu však přistoupil velitel letové skupiny Sněžky, fregatní Šalák, a díval se na něj. Bergovi nebyl moc sympatický, ten chlap se tvářil, jako by všichni piloti z Blaníku byli vetřelci a narušovali jeho krásně uhlazenou a uklizenou palubu.

	„Ano, pane fregatní, létal jsem na jestřábu, mimo jiné na Islandu.“

	Letadlo Tatra TP-16 „Jestřáb“ bylo transportní a průzkumnou variantou albatrosů, na kterých létal běžně. Vlastně šlo o velkou létající nádrž s místy pro pilota a dva další.

	„Dobře, potřebuju, abyste vzal jednoho jestřába a dovezl dvě důležité osoby z Blaníku do Sacramenta. Jste odpočatý?“

	„Jsem, pane.“

	„Dobře, tak poletíte. A doporučte mi někoho dalšího. Potřebujeme odvézt celkem tři lidi.“

	Berg se kousl do tváře. Velitel nepochybně chtěl někoho z Blaníku a z pilotů albatrosů, jinak by se neptal Berga. Zdenda toho měl teď plnou hlavu. Breiner, Hradec a další vášnivě debatovali o tom, co se děje. Nikdo z nich by ale asi potom nechtěl pár dnů trčet v Kalifornii sám. Na jednu stranu by se mohli uklidnit, na stranu druhou by mohli udělat nějakou pitomost.

	„Tivadar, pane.“

	„Dobře, tak se za půl hodiny hlaste na letové palubě. Vy doletíte na Blaník, Tivadar počká na Sněžce, až se ta důležitá osoba dopraví sem.“

	„Bude to nějaký admirál?“

	„Kdepak!“

	* * *

	„Pane kapitáne… já…“

	Radek Bělina se otočil na radistu, který se tvářil jako myš, co má donést kočce upomínku na vyplnění daňového přiznání. To Bělinu překvapilo. Jako všichni na palubě Litavy i on byl v šoku z náletu na Česko-slovenské království, ale věděl, že bylo jen otázkou času, kdy Rusové podniknou něco podobného. Radista měl ovšem podle všeho strach spíš z něho než z Rusů.

	Bělina se o sobě rád domníval, že je hodný a vstřícný kapitán, ne takový, který budí hrůzu. Co do toho chlapíka tedy vjelo?

	„Co je?“

	„Máme… máme tu rozkazy… pro vás.“ Radista mu podal kus papíru.

	„Takže Litavu někam posílají? Nebo celou eskadru?“ Bělina začal číst a během dvou vteřin okamžitě pochopil, proč je mladík tak vyděšený.

	Přečetl si zprávu – nebo spíš přímý rozkaz – ještě dvakrát. To jeho náladu spíš zhoršilo než cokoli jiného.

	Pomalu papír zmačkal v zaťaté pěsti. Radista se zuby nehty snažil neustoupit ani o krok.

	„Zavolejte prvního důstojníka!“

	První důstojník, korvetní kapitán Karel Škop, byl na můstku okamžitě.

	„Korvetní, s okamžitou platností dočasně přebíráte velení Litavy z rozkazu admirála Tesaříka.“

	Škop jen otevřel pusu. „Pane… cože?“

	Karel Škop pracoval v docích, kde dohlížel na instalaci elektroniky na Litavě a na devíti dalších torpédoborcích třídy Hornád. Na palubu ho přidělili po bitvě u New Bay Area ze štábu admirála Tesaříka. Takový skok ale asi nečekal.

	„Byl jsem odvolán. Mám si zabalit. Za půl hodiny budu potřebovat člun, který mě odveze na palubu Sněžky.“

	„Sněžky… co se děje, pane?“

	Bělina mu podal zmačkaný papírek a smutně se usmál. „Můstek je váš. Zase mi vzali torpédoborec. Prý opět potřebují na chvíli diplomata.“

	* * *

	„Můžu se vám k něčemu přiznat, Sergeji Vasilijeviči? Nevěřil jsem, že vyplujeme včas.“

	Admirál Nikitin se na ochozu u vlajkového můstku Něvského kochal pohledem na flotilu ruských válečných lodí a jen přikývl, když na něj náčelník štábu promluvil.

	On sám věřil, že vyplují, protože prostě museli. Spíš ho mile potěšilo, v jak dobrém stavu vypluli. Sv. Pjotr měl pořád nefunkční jednu dělovou věž a Apraksin musel vyrazit s nedokončenou plánovanou modernizací, takže loď měla novým pancířem opatřeny jen některé části paluby, naštěstí včetně skladu munice. Od bitvy u Madagaskaru Rusko opatřovalo silnějším pancířem části lodí blízko skladů munice u dělových věží, ale na Apraksin se nedostalo a kapitán s lodí vyplul až po písemném protestu, ve kterém vyjádřil obavy nad její zranitelností.

	V každém případě ale všech deset bitevních lodí vyplulo a byly plně bojeschopné, ačkoli posádky dobré poloviny z nich neměly v poslední době příležitost praktikovat ostré střelby.

	Posádky bombardérů a stíhaček na palubách letadlových lodí viceadmirála Žadova byly vycvičené výborně. A i když se ti nejlepší z nejlepších plavili s Čiževským skrz Tichý oceán, tito piloti se neměli za co stydět.

	Navíc, uvědomil si v duchu, jich máme dost. Na letištích ve Smolensku, Ostyoru, Glince, Demidově a Jarcevu čekaly další perutě, aby okamžitě nahradily ztráty, které se předpokládaly v příštích dnech.

	Pořád to bylo lepší než ztráty, které čekaly jejich pozemní bombardéry a stíhačky.

	„To je pochopitelné, Vasile Vladimiroviči,“ řekl nahlas a konečně se k náčelníkovi štábu otočil. „Já věděl, že vyplujeme, ale je dobré vidět, jak dobře si naši muži vedli a jak si ještě povedou. A nemalou zásluhu na tom máte vy a celý štáb.“

	„Děkuji, Sergeji Vasilijeviči,“ řekl Serjogin a bylo vidět, že po slovech nového admirála opravdu pookřál.

	„Teď nás čeká mnohem těžší práce,“ řekl Nikitin a znovu se podíval na moře. Alexandr Něvský plul jako druhý v řadě bitevních lodí. Kolonu vedl Menšikov, na kterém vztyčil vlajku kontradmirál Fadin po tom, co ho Nikitin povýšil na velitele všech bitevních lodí.

	Za kolonou pluly dva bitevní křižníky s viceadmirálem Bilanem a z přístavu za zádí ještě vyplouvaly poslední letadlové lodě viceadmirála Žadova.

	Kromě toho měl Nikitin k dispozici třináct těžkých křižníků, osm lehkých a čtyřicet torpédoborců.

	Nebyla to největší flotila, jaká kdy z Ruska vyplula, ale byla největší, které velel.

	Zároveň taky s nejtěžší misí.

	Před dvěma lety mu bylo proti srsti, když byla Baltská flotila použita jako de facto návnada. Tentokrát to bylo ještě mnohem horší.

	Cíl je jednoduchý. Pokud zničíme nepřítele a sami u toho skončíme na dně oceánu, pořád je to vítězství pro Rusko.

	Potřásl hlavou a slíbil si, že tohle je poslední trudnomyslná myšlenka, kterou utrousil. Byl na moři. Přípravy skončily. Teď měli úkol, a on ho splní, jak nejlépe dokáže.

	„Signál pro celou flotilu,“ nařídil. „Kurz na severoseverozápad.“

	* * *

	Arad byl poměrně velkým městem v Bulharském carství blízko hranic s Česko-slovenským královstvím a stal se centrem chystaného útoku přes hranice.

	Generál Vasilij Pavlovič Sobčak by z toho měl ještě lepší pocit, kdyby tohle město bylo opravdu v Bulharsku, a ne v podrobeném Rumunsku. Velká bouře obě země těžce poničila a Bulhaři k sobě v roce 1872 Rumuny přičlenili. Car Simeon oficiálně prohlašoval, že se už stali „jedním národem“. Sobčak by byl možná schopný v sibiřských stepích najít jednoho obzvláště ožralého negramotného mužika, který by tomu věřil. On však věděl své.

	Byla pravda, že nová generace Rumunů vnímala podřízenost Bulharsku jako danou věc, podobně jako Portugalci po Velké bouři přijali nadvládu Španělů. Jenže tyto dva národy se lišily o dost víc a Sobčak byl nedávno upozorněn, že většina zatčených špionů, kteří donášeli Čechům, jsou Rumuni.

	Nic z toho jej ale nemuselo trápit, když vstoupil do hotelu Adonis, nejluxusnějšího ubytování ve městě, a úslužný pobočník ho dovedl do velkého salónku, kde se shromažďovaly dobré dva tucty generálů a bezpočet nižších důstojníků. Většina přítomných se na něj dívala podezřívavě, jiní vyloženě nepřátelsky, někteří naopak téměř s respektem. Část z nich měla Sobčaka skoro za zrádce, jiní se báli, že jeho smůla se přenese i na ně. Další ho naopak viděli jako někoho, kdo je na vzestupu. Byl zatčen a uvězněn, ale záhy také propuštěn stejně jako admirálové Nikitin a Murzin. Murzinovo zdraví se ve vězení notně podlomilo a dostal štábní funkci v Novém Sevastopolu, ale Nikitin nyní osobně vedl největší carskou flotilu do boje. Spousta lidí si říkala, kde asi skončí Sobčak.

	Potom tady samozřejmě byli důstojníci, kteří k němu byli lhostejní, protože netušili, kdo to je. Dobrých deset procent přítomných na sobě mělo bulharské uniformy. To, co se chystalo, byla společná ofenziva Ruska a Bulharska. Bulhaři si díky umu ruských diplomatů dokonce stále mysleli, že jsou rovnocennými partnery. Pár přítomných důstojníků nepochybně umělo počítat a vědělo, že Rusko plánuje na této bulharsko-maďarské frontě nasadit dvacetkrát víc vojáků, než má celá bulharská armáda. Ruských vojáků tady bude víc, než je pět procent populace Bulharska. Až tohle skončí, Bulharsko se stane vazalským státem Ruska, i kdyby si to Bulhaři neuvědomovali.

	Oni si to samozřejmě uvědomovali, nebyli hloupí. Nejspíš i car Simeon to věděl. Jenže také věděli, že jsou v ekonomickém srabu, a doufali, že se přiživí na ruském vítězství. Simeonovi stačí sedět u mírových jednání na straně vítězů, a bude spokojený.

	Alespoň že měl dost rozumu, aby Bulhary a Rumuny promíchal. Máloco je tak nepraktické, jako když se vám uprostřed bitvy celý pluk rozhodne utéct, protože ho tvoří jenom Rumuni, kteří si uvědomili, že se jim vlastně nechce moc bojovat.

	Tok jeho myšlenek přerušil rázný hlas velitele Černomořského frontu, polního maršála Valentina Grigoroviče Fjodorova.

	„Pánové, vítejte, vítejte a pojďte blíž!“ Pokynul ostatním důstojníkům, ať přistoupí k velkému stolu, na kterém se rozprostírala mapa Maďarska a Bulharska s vyznačenými umístěními českých, ruských a bulharských jednotek.

	Fjodorov přelétl pohledem shromážděné důstojníky a usmál se zažloutlými zuby, které se mezi jeho hnědým plnovousem vyjímaly jako prapodivný žlutý ostrov uprostřed hnědého moře. Na Sobčakovi jeho pohled spočinul o něco déle a generál ho opětoval. S Fjodorovem se znali už z dob, kdy jako majoři každý velel jednomu praporu pěchoty v první válce s Čínou. Jejich vztah nešel nikdy považovat přímo za zášť, ale nemělo to k tomu daleko. Vlastně ani nevěděli, co je k tomu vede. Neměli příliš odlišný styl velení, i když Sobčak byl spíš křikloun a Fjodorov měl uhlazené vystupování. Možná šlo prostě o to, že Sobčak byl z těch dvou chytřejší a Fjodorov to věděl.

	Nebo Fjodorov prostě cítil, že Sobčak je i přes nedávné propuštění z vězení pořád jedním z nejváženějších generálů, a viděl v něm hrozbu.

	Ať už se úvahy polního maršála ubíraly jakýmkoli směrem, teď ukázal na mapu.

	„Tohle je nepochybně poslední příležitost, kdy se můžeme všichni takto sejít, takže bych rád zopakoval naše úkoly, a zároveň vám poskytl příležitost zeptat se na cokoli, co vám leží na srdci.“

	Pokynul jednomu z pobočníků, ten ukazovátkem přejel hranice a ukázal na velké kameny s čísly představující jednotlivé divize.

	„Operace bude zahájena za tři dny. Počínaje zítřkem budou naše perutě bombardérů pomalu stáčet útoky k Maďarsku, aby pro nás připravily půdu. V noci z 12. na 13. července potom kolem Segedínu seskočí náš 1. samostatný výsadkový sbor čítající dvacet pět tisíc vojáků. Jejich cílem bude zajistit letiště Segedín na východě města, přerušit nepříteli komunikaci, a hlavně – a to musím zdůraznit – zajistit mosty přes řeku Tisu… zde.“

	Jak Fjodorov mluvil, jeho pobočník ukazoval prstem.

	„V noci překročí hranice první jednotky. Útok povede 10. armáda generála Golikova,“ kývl na jednoho z důstojníků. „Během prvního dne chceme po celé délce hranic zaútočit s dvaceti ruskými divizemi a sedmi divizemi našich bulharských spojenců.“

	Generál Julian Todorov, jenž velel bulharské První armádě, se spokojeně narovnal. Sobčak si víc než kdokoli jiný uvědomoval nedostatky ruské armády – už jenom to, že pro logistiku ze třiceti procent pořád potřebovala koňskou sílu –, ale oproti bulharské armádě to byl vrcholný příklad modernizace. Proto také Bulharům svěřili poměrně snadnější část útoku na východ od Tisy.

	Generál Golikov si odkašlal. „Je pravda, že v našich černomořských přístavech došlo ke zdržení?“

	„Ano, to je pravda. Sedm divizí tam teprve čeká na nalodění.“

	„To je včetně těch čtyř, které ještě vůbec nedorazily?“

	Fjodorovův výraz ztvrdl. „Ne, to je navíc k nim.“

	„Uvažovalo se o pozdržení invaze, dokud se neshromáždí větší armáda?“

	„To se neuvažovalo. Den D je přesně za tři dny. Nic neodložíme.“

	Golikov se raději dál neptal. Fjodorov přehlédl pohledem ostatní.

	„Momentálně máme v Bulharsku dostatečné síly pro první úder. Nezapomeňme, že zastírací manévr admirála Nikitina u Švédska nepřítele odláká. Náš útok je překvapí. A i kdyby ne, budeme mít iniciativu. Klíčem k úspěchu je rychlost! Překročíme hranice jako Ilja Muromec na svém věrném oři Boruškovi!“

	Fjodorov vždycky miloval podobná květnatá přirovnání. Pokud ale mohl Sobčak posoudit, jeho nový velitel nikdy žádné ruské byliny nečetl, jenom o nich rád žvanil.

	Jeden z velitelů zvedl ruku. „Pane polní maršále, jak je to s dodávkou… léků pro moje vojáky? Polovina tankistů ještě nemá ani ampulku.“

	„Vím o tom, generále Šelechove,“ ujistil ho Fjodorov. „Zdržení se nevyhnulo nikomu z nás, ale vaši vojáci dostanou léky během zítřka.“

	Šelechova odpověď uspokojila a Sobčak přikývl. Alespoň že drogy dodají včas. Říkali tomu sice „léky“, ale všichni věděli svoje. Sobčak to nikdy nepoužil, ale sám maršál Kazarov doporučil pro tuto operaci pervitin. Rusové se ho naučili používat od Číňanů, když s nimi byli ve válce. Udrží vojáky – hlavně tankisty – déle bdělé a ve střehu, budou moci nepřetržitě postupovat dál celé dny. Následky sice nebudou příjemné, ale každý důstojník bude nepochybně radši, když se jeho vojáci po bitvě pozvrací a začnou mít třesavku, pokud předtím do bitvy dorazí včas a vybojují ji.

	Pervitin tohle dokázal.

	Zvedl ruku.

	Fjodorov se na Sobčaka podíval a chvíli váhal, než lehce sklonil hlavu. „Generále Sobčaku?“

	„Omlouvám se, pane maršále, zmínil jste, že překročíme hranice s dvaceti sedmi divizemi. Kolik jich má nepřítel?“

	„Dobrá připomínka, Vasiliji Pavloviči. V oblasti je česko-slovenská Jižní armáda zvaná Panonie. Podle carské rozvědky má na této straně Dunaje pouze sedm divizí a tři tankové prapory.“

	„A co za posily dokážou poslat z druhé strany Dunaje?“

	„Mají Záložní armádu, ale ta se bude muset mobilizovat. Nepochybně něco přes Dunaj pošlou, ale proto naše bombardování v příštích dnech zacílí na Maďarsko. Celé perutě bombardérů se zaměří hlavně na zničení mostů přes Dunaj.“

	Fjodorov se na Sobčaka podíval, jako by se ptal, zda má generál další připomínky.

	Měl.

	„Česká armáda nás ale může na dlouho zdržet, pokud nás zpomalí na Tise.“

	„Proto je tak důležitý předvoj parašutistů.“

	„Ano, četl jsem prospekty, parašutisté ovšem budou přistávat po dobu dvou dnů.“

	„Máte pravdu, Vasiliji Pavloviči, bohužel ani s pomocí bulharských přátel nemáme dost letadel. I v současné situaci budou některá letadla muset letět nadvakrát. A to nemluvím o kluzácích.“ Fjodorov se usmál. „Ale jsem rád, že jste zmínil parašutisty, Vasiliji Pavloviči. Jsem si dobře vědom, že jste si tady občas připadal jako páté kolo u vozu. Generál bez vlastní armády. Já jsem si ovšem vědomý vašich schopností a kvalit, a proto jsem se rozhodl prokázat vám velkou čest. Budete první generál, který vstoupí na území Česko-slovenského království. Svěřuji vám velení 1. výsadkového sboru. Generálmajor Oleksov, velitel 158. výsadkové divize, do této chvíle zároveň velel i celému sboru, ale vím, že to nebylo šťastné řešení. Vy budete velet parašutistickému předvoji a bude na vás zajistit mosty přes Tisu a oslabit nepřítele v týlu, zatímco zbytek frontu překročí hranice.“

	Fjodorov se na Sobčaka vlídně usmál a generál měl dojem, že by na tom byl lépe, kdyby ho ve vězení popravili rovnou.

	Ale vlastně mu to nemám za zlé. Takhle má velkou šanci, že se nedožiju konce týdne a on bude moct veřejně oplakávat mou hrdinnou oběť. A zároveň se nebude bát, že mu vrazím kudlu do zad. Mrtvý hrdina je lepší než živý konkurent.

	* * *

	Admirál Kubelík naposledy zvedl telefon, který ho spojoval přímo s Prahou.

	„Bohdane,“ ozval se na druhé straně hlas admirála Brože.

	„Honzo. Za patnáct minut vyplouváme.“

	„Mluvil jsem s Nezvalem, všechny bombardéry letectva jsou připraveny vás podpořit, jakmile najdete ruskou flotilu.“

	Nemusel dodávat: Pokud budou v dosahu a pokud letiště budou funkční. Ruské bombardování pokračovalo. Nepřítel měl velké ztráty, jakmile Češi opravili radary, ale pořád bylo na nebi více bombardérů, než kolik dokázaly české stíhačky odrazit. Čistá, nelidská matematika. Bombardování pokračovalo už třetí den, a ačkoli se soustředilo hlavně na průmyslová centra, nekončilo to jenom u nich. Na obytné oblasti používali Rusové i zápalné bomby. V Bratislavě zuřily od včerejška požáry, které se ještě nepodařilo uhasit, a město přišlo o dva mosty.

	Ruské nálety ale cílily i na letiště, a právě to Kubelíkovi omezí podporu česko-slovenského letectva z pobřeží.

	„Rozumím, dopadne to, jak dopadne. Ozvu se, až budu moct.“

	Cítil, že mu chce Brož popřát hodně štěstí, ale také mu bylo jasné, že si to nadřízený rozmyslel. Ani jeden z nich tu frázi neměl rád.

	„Dobrý lov,“ řekl místo toho.

	„Díky. Mám pár velkých ryb, které potřebuju chytit.“

	Ukončil spojení. O pět minut později námořní hlídka odpojila telefonní kabel. O dalších deset minut později se bitevní loď Karel IV. dala do pohybu a spolu s celou Domovskou flotilou Česko-slovenského námořnictva zamířila na otevřené moře.

	
7.

	„Přečtěte mi tu zprávu znovu!“ nařídil námořní kapitán Michal Smrtič, nejvyšší pán zbrusu nové letadlové lodě Ostredok, a snažil se neznít, jako kdyby chtěl někomu ukousnout hlavu.

	Nepodařilo se to.

	Spojovací důstojník si to naštěstí nebral osobně, a tak pouze znovu četl.

	„‚Od velitelství Domovské flotily, pro kapitána…‘“

	„Rovnou zprávu!“

	„Tak rovnou, ano, pane. ‚Ruská Baltská flotila vyplula. Předpokládaný kurz od Smolensku na severozápad. Vaše rozkazy jsou změnit kurz a plout na setkání s Domovskou flotilou zde‘ – tady následují souřadnice. ‚Dále se vám nařizuje vyslat letecký průzkum. V případě setkání s nepřátelskou flotilou se držte principu kalkulovaného rizika: Vyhýbejte se střetnutí s nepřítelem, pokud není důvod domnívat se, že nepříteli způsobíte větší ztráty.‘ Datum a podpis admirála Kubelíka.“

	„Proč Rusáci sakra nepočkali dva dny?“ zabručel si Smrtič pod vousy.

	„Pane? Mluvil jste na mě?“

	Teď odpovědělo jen zabručení.

	„Ne, to nic. Neodpovídejte, udržujte rádiový klid. A zavolejte velitele letové skupiny do zakreslovací kajuty. Navigátore!“

	„Ano, pane?“ přistoupil další důstojník.

	„Za jak dlouho se plnou rychlostí dostaneme na setkání s flotilou?“

	„Dvacet osm hodin?“ Navigátor nezaváhal, spočítal si to, už když to důstojník četl poprvé, a u Smrtiče tím stoupl. Neznal ho, stejně jako moc dobře neznal většinu vyšších důstojníků.

	„Dobrá, pojďte za mnou.“

	Do zakreslovací kajuty dorazil záhy fregatní kapitán Nechanský, velitel letové skupiny Ostredoku.

	„Pane kapitáne, slyšel jsem…“

	„Ano, Rusové vypluli a my se s flotilou můžeme spojit až pozítří.“ Ukázal na mapu. „Předpokládejme, podle jejich kurzu – který je také jenom odhadnutý –, že poplují ke Švédsku. Potřebuji, abyste připravil letecký průzkum, který bude pátrat po ruské flotile v téhle výseči před námi. Letouny z pobřeží samozřejmě pročesávají oblast také a předpokládám, že těch pár švédských strojů, které jejich vojenské letectvo dostalo od nás, se připojí rovněž. Nechci na to ale spoléhat.“

	„Rozumím, pane kapitáne. Jen dodám, že pořád čekáme na torpédové bombardéry.“

	„Budou se muset učit za pochodu. Zrovna tak chci okamžitě vyslat stíhačky na leteckou hlídku kolem operační skupiny.“

	Ostredok cestoval pouze v doprovodu osmi torpédoborců a jednoho lehkého křižníku, ale všechno se soustředilo na obranu proti ponorkám, které poslední dobou řádily v domovských vodách.

	Pořád tu řádit mohou, jen se k nim připojí i ruská letadla.

	Patrik Nechanský sloužil se Smrtičem už předtím na Sitnu. Oba byli piloti, oba věděli, že posádky letadel na palubě Ostredoku by potřebovaly minimálně další měsíc cvičení.

	Toho se jim bohužel nedostane.

	„Rozumím, pane kapitáne.“

	„Tak se do toho pusťte.“

	* * *

	Nikitin odložil zprávu a podíval se na štábního spojaře.

	„Kdy Stavka dostala tuhle zprávu?“

	„Před necelou hodinou, pane admirále.“

	„Takhle rychle Stavka zpravodajské informace velitelům nikdy nepřeposlala, někdo hodně důvtipný si musel uvědomit, jak je to důležité!“ řekl Nikitin a podíval se na velkou mapu v zakreslovací kajutě za vlajkovým můstkem Něvského.

	„Pokud je zpráva pravdivá a pokud česká letadlová loď vyplula včera ráno sama z Drážďan, kde by mohla být?“

	Štábní zakreslovací důstojník se tvářil rozpačitě. „To se těžko odhaduje, pane admirále, předpokládejme, že neplula plnou rychlostí a cestou zacvičovali nové posádky.“

	„Odpovězte admirálovi na otázku!“ řekl Serjogin.

	Důstojník ukázal. „Někde v této výseči. Je to dost velké území.“

	„A my stejně přijdeme o denní světlo, než se dostaneme na dostřel.“

	„Možná… pokud bychom pluli pohromadě.“ Nikitin si dal do pusy cigaretu, kterou mu úslužný pobočník hned zapálil. Admirál se potichu díval na mapu a sledoval kámen představující českou letadlovou loď, který tam umístil jeden námořník.

	Baltská flotila mohla plout jen rychlostí svých nejpomalejších lodí, což v tomto případě byly Nikitinovy starší bitevní lodě, jež dokázaly vyvinout rychlost maximálně dvacet jeden uzel. A ještě pomalejší byly dvě obrovské letadlové lodě z přestavěných tankerů, které pluly také pouze rychlostí devatenáct uzlů. Transportní lodě vezoucí divizi pěchoty na tom byly podobně.

	Mělo smysl držet flotilu jako celek pohromadě. Ale kdyby…

	„Oddělíme od flotily lehké letadlové lodě,“ nařídil a ukázal na mapu. „Pokud okamžitě zvýší rychlost na třicet uzlů a zamíří ke Gotlandu, budou moci za pět hodin vyslat leteckou skupinu do míst, kde čekáme českou letadlovou loď, a zbude jim ještě dost denního světla na útok, pokud loď najdou. Průzkum bojem.“

	„Nemělo by smysl držet letecké síly koncentrované, dokud nedoplujeme ke Švédsku?“ zeptal se Serjogin, ale Nikitin věděl, že náčelník štábu s ním souhlasí, pouze si před ostatními důstojníky hraje na ďáblova advokáta.

	„Za normálních okolností ano, ale tohle je moc dobrá příležitost. Pošlete signál admirálu Žadovovi…“

	* * *

	„Nějaké zprávy od leteckého průzkumu z pevniny?“ zeptal se admirál Kubelík, zatímco ve vlajkové kajutě na palubě Karla IV. přecházel sem a tam.

	„Letadla vyslaná ze Zborova nic neobjevila. Ze Svidníku jsme dostali hlášení, že průzkum nemohl odstartovat, letiště se stalo cílem jednoho z náletů.“

	Kubelík to nekomentoval. Ruské nálety se stupňovaly. I když stíhačky Česko-slovenského letectva zaznamenávaly víc a víc sestřelů, ruských bombardérů bylo jednoduše hodně.

	Chtěl se zeptat, co jejich vlastní průzkum, který Domovská flotila vyslala z letadlové lodě Orel. Letadla už dosáhla nejzazšího bodu doletu a teď se vracela. Věděl, že piloti mají instrukce porušit rádiový klid pouze v případě, že něco najdou. Stejné instrukce měl i Ostredok.

	Museli čekat.

	Usadil se ke stolu.

	„Pane admirále!“ ozval se pobočník. „Naše linie torpédoborců objevila dvě ponorky!“

	Než to dořekl, Kubelík cítil, že se Karel IV. začíná obracet, jak kapitán Bezák s lodí manévruje. To byl standardní postup, když objevili ponorku, a kapitáni se cvičili velice dobře. Jenže každé setkání s ponorkou flotilu zdrželo a od vyplutí se jednalo už o třetí kontakt.

	* * *

	Viceadmirál Gennadij Arturovič Žadov sám nevěděl, jestli souhlasí s Nikitinovým rozkazem vyslat tři lehké letadlové lodě lovit českou letadlovku, ale instrukce splnil.

	Sám sobě si byl ochotný připustit i fakt, že Nikitin měl pravdu, šlo o příliš dobrou příležitost, než aby se o ni nepokusili. Před štábem by to ale nepřiznal, jeho členy si vybíral hlavně kvůli naprosté loajalitě a skrz spousty rodilých vazeb, jak bylo v Rusku zvykem. Žadova milovali, obdivovali, a automaticky nevěřili Nikitinovi, čistě jen proto, že mu úplně nevěřil Žadov. Ten byl tradicionalista a s Nikitinem měl problémy už léta. A ani teď, po jeho „rehabilitaci“, admirálovi úplně nedůvěřoval a myslel si, že příliš mnoho inovací je na škodu.

	Jenže pořád velel letadlovým lodím Baltské flotily a jeho vlajka vlála na palubě Fazanu už dva roky. S letadlovými loděmi se naučil pracovat – a jeho štáb sice možná netvořili žádní géniové, ale rozhodně byli kompetentní a nyní před ním svědomitě dávali dohromady plán leteckého útoku.

	Nakonec k němu přistoupil jeho důstojník pro letecké operace.

	„Pane admirále, s vaším svolením budeme udržovat současný kurz dalších čtyřicet minut a potom obrátíme lodě proti větru a vyšleme útočnou vlnu do této výseče. Piloti budou mít instrukce hledat nepřítele a zaútočit na českou letadlovou loď okamžitě, jakmile ji najdou.“

	„Kolik času budou mít na hledání?“

	„Jakmile se ocitnou nad cílovou oblastí, vydrží jim palivo asi osmdesát minut, než se budou muset vrátit, pane admirále.“

	Žadov pomalu přikývl. „Bude to muset stačit. Alespoň je hezké počasí.“

	Na obloze naštěstí nebyl skoro žádný mrak, což pátrání po české skupině zjednodušovalo, ale zároveň to usnadňovalo práci českým letadlům, která právě teď pátrala po ruských lodích.

	„Kolik toho můžeme vyslat?“

	„S vaším dovolením vyšleme z Fazanu všechny stíhačky, torpédové i střemhlavé bombardéry. Totéž z Batajsku, stíhačky z Kovrova necháme zde, pro případ nepřátelského náletu.“

	Žadov důstojníka obdařil dalším přikývnutím. Lehké letadlové lodě třídy Fazan nesly ve standardní konfiguraci třicet letadel. Kovrov a Batajsk byly novější lodě postavené během války a unesly třicet šest strojů. Po Nikitinových reformách se složení na Fazanu ustálilo na osmi stíhačkách, dvanácti torpédových bombardérech a deseti střemhlavých bombardérech. Novější lodě nesly po šesti stíhačkách navíc.

	„Můžete začít připravovat stroje ke startu.“

	* * *

	Domovská flotila pořád odolávala ponorkám. Podle zpráv velitele lehkých sil – samostatné admirálské pozice, kterou Kubelík ustanovil, když převzal velení Domovské flotily – už české torpédoborce zničily pět ponorek. Jenže ruské ponorky také dosáhly úspěchu a těžký křižník Hradec Králové byl zasažen dvěma torpédy na pravoboku.

	„Kapitán Turšner hlásí, že z lodě momentálně nedostane víc než deset uzlů,“ řekl Kubelíkovi pobočník. „Kapitán dále hlásí, že spustil admirálský člun, a admirál se přesouvá na palubu Opavy.“

	„Pošlete signál pro Hradec Králové,“ nařídil Kubelík. „Zpráva: ‚Dokážete se vrátit do Dukly?‘ Pošlete to.“

	„Ano, pane.“

	Za chvíli dorazil spojař s odpovědí.

	„Od kapitána Turšnera: ‚Dopluji k Blue Ridge, pokud mi to rozkážete.‘“

	Kubelík se zasmál a nechal potvrdit rozkaz. Hradec Králové se odpoutal od flotily, které teď zbylo pouze třináct těžkých křižníků.

	Snad námořníci nebudou moc pověrčiví.

	Další zvolání od spojaře na vlajkovém můstku Karla IV. však jeho úvahy o pověrčivosti zahnalo.

	„Švédské průzkumné letadlo objevilo ruskou flotilu, pane. Na šedesáti čtyřech stupních a jedné minutě severně, třiatřicet stupňů a šestnáct minut východně! Potvrzeno, opakuji, potvrzeno, šest bitevních lodí, dvě letadlové lodě, a cituji, spousta křižníků.“

	Někdo se pousmál. Švédské ozbrojené síly se po osvobození teprve rozkoukávaly, prakticky všichni švédští piloti se učili od instruktorů z Česko-slovenského království.

	Identifikace cíle ale dělala problémy i spoustě nováčků v království, stejně jako správná forma rádiové komunikace. Nicméně pokud bylo hlášení švédského pilota správné, muselo se jednat o hlavní skupinu Baltské flotily. Bitevních lodí tam tedy určitě bylo deset, ne šest. S tím Nikitin vyplul, a ten by bitevní lodě určitě jen tak nerozdělil. Navíc, i když si pilot mohl splést ze vzduchu bitevní loď a těžký křižník – což se stávalo velmi často –, letadlovou loď pozná snadno. Kubelík by rád věděl, jestli to jsou ty obří přestavěné tankery, které Rusové měli, nebo jedny z těch lehkých, ale nad tím nemohl moc přemýšlet. Byly tam dva cíle, o nichž věděl.

	„Jsou moc severně, abychom je mohli napadnout letadly,“ řekl operační důstojník a přerušil tak obecné veselí, které nastalo. „Ale Ostredok by to zvládnout mohl, kdyby udržoval kurz další dvě hodiny.“

	Kubelík chvíli váhal, ale nakonec přikývl. „Porušte rádiový klid a nařiďte Ostredoku zaútočit. Potom se spojte s naším vlastním leteckým svazem. Chci, aby byli připraveni odstartovat zítra, jakmile vysvitne slunce.“

	„Ano, pane.“

	* * *

	Kapitánporučík Lukáš Kolman by za normálních okolností neměl na starosti celou hangárovou palubu letadlové lodě, tu pozici zastával pouze dočasně, protože původní velitel paluby musel být ještě v Drážďanech hospitalizován s něčím nepříjemným, co zahrnovalo silné křeče a zvracení.

	Kolman se tak rychle dostal do pozice, kdy byli všichni mechanici a jejich vybavení na hangárové palubě jeho zodpovědností, včetně paliva a munice. Původně byl nadšený, přesun z Drážďan do Dukly byl rutinní cestou, během které si do záznamů napíše, že velel celému oddělení na letadlové lodi, což bude neuvěřitelný zářez pro jeho kariéru.

	Jenže potom loď změnila kurz a kapitán nařídil vyslat průzkumná letadla. Kolman tak musel rychle nechat vystrojit pro průzkum deset střemhlavých bombardérů Tatra SB-5 Albatros. Ta překotná činnost ho zaskočila, a navíc ještě, než se jeho lidi stihli vzpamatovat, dal kapitán příkaz vyslat celou útočnou skupinu, a to do půl hodiny. A na to prostě nebyli připravení.

	Z limitu zbývalo sotva pět minut. Kolman slíbil kapitánovi, že letecká skupina bude připravená, a tak nechal bomby a torpéda nanosit do středu paluby ve snaze ušetřit trochu času. Hadice s palivem se občas křížily, jak jeho lidé nedodržovali správné postupy. Nebyli zorganizovaní.

	Kolman si uvědomil, že secvičit a zorganizovat námořníky byla jeho práce. Česko-slovenské námořnictvo mělo pro tyhle věci samozřejmě manuály, a jak zděšeně zjistil, dva námořníci si na druhé straně paluby opravdu listovali v manuálu. Byla pravda, že během plavby se cvičeními příliš nezabýval. Plánovaný start letadla byla jedna věc, nikdy však nestartovala celá letová skupina a nikdy nemusela být okamžitě narychlo vyzbrojena pumami a torpédy.

	V jeho malé dozorčí kukani zadrnčel telefon. Kolman polkl a potom se natáhl pro sluchátko.

	„Hangárová paluba.“

	„Tady můstek, za jak dlouho budou letadla připravena?“

	Další polknutí. Na druhém konci nebyl kapitán, ale první důstojník, fregatní kapitán Golor, který flákače netrpěl. Tradovalo se, že když dělal prvního důstojníka na torpédoborci, jednou nějakého nešťastného důstojníka zahrnoval tři minuty přívalem nadávek v češtině, slovenštině, maďarštině, polštině a němčině, a ani jednou se neopakoval.

	„Jde to pomalu, pane fregatní. Bohužel potřebujeme ještě alespoň patnáct minut.“

	Čekal příval nadávek, nebo dokonce výhružky. To, co se stalo, ho ale vyděsilo ještě víc.

	„Dělejte, co můžete,“ řekl první důstojník a zavěsil.

	* * *

	„Letadla ještě nejsou připravena, pane kapitáne.“

	Smrtiče to nepřekvapilo. Původní odhad byl až moc optimistický, nešlo to udělat s tak nezkušenou posádkou, a už vůbec ne s nezkušenými důstojníky. Měli na ně s Golorem víc dohlížet, ale oba věděli, že za normálních okolností by tuto posádku do boje nepouštěli.

	„Pane kapitáne,“ ozval se fregatní kapitán Nechanský. „Vracejí se první průzkumná letadla. Chcete jim dát rozkaz kroužit, dokud neodstartuje hlavní útočná vlna?“

	„Jak je na tom palivo?“

	„Začne jim docházet za necelou hodinu.“

	„Dobře, můžou začít přistávat. Kolik vydrží stíhačky z letecké hlídky?“

	„Ty mohou zůstat ve vzduchu ještě skoro tři hodiny.“

	„Alespoň něco.“

	* * *

	„Letadlová loď! Letadlová loď na osmi hodinách!“

	Kapitán druhého ranku Limarov, velitel letové skupiny z letadlové lodě Fazan, se otočil vyznačeným směrem, když v rádiu uslyšel zvolání. Potom popadl mluvítko rádia osobně.

	„Tady LSK Velitel, kdo to mluvil?“

	„LSK Velitel, omlouvám se, tady LSK Jedna Osm,“ ozval se pilot. „Letadlová loď na osmi hodinách.“

	„Tady LSK Jedna Deset, potvrzuji,“ přidal se další pilot. „Vidíme ji! Vypadá to, že má doprovod jen torpédoborců, možná jeden křižník.“

	„Stíhačky!“ zvolal další pilot, který se neohlásil.

	„Tady LSK Velitel,“ pokračoval Limarov. „Okamžitě zaútočte, jak budete k lodi přilétat. Stíhačky nás budou krýt!“

	Sám stočil stroj a všechna letadla z Fazanu letěla za ním. Útočná skupina ze tří lehkých letadlových lodí byla sice hodně roztažená, ale startující stroje na sebe čekaly, letěly vesměs jako jedna skupina.

	* * *

	Ostredokem se rozléhaly sirény protileteckého poplachu. Protiletadlová palba ožila a kapitán Smrtič nařídil obrat ostře na levobok. Letecká hlídka vyletěla vstříc nalétajícím ruským bombardérům.

	Nad lodí kroužila ještě čtyři průzkumná letadla, která se nedostala na palubu včas, ale ti budou muset počkat nebo přistát do vody. Smrtič děkoval všem svatým, že Ostredok vybavili radarem, a tak o blížící se nepřátelské skupině věděl s předstihem.

	Bohužel ani včasné varování nepomohlo s nezkušenou posádkou.

	Obsluhy děl byly stejně nezkušené jako zbytek námořníků na palubě a Smrtič slyšel Golora hlasitě zaklít, když si všiml, že střelci z některých děl ani nevědí, že mají mířit před nalétávající bombardéry.

	Stíhačky si vedly lépe a Smrtič si spokojeně všiml, jak několik ruských bombardérů v plamenech kleslo k mořské hladině. A mnohem víc jich ve snaze rychle shodit náklad a zmizet minulo cíl. Za zádí letadlové lodě proplulo několik torpéd.

	Nakonec i protiletadlová palba zaznamenala úspěchy, i když ke Smrtičovu roztrpčení šlo spíš o palbu ze sousedního lehkého křižníku.

	„Tohle určitě nebyla celá útočná vlna,“ řekl Golor.

	„To nebyla… zjistěte, jak je na tom příprava letadel. Pokud máme chvíli času, musíme je dostat do vzduchu hned teď!“

	Golor zvedl telefon. „Tady můstek, kapitánporučíku, je mi jedno, v jakém jsou vaše letadla stavu, potřebujeme je nechat odstartovat hned, čekáme další útok!“

	* * *

	„Ano, pane!“ řekl Lukáš Kolman. Nic jiného říct nemohl, cítil, jak loď manévruje. Musí letadla vypustit co nejdříve. Nečekal tuhle zodpovědnost, a už vůbec nečekal nepřátelský útok.

	Rozhlédl se po hangárové palubě, po desítkách mechaniků, kteří pobíhali jako mravenci kolem letadel. Skoro každé mělo zavěšenou půltunovou pumu nebo velké torpédo. A zbylé torpéda a pumy byly naskládané po palubě. Do několika posledních letadel se ještě doplňovalo palivo.

	Ozvala se znovu siréna ohlašující nálet, mechanici dál pokračovali v práci kolem všech velkých pum, torpéd a paliva.

	Kolman opět polkl.

	* * *

	Limarov zatáhl za páku pro uvolnění pumy a rychle zvedl stroj. Neviděl, jestli jeho náklad zasáhl cíl, ale všiml si, že českou obranu zahltili. Spousta českých stíhaček se už zřítila, protiletadlová palba byla sporadická. On sám přišel nejméně o deset letadel, ale jeho peruti střemhlavých bombardérů se podařilo proletět přehradní palbou a se stíhačkami v závěsu shazovala náklad.

	Když vystoupal, uviděl, že jeho puma minula cíl. Další pilot v řadě se trefil těsně vedle a palubu letadlové lodě oblil velký gejzír vody.

	Další puma ale letovou palubu zasáhla.

	* * *

	Letadlové lodě třídy Blaník, jejímž nejnovějším přírůstkem byl právě Ostredok, neměly pancéřovanou palubu, ale hangárovou palubu. Toto konstrukční rozhodnutí vycházelo z logiky, že puma, která prorazí palubu, detonuje v hangáru a nedostane se do útrob lodě, což byla ta opravdová rána smrti.

	Logika byla v pořádku, ale počítala s tím, že hangárová paluba bude tou dobou prázdná. Když puma prorazila letovou palubu teď, explodovala v hangáru plném vyzbrojených letadel a hromad neuskladněných pum, torpéd a nezajištěných hadic s palivem.

	Kapitánporučík Lukáš Kolman se stále díval na své svěřence, když byl spolu s veškerým hangárovým personálem roztrhán výbuchem.

	* * *

	Na vlajkovém můstku Alexandra Něvského propukl jásot, když admirál Serjogin přečetl od spojaře velmi stručnou zprávu odeslanou velitelem leteckého útoku. Zpráva byla adresovaná Žadovovi na Fazan, ale Něvský ji rovněž zachytil.

	„‚Česká letadlová loď zasažena pumou, je v plamenech po celé délce.‘“

	„Přicházejí stejná hlášení od dalších pilotů,“ ozval se štábní spojař.

	„Porušte rádiový klid a nařiďte admirálu Žadovovi, aby se se svými letadlovými loděmi opět spojil s flotilou, jakmile na palubě přijme letadla,“ nařídil Nikitin a zapálil si cigaretu.

	„Ano, pane admirále.“

	Nikitin si dovolil malý úsměv, ale k všeobecnému jásotu se nepřidal. Ještě je čekala spousta práce.

	* * *

	„Kapitáne, musíme opustit loď!“

	Slunce už zapadlo, ale moře stále osvětlovaly plameny z lodě Ostredok, která zářila do celého okolí jako obří pohanská pohřební hranice.

	Michal Smrtič stál pořád na můstku, kam z rozžhavené paluby stoupal kouř. V podpalubí stovky námořníků sváděly boj s plameny. Stovky dalších už boj prohrály a z lodě se nikdy nedostanou.

	K bokům lodě přirazily dva torpédoborce a pomáhaly s hašením. Všechny kotle přestaly pracovat už dávno, ale oheň se stále šířil.

	Smrtič věděl, že první důstojník má pravdu. Ale nechtěl loď opustit, proboha, nechtěl ji opustit! Pořád si říkal, že ji mohou nějak zachránit, že on může něco vymyslet a zázrakem Ostredok zachránit.

	Znovu se podíval na hořící palubu a uvědomil si, že tady žádný zázrak nepomůže. Pokoušeli se o zázrak poslední čtyři a půl hodiny. Ale ten nepřijde. Jen zbytečně umře ještě víc námořníků, za které má zodpovědnost.

	„Máte pravdu. Nařiďte opustit loď!“

	
8.

	Pavel Grecko si uvědomoval, že Bern – a vlastně celé Švýcarsko – Velká bouře před více než sto lety prakticky nijak nepoznamenala. Pokud něco, tak se obyvatelé Švýcarska ještě více sjednotili po občanské válce roku 1847 a v chaosu, který následoval po Velké bouři, zůstali jako oáza klidu.

	I po změnách klimatu mělo Švýcarsko štěstí, že se dokázalo uživit, a geografie jim poskytovala dostatečnou přírodní ochranu před okolním chaosem, kdy se zoufalí lidé z celé Evropy hnali za jídlem.

	Švýcaři si uvědomili, že proti zbytku Evropy musí stát jednotně, katolíci i protestanti, liberálové i konzervativci. Když se okolní svět stabilizoval, švýcarské banky byly připraveny na přechovávání peněz, jejich žoldáci vypomáhali v mnoha evropských válkách a země byla neutrální půdou pro všemožná mezinárodní jednání.

	Proto možná i teď ten záhadný Rus kontaktoval česko-slovenské velvyslanectví v Bernu.

	Pavel si promnul unavené oči a pokusil se usmát na manželku, když si sedla naproti němu. Snažili se spát v letadle cestou ze Sacramenta – s mezipřistáním v Charlestonu a Paříži –, ale moc to nešlo. Navíc přišli do výrazně chladnějšího podnebí – i když panoval červenec – a Pavel cítil, že tak do příštího dne lehne s rýmou.

	„Nemusíš se přetvařovat,“ řekla mu Taťána, „vím, že ti není dobře.“

	„To přejde.“

	Ještě na letišti v Paříži Pavel dostal zprávu o místě setkání v Bernu, a tak si z letiště rovnou vzali taxi do restaurace Essort kousek od budovy česko-slovenského velvyslanectví, kam se pro změnu rovnou vypravil Bělina se svým asistentem Špálou, jenž se k němu připojil v Sacramentu.

	A tady teď čekali.

	„Grüessech,“ pozdravil je číšník. „Möchten Sie bestellen?“

	Pavel si znovu protřel oči. „Ja… bitte…“ potřásl hlavou. „Ein Kafi bitteschön.“

	„Zweimal,“ dodala Taťána.

	Číšník se vyptával, jaké kafe by panstvo chtělo, ale to už Pavel nebyl schopný vnímat. Taťána něco řekla. A potom se číšník vzdálil. Když se vrátil s nápoji, Pavel se málem opařil, když pil.

	V hlavě se mu velmi rychle vyjasnilo… částečně, ale vyjasnilo.

	„Výborně!“

	„Vy tedy vypadáte!“ ozval se nový ženský hlas.

	Oba zvedli hlavu a viděli, jak k nim ode dveří štráduje kyprá tmavovlasá žena s veselýma očima. Mohlo jí být kolem čtyřiceti nebo pětačtyřiceti. Šaty měla společenské, ale nevýrazné, víc si Pavel nevšiml, protože se rovnou posadila.

	„Nedívejte se tak na mě. Jste tady jako pěst na oko. Předpokládám, že jste ty dva dárečky, se kterými jsem se tu měla setkat.“

	Pavel se na ni díval podezřívavě. „A proto to křičíte přes celou restauraci?“

	„Tady ve Švýcarsku tu hru hrajeme trochu jinak.“

	„Nepochybně,“ zabručel a vyměnil si s Taťánou pohled. „Bern je krásné město, rádi bychom si ho prohlédli.“

	„Jo, to určitě.“ Žena si odfrkla, mávla na číšníka a rychle si ve švýcarské verzi němčiny, které Grecko stěží rozuměl, něco objednala. Když číšník zase odešel, otočila se na ně.

	„Kde jsme to byli?“

	„Říkali jsme, že Bern je krásné město a rádi bychom si ho prohlédli,“ řekl Grecko trochu důrazněji.

	Žena se zasmála. „Panečku, vy to opravdu hodně žerete, co?“

	„Možná trochu ano,“ usmála se Taťána a pod stolem se zaleskla její zbraň, kterou ženu opatrně šťouchla do břicha. „Opravdu to… žereme.“

	Žena si povzdechla. „Dobře, Bern je krásné město, rádi byste si ho prohlédli. Na to já odpovím, že nejlepší je jít pěšky, a vy odpovíte…?“

	„Možná si spíš půjčíme kolo,“ řekl Pavel.

	„Výborně, takže hesla a kódy máme za sebou a slečna může odložit pistolku, než někomu ublíží.“

	„Paní,“ dodala Taťána, když vrátila pistoli do kabelky. „Taťána Grecková. A můj manžel Pavel.“

	Žena jí podala ruku. „Růžena Běhounková. Švýcarská stanice. Jinak také sekretářka kulturního atašé na velvyslanectví.“

	„No jistě,“ řekla Taťána. „V tomhle světě už jsem se skoro zorientovala, přemýšlím, jestli je na nějakém velvyslanectví kulturní oddělení, které není plné špionů.“

	„Nejspíš ne. Máte bystrou ženu, pane Grecko. Vždycky ji za sebe necháváte používat zbraň?“

	„Jen když jsem moc unavený na to, abych střílel.“

	„Ale bez urážky, máte šílené pytle pod očima a vypadáte jako černoši.“

	„Právě jsme se vrátili od rovníku a pořád fungujeme v časovém pásmu… já vlastně ani nevím, v jakém. Jsme tak o deset hodin jinde.“

	„To chápu. Každý na první pohled pozná, že jste cizinci.“

	„Jsme tu jenom na skok. Co kdybychom přešli k věci?“

	Vrátil se číšník, který Běhounkové přinesl čaj a domácí zákusek. Poděkovala mu, počkala, až odejde, zakousla se do jídla a až potom odpověděla.

	„Pochopila jsem, že se chcete přeptat na zprávu, kterou jsme dostali před pár dny.“

	„Ano. Janda chtěl, abychom se ujistili, že… no, že je to autentické.“

	„Předali to přes jednu naši mrtvou schránku, ale nebylo to od našeho člověka na velvyslanectví. Máme tam blbečka, který nám občas nosí něco, co jsou podle něj důležité informace, ale většinou to není nic, co bychom si druhý den nepřečetli v novinách. Ale tentokrát to nebylo od něj, nýbrž přes někoho, kdo znal mrtvou schránku. Už nějakou dobu jsme měli podezření, že Rusové vědí, kdo to je. Naštěstí mám na jejich ambasádě i jiné zdroje.“

	„A co vám tohle všechno řeklo?“

	Běhounková chvíli žvýkala moučník, než se rozmyslela. „Dvě věci. Za prvé to opravdu není nic, co by pocházelo přímo od cara nebo jeho ministrů. To si umíme ověřit. Za druhé se tam použily oficiální pečetě Stavky.“

	„Nemůže to být padělek?“

	„Zkušenosti mi říkají, že je to někdo uvnitř, kdo jde mimo hlavní proud. A sedí to k tomu, co víme o Rusku a o všech nepokojích.“

	„A nemůže to být ten revolucionář, Solovjov, a jeho lidé?“ zeptala se Taťána.

	Běhounková pokrčila rameny a utřela si ústa ubrouskem. Po zákusku se slehla zem. „Může to být někdo z nich, jistě. Určitě mají sympatizanty i ve Stavce nebo na ministerstvu. Ale proč by nám rovnou neřekli, že jde o ně? Abychom si mysleli, že jednáme s někým jiným? K čemu by jim to bylo? Pokud chtějí, abychom jim pomohli svrhnout cara, stejně bychom na to časem přišli.“

	„Může to být komplikovaná past?“ nadhodil Grecko.

	„Páni, vy jste opravdu unavenej, co? Řekněme, že to je past. Co tím kdo získá? Jenom pitomec by čekal, že budeme přesouvat celé armády nebo flotily kvůli dopisu.“

	„To neznamená, že to někdo nemůže zkusit.“

	„To je pravda, ale pak je tady ještě jedna věc. Nevím, jestli tušíte, co se stalo včera.“

	„Ne, celou dobu jsme letěli.“

	„Ruská Baltská flotila vyplula z přístavu ve Smolensku. Naše Domovská flotila vyplula za nimi a večer potopili jednu z našich letadlových lodí. Mimochodem, syn slouží jako námořník na jedné z lodí Domovské flotily – na křižníku –, tak pochopte, že tohle beru vážně.“

	Greckovi si vyměnili pohledy a Běhounková vytáhla obálku. Taťána se za léta u rozvědky naučila dost o válečném námořnictvu, aby věděla, jak velká je ztráta jedné letadlové lodě. Také věděla, že jich Česko-slovenské království má většinu v Tichém oceánu.

	„A tady se dostáváme k tomu zajímavějšímu. Ruská flotila pokračuje proti Švédsku. A dnes ráno přišel na velvyslanectví ze stejného zdroje nový dopis. Tohle je kopie pro vás, další jsme poslali rovnou do Prahy. Podívejte se.“

	Pavel z obálky vytáhl papír a četl text v ruštině.

	„‚Útok proti Švédsku je jenom zastírací manévr. Cílem je Maďarsko. Vím, že mi nebudete věřit, ale uvidíte. Až zjistíte, že mám pravdu, zvu vás na schůzku podle předchozí úmluvy.‘“

	Pavel podal dopis Taťáně, aby si ho také přečetla.

	Nastalo ticho.

	* * *

	Nad ránem Baltskou flotilu napadlo několik perutí švédských letadel, stíhačky z letadlových lodí Bogatyr a Geroj je úspěšně odrazily a jenom jedna bomba se dostala blízko k bitevní lodi Car Ivan. Výbuch zabil několik námořníků na palubě, ale bojeschopnost lodě nijak neovlivnil, a tak se mohla spolu s dalšími sedmi ruskými bitevními loděmi vyrovnat v řadě u pobřeží Švédského království.

	Nikitin sledoval pobřeží dalekohledem. Historicky to byla část zbytku Finska, které „uřízla“ Velká bouře. Před nimi se rozprostírala schůdná písčitá pláž mezi vesničkami Tankavaara a Vuotso.

	Lodě vezoucí dvě divize vojáků se už řadily za bitevními loděmi a byly připraveny k vylodění.

	„Signál z Menšikova, pane admirále,“ ozval se spojař. „Palba začne za dvě minuty.“

	„Rozumím,“ řekl Nikitin a dál sledoval pobřeží. Ostřelování pobřeží měl na starosti coby velitel bitevních lodí Baltské flotily viceadmirál Fadin.

	Nad hlavou jim proletěla skupina ruských bombardérů z Bogatyra. Torpédové bombardéry Galkin Ga9 nesoucí bomby a střemhlavé bombardéry Melikov Me2 bombardovaly všechna okolní letiště, stejně jako bombardéry z ostatních ruských letadlových lodí. Velice brzy budou muset obrátit pozornost proti připlouvající české Domovské flotile, ale prvotní hrozbu představovala letadla ze švédských letišť.

	Tak či onak Nikitin věděl, že dneska budou čelit nepřátelským náletům. Počítali s tím, a dnešek musí ustát. Pokud bude česká flotila pokračovat podle plánu, v noci by se měly střetnout bitevní lodě. Letadla mohou potopit bitevní lodě, o tom se Rusové přesvědčili už u Madagaskaru, ale dnes byla situace jiná. A díky včerejší úspěšné akci viceadmirála Žadova se počet českých palubních letounů výrazně zredukoval.

	Řada bitevních lodí a křižníků zahájila palbu na švédské pobřeží a Nikitin zaplašil další úvahy, když se k palbě přidal i jeho vlastní Alexandr Něvský a výstřel z devíti děl ráže 430 mm mu rozklepal všechny kosti v těle.

	* * *

	„Maďarsko?“

	Admirál Kurtág, předseda sboru náčelníků štábu, málem vytrhl zprávu Jandovi z ruky.

	„Maďarsko,“ souhlasil král Tomáš, který měl vlastní kopii v ruce. „To byla jedna z možností, kterou jsme předpokládali.“

	Kurtág byl Maďar, vnímal to možná osobněji než ostatní. Ale jeho tři podřízení, náčelníci štábu, se netvářili zrovna přesvědčeně. A vlastně ani král a ministerský předseda Hruška.

	„Tohle už může být past! Odvedení pozornosti!“ řekl generál Nezval.

	Janda naprosto chápal, že král, ministerský předseda a náčelníci štábu nebudou novou zprávu od jejich kontaktu v Rusku brát s naprostou důvěrou.

	Sám nevěděl, co si má o nové zprávě myslet.

	„Samozřejmě že to může být past,“ řekl klidně shromážděným mužům. „Zároveň, pokud je Švédsko opravdu diverzní manévr a skutečný útok provedou do Maďarska, bude to jasný důkaz, že tajemný kontakt s námi chce jednat na rovinu.“

	Král se podíval na premiéra Hrušku i na generály a admirály. „Pánové, nikdo nenavrhuje, abychom okamžitě přestali ignorovat situaci ve Švédsku, ale zároveň bychom měli toto varování zvážit.“

	Podíval se na generála Nezvala a na jeho tváři se objevil chlapecký úsměv. „Uděláme to formou klasické vojenské porady, začneme od nejnižší hodnosti, aby nikdo neměl nutkání souhlasit se šéfem. Pokud se nemýlím, vy jste služebně nejmladší, generále Nezvale, že ano? Jak to vidíte vy?“

	Juraj Nezval pokrčil rameny. „Podle zpráv ze Švédska to opravdu nevypadá na zastírací manévr. Bombardují švédská letiště a před hodinou se na pobřeží vylodila ruská vojska. Moc se to neliší od původní invaze v roce 1944. Pokud něco, teď k tomu nasadili ještě víc válečných lodí.“

	Admirál Brož se přidal ke kolegovi. „Musím souhlasit s Ďurem, Vaše Veličenstvo. Pokud bych byl já v kůži ruského velitele, také bych šel do Švédska. Snadněji ho mohou zásobovat přes moře a Velká bouře z něj udělala ostrov. Maďarsko je součást království a my tam můžeme po pevnině poslat posily z celé oblasti. Navíc když jsme teď vstoupili do aliance se spoustou jiných zemí, může nám pomoct i Jugoslávie. Na druhou stranu, samozřejmě že to ve Švédsku může být klamný manévr. Rusové si v Černém moři dělají, co chtějí, vědí, že když teď máme polovinu námořnictva v Tichém oceánu, nemůžeme hlídat všechno.“

	Generál Stazsko si zapálil cigaretu. „Vyslání posil po zemi by nebylo tak jednoduché. Pořád čelíme po celém území náletům a zničili už spoustu mostů přes Dunaj, včetně několika na velkých dopravních tepnách. Všechny naše vojenské jednotky na území království jsou v pohotovosti už od první výzvy, ale nebyl bych tak sebejistý. Pokud by Rusové rychlým výpadem došli až k Dunaji, mohli by nás účinně odříznout. Nicméně z pohledu armády jsme na invazi do Maďarska připraveni a stáhnout jednotky, které máme ve Švédsku, stejně nemůžeme.“

	Admirál Kurtág přikývl. „Všechno už bylo řečeno, Vaše Veličenstvo. Jednotky máme v pohotovosti. Tak jako tak už přesouváme jednu divizi do Maďarska a další se chystají, ale nemám pro ně prostředky. Otázkou spíš je, jestli tahle nová informace – ať už je pravdivá nebo ne – může nějak ovlivnit naši činnost ve Švédsku.“

	„Může,“ řekl Stazsko. „Tedy ne to, co máme ve Švédsku. Naše tři divize se chystají vyrazit proti invazním jednotkám spolu se švédskou armádou. Ale naše plány počítaly i s tím, že do Švédska pošleme další letecké jednotky a parašutisty. A tady se nabízí otázka, jestli to udělat, nebo ne.“

	„Vaše Veličenstvo, ty letadla i paragány tam potřebujeme,“ ozval se Nezval. „Švédská letiště jsou ničena jedno po druhém. Na letišti v Drážďanech a Hradci právě tankuje osm perutí našich bombardérů BDD-9. Za půl hodiny mohou odstartovat do Švédska a tam pokračovat v boji, přesně jak to je v našich plánech pro případ tamního ruského útoku. A to samé paragáni. Bolek Stazsko mi dá určitě za pravdu, že i naše nejrychlejší divize mohou být v rozumném množství v oblasti vylodění nejdříve zítra odpoledne. Zatímco v Chrudimi, Hradci, Čáslavi a Pardubicích je na letištích připraveno skoro čtyři sta transportních letadel a naši paragáni jsou v pohotovosti. Mohou být ve Švédsku za pár hodin. Máme sice málo kluzáků, nebudeme moct do zóny výsadku dopravit velká děla a auta, ale můžeme je naložit na letadla, která přistanou na nejbližším nepoškozeném letišti. Bolku, mám pravdu?“

	Stazsko nepřikývl zrovna ochotně. „Máš pravdu. A ano, je to náš plán. Dvaadvacátá divize je připravena a může se nalodit do letadel během dvou hodin.“

	„Nemáme dvě výsadkové divize?“ zeptal se premiér Hruška.

	„Máme,“ přitakal Kurtág. „Dvaadvacítku a Sedmičku. Tu jsme ale před dvěma měsíci poslali na pobřeží Blue Ridge. Dávalo to smysl vzhledem k napětí s Britským dominiem. Nemluvě o tom, že stejně nemáme dost letadel, abychom odvezli dvě divize.“

	Česko-slovenské království v otázce výsadkových jednotek trochu zaostávalo za Ruskem, ale když car nasadil paragány na Islandu, Češi se byli ochotní dobře učit a měli už dvě bojeschopné výsadkové divize.

	Král se podíval na Hrušku. „Asi jste na řadě vy, pane ministerský předsedo. Vlastně je to celé hlavně vaše rozhodnutí.“

	Hruška se zatvářil, že by si tuto poctu rozhodně rád odpustil. „Já myslím, Vaše Veličenstvo, že musíme Švédsku pomoct podle plánu. Včetně paragánů. Švédové je tam potřebují teď a my máme závazky vůči spojencům. Spoléháme na to, že Jugoslávie pomůže v případě potřeby nám. My ale máme stejnou povinnost vůči Švédsku a je úplně jedno, jestli to je nebo není diverzní útok. Děla a pušky jsou pravé a lidé tam také umírají doopravdy.“

	Král Tomáš se podíval na Jandu. „Váš názor vlastně neznáme, admirále Jando.“

	„Mou prací je jenom předkládat informace…“

	„S tím jděte do prdele,“ okřikl ho král a jeho slovník Jandovi připomněl, že monarcha také býval námořníkem. „Nebuďte korektní. Ven s tím.“

	„Myslím si, že Rusové by se nepokoušeli o žádný komplikovaný klamný manévr, jako je kontakt přes velvyslanectví a varování před Maďarskem. Jistě, můžou. Vždycky sypali spoustu dezinformací, ať už válčili s námi, se Švédskem, Tureckem nebo s Čínou. Jen mi to prostě nějak nesedí. Nicméně máte pravdu v tom, že na nutnosti pomoct Švédsku to nic nemění.“

	Král se opět vrátil pohledem na Hrušku.

	„Dobře, pošlete do Švédska letadla i parašutisty.“

	Rokování přerušily dva telefony, které ve velkém konferenčním sále Pražského hradu zazvonily téměř současně. Dva pobočníci, kteří byli v místnosti přítomni, ale neslyšeni, je zvedli. Jeden potom pokynul Nezvalovi a druhý Brožovi.

	„Zpráva od admirála Kubelíka. Domovská flotila úspěšně napadla ruskou flotilu zbývajícími palubními letouny. Máme potvrzené zasažení jedné letadlové lodě!“

	„Já mám zprávu z Budapešti,“ řekl Nezval mnohem vážnějším tónem. „Proběhl tam velký nálet. Naše stíhačky sestřelily většinu ruských bombardérů, ale ne dřív, než zničily Arpádův a Markétin most.“

	„Mosty přes Dunaj,“ zamumlal Janda.

	* * *

	Způsob a rychlost, jakou šla letadlová loď Geroj ke dnu, Nikitinovi připomněly, že tohle hybridní plavidlo opravdu nebylo stavěné jako válečná loď. Neměla pancíř ani vnitřní přepážky a šla ke dnu patnáct minut po tom, co ji zasáhla dvě česká torpéda.

	„Víme, jestli se kontradmirál Lazarev dostal z Geroje včas?“ zeptal se.

	„Nevíme vůbec nic, pane admirále,“ řekl jeho pobočník Judin.

	Nikitin se podíval dalekohledem na Bogatyr, sesterskou loď Geroje, stejně zranitelnou.

	„Tak dejte signál kapitánu Majakovskému, ať převezme velení divize a nechá přistát všechna letadla na Bogatyrovi. A připomeňte mu, že je chci mít co nejdříve přezbrojené a znovu vyslané do vzduchu.“

	„Nejspíš nám přežilo víc letadel, než kolik dokáže Bogatyr pojmout,“ připomněl mu Serjogin.

	„Tak ať nechá přistát všechny, které bude moct, přezbrojí je a vyšle zpátky, potom přistane zbytek. Nechci, aby nás nachytali s letadly na palubě.“

	Serjogin si možná myslel, že Nikitin se jako velitel flotily až moc zabývá jednou lodí, ale nikdo v carském námořnictvu nebyl považován za větší kapacitu na námořní letectví než Nikitin. A tak mlčel.

	„Potom letadla vyšleme proti české flotile,“ pokračoval Nikitin. „Myslím, že na pobřeží si už budou muset poradit bez nás.“

	„Ano, pane admirále.“ Serjogin s tímhle rozhodnutím osobně nesouhlasil, ale chápal ho. „Letadla, která vyslal viceadmirál Žadov, by už měla být nad cílem.“

	Nikitin přikývl. Žadov během noci se svými třemi lehkými letadlovými loděmi zaujal pozici jihozápadně od hlavní Nikitinovy formace a podle všeho ho český průzkum ještě nenašel.

	Nikitin si zapálil cigaretu. Zase čekání.

	* * *

	Střemhlavý bombardér se zřítil kousek od trupu Karla IV. a gejzír vody ohodil ochoz vlajkového můstku, kde admirál Kubelík ještě před chvílí stál.

	Domovská flotila měla radar na palubě Mělnického, ten je varoval včas před blížícími se letadly a stíhačky se jim postavily do cesty. Stejně jako předchozího dne i tentokrát byla ruským cílem letadlová loď, ale jak Orel, tak lehká letadlová loď Kunovice se úspěšně vyhnuly několika bombám a torpédům, které na ně nepřítel shodil.

	Nebyly nicméně jediným cílem. Lodě Karel IV. i Richard Mělnický se staly terčem útoku a Kubelíka napadlo, jestli nepřátelští piloti věděli, že se jedná o vlajkovou loď celé flotily v prvním případě a ve druhém o jedinou loď ve flotile vybavenou radarem. Nejspíš mohli poznat loď s radarem.

	Potom nálet skončil. Kubelík nevěděl, kolik letadel jeho stíhačky sestřelily a kolik se vrací na mateřské lodě, ale potřeboval vědět i další věci.

	„Zjistěte mi škody!“ nařídil.

	Jako první dorazila spojka z kapitánského můstku Karla IV., který se nacházel palubu nad vlajkovým můstkem.

	„Kapitán Bezák hlásí, že Karel IV. utrpěl drobné škody na zádi, všechna děla fungují a nemáme žádné raněné.“

	„Dobrá.“

	„Mělnický signalizuje!“ zavolal pobočník na ochozu. „Zničeny dvě protiletadlové baterie na zádi. Několik mrtvých a raněných. Loď je bojeschopná. Rychlost nesnížena.“

	„Teď signalizuje Orel…“ ozval se někdo další a oči s dalekohledem se upřely na letadlovou loď.

	„Poškozený záďový výtah. Odhadovaná doba opravy: půl hodiny. Loď je schopná přijímat i vypravovat letadla.“

	Kubelík mohl být spokojený, rozhodně to neskončilo tak špatně jako předchozího dne.

	* * *

	V chrudimských kasárnách v kině zrovna hráli Naši tetu Lídu s populární Adélou Gočárovou, když přišel rozkaz okamžitě vyrazit. Vojáci 22. výsadkové divize byli v pohotovosti a věděli, že takový rozkaz může přijít. Nováčci byli celí nedočkaví. „Pusťte mě na ně!“ a „Teď jim to nandáme!“ vykřikovali mladíci přesvědčení o své nesmrtelnosti.

	Pár starších vojáků už ale válku zažilo a nikdo z nich se do boje netěšil. Ti byli spíš zamlklí, dělali, na co byli cvičeni, a pomáhali mladším. Většina z nich absolvovala boje ve Švédsku, než požádali o přeložení k paragánům.

	Nadporučík Radek Zima byl někde mezi. Válku nikdy nezažil, ale jeho starší bratr se vylodil ve Švédsku v sedmačtyřicátém v první vlně. Zima tou dobou dokončoval studium lesnictví na Holubově univerzitě v Českých Budějovicích, ale potom vstoupil dobrovolně k paragánům, prošel kadetkou a po více než roce výcviku měla přijít jeho první bojová akce. Pocity měl všelijaké.

	Velitel praporu major Kisch si svolal všechny důstojníky kolem stolu a velice stručně jim vysvětlil cíle. Nebylo moc o čem mluvit, věděli jen, že je nakonec nasadí ve Švédsku mezi nějakými dvěma vesnicemi s nevyslovitelnými finskými jmény, kde se vylodili Rusové. Měli být připraveni na seskok, ale existovala i možnost, že letadla prostě přistanou na jednom z blízkých letišť. Počasí pro seskok bylo naštěstí zatím dobré.

	Když major zavelel rozchod, Zima už přemýšlel, co bude muset řešit se svou četou. Velitel praporu mu ale položil ruku na rameno.

	„Radku, víte, kde je váš velitel roty?“

	„Bischof, pane? Nevím.“ Velitel 3. roty kapitán Bischof byl zapšklý záložák, jako jeden z mála vojáků v praporu měl přes třicet let a bylo veřejným tajemstvím, že se snaží rozchodit po dlouhé nemoci. Paragánský výcvik absolvoval s vypětím všech sil, ale jinak ho nezajímala ani jeho rota, ani muži, a většinu času nechal velitele čet, ať si dělají, co chtějí, chodil popíjet a snažil se nedat najevo, že je nemocný.

	„Kapitán Bischof je bohužel v nemocnici,“ řekl Kisch. „Našli ho ráno v jeho ubikaci. Seděl na podlaze mezi prázdnými lahvemi v prochcaných kalhotách a stěžoval si, že za všechno můžou moderní ženské. Nevím, jestli to jsou fyzické nebo psychické problémy, v každém případě si ho do parády vzali doktoři a s námi nepoletí. Dokážete vést celou rotu?“

	„Já…“

	„Výborně, tak sebou hoďte!“

	* * *

	Bomba shozená na palubu Něvského neprorazila silný záďový pancíř, ale zabila desítky námořníků a vyřadila několik pětadvacetimilimetrových a čtyřicetimilimetrových protiletadlových děl.

	Nikitin měl na hlavě přilbu a kolem trupu plovací vestu, ale jinak nálet na vlastní vlajkovou loď neřešil. Šlo už o třetí nálet toho dne, po česko-slovenských palubních letadlech to byla opět švédská z pevniny. Nebo že by mezi nimi byly i české stroje?

	V každém případě nepřátelští piloti zasáhli Něvského a Fidosini, ale většinu útoku opět soustředili na letadlovou loď Bogatyr. Její letadla byla naštěstí ve vzduchu, ale…

	Tok Nikitinových myšlenek přerušil záblesk, když na palubě Bogatyru vykvetla exploze a následovala ji další. A další. Letadlová loď byla dost blízko, aby to Nikitin mohl vidět, a když přiložil k očím dalekohled, spatřil sérii explozí vykvétajících jedna po druhé jako ohňostroj. Když exploze skončily, Bogatyr byl jenom vykuchaný vrak, který klesal ke dnu ještě rychleji než jeho sestra.

	„Proboha,“ hlesl někdo na můstku, když palba utichla.

	„Ať všechna letadla přistanou na našich lehkých letadlových lodích,“ nařídil Nikitin. „Potom dejte viceadmirálu Žadovovi signál, ať během noci pokračuje samostatně a ráno se s námi potká na dohodnutém místě. Mezitím může útočit podle vlastního uvážení.“

	Věděl však, že Žadov už dnes nezaútočí. Od rozbřesku vyslal třetí útočnou vlnu a přišel o víc než polovinu letadel.

	„V kolik hodin zapadá slunce?“

	„Ve dvacet jedna čtyřicet osm, pane admirále,“ řekl štábní meteorolog. „Za méně než dvě hodiny.“

	„Dobrá, budeme pokračovat v ostřelování pobřeží dalších třicet minut. Potom flotila zaujme formaci Suvorov a zamíří na jih. Viceadmirál Fadin v tu chvíli převezme taktické velení. Připomeňte všem kapitánům, ať v muničních skladech připraví protipancéřové granáty.“

	„Ano, pane,“ řekl štábní radista.

	Možná tento rozkaz – nebo spíš připomínka – některé jeho kapitány urazí, ale Nikitin zažil sám ještě jako kapitán bitevní lodě Cherson v rusko-čínské válce, jaké problémy může způsobit, když kapitán lodě má u děl stále připravené tenkostěnné tříštivé granáty určené k ostřelování pobřeží místo protipancéřových projektilů pro souboje mezi loděmi. Tehdy měl Nikitin štěstí, protože chybu udělal čínský kapitán, který stál proti němu. Nechtěl, aby se v nadcházejícím nočním střetnutí kdokoli dopustil podobného omylu.

	Pohled na dohořívající vrak Bogatyra mizející pod hladinou nechal za sebou a zamířil do zakreslovací kajuty, kde už hlavní navigátor a několik jeho asistentů vytyčovali kurz.

	„Hlášení?“

	„Vzhledem k posledním informacím o pohybu nepřítele a při rychlosti dvacet uzlů a kurzu na jihojihovýchod můžeme českou flotilu potkat v této oblasti. Přibližně ve dvě hodiny čtyřicet pět minut ráno.“

	„To budeme mít sotva dvě hodiny, než začne svítat,“ namítl Serjogin.

	„S tím asi nic nenaděláme,“ řekl Nikitin. Také by rád nepřítele přepadl dřív v noci, ale nikdy nešlo přesně předvídat pohyb dvou obrovských flotil.

	Toho si byl vědom i kontradmirál Serjogin a jeho následující dotaz byl velmi věcný: „Co budeme dělat, když je vůbec nepotkáme?“

	„Potom budeme ráno bojovat jako doposud, Vasile Vladimiroviči, a pokusíme se k nim přiblížit za dne.“

	„Češi mají radar. To je jejich výhoda.“

	„Ano, ale právě proto, že mají radar, nebudou se nám chtít vyhnout.“ Nikitin si zapálil cigaretu a nabídl i Serjoginovi.

	„Proč si to myslíte?“

	„Protože radar v noční bitvě jim před dvěma měsíci zajistil vítězství proti přesile v bitvě u New Bay Area. Vědí, jakou výhodu jim radar dává, a tak se do nás zkusí v noci pustit, protože vědí, že my radar nemáme.“

	Potáhl kouř z cigarety. „A to bude naše výhoda. Oni nás napadnou, a my budeme bojovat. V bitevních lodích i křižnících máme přesilu. Budeme mít ztráty, ale oni také, a to je důležité.“

	Podle plánu zaútočí maršál Fjodorov na Maďarsko pozítří. Tou dobou bude česká flotila tak jako tak zde a cesta přes Černé moře bude volná. Na Nikitinovi teď bylo zajistit, aby volná zůstala.

	„Jakmile zastavíme palbu, pošlete posádky děl spát. O půlnoci se nasnídáme a od půl jedné budeme na bojových stanovištích.“

	„Rozumím, pane admirále.“ Serjogin se zamračil. „A co pěchotní transportéry?“

	Nikitin se zamyslel. „Ať jsou připraveny nalodit naše vojáky, pokud se situace na pobřeží obrátí proti nim. Vyčleňte skupinu torpédoborců a křižníků, které je budou krýt – složení nechám na vás.“

	„Ano, pane admirále.“

	Stavka by ty muže na pobřeží nejspíš klidně obětovala, ale Nikitin jim hodlal nechat alespoň možnost, jak ustoupit, pokud to bude možné.

	Transportní lodě a jejich doprovod samozřejmě mohou zítra potopit česká a švédská letadla, ale to aspoň bude znamenat, že nezaútočí na zbytek Baltské flotily, takže i to bylo vítězství.

	* * *

	Bylo už po setmění, když se 22. výsadková divize ocitla nad Švédskem a nad svým pásmem seskoku. Radek Zima sledoval výrazy mužů v letadle a věděl, že se brzy rozsvítí červené světlo, pilot dá signál k přípravě, parašutisti se postaví, zaháknou se, zkontrolují si výbavu a budou čekat na zelené světlo. Potom vyskočí ven do tmy. Všichni to provedli mnohokrát, noční i denní seskok, během cvičení. Ale nikdy v bojové misi. Nikdo od nejposlednějšího vojína po velícího generála se ještě neúčastnil bojového seskoku.

	Zima čekal, poslouchal hučení motoru letadla a snažil se vypadat vyrovnaně. Jeho vojáci se tvářili všelijak, většina jen prázdně hleděla před sebe. Každý se s nadcházejícím očekáváním vyrovnával po svém. Stejně jako Zima.

	Letadlo najednou zrychlilo tak, že to ucítili i vojáci v nákladovém prostoru. Každý se probral z letargie vlastních myšlenek.

	„Změna plánu, kluci!“ ozval se pilot. „Nikam neskáčeme. Dostali jsme instrukce přistát někde na staré dráze poblíž Kuttury, kterou místní osvětlili. Bude to bezpečnější než seskakovat!“

	Nastala kombinace zklamání a zmatku. Tohle nikdy netrénovali. Většina vojáků během výcviku s letadlem ani nepřistávala.

	Zima se rychle vzpamatoval.

	„V klidu. Jako po seskoku. Sundáte padáky, necháte je v letadle a pak vyběhneme ven a shromáždíme se. V každém případě budeme ve Švédsku!“

	Přemýšlel, jak velké musí být letiště, když se tam vejde na sto padesát nákladních letadel, ale to nikdo nevěděl. Jakmile se kola dotkla země, někteří se už začali zvedat a sundávat si padáky. Potom je házeli k ocasu letadla na hromadu, kam hned po startu odhodili záložní padáky. To sice podle předpisů dělat neměli, ale velitel perutě je informoval, že budou skákat nízko, takže všichni došli k závěru, že i kdyby záložní padák potřebovali, stejně ho nestihnou použít, tak proč se s ním tahat?

	Zima vyskočil z letadla jako první a jeho noha se zabořila do blátivé trávy.

	Běžel dál.

	„Hovno letiště, to je velká louka!“ zavolal někdo za ním.

	„Máme letadla od Tatry, ta přistanou na všem!“

	Doběhl v čele svých mužů na otevřené prostranství a zvedl ruku. Sbíhali se k nim vojáci z desítek dalších letadel.

	„Třetí rota shromáždit tady!“ překřikoval vítr způsobovaný přistáváním letadel, který mu šlehal do tváře. Možná se sem nedostal, jak si představoval, ale měl pravdu. Byl ve Švédsku.

	
9.

	Noci v severních mořích byly vždycky chladné i v červenci. Tak to připadalo námořníkovi Michailu Žvačkinovi, který postával na přídi torpédoborce Něumolinyj a sledoval horizont. Byl rád, že nemusí být na palubě jedné z velkých bitevních lodí, na které každý střílí jako první. Jeho sedm kamarádů z Uržuma, s nimiž byl násilím naverbován, skončilo právě na těch plavidlech, která včera zasypávali Češi bombami. Nevěděl, jestli jsou ještě naživu. A šuškalo se, že zítra vypukne velká bitva. Tam snad budou jeho loď taky pořád ignorovat.

	Žvačkin byl u námořnictva sotva tři měsíce, s flotilou vyplul poprvé. Staršina mu vždycky říkal, že má být hlavně v klidu, a o to se snažil. Kapitán i většina důstojníků na jejich lodi byli sice takový malí tyrani, ale nic, s čím by se Žvačkin nesetkal už doma v Uržumu. S disciplínou problém neměl, uměl držet hubu a poslouchat, i když jeho divizní důstojník na něj pohlížel trochu s nedůvěrou, když zjistil, že Žvačkin umí dobře číst a psát.

	Jak by na něj asi pohlížel, kdyby věděl, že má v kajutě schované některé ilegálně vytištěné komunistické letáky z domova, z kirovského sovětu. Měl tam i texty, které napsal sám Solovjov z ufského sovětu. Kdyby na to velitel přišel, nejspíš by to nedopadlo dobře, ale Žvačkin chtěl číst i necenzurované zprávy. A také zprávy, které mu dávaly naději, že v budoucnu Rusko a jeho lid může čekat něco lepšího. Pár letáků nechal schválně na veřejných místech na lodi, kde si je mohli přečíst další námořníci. Kapitán zuřil, ale lodní bezpečák nikdy neodhalil, kdo je tam dal.

	Tahle myšlenka Žvačkinovi vykouzlila úsměv na rtech, ale ten rychle vychladl, jak zesílil chladivý vánek. Možná je čeká lepší budoucnost, ale nejprve musí přežít dnešek.

	Boris, starší námořník stojící vedle něj, popíjel čaj a tvářil se spokojeně. Možná by se Žvačkin mohl něco přiučit od něj.

	Sám se napil už dávno vystydlého čaje. Na něj to tak nepůsobilo. Něco na Borisově úsměvu mu ale napovědělo, že jeho soudruh námořník v hrnku neměl jenom čaj.

	O životě na moři se musím ještě hodně naučit, pomyslel si, zatímco očima sledoval temný horizont.

	* * *

	„Kdo nechal zvýšit rychlost na jednadvacet uzlů?“

	Kapitán třetího ranku Spivakov dorazil na můstek s předstihem, aby byl připravený na případné noční střetnutí. Zároveň ale věděl, co jasně říkaly rozkazy z vlajkové lodě, že celá Baltská flotila má nastavit rychlost dvaceti uzlů, aby s ní mohly držet krok i nejpomalejší lodě.

	Spivakov to neviděl rád, jeho torpédoborec Bljustitěľ byl jednou z nejnovějších lodí ruského námořnictva a zvládl i třicet pět uzlů, ale chápal, že rychlost flotily určuje nejpomalejší jednotka.

	Což bohužel evidentně nechápal poručík Gulin, který měl momentálně na můstku hlídku.

	„Ukazatel rychlosti není úplně přesný, pane kapitáne!“ řekl defenzivně.

	„A to je krucinál jediný způsob, jak jste, vy pitomče, schopný určit rychlost!“ zavrčel Spivakov. Gulin zrudl. Námořníci na můstku zvedali hlavy. Disciplíně neprospívalo, když kapitán peskoval jednoho z důstojníků před mužstvem, ale Spivakov si nemohl pomoct.

	Nemluvě o tom, že kdyby nebyla válka, nikdo by nenechal jelito jako Gulina řídit ani veslovací bárku na Kamě.

	„Stačí se podívat za sebe, plujeme ve formaci s celou flotilou a siluety většiny lodí už zmizely!“

	„Pane kapitáne, já si vyprošuju…“

	„Vy si nevyprošujete vůbec nic! Zpomalte na osmnáct uzlů a nechte zbytek flotily, ať nás dožene. A potom se modlete, ať se mi nálada zlepší, než budu psát zprávu veliteli eskadry!“

	* * *

	Někde před Žvačkinem zmizelo na obzoru pár hvězd.

	„Co to je? Támhle, dvě čárky na pravoboku od přídě…“

	Boris se podíval stejným směrem. „Je tam něco… pluje to hodně pomalu!“

	Dali signál a za chvíli u nich byl divizní důstojník. Když se dalekohledem podíval vyznačeným směrem, hlasitě zaklel.

	„Proboha, to musí být nepřátelská loď! Ale jak mohli proklouznout takhle blízko!“

	Běžel ke spojovací rouře. „Kontakt, kontakt! Nepřátelská loď na přídi na pravoboku!“

	Ke Žvačkinovu překvapení trvalo sotva několik minut, než 127milimetrová děla Něumoliného vypálila.

	* * *

	„Opětovat palbu!“ zařval Gulin.

	„Ne, vy pitomci! Střílejí na nás vlastní lidi!“ zařval Spivakov, ale to už Bljustitěľ také vypálil.

	* * *

	„Co se stalo?“ zajímal se Nikitin, když záblesky někde daleko před přídí Něvského konečně pohasly.

	„Dva naše torpédoborce na sebe začaly střílet! Alespoň to tak vypadá,“ řekl službukonající radista. „Bljustitěľ a Něumolinyj. Něumolinyj to asi začal, protože ten druhý se vzdálil moc od zbytku formace. A než se nadáli, opětovali palbu.“

	„Navrhuji oba kapitány zbavit velení,“ řekl Serjogin.

	„Možná později,“ řekl Nikitin. „Škody?“

	„Nemáme přesné informace,“ řekl radista. „Ale obě lodě utrpěly zásahy.“

	„Je jasná noc, ty záblesky musely být vidět na míle daleko!“ řekl Serjogin.

	Nikitin ani nevěděl, kolikátou cigaretu si během dnešní noci už zapálil. „Asi ano, ale to možná jen lépe navede Čechy přímo k nám, což nám nevadí. Ale pro jistotu, nechte celé flotile vyhlásit bojový poplach už teď!“

	„Ano, pane admirále!“

	* * *

	„Kontakt, radarový kontakt!“

	U radaru za normálních okolností vždycky seděli dva operátoři a bylo tomu tak i dnes. Ale většinu práce stejně dělal námořník Jiří Hamouzek. Jeho parťák Ríša Vařák dovedl k dokonalosti umění „vypadám, že pracuju“ a většinu noční směny jen tak vysedával a remcal na život, na stav společnosti, na ženské a na námořnictvo.

	Při Hamouzkově zvolání ale na chvíli obrátil pozornost k radarovému displeji.

	„Co tam máš, Jirko?“

	„Tohle je určitě loď… a už tu vidím dvě, ne, tři!“

	To už u nich byl i jejich důstojník.

	„Směr?“

	„Severoseverovýchod, dvaadvacet stupňů, pane nadporučíku.“

	„Zapište to!“ Důstojník se natáhl pro telefon. „Můstek, tady radar. Severoseverovýchod, dvaadvacet stupňů.“

	Hamouzek si protřel oči. Jejich loď, Richard Mělnický, byla jediná v celé flotile s funkčním radarem a vyškolených operátorů bylo málo, o důstojnících ani nemluvě.

	Jenže to nebyl jediný problém. Mělnický vezl na palubě ještě několik desítek civilních zaměstnanců; jeden jim sem chodil každý den štelovat radar.

	Hlavní problém byl, že Mělnický nebyl to, čemu jeden starý mazák rád říkal „šťastná loď“. Mezi posádkou, i když společně trénovala už měsíce, nebyla sounáležitost, žádné potěšení z dobře odvedené práce, kapitán Werfel byl puntičkář a svůj způsob uvažování vyplňovače kolonek přenesl i na ostatní důstojníky. Když ještě v docích dohlížel na dostavbu Mělnického, bylo to v pořádku, ale na moři loď potřebovala kapitána, ne ředitele fabriky.

	Zatímco Hamouzek přemýšlel, na radaru se objevilo už dobrých deset kontaktů. Zase si jich všiml nejdříve on, Vařák si hleděl svého a něco si mumlal.

	* * *

	Námořník nadporučík Josef Eman doběhl na své bojové stanoviště, dělovou věž A, které měl tu čest velet. Na místě našel většinu svých námořníků a také pana Charlese Robinsona, jednoho z civilních techniků na palubě Mělnického. Byl to elektrikář, který neustále řešil potíže s elektrickým vedením. Technici do poslední chvíle pracovali na zabezpečovacím obvodu. A teď se jeden z nich začal šťourat i v jističích. Těch by se Eman za normálních okolností nebál, kdyby to nebyly „zbrusu nové“ a „revoluční jističe“. Takže spousta jističů prostě špatně spínala a výraz hlavního technika se Emanovi ani za mák nelíbil.

	„Robinsone, neříkejte, že s tím něco je.“ Pokud opravdu na radaru našli ruskou flotilu a chystá se noční bitva, Eman problémy s elektřinou nepotřeboval.

	„It’s okay, it’s okay. Chci to ještě zkontrolovat. That’s all!“ řekl Robinson směsicí češtiny a angličtiny, na kterou si Eman už zvykl. Robinson pocházel z pobřeží Blue Ridge, konkrétně z Kentucky, ale už několik let pracoval pro zbrojovku Brno, která pro bitevní lodě třídy Vladislav Jagellonský stavěla děla.

	Eman si vzpomněl, jak byl štěstím bez sebe, když ho povýšili z velitele sekundárního 127mm děla na staré Libuši na zbrusu novou loď a k 406mm dělu. Jenže to nečekal, že se s touhle nesecvičenou posádkou a poruchovým vybavením požene do boje.

	V jeho velínu zadrnčel telefon.

	„Věž A,“ ohlásil se.

	„Středisko řízení palby,“ uslyšel hlas dělostřeleckého důstojníka. „Potvrďte připravenost.“

	Eman mrkl na Robinsona, který na čtyřech něco kutil u jističů. Ten jen zvedl hlavu a přikývl. „It’ll be alright!“

	Eman potlačil povzdech. „Jsme připraveni, pane,“ řekl do telefonu.

	* * *

	Admirál Bohdan Kubelík měl vždycky lehké a většinou bezesné spaní, už jako mladý důstojník, a vojenská disciplína „usnu kdekoli a vzbudím se kdykoli“ udělala své. Teď v devětapadesáti letech se k námořnímu drilu a vrozeným předpokladům přidala i nespavost a potřeba jít na záchod několikrát za noc.

	Proto byl Kubelík už vzhůru, když se ozval bzučák u jeho postele. Admirál natáhl ruku.

	„Ano?“

	„Můstek,“ ozval se hlas kapitána Bezáka. „Radar na Mělnickém něco zachytil, pane admirále, a na obzoru jsme viděli záblesky výstřelů.“

	„Na koho stříleli?“ Kubelík věděl, že kdyby to bylo na Domovskou flotilu, vzbudí ho to, než mu stihne kdokoli zavolat.

	„Nevíme, pane admirále. Admirál Dobrovský seřazuje flotilu do bojové linie.“

	„Rozumím, hned tam budu.“

	Do kajuty už vstoupil Kubelíkův stevard a začal admirálovi pomáhat do uniformy. Kapitán Bezák měl kavalec na můstku a svou pozici neopustil, ale Kubelíkovi bylo nevybíravým způsobem naznačeno, že by se měl jít vyspat. Navíc tu teď jako velitel flotily mohl udělat jenom minimum. Viceadmirál Dobrovský z paluby Mělnického velel svazu bitevních lodí a těžkých křižníků. Kubelík se mu snažil do toho nemluvit, stejně jako nemluvil admirálu Švermovi do toho, jaké úkoly dávat jednotlivým perutím z letadlových lodí. Nicméně věděl, že bojová linie, do které Dobrovský umístil bitevní lodě, nebyla šťastná. Po potopení Praotce Čecha tak musela celá flotila trochu přeskládat rozložení sil. Mělnický plul v čele jako jediná loď s radarem, ale s nezkušenou posádkou. Za ním plul jeho partner v divizi, bitevní křižník Vlk, poslední bitevní křižník v Česko-slovenském námořnictvu, rychlý, ale se slabým pancéřováním.

	Další v řadě pluly Přemysl Otakar II. a Kubelíkova vlajková loď Karel IV., dvě sesterské lodě a první ze série rychlých bitevních lodí, které námořnictvo postavilo. Konvoj uzavíraly Libuše a Polsko, dvě staré a pomalé bitevní lodě, s nimiž musela celá flotila držet krok.

	Nebylo to ideální uskupení, ale Kubelík žádný lepší nápad neměl, jen se mu nelíbilo mít v čele starý a slabý bitevní křižník a zbrusu novou bitevní loď se spoustou defektů a nevycvičenou posádkou.

	Když dokončil oblékání, vyrazil na vlajkový můstek. Důstojník hlídky jeho štábu se ho už chystal zasvětit do situace, když celé okolí ozářila světlice.

	* * *

	Světlice z torpédoborců osvětlily česko-slovenskou flotilu, a teď ji měla Baltská flotila jako na dlani. Neměli radar, ale flotila plula přímo k nim. Přesně podle očekávání – radar jim poskytoval takovou výhodu, že to museli zkusit.

	Nikitin sledoval dění dalekohledem. Rozkaz k palbě vydá viceadmirál Fadin z paluby Menšikova.

	Přibližovali se. Přibližovali se.

	„Pane, rozkaz k palbě!“ řekl jeden z jeho pobočníků, když se ozvala signální palba z Menšikova v čele formace. Nikitinův Něvský plul hned za ním a zprávu přeposlal dál podle řady.

	Černou a tichou noc proťalo nejdříve světlo ze signálních světlic. Potom klid noci roztříštilo hromobití, jak devět děl Něvského ráže 430 mm zahájilo palbu.

	Záhy se k nim přidala všechna děla podél celé ruské formace.

	* * *

	Karel IV. vystřelil a Kubelík sledoval, jak granáty dopadají podél linie, exploze vyhazovaly obrovské gejzíry vody. Dělostřelečtí důstojníci obou flotil upravovali náměr. Mělnický posílal přesnější signály z radaru a torpédoborce střílely světlice.

	Jenže Mělnický flotilu dovedl až moc blízko, uvědomil si Kubelík nešťastně. S radarem mohli ostřelovat ruskou flotilu z dálky, ale Mělnický je dotáhl příliš blízko.

	Křižníky se rovněž připojily k palbě a torpédoborce obou stran se budou určitě pokoušet své protivníky torpédovat. Kubelík to všechno sledoval jako divák. Letadlové lodě Domovské flotily se podle předem připravených plánů stahovaly na dostatečnou vzdálenost od dějiště bitvy.

	Ruská formace se k nim blížila, obě flotily vypadaly spíš jako obří písmeno V než dvě linie, ale jinak to působilo přesně jako klasická námořní bitva z dob plachet. Jako kdyby letadla a torpéda vůbec nepřišly na svět.

	Karel IV. znovu vypálil. Krátce nato, když vypálil nepřítel, ozářila záře z výstřelů celou ruskou formaci.

	Projektily dopadaly do vody, ale jak se zlepšovalo zaměřování, blížily se k soupeřícím lodím víc a víc.

	„Pane admirále,“ ozval se někdo. „Richard Mělnický nestřílí plnou salvu!“

	* * *

	„Nadporučíku Emane, dal jsem rozkaz k palbě, co se děje?!“

	Dělostřelecký důstojník a Emanův nadřízený zněl v telefonu víc unaveně než naštvaně. Věděl moc dobře, co se děje, což Emanův úděl a pocit selhání nijak nezlehčovalo.

	„Ano, pane, zjišťuji!“

	Odložil sluchátko a podíval se na překotně pracujícího civilního technika, který se hrabal v jističích a zjišťoval, který z těch šmejdů nesepnul.

	„Robinsone!“

	„I’m trying, do prdele!“

	Eman k němu přiskočil. „Dělej, prosím tě!“

	Potom ztratil rovnováhu, protože se loď otřásla. Tak, jak to mohl způsobit jen přímý zásah.

	* * *

	Hamouzek s neochotnou Vařákovou pomocí sledoval radar a zadával přesné koordináty nepřátelských lodí. Slyšel, jak někdo zvolal, že zasáhli Vlka hned za nimi, ale to ignoroval a soustředil se na práci. To bylo to poslední, co si pamatoval.

	Najednou ležel na zemi, v uších mu hvízdalo a nad hlavou viděl houpající se poblikávající lampu.

	Levá ruka ho bolela. Hodně bolela, a jak mu to v hlavě plně secvaklo, vydal ze sebe výkřik.

	Nohy cítil, druhou ruku také… tu měl v něčem mazlavém…

	Otočil hlavu a vydral se z něj další výkřik, když spatřil, že jeho pravá ruka leží v kaši, která ještě před chvílí bývala Vařákovým obličejem.

	Nebyl schopný se od té hrůzy odtrhnout a ječel, až ho někdo chytil za ramena a odtáhl.

	„Hej, hej, to bude dobrý, kámo, to bude dobrý.“ Věděl, že toho člověka zná, ale vůbec nevěděl, kdo to je.

	Další hlas někde za ním křičel do spojovací trubky. „Tady radar, úplně nás rozsekali. Pošlete sem zdravotníky! Radar je v hajzlu!“

	* * *

	„Přišli jsme o radar, pane admirále!“ řekl vlajkový spojař a Kubelík zavrčel. Tušil, že to nastane, když viděl záblesk na věži Mělnického. A jak to teď sledoval, na Vlkovi se vyrojily další dvě exploze.

	Předtím nařídil flotile odpoutat se na větší vzdálenost, využívat manévrování a radar, který nepřítel nemá. To byla jejich výhoda. A o tu teď přišli.

	Jeho vlajková loď znovu vypálila. Projektily létaly sem a tam, a Rusové zničením jediného českého radaru vyřadili jejich výhodu.

	* * *

	Eman znovu přiskočil k Robinsonovi.

	„Oni nás tady zabíjejí!“

	„Neruš a I’m… done!“

	Elektrikář našel problémový jistič a sepnul ho.

	Věž A vypálila.

	* * *

	Okno vlajkového můstku Alexandra Něvského se rozletělo a Nikitin skončil obličejem na zemi. Ale byl na tom lépe než jiní, dva námořníci a jeden důstojník byli na místě mrtví. Další ležel na zemi se střepem v krku, kroutil se, chrčel a pomalu z něj vyprchával život.

	U Nikitina se objevil Judin.

	„Pane admirále, pane admirále!“

	„Jsem v pořádku!“

	„S prominutím, ale nejste!“ Judin se dotkl Nikitinovy tváře a z rány mu vytáhl velký kus střepu. Admirál sykl bolestí.

	Sáhl si na tvář. Měl na ruce krev.

	Uviděl Serjogina. Ten měl rukáv nasáklý krví.

	„Vasile Vladimiroviči!“

	„Jsem v pořádku, jen střepy!“

	„Jděte do nemocnice!“

	„Leda byste šel také, Sergeji Vasilijeviči. Já nikam nejdu!“

	Něvský znovu vypálil, ale Nikitin si všiml, že jen ze dvou děl.

	„Serjožo, běž na můstek a zjisti škody!“

	„Ano, pane!“ řekl Judin.

	Nikitin se rozhlížel po zdevastovaném vlajkovém můstku. Potom se na obzoru objevila exploze od bitevní lodě Apraksin. Český granát zasáhl sklad munice a stařičká nemodernizovaná loď explodovala přesně tak, jak se její kapitán obával.

	Další exploze se ale objevovaly na české straně.

	* * *

	Vlk byl v plamenech a vybočil z linie lodí, kormidlo nereagovalo. Mělnický držel kurz a ve velké mezeře za ním i Karel IV. Kubelík netušil, kolikrát jeho vlajkovou loď zasáhli, ale věděl, že je na tom lépe než Přemysl Otakar II., který plul před Karlem a utrpěl zásahy už po celé délce. Dál za formaci neviděl, granáty však dopadaly po celé flotile. Několik křižníků bylo také v plamenech, požáry na jejich palubách osvětlovaly noc jako obří pochodně, ale blízkost plamenů lodím ztěžovala zaměřování.

	Bylo to jako dlouhý boxerský zápas, kde do sebe oba protivníci dlouho bušili a oběma ubývalo sil, ale vytrvale bojovali dál.

	Na obzoru i přes plameny spatřil dva výbuchy na skoro stejném místě.

	Ruská flotila se k nim přibližovala. Nyní spolu bitevní lodě bojovaly na mnohem kratší vzdálenost a při osvětlení od všech světlic a ohňů mohl Kubelík vidět mnohem jasnější obrysy. Jak palba pokračovala, viděl, že zasáhli většinu siluet ruských bitevních lodí.

	Jenže obě strany dostávaly nakládačku a Rusové měli jednoduše víc bitevních lodí. Jak bitva pokračovala, Kubelík dostával na vlajkový můstek Karla IV. zprávy od zbytku flotily, protože rádiový klid bylo teď už zbytečné řešit.

	Jediná nepoškozená bitevní loď v Domovské flotile byla zatím Libuše, a to podle všeho jenom proto, že dvě ruské bitevní lodě se místo ní omylem zaměřily na Přemysla Otakara II., který dostával nakládačku a před chvílí kapitán hlásil, že má obě příďová děla mimo provoz a nejasný počet zásahů pod čarou ponoru.

	Vlk byl prakticky zničený a Polsko, Mělnický a Karel IV. utrpěly spoustu zásahů.

	„Pošlete zprávu celé flotile,“ řekl nakonec. „‚Nandáváme jim to stejně tvrdě, jako to oni nandávají nám.‘ Ať to slyší každý námořník.“

	„Ano, pane.“

	Byl to možná zbytečný signál, s morálkou v tuhle chvíli nejspíš nic neudělá. Ale Kubelík ho musel vydat.

	Jak bitva pokračovala, napadlo ho další přirovnání. Souboj na dvacet metrů, kde mají oba duelanti samopal.

	* * *

	„Kapitán Michailov je mrtvý, pane admirále,“ řekl Judin, když se udýchaný vrátil na vlajkový můstek Něvského. „Kapitán druhého ranku Simovič převzal velení. Něvský má obě příďové věže mimo provoz! Tři zásahy dostal pod čarou ponoru, loď nabírá trochu vody, ale posádky v podpalubí už všechno utěsnily.“

	Nikitin dál sledoval bitvu s kamennou tváří. Něvský se udržel ve formaci, i když Menšikov vedl kolonu v obratu a celá ruská bitevní linie se otáčela a teď měnila kurz na sever paralelně s česko-slovenskou flotilou. Další lodě za nimi ale obrat nezvládly.

	„Lesnaja vypadla z formace!“ ozval se někdo. „Car Pavel hoří a úplně se zastavil! Kapitán hlásí, že kormidlo nereaguje!“

	„Istomin dostává pořádnou nakládačku!“ přidal se někdo se zprávou o sesterské lodi Něvského.

	Bitva ale pokračovala. Dost možná nejzuřivější a nejintenzivnější bitva současné války, uvědomil si Nikitin.

	* * *

	Na obzoru se objevila drobná rudá záře, ze začátku spíše tušená než viděná, ale viceadmirál Eduard Bilan poznal, že svítá. Jeho dva bitevní křižníky s doprovodem se držely na konci formace a teď už podruhé udělaly obrat. Flotily se dávno promíchaly a docházelo i k občasné palbě do vlastních řad. Teď však spatřil Bilan na obzoru vlastním okem siluetu.

	Siluet lodí tu pochopitelně byla spousta, ozařovaly je plameny z děl, hořících plavidel i světlice na obloze. Jenže loď, kterou spatřil, měla velice typickou siluetu.

	Byla to letadlová loď.

	„Signál pro celou flotilu!“ štěkl. „Greig a Čičagov zahajují palbu na českou letadlovou loď! Zaměřte se a palte!“

	„Pane admirále, je to extrémní vzdálenost,“ řekl operační důstojník. „Alespoň deset námořních mil!“

	„Na to kašlu!“

	* * *

	„S.O.S. z Orla! Jsou pod palbou!“

	„Cože?“ Kubelík trhl hlavou. „Jak se sem ta loď připletla!“

	„Kroužíme kolem sebe celou noc, pane admirále, kapitán Berka jim musel zabloudit do rány.“

	Kubelík byl vychovaný jako katolík a teď spustil plejádu slov, kterou by pan farář u nich na vesnici asi neocenil, ale námořníci je znali až moc dobře.

	„Ať všechno v oblasti zahájí palbu na lodě, které střílejí na Orla!“

	* * *

	Kontradmirál Milan Šverma měl sucho v krku, když viděl, jak některé granáty dopadají těsně u Orlova trupu. Kapitán Berka s lodí zuřivě manévroval a on si vzpomněl na úprk před ponorkou, který absolvoval na palubě své předchozí vlajkové lodě Sokol. Teď utíkali před bitevními loděmi a bitevními křižníky. Nevěděl, jak zabloudili před hlavně ruských děl, a teď to už bylo vlastně jedno.

	Pak trojice granátů zasáhla přímo Orlovu palubu. Nezasáhly hangár ani sklad paliva či munice. Hangárová paluba byla zajištěna a všechny hořlavé materiály odstraněny. Ale exploze čtyř granátů ráže 343 mm postačila, aby letovou palubu roztrhla.

	Výbuch zabil několik desítek námořníků, další desítky zranil. Šverma si uvědomil, že s ohledem na všechno, co se dělo tuto noc, to je poměrně malá ztráta. Jenže Orel teď nemohl vysílat ani přijímat letadla.

	Říkalo se tomu „vyřazen z boje“.

	* * *

	Nikitin se podíval na hodinky. Slunce se šplhalo stále více nad obzor a za chvíli se tu mohou objevit letadla z vnitrozemí.

	„Rozkaz pro celou flotilu: Změnit kurz na jihovýchod. A přidejte: ‚Dobrá práce!‘“

	* * *

	Devadesát minut po rozednění napadla Domovskou flotilu útočná vlna ruských letadel. Útočníci nenapáchali žádné velké škody, stíhačky startující z Kunovic – lehké letadlové lodě a toho jediného, co jim zbylo – dva bombardéry sestřelily, zbytek napadl neúspěšně Orla a jeden zásah utrpěla bitevní loď Libuše. Byl to její první zásah toho dne a vlastně spíš kosmetický.

	Jenže to všechno Kubelíkovi naznačilo, že musí ustoupit. Ze Švédska sem letělo několik perutí stíhaček, aby jim pomohly s protivzdušnou obranou, to však nic neměnilo na skutečnosti, že flotila už prakticky nemohla fungovat jako ofenzivní jednotka.

	Nikitin ji vykuchal.

	Rusové přišli určitě o tři bitevní lodě – nejméně – a tři další měli poškozené. To ale nic neměnilo na tom, jak šílené ztráty utrpělo česko-slovenské loďstvo.

	Na palubě Přemysla Otakara II. stále zuřily požáry a kapitán nařídil opuštění lodě. Na palubě zůstane jen skupina dobrovolníků, kteří se pokusí loď zachránit. Vlk šel ke dnu už před hodinou. Polsko mělo momentálně třicetistupňový náklon a přes nejlepší snahu posádky půjde nejpozději do dvou hodin ke dnu také.

	Karel IV. měl vyřazenou jednu věž, Mělnický přišel o radar, řízení palby a také se nakláněl. Jediná Libuše byla i přes současný útok prakticky nepoškozená. Jenže to byla přes třicet let stará loď.

	K tomu museli připočíst zasažení Orla, které sice bylo opravitelné, ale prozatím měli Češi jenom pár palubních letounů, které zbyly na palubě Kunovic.

	Rusové naproti tomu měli ještě aspoň pět bojeschopných bitevních lodí a dva bitevní křižníky a někde ulité i tři lehké letadlové lodě. Ráno sice přišla zpráva, že švédské bombardéry ruské letadlovky našly a zaútočily na ně, ale bez úspěchu. Kubelík musel počítat s tím, že letadlové lodě jsou nadále aktivní hrozbou, a on se jim neměl jak efektivně bránit.

	„Signál pro celou flotilu. Připravte se na ústup. Vracíme se do Dukly. Vyčleňte oddíl torpédoborců, aby zůstal u Přemysla a Polska, ale zbytek se vrací domů.“

	Přelétl unavené a zničené tváře členů svého štábu. „Na mou zodpovědnost.“

	A také to byla jeho zodpovědnost. Zodpovědnost za největší debakl v historii česko-slovenského námořnictva.
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	Rádio v Sacramentu mělo spoustu stanic, které vysílaly aktivně v angličtině a ve španělštině. Lukáš Berg bohužel neznal ani jeden z těch jazyků dost dobře na to, aby rozuměl, co se ve vysílání říká. Rádio v restauraci hotelu Romero mu sloužilo spíše jako kulisa, zatímco si v ruce hýčkal sklenku bílého vína. Původně začal pivem, ale to kalifornské bylo odporné, a tak rychle přesedlal na víno, které naopak patřilo k jednomu z nejlepších, jež v životě pil. I když tetičce Blaženě, která měla vinohrad na jižní Moravě, by to nepřiznal.

	Když s Tivadarem přivezli Greckovy a kapitána Bělinu, člověk z konzulátu je informoval, že zde mají zůstat, dokud nedorazí Třetí flotila. Podrobně je vyslechl vojenský atašé a potom řekl, ať „budují vztahy“ s místními lidmi. Obzvláště teď, když se Kalifornská republika stala spojencem Česko-slovenského království.

	Berg pořád neměl Tivadara moc v lásce, ale maďarský šlechtic naštěstí to „budování vztahů“ vzal po svém a hned si ve městě našel krásnou černookou slečnu, které učarovalo, že Tivadar je krásný, je to pilot, v nedávné bitvě zachránil Kalifornii, a navíc mluví španělsky.

	Berg se spokojil s vysedáváním v hotelu, kde mu občas někdo přišel poblahopřát a prohodit s ním pár slov, a on odpovídal frázemi, které se naučil z jazykových příruček, jež dostal na konzulátu.

	Usrkl zase víno a zvedl hlavu, když do restaurace přišla skupina štěbetajících žen.

	„Jé, tady je volný stůl.“

	„Vypadá to tu skvěle!“

	„A nezapomeňte, že nesmíme šetřit, když je to za erár!“

	Bergovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že ženy mluví česky.

	Bylo jich pět. Dvě pětatřicátnice, zbytek asi o deset let mladší. Žádná nebyla ten typ, který by Tivadara zaujal, ale tohle se Bergovi hlavou nehonilo.

	To už vstával a kráčel k česky mluvícím ženám. Něco mu na nich bylo povědomého. Jednu z nich už možná někdy potkal, ale neuměl si ji zařadit.

	„Dobré odpoledne. Vy jste Češky?“

	„Já jsem Slovenka, ale vím, jak to myslíte,“ řekla jedna z nich.

	Ta nejstarší, s ostře řezanou hranatou tváří, hnědými vlasy a výrazem, na kterém byl cynický škleb skoro permanentním doplňkem, se zasmála. „Jo, jsme Češky, mládenče. Jak jsi to poznal?“ Rukou s cigaretou mezi prsty mu pokynula. „A nejspíš si chceš přisednout?“

	„No, jestli můžu?“ Několik žen se zasmálo. Jako většina mužů v podobné situaci si teď Berg připadal nesvůj. Jako by se ocitl proti přesile. „Krajany mimo konzulát jsem tu neviděl. A už vůbec ne krajanky.“

	„Bude nás víc. Ubytovávají nás tady všechny. Tak si sedni, krucinál.“

	Berg poslechl a posadil se na volnou židli. „Co znamená, že vás tu bude víc?“

	„Piloti. Lifrujou nás sem. Původně jsme vám měli předat nová éra v Panamě, ale když sem pluje flotila, tak nás poslali taky. Naše eskortky pak musí rychle domů. Něco se tam prý mele.“

	Bergovi konečně docvaklo, proč mu ženy připadají povědomé. Držení těla, drobné postavy, postoj, taková ta aura arogantní sebejistoty… to všechno viděl u svých pilotů.

	A u Bětky.

	Vzpomínka na Bětku ho bodla víc, než čekal. Už to bylo dlouho, ale Bětka byla pořád jako otevřená rána, která se odmítla zahojit.

	Jedna z žen si jeho mlčení vyložila jako překvapení a doplnila: „Pomocný sbor námořnictva. Předtím nám říkali pomocná služba. Vznikly jsme před několika lety.“

	„Jo… to vím,“ dostal ze sebe Berg.

	Žena s cigaretou zvedla ruku. „Většinou jsme jen vozily letadla sem a tam, to nevadilo. Pořád větší sranda než lítat s dvouplošníkem pro cirkus. Teď ale rozhodli, že je potřeba poslat nás i na moře.“

	„Já nevěděl, že ženy jsou i na moři, kromě…“

	Žena vyfoukla kouř. „Jo, jo, kromě Alžběty Severový. Já vím, doma se o ní furt mluví. Hrdinka, nová Vlasta nebo taky Johanka z Arku. Je z toho až na zvracení. Ale hodně holek teď následuje její příklad. Spousta starých dědků si kvůli tomu rve vlasy, protože tak to za jejich mladých let nebylo. Jenže Česko-slovenské námořnictvo potřebuje piloty, a tak na převážení letadel přes oceán vzali i nás holky. Do boje nás samozřejmě nepošlou, tu výsadu měla jen vaše úžasná Bětka.“

	Berg se už rozhodl, že tuhle ženskou nebude mít rád. Stejně jako by neměl rád kohokoli, kdo o Bětce mluví s despektem.

	„Bětka byla hrdinka,“ zavrčel. „Byl jsem tam, když ji sestřelili. Stejně jako když její bomba pomohla zničit bitevní loď u Madagaskaru.“

	Žena si všimla, že ho vyprovokovala, a usmála se. „Jo, já vím. Úcta k mrtvým, a tak vůbec. Můj bratranec byl taky pilot, sestřelili ho předloni někde u Skandinávie. Ale nikde kvůli němu nebyl takovej humbuk.“

	„To je…“ Berg jen potřásl hlavou. Chtěl říct to je něco jiného, a asi i bylo. Za války přišel o spoustu přátel, hlavně o Honzu Hermana. Ale s Bětkou to bylo jiné. Prostě jiné…

	Nemusel ani předstírat, že neví proč. Jistěže věděl. A tahle ženská to věděla taky.

	Bětka byla ženská. Společnost to prostě bere jinak, ještě to není ani třicet let, co mají ženy volební právo.

	Berg před pár lety četl studii, která naznačovala, že ženy mají lepší předpoklady pro to být pilotky – mezi jinými to byla menší svalová hmota, větší odolnost proti zrychlení, lépe dělí pozornost. Proto ženy často dělaly zkušební pilotky pro závody jako Tatra nebo Škoda. Ale bojové nasazení, to bylo pořád něco jiného.

	„Já vím, já vím. Až moc dobře. Máma byla sufražetka.“ Pilotka zadusila cigaretu do popelníku. To už se u nich objevil číšník a ona mu něco řekla lámanou angličtinou.

	Když si ženy objednaly, číšník odešel. Potom se ta, která byla věkově nejblíž k té s cigaretou, na Berga usmála. „Mimochodem, vlastně jsme se nepředstavili.“

	„Jistě, omlouvám se. Lukáš Berg.“

	„Já jsem Dana Ševcová, a dál je tu Lenka Janeková, Heidi Appeltová a Evča Smrkovská. A ta s nejprořízlejší pusou je Božka Pojarová. K tomu všemu je naše velitelka.“

	„Velitelka bys byla ty, Dano, kdyby se ti tak nelíbilo na druhém místě za mnou.“

	Pojarová vytáhla další cigaretu a zapálila si. Podle zažloutlých prstů a hrubšího hlasu Berg usoudil, že tahle dáma hulí tak padesát kousků denně.

	„Takže vy jste připluly na eskortních letadlových lodích?“

	„Jo, svaz G se šesti eskortkama. Naše loď je Štrbské pleso. Na palubě jsou samé ženské. Přilifrovali nás tam z transportní perutě v Pirně. Na dvou dalších lodích jsou taky ženské, a zbytek je taková směska. Dost těch divochů z Afriky.“

	„My jednoho takového máme. Je to jeden z našich nejlepších pilotů!“ zaprotestoval Berg. „Studoval v Brně.“

	Pojarová zvedla ruku s cigaretou.

	„Jo, jo, já vím, hlavně nejanči z každé mojí poznámky. No, jak jsem říkala. Spousta pilotů z eskortek nahradí ztráty na vašich letadlovkách. Nás pak odlifrujou zpátky na palubu Plesa a domů. Pochopila jsem, že z pobřeží Blue Ridge k vám jdou zase piloti, co nemají letadla. Nás pak asi odvezou přepravním letadlem. Ještě nevíme jak. Zatím tu čekáme. Ne každej má to štěstí plout na velký letadlovce jako tvoje Bětka.“

	Berg by moc rád ještě něco odsekl, ale v jídelně to začalo šumět. Čím dál víc lidí se otáčelo k rádiu, i Dana Ševcová trhla hlavou a k jeho překvapení vystřelila na nohy.

	Berg nerozuměl, ale slyšel naléhavost v reportérově hlase a také věděl, že přerušili vysílání písničky v polovině. Ze slov rozuměl slovům Czech a Slovak a taky battle a byl si skoro jistý, že tam zachytil i Sweden a Russia.

	Ševcová si přikryla pusu.

	„Co říkají?“ vyzvídala dívka, která se představila jako Janeková. Berg si vzpomněl, že o jedné Janekové mluvil kdysi Honza Herman.

	Ševcová ještě chvíli neodpovídala, jen poslouchala. Potom hlásání skončilo a v restauraci to zašumělo.

	„Velká bitva u pobřeží Švédska. Mám dojem, že se střetly celé flotily. A vypadá to, že jsme dostali pořádný výprask.“

	* * *

	„Vaším cílem je Dukla.“

	Instruktáž zbývajícím perutím na letecké základně v Jarcevu předával sám velitel 2. letecké armády generál Isakovskij. Major Aksjonov už před lety slyšel moudro, že když komukoli pod hodností plukovníka předává rozkazy osobně velitel armády, je to v háji. Určení jejich cíle tento výběr jenom potvrdil.

	„Vy jste se zbláznili!“

	Uvědomil si, že vyskočil na nohy. Oči všech pilotů a posádek sedmi perutí bombardérů se stočily k němu.

	„Majore Aksjonove, ovládejte se,“ řekl generál chladně, dál jeho výstup nekomentoval a pokračoval: „Vaším cílem jsou veškerá přístavní zařízení. Touhle dobou už víte, že Baltská flotila pod chrabrým velením admirála Nikitina zasadila české Domovské flotile zdrcující úder. Jejich lodě nyní nepochybně plují do dukelských přístavů na opravy. Proto je teď naším prvořadým cílem zničit co nejvíc přístavních zařízení. Každé skladiště, každou cisternu, každý jeřáb, každý suchý dok. Všechno to opravu nepřátelské flotily zpomalí.“

	Aksjonov se znovu posadil, ale nepříjemně se vrtěl. Bombardéry byly posílány nad území Česko-slovenského království jako na běžícím páse. On sám už ztratil skoro polovinu posádek a věděl, že z celkového počtu všech bombardovacích perutí v této vzdušné bitvě o české země je na tom ještě dobře.

	Jenže současná mise mu přišla doslova jako poslední kapka.

	„Jaký můžeme očekávat odpor?“ zeptal se jeden z dalších velitelů perutí.

	„Poslední zprávy mluví o přesunech stíhaček do oblasti. Bohužel my můžeme dát vašim bombardérům k ruce pouze osm stíhaček.“

	Další šumění.

	„Osm stíhaček, aby ochránilo sto dva bombardérů?“ zeptal se někdo.

	„Ano, bohužel zatím čekáme na dodávku dalších stíhaček – a pilotů – z Ufy, kde ti zatracení bolševičtí povstalci zbrzdili dodávku.“ Generál se rozhlédl po shromážděných pilotech. „Alespoň víte, kdo za to může!“

	Aksjonov znovu vstal.

	„Pane generále, při vší úctě, tohle je šílenství! Ano, na Duklu jsme už útočili několikrát, ale české letectvo z ní rychle udělalo tu nejvíc chráněnou oblast. Protiletadlové baterie mají určitě permanentní pohotovost a nepřátelské letectvo i námořní letectvo stahují na tamější letiště spousty stíhaček. Nemluvě o tom, že podle všeho mají v oblasti opět funkční radar. S dovolením navrhuji, abychom nejdříve vyslali peruť středních bombardérů, aby zasáhla radar. Potom zahájíme hlavní nálet. A možná počkáme i na další stíhačky…“

	„Ne, majore Aksjonove, to nepřichází v úvahu. Klíčový je čas. Musíme na ně udeřit okamžitě, aby ve chvíli našeho hlavního útoku byli Češi ještě víc vyvedení z míry. Ano, Dukla je bráněna dobře, ale nás je víc, naše bombardéry jejich obranu jednoduše zahltí!“

	„Ale taky tam zahyne většina našich posádek!“

	„Každý voják musí být připravený umřít za Rusko a za cara!“

	Aksjonov měl dojem, že jeho kluci budou umírat spíš za cara než za Rusko. Nahlas ale neřekl nic, generál byl se svou trpělivostí na hraně. Aksjonov však nemohl mlčet.

	„A jaký to bude mít krucinál smysl! To bude vražda!“

	„Majore Aksjonove, byl jsem k vám nanejvýš trpělivý, ale tohle už jde brát jako zbabělost před tváří nepřítele! Musíte svým mužům jít příkladem.“

	„Já chci, aby moji muži zůstali naživu!“

	Generál Isakovskij semkl rty a dlouho si Aksjonova měřil.

	„Vaše peruť poletí za půl hodiny proti Dukle, majore Viktore Jurijoviči Aksjonove. Vy máte dvě možnosti. Buďto jako chlap tu peruť za hodinu povedete do boje, nebo vás rovnou nechám odvést z budovy a u nejbližší zdi zastřelit.

	Co si vyberete, majore?“

	* * *

	„Kubelík poslal revidovaný seznam oprav.“

	Admirál Kurtág seděl ve své kanceláři v budově generálního štábu, když k němu dorazil admirál Brož.

	„Je to horší?“

	„Ano, je to horší. Hlavně Orlova letová paluba. Jejich velitel opravářů to odhaduje alespoň na měsíc v suchém doku.“

	Kurtág típl cigaretu do popelníku. „Slyšel jsi, Honzo, že některé noviny to už prezentují jako naše velké vítězství?“

	Brož si odfrkl. „Zbrusu nová letadlovka šla ke dnu, další je vyřazena z boje na bůhvíjak dlouho. Na dně moře se k vrakům připojil i náš jediný bitevní křižník, dvě bitevní lodě, co já vím kolik křižníků a torpédoborců, a zbytek flotily je jen stěží bojeschopný. A tohle je naše jediná flotila na téhle polokouli. Co je to proboha za vítězství?!“

	„Co asi? Fakt, že jsme Rusům taky potopili nebo těžce poškodili skoro stejný počet letadlových i bitevních lodí.“

	„To jsou kecy, a oba to víme. Ty dvě ruské letadlovky byly předělané tankery. Nemůžeme to počítat jako jednu za jednu. A bitevky…“

	„Já vím, Honzo. Ale novináři to vnímají tak, že jsme s velkými ztrátami odrazili ruskou invazi do Švédska.“

	„Tam se ještě bojuje a bojovat bude.“

	„Ano, jenže flotila i všechny transportní lodě jsou pryč. Ruku na srdce, Honzo, pro běžného blbce z ulice to vypadá jako vítězství, sice těžce vybojované, ale vítězství. A naše tiskové oddělení to chce podporovat. Víš, jak to je, nějaká ta propaganda neuškodí.“

	Brož chtěl říct na adresu tiskového oddělení ministerstva války něco velmi nelichotivého, ale než to stihl, Kurtágovi zazvonil telefon. Když ho zvedl, výraz mu ztvrdl.

	„Další nálet, tentokrát na Duklu.“

	* * *

	Námořní nadporučík Patrik Musil byl zklamaný, že jeho peruť nepřidělili na zbrusu novou letadlovou loď Ostredok. A ještě zklamanější byl, když jeho peruť přesunuli na severní Slovensko do Sabinova, a ne na letadlovou loď.

	Jenže teď na to zapomněl. Posledních několik dnů sestřeloval ruské bombardéry a z jeho tří nejlepších kamarádů u perutě žil už jenom jeden.

	Před chvílí dostali rozkaz naskočit do letadel a shromáždit se před Duklou, a nyní na obzoru spatřili ruské bombardéry.

	„Dobře, Sabin-Alfa, tady Sabin-Alfa Jedna. Připravte se! Trochu jim pustíme žilou! Peruť letectva si vezme na starost stíhačky, vypadá to, že jich je jen pár. My se zaměříme na skupinu bombardérů na dvou hodinách. Za mnou!“

	Oslabená peruť Sabin-Alfa následovala velitele. Jeho peruť už sestřelila spoustu bombardérů, ale on osobně ještě ne. Vzhledem k počtu však dneska asi bude mít štěstí.

	„Podívejte se, kolik těch sráčů je!“ zvolal jeden pilot.

	„Alfa Šest, udržuj rádiový klid!“

	Stíhačky vystoupaly nad bombardéry a potom se pověsily za ně. V tu chvíli už kulometčíci na palubách bombardérů ožili. Musil házel letadlem ze strany na stranu a potom tiskl spoušť vlastních kulometů.

	Rád by si myslel, že to je jeho střeleckým uměním, ale ve skutečnosti šlo nejspíš o prosté štěstí; zasáhl střelce a teď mohl v klidu pálit do ocasu nepřátelského Makarova Ma8. Přidal se k němu další pilot a ruský bombardér začal záhy v plamenech klesat k zemi.

	„Dobrá rána, Trojko, ale teď jdeme na dalšího! Cílů je dost!“

	Tou dobou se už zřítila poslední ruská stíhačka a bombardéry padaly jeden za druhým.

	Musil se zaměřil na další bombardér. A potom na třetí.

	S pěti sestřely se stane esem, a těch se dnes zrodí určitě víc.

	* * *

	„Teď!“

	Bombometčík v Aksjonovově letadle zatáhl za páku a deset půltunových bomb padalo přímo na obří suchý dok dukelského přístavu. Jak se letadlo otáčelo, Aksjonov spatřil, jak se hroutí obrovský jeřáb.

	Ve stejnou chvíli jejich bombardér provrtala sprška projektilů. Uslyšel křik.

	„Alexej to koupil!“ zvolal zezadu bombometčík a vyběhl ke kulometu na pravoboku letadla, aby zkontroloval kamaráda.

	Aksjonov se podíval doprava a viděl, že mají ještě větší problém než raněného – nebo zabitého – kulometčíka. Motor byl v plamenech.

	„Do háje!“ řekl kopilot, který se podíval stejným směrem.

	Aksjonov se rozhlédl a uvědomil si, že z celé perutě zbylo už jen jejich letadlo. Poslední posádka se právě zřítila v plamenech k zemi. Pilot se ještě statečně pokusil nabourat loď ukotvenou u mola, ale minul a bombardér havaroval na mořské hladině.

	Ostatní perutě na tom nebyly o moc lépe.

	Aksjonov a jeho posádka zůstali sami. Štěstí bylo, že české stíhačky je teď ignorovaly, přednost dostaly bombardéry, které ještě neshodily náklad, a on zamířil pryč od Dukly, pokračoval ve směru, jímž přiletěl.

	Čtrnáct bombardérů. Tolik posádek vedl do boje. A teď zbývala pouze jedna. Proč? Pokud měli hodně velké štěstí, tak přístav trochu poškodili. Na pár dní.

	Zuřil. Adrenalin zápalu boje z něj začal vyprchávat. Teď zůstala jen palčivá, tupá bolest. Poslali jeho kluky na smrt. Jenom tak. Protože byli postradatelní. Stejně jako statisíce vojáků, které už poslali na smrt předtím. Tady, v Tichomoří, ve Švédsku.

	Copak tohle někomu pomůže vyhrát válku? A i kdyby, má cenu válku vyhrát tímhle způsobem?

	Chtěl křičet, nadávat, kopat kolem sebe, ale nemohl. Do reality ho vtáhlo kopilotovo zvolání. Otočil se a viděl, jak se motor na pravém křídle přestal otáčet.

	Domů nedoletí.

	Klesl s letadlem. Viděl hory. Museli zaletět nad Tatry.

	Otočil kurz víc na jih, aby se vzdálili od hor, ale to se jim možná nepovede. Letadlo přestávalo reagovat.

	„Musíme pryč!“ zavolal na kopilota a zapnul vysílačku. „Tady velitel, opustit letadlo, opustit letadlo!“

	Bombometčík už prozíravě otevřel spodní poklop. Aksjonov vyrovnal letadlo, jak jen mohl, a následoval kopilota na záď. První člen posádky vyskočil. Několik hlav vzhlédlo, jako kdyby muži čekali na jeho pokyn.

	„Jděte!“ nařídil jim. „Hodně štěstí!“

	Vyskočili. Střelec na pravoboku byl mrtvý, nejdřív vyskočil jeho protějšek z levé strany letadla, potom záďový, bombometčík, radista a nakonec kopilot.

	Aksjonov se ještě dvakrát zhluboka nadechl a vyskočil také.

	Napočítal do tří a zatáhl za šňůrku padáku. Jakmile se padák napnul, bývalý pobočník maršála Kazarova cítil, jak s ním okamžitě smýkl vítr.

	Snášel se na území Česko-slovenského království.

	* * *

	Admirál Nikitin stál na ochozu Něvského a spokojeně sledoval dění na palubě. Námořníci pod přísným dohledem kapitána Simoviče usilovně opravovali největší škody, ale i přes jejich mimořádné úsilí stráví Alexandr Něvský minimálně několik měsíců v opravářském doku. Nikitin si vzpomněl, jak přišel o předchozí bitevní loď, která nesla jeho vlajku v bitvě u Madagaskaru. Cherson tehdy šel ke dnu velice rychle. Něvský utrpěl vážnější poškození, ale nenabíral už vodu a byl schopný pohybu. Kapitán druhého ranku Simovič Nikitinovi navrhl, ať se přesune na palubu jiné lodě, ale admirál to odmítl. Věděl, že to bude muset udělat, až se vrátí a Baltská flotila znovu vypluje, ale prozatím nebyl důvod. Rádiové antény lodě fungovaly a pořád z její paluby mohl velet flotile.

	Ne že by teď flotila vyžadovala složité velení. Už ustoupili a poslední neúspěšný nálet švédských letadel skončil. Za tři hodiny bude zase tma.

	Byl nejvyšší čas.

	„Signál pro Greiga: První úderný svaz se oddělí od skupiny a zahájí Pegas.“

	„Rozkaz, pane admirále.“

	Nikoho rozkaz nepřekvapil. Rozhodně ne viceadmirála Bilana čekajícího na vlajkovém můstku Samuela Greiga přesně na tuto instrukci. Trvalo to jen chvilku a bitevní křižníky Greig a Vasilij Čičagov se spolu se čtyřmi těžkými křižníky otočily přímo na sever a zvýšily rychlost na třicet uzlů. Během noci urazí velký kus cesty a poplují do míst, kde je při troše štěstí Švédi a Češi nebudou hledat. 1. úderný svaz bylo pro pouhých šest lodí možná honosné jméno, ale měly důležitý úkol a dlouhou plavbu před sebou. Na 72. rovnoběžce v Barentsově moři potkají první cisternovou loď, která jim doplní palivo. Potom budou pokračovat na západ až do jižního Atlantického oceánu, kde počkají na zásoby s palivem pro českou flotilu.

	„Rozkaz pro zbytek flotily,“ řekl. „Kurz na Smolensk.“

	
11.

	Jozef Nagy se úplnou náhodou zrovna díval na hodinky, když za hranicemi zaburácela děla. Díky tomu věděl, že palba začala 13. července ve 2:15 ráno. Už před týdnem byla vyhlášena pohotovost, v rámci níž se Nagy, čtyřicetiletý četař v záloze, ocitl jako velitel bunkru číslo L-78 na hranici.

	„Poplach!“ zařval krátce předtím, než uslyšel z celého okolí sirény. Jeho šest vojáků, kteří tvořili posádku bunkru, vybíhalo z kavalců a zaujímalo místa u dvou kulometů ve střílnách.

	Nagy rychle zběžným pohledem zkontroloval oba sesterské bunkry napravo i nalevo od L-78 a viděl, jak první projektily dopadly kousek od L-77.

	Bunkry vydržely hodně, ale Nagy si nedělal iluze. Hranice Maďarska a Bulharska tvořila z větší části nížina dělená v některých místech jen řekou Tisou. Česko-slovenská vláda tu odklepla stavbu pohraničních opevnění před třemi lety, když se vztahy s Bulharskem začaly horšit a byly patrné vzájemné sympatie mezi bulharským a ruským carem.

	Bunkr utržil zásah, několik vojáků začalo křičet, ze stropu padala omítka.

	„Klid! Uklidněte se a sledujte horizont!“ okřikl je. „Tenhle bunkr vydrží mnohem víc!“

	Samotnému se mu ale trochu třásl hlas a někde v hloubi duše si uvědomoval, že ve skutečnosti nikdy nevěřil, že by se Bulhaři a Rusové tady na hranicích o něco pokusili.

	Ale proč by nemohli? ozval se mu v hlavě hlas znějící jako školák posmívající se jeho hlouposti. Dva roky jsi u rádia jásal, když království útočilo a vítězilo ve Švédsku, Brazílii, Tahiti… A kdo by to byl řekl, Rusáci taky dokážou myslet ve velkém!

	Na bunkr dopadl další projektil. Ruský. Velký.

	* * *

	„Přistáváte kluzákem poprvé, pane generále?“ zeptal se mladý poručík sedící naproti Sobčakovi a generál, nový velitel leteckého sboru, jen trhaně přikývl. Nevěřil svému hlasu a snažil se v sobě udržet večeři. Létání nikdy nepatřilo k jeho oblíbeným kratochvílím a let kluzákem, který za sebou vláčelo letadlo, byl pro něj úplnou novinkou.

	O to horší to bylo teď, když už ho letadlo nevláčelo. Lano se odpojilo a kluzák se snášel k zemi.

	Jako kluk měl na otcově sídle poblíž Kazaně kamaráda, který si nechal postavit malé rogalo a potom s ním skočil z útesu a letěl nad krajinou.

	Ten kamarád skončil s přeraženou páteří.

	„Jen se držte, pane generále. Za chvíli budeme na zemi.“

	Kluzák měl kostru ze dřeva a zbytek z překližek. Vojáci uvnitř dostali sekery, aby se snadněji vyhrabali ven. Rusko mělo nedostatek transportních letadel, takže jedno letadlo za sebou táhlo hned dva kluzáky s lany různé délky, aby se nesrazily. Sobčak nicméně věděl, že když se do Maďarska vyšle skoro tisíc kluzáků, nějaké se srazí. Statistika je prý nuda, ale hlavně mrcha, pomyslel si.

	Náraz naštěstí přišel ten plánovaný, jak se jejich kluzák dotkl země. Prudká rána a potom další, a nakonec tvrdé zastavení jako při autonehodě. Vrazili do stromu?

	„Job tvoju mať!“ zařval někdo.

	Sobčakovi nějakou chvíli trvalo, než si uvědomil, že je v pořádku a nezraněný. Hodně vojáků bylo potlučených, několik jich sténalo. Cítil zvláštní pach.

	„Slavine, Borčaku, otevřete průlez!“ rozkázal poručík. Vojáci byli zkušenější než jejich nejvyšší velitel. Rychle se dostali z kluzáku a vynesli raněné, včetně pilota.

	Se Sobčakem letěl pouze jeden důstojník jeho poměrně narychlo poskládaného štábu. Jmenoval se Alexej Frankel a donedávna byl podplukovníkem ve Fjodorovově štábu, ale maršál mu ho ochotně „půjčil“. Ostatní členové štábu byli rozděleni do různých kluzáků, pro případ ztrát. Bylo to chladnokrevné uvažování, na které pozemní armáda většinou nemusela hledět, ale Sobčak se s námořníky plavil přes Tichý oceán a tohle chápal. Velitel flotily se také plaví na jiné lodi než jeho zástupce.

	Štáb měl stejně poměrně malý, rozhodně příliš malý na velení sboru, ale Fjodorov měl důležitější věci na práci než pomáhat Sobčakovi připravit se na jeho velení. Hlavně se ho chtěl zbavit.

	Venku viděl louku a kraj lesa posetý dalšími kluzáky, oblast kromě hvězd a měsíce osvětloval i oheň z nedalekého letadla, které se zřítilo s kluzákem stále v závěsu.

	Sobčak byl rád, že je na zemi.

	Poručík se na velitele usmál. „Vítejte v Maďarsku, pane generále.“

	* * *

	Linie bunkrů lehkého a těžkého opevnění byla ostřelována více než hodinu, než na dostřel vjely první ruské tanky podporované pěchotou. Děla v těžkém opevnění začala tanky ostřelovat a kulomety držely pěchotu dál od bunkrů. Jenže bombardování přece jen na bunkrech nějaké škody zanechalo; většinou malé, ale tu a tam nefunkční kulomet toho dokázal hodně. První vlny ruských a bulharských vojáků padly pod česko-slovenskými kulomety, dokonce jich bylo víc, než ruští generálové předpokládali. Jenže nakonec obránce počet útočníků přemohl.

	V bunkru L-78 se nejdříve objevil záblesk a potom ohlušující exploze. Četař Nagy najednou ležel na zemi, obličej pokrytý krví a prachem, a mžoural na strop.

	Hvízdání, hvízdání.

	Někdo ho vzal za rameno. Poznal vojína Kubiše, něco na něj křičel, ale Nagy nevěděl co, uvědomil si, že neslyší.

	S Kubišovou pomocí vstal a viděl, že dva jeho vojáci leží mrtví, otevřené oči zírající do stropu nad roztrhanými těly. Třetí, svobodník Amber, se kroutil na zemi s rukama na obličeji.

	Hvízdání pokračovalo.

	Nagy se dvakrát nadechl. Do bunkru se dostal granát. Pohledem skrz střílnu si všiml, že sousední bunkr je buď taky vyřazený, nebo jeho střelci nestíhají pokrýt oblast. Nepřátelští vojáci se valili přes jejich pozici.

	„Musíme pryč! Pryč!“ zařval z plných plic. Sám sebe neslyšel, takže mohl jen doufat, že opravdu říká, co chce.

	„Vezměte si pušky a mapy a zničte rádio!“ Sám se rozběhl ke kódové knížce a dal si ji do kabátu, jakkoli proti tomu jeho svaly protestovaly.

	Opustili bunkr právě včas, než se k otvoru střílny dostal ruský voják s plamenometem a všechno uvnitř spálil.

	Posádka vedlejšího bunkru takové štěstí neměla.

	* * *

	Irena Friedmanová milovala náklaďáky. Líbilo se jí sedět za volantem něčeho tak obrovského a mít to pod kontrolou. Před dvěma lety ji naučil řídit náklaďák její přítel, nyní manžel a otec dítěte, které mělo za pět měsíců přijít na svět.

	Jejímu otci se taková „neholčičí“ zábava nelíbila, ale jejímu otci se nelíbilo ani to, že se zamilovala do maďarského řidiče náklaďáku a odešla s ním do Kisteleku. Měl dojem, že jeho jediná dcera má na víc. Nezajímalo ho, že János Friedman vlastní malou přepravní firmu, tedy osm náklaďáků, a živí sedm tátů od rodin.

	Irenin otec teď naštěstí pookřál, když se dozvěděl, že Irena čeká dítě. Nejvíc ho tedy nově mrzelo, že mezi Kistelekem a jeho rodnou Třebíčí leží více než pět set kilometrů. Tvrdil, že se s maminkou přistěhují, až se bude blížit narození dítěte. Irena by byla vděčná za pomoc rodičů – hlavně maminky –, zároveň však upřímně doufala, že tu rodiče nezůstanou napořád.

	Teď v ní ale převážila euforie z rychlé jízdy masivním náklaďákem a ona se začala smát, jak zrychlovala. Vždycky jí to stouplo do hlavy a hormony v těhotenství to ještě posilovaly.

	Tímhle náklaďákem většinou jezdil János a Irena se vždycky svezla, když přijel domů, nebo ji ráno hodil do školy, kde učila, a někdy ji nechal i řídit. Teď ale jela sama, János už dva týdny ležel v segedínské nemocnici se zlomenýma nohama po tom, co hodně nešťastně upadl při vyskládávání na jedné stavbě. Ona se vždycky projela ráno před vyučováním a potom taky za ním do Segedínu, když jí skončila práce…

	Prásk!

	Prudce dupla na brzdu, až jí čelo skončilo na volantu. V první chvíli netušila, co se děje, ale pak uviděla, jak se na obzoru před ní objevily tanky. Nejen na cestě, i na polích kolem. A jeden vystřelil někam poblíž.

	Irena se vyznala v náklaďácích, ne v tancích, ale bylo jí jasné, že tyhle opravdu nejsou české.

	Zařadila zpátečku, rychle se otočila a potom dupla na plyn s takovou vervou, že to překvapilo i ji samotnou.

	Další tank vystřelil a projektil explodoval kousek před ní.

	Strhla volant, objela zvířený prach a pokračovala. Srdce jí bušilo, až měla pocit, že každou chvíli vyskočí z těla a vrátí se samo do Třebíče.

	Do toho slyšela vzdálený hlas v maďarštině, který duněl celou krajinou.

	„Obyvatelé Maďarska, nebojte se. Ruská armáda vás přišla osvobodit od českého útlaku!“

	* * *

	„Pane podplukovníku, nadporučík Kavina se hlásí podle rozkazu!“

	„Nechte si to lampasácké tajtrlíkování, Kavina, tady na to není nikdo zvědavej!“ zabručel podplukovník Hájek stojící v polní uniformě nad mapou, zatímco nějaký rotný, který mu dělal pobočníka, nakvap balil věci.

	„Rusáci a Bulhaři prorazili naši linii na hranicích alespoň na čtyřech místech. Jejich tanky postupují pomalu přes všechny překážky a zátarasy, které jsme tam naházeli, ale postupují. Jejich pěšáci jsou už na okraji Segedínu a taky v Makó a postupují k Tise na…“ Hájek se zarazil, jak se pokusil přečíst jméno města, „Hódmezővásárhely. V celé oblasti jsou navíc hlášeni ruští paragáni… Krucinál, taková situace, a oni sem pošlou jenom nás!“

	Kavina sám byl v šoku. Celý jejich útvar, který poslali do Kisteleku, poskládali z různých částí království – převážně česky mluvících – a byli tu sotva týden. Kavina velel ženijní četě, jež byla spolu s deseti tanky a osmi děly narychlo připlácnutá k Hájkovu motostřeleckému praporu.

	„No nic, celý posílený prapor – prý se tomu teď říká bojová skupina Hájek, jako by mi to mělo lichotit – má vyrazit na severozápad od Segedínu a zajistit tuhle silniční křižovatku mezi Segedínem a Algyő. V okolí může být dost dobře celá parašutistická divize a my máme tři sta sedmdesát mužů a deset tanků.“ Potřásl hlavou. „Vy zůstanete se svými ženisty tady. Budete tvořit posádku a udržovat spojení se štábem Jižní armády.“

	„Ale, pane…“

	„Nemám čas, Kavina. Seďte tady, my za deset minut vyrážíme!“

	* * *

	Sobčak vytvořil své první polní velitelství na malém statku pár kilometrů severně od Segedínu. Většina 158. divize, která měla zajišťovat oblast, se ještě neshromáždila, ale ačkoli to bylo jeho metodickému založení proti srsti, musel uznat, že malé kapsy ruských paragánů mohou v týlu nepřítele způsobit ještě větší chaos než velká jednotná fronta vojáků.

	„Navázali jsme konečně spojení s 2. praporem 225. pluku, pane generále,“ ozval se radista, který už před hodinou účinně uvedl do provozu vysílačku. Díval se však na velitele 158. divize, generálmajora Oleksova, který se Sobčakem sdílel velitelství. „Jsou asi dva kilometry za mostem u Algyő. Střetli se s nepřátelským konvojem a mají tam i několik tanků.“

	Sobčak se nerozpakoval odpovědět za Oleksova. „Pošlete jim na pomoc naše polní děla z první baterie.“

	Oleksov jen přitakal.

	Kluzáky kromě generálů, již se bojí létat, přepravily i spoustu lehkých protitankových děl, které teď budou ve velkém využívat.

	Sobčak se otočil k mapě, zatímco tam další voják umístil špendlík představující 2. prapor.

	Zatím to probíhalo dobře, ale Sobčak si až příliš jasně uvědomoval, že úspěch celého prvního dne útoku závisí na mostech přes Tisu. Zrovna tak věděl, že nejlepší způsob, jak obsadit most, je udeřit na obě strany současně. Proto také parašutisty shodili na obou stranách řeky.

	* * *

	„Takže náš záhadný ruský informátor nelhal,“ řekl generál letectva Nezval, když se to ráno náčelníci štábu sešli na audienci u krále.

	„To je asi jediný klad dnešního dne,“ pravil admirál Kurtág. „Jak je na tom letectvo?“

	„Bombardujeme jejich týlové základny i kolony tanků. Měli jsme to udělat už dávno, ale neustálé ruské nálety nám zamíchaly i s těmihle plány.“ Velitel letectva potřásl hlavou. „Opravdu jsem si myslel, že to bude Švédsko.“

	„Dávám také rozkaz zničit mosty, místní ženisté je už před několika dny připravili k demolici, pro jistotu. Je to podle platného rozkazu, jakkoli se mi to příčí. Odřízneme naše lidi na druhé straně!“

	„Naše lidi na druhé straně?“ zopakoval ministerský předseda Hruška opatrně. Král se také tvářil nespokojeně.

	„Jakkoli je to hrozné, nemáme na vybranou. Pohraniční opevnění nebylo budované k zastavení takové invaze. Hlavně ne, když jsou Rusové ochotní přijmout tak velké ztráty. V prvních hodinách je mají alespoň sedmkrát vyšší než my, a stejně je to nezastavilo. Ne, přirozenou obranou je Tisa. Zničením mostů je nezastavíme, ale zpomalíme.“

	„Tisa vede i přes Segedín, že ano?“ ozval se král. „Tam žije přes sto padesát tisíc lidí, je to tak?“

	„Tak nějak, Vaše Veličenstvo,“ řekl Kurtág. „Upřímně, Segedín se stane frontovým městem. Obyvatelé prchají na severovýchod… Při troše štěstí – a opravdu tomu říkám štěstí, i když jsem se narodil kousek odtamtud – bude Segedín pevností, kde se pokusíme udržet a bude se bojovat o každou ulici.“

	Král přikývl. Nelíbilo se mu to, nelíbilo se to nikomu, jenže také nikdo nečekal, že dojde tak rychle a prudce k boji přímo na území Česko-slovenského království. Potom se podíval na jediného člověka, kterého neznal. Asi pětapadesátiletý muž měl na sobě uniformu generála Královské armády. „A vy jste kdo?“

	„Generál Miloš Morávek, Vaše Veličenstvo, zástupce náčelníka štábu armády. Potkali jsme se několikrát, naposledy loni, když se moje divize vracela ze Švédska.“

	„Ano, vzpomínám si. Kde je generál Stazsko?“

	„Generál Stazsko jel před dvěma dny osobně obhlédnout situaci na maďarských hranicích. Nedokážeme se s ním spojit, nevíme přesně, kde je, ani…“

	Morávek se odmlčel a král Tomáš I. trhaně přikývl. Jeho krajané umírali sedm set kilometrů daleko a nepřítomnost generála Stazska to jako by podtrhla.

	„Dobrá, takže zničíme mosty?“

	„Ženisté čekají jenom na rozkaz.“

	„Tak jim ho vydejte.“ Král se podíval na Nezvala. „Jak moc je dokáže podle vás zpomalit letectvo?“

	„Letectvo nasazuje všechno, co má, ale nevíme, jestli to bude stačit. Jeden z posledních ruských náletů zasáhl naše letiště bombardérů ve Vácu a Levicích.“

	„Dělejte, co budete moct,“ řekl Hruška.

	* * *

	Kapitán Tomáš Elek z 3. roty 117. ženijního praporu měl rozporuplné pocity, když sledoval své lidi dokončovat přípravné práce. Rozbušky byly připravené a teď napojovali detonátor v malé chatičce v bezpečné vzdálenosti od mostu. Nechtěli, aby most omylem zničil civilista, který zrovna půjde okolo.

	117. prapor byl součástí příprav k likvidaci mostů přes Tisu pro případ ruského nebo bulharského útoku.

	Elek měl jasný úkol zničit Alžbětin most mezi Segedínem a Algyő. Trápilo ho to nejen kvůli tomu, že ničil vlastní zemi, ale také kvůli všem lidem na druhé straně.

	Most zavalil dav civilistů, kteří utíkali přes most na druhý břeh. Jeho vojáci se na ně z téhle strany snažili mávat a říkat jim, ať se nepřibližují, že most vyletí do povětří, ale na to civilisté nedbali.

	Rozkazy nerozkazy, Elek nehodlal odpálit most s vlastními lidmi na něm. Prostě ne. Bude čekat, až se dav – a těch pár aut – převalí.

	Tak tam stál, zíral na pumpičku detonátoru, u které byl připravený četař, a nic nedělal.

	Prchající dav působil nekonečně, ale Elek si uvědomoval, že to nemůže trvat dlouho a přesunou se. Jak tam tak čekal, uslyšel blízko střelbu.

	„Paragáni! Ruští paragáni!“ křičel někdo.

	Těsně u kraje mostu začaly dopadat projektily z minometů.

	Dav začal panikařit ještě víc a hrnul se přes pozice Elekových kulometčíků.

	„Ruští paragáni, ruští paragáni!“ křičel někdo. Elek před chatkou sledoval palbu přicházející z okolních lesů.

	Jeden z vojáků kousek od něj padl.

	3. rota byla oslabená, polovina ženistů pracovala u jiného mostu a neměli s sebou prakticky žádné pěšáky, kteří by je chránili. Všichni jeho lidé byli jen vyzbrojení ženisté.

	Projektily vybuchovaly dál. Jeden český kulometčík padl.

	„Odpalte to!“ štěkl. „Zničte most!“

	Většina lidí z mostu už zmizela.

	Většina. Ne všichni.

	Četař se na nic neptal a stiskl pumpičku detonátoru.

	Nic se nestalo.

	„Znova!“ štěkl Elek.

	Četař to zkusil znova. Se stejným výsledkem. Stejně tak i potřetí.

	„Nepřátelské granáty musely zasáhnout kabel!“ zvolal jeden z Elekových důstojníků.

	„Musíme to opravit! Musíme…“

	Další projektil zasáhl chatku.

	* * *

	„Pane nadporučíku! Pane nadporučíku! Je tu nějaká ženská!“

	Kavina zvedl hlavu od spojaře, který monitoroval vysílání bojové skupiny Hájek, o níž věděli jenom to, že hlásila kontakt s nepřítelem a udala souřadnice. Teď se díval na vedoucího praporčíka Vojtěcha Šafra, který vpadl do kanceláře velitele útvaru.

	„Co to kecáte? Jaká ženská?“

	„Přijela sem ženská v náklaďáku, vyděšená, že prý viděla ruské tanky, a chce velitele útvaru. Což jste teď vy!“

	Kavina chtěl říct, že na to nemá čas, ale on měl teď vlastně čas úplně na všechno. Mohl tu jen sedět a poslouchat špatné zprávy z celého okolí.

	Navíc Kavina byl sice možná jen trošku obtloustlý posádkový povaleč, který během tříleté služby dohlížel hlavně na likvidování nevybuchlé munice na cvičácích, ale pořád to byl voják a příchod ženské do kasáren byl svým způsobem svátek.

	A odreagování potřeboval každý.

	Kavina se jen bál, jak se s ní domluví, protože jeho maďarština byla žalostná, a jak zjistil, když ho sem převeleli, ne všichni místní umějí dobře česky. V Česko-slovenském království bylo pět úředních jazyků, jimiž jste se mohli domluvit, i když většina populace se naučila alespoň základy češtiny nebo slovenštiny.

	Došel na nádvoří kasáren, kde u malého stolku seděla žena, mohlo jí být tak pětadvacet, měla černé vlasy v culíku a třesoucíma se rukama svírala sklenku vody, kterou jí nabídl vojín Matoušek. Kolem se motalo hodně ženistů.

	Kavina k nim došel.

	„Matoušek, už jste skončili s inventurou muničních skladů?“

	„Ano, pane nadporučíku. Výbušniny jsou to jediný, co nám tady prapor nechal. Nemáme ani dost munice, kdyby si každý vzal pušku!“

	„Dobře, dobře, tak to jděte s klukama ještě jednou omrknout. Podívejte se na ubikace pěšího praporu, ti balíci tam vždycky něco nechají po šuplících a skříňkách, i když si to nesmí brát na pokoje.“

	Matoušek se podíval na slečnu. „Ale pane…“

	„Tak plavte.“

	Kavina se na slečnu usmál. Ta jejich rozhovor skoro nevnímala, soustředila se na cigaretu a pomalu se jí přestávala třást ruka.

	„Slečno, já jsem nadporučík Matěj Kavina. Co se stalo?“

	Zvedla hlavu. Chvíli si myslel, že jeho češtině nerozuměla, ale potom mu stejným jazykem odpověděla.

	„Stříleli na mě. Tanky… byly to desítky tanků, objevily se na obzoru… a… na mě ještě nikdo nestřílel!“

	Na mě taky ne, pomyslel si Kavina, ale nahlas nic neřekl. Vytáhl z kapsy mapu, kterou před ženou rozložil na stolek. „Mohla byste mi ukázat, kde přesně, slečno? Jak se vlastně jmenujete?“

	„Friedmanová, Irena Friedmanová.“

	„Jste Češka?“

	„Ano, manžel je Maďar, já tady učím češtinu na škole v Kisteleku.“ Podívala se na mapu. „S mapami to moc neumím. Asi byste mě označil za typickou ženskou.“

	„Za tu bych vás neoznačil. Přijela jste náklaďákem, to typické ženy nedělají.“

	„Ten je manželův, on leží v nemocnici v Segedínu a já se ráda projíždím…“ Znovu se zadívala na mapu. „Tady, tady to bylo. Jezdím vždycky po téhle silnici.“

	Kavina se podíval na mapu. Nahlas to nepřiznal, ale ani on nebyl v mapách žádný génius, nicméně mu bylo jasné, že to je na opačné straně řeky, u Alžbětina mostu… a nejspíš jde o předsunutý element, který se má spojit s paragány a zajistit obchvat Segedínu.

	„Pane nadporučíku! Telefon pro vás!“

	„Musím jít, paní. Počkejte tu na mě, pošlu za vámi praporčíka, zapíše přesně, kde jste se střetla s těmi tanky, a pošleme zprávu. Hodně jste nám pomohla.“

	„Za málo… mohla bych vás poprosit ještě o jednu sklenici s vodou?“

	„Jistě,“ naštěstí měl za opaskem čutoru. Rychle z ní dolil sklenku a běžel zpátky do kanceláře. Tam mu už Šafr podával telefon.

	„Kdo je to? Hájek? Jižní armáda?“

	„Praha. Generální štáb.“

	Kavinovi se sevřel žaludek. Cítil, že za chvíli se mu začnou třást ruce jako paní Friedmanové.

	Vzal sluchátko. „Tady nadporučík Kavina.“

	„Nadporučíku, tady generál Morávek. Vy jste prý nejvyšším důstojníkem posádky v Kisteleku.“

	„Ano, pane! Bojová skupina Hájek vyjela do terénu. Zůstala tu jenom 1. ženijní četa 1. roty 117. ženijního praporu na odloučené službě pod mým velením, pane.“

	Proč mu proboha volá druhý nejvyšší muž Královské armády?

	„Máte výbušniny?“

	„Ano, pane. Výbušnin máme dostatek, konkrétní čísla…“

	„To mě nezajímá. Potřebuji, abyste vzali, co máte, a okamžitě vyrazili zničit mosty přes Tisu, Alžbětin most mezi Algyő a Segedínem.“

	„Pane… cože?“

	Ve sluchátku slyšel povzdech. „Potřebujeme zastavit ruský postup a ve vaší oblasti jiné ženisty nemáme. Většinu mostů už jsme zdemolovali, ale ženisté u Alžbětina mostu to nestihli, střetli se s předsunutou ruskou skupinou, ne moc početnou, ale zaskočila je. Musíme zastavit jejich postup! Je to na vás, nadporučíku. Ten most musíte zničit. Hodně štěstí!“

	Zavěsil. Kavina zůstal zírat jako opařený.

	„Co je, pane?“ ptal se Šafr.

	„Máme zničit most.“

	„Cože? Čím?“

	„Výbušnin máme dost, ale… paragáni jsou na obou stranách mostu. Prý nikdo jiný není. A pokud má pravdu ta paní, tak za chvíli začnou přes řeku přejíždět nepřátelské tanky.“

	„Ale do háje zelenýho, pane nadporučíku, nás je jenom třicet chlapů.“

	„Jo, já vím. Posbírejte pušky, musíme jít!“

	Kavina si v duchu psal epitaf. Zde leží nadporučík Matěj Kavina, plnoštíhlý krátkozraký astmatik, který hrdinně přivedl na smrt třicet ženistů, protože mu nic jiného nezbývalo.

	„Nemáme ani čím to odvézt! Hájek si vzal všechny auťáky!“

	Tady Kavina dostal nápad.

	Vyběhl znovu ven. Friedmanová tam dokuřovala druhou cigaretu.

	„Paní Friedmanová, vy jste říkala, že máte náklaďák?“

	„Ano, tatrovku. Celé království je možná zná kvůli letadlům, ale dělají i nákladní auta.“

	„Budu vám ho muset zabavit ve jménu království.“

	„Cože? To ne, ten je manžela!“

	„Vojenské potřeby mají v době války přednost. Poslali nás vyhodit do povětří Alžbětin most a potřebujeme ten náklaďák, abychom tam odvezli výbušniny.“

	„Vždyť je vás tu jenom pár! Ruští vojáci jsou kolem břehu na obou stranách řeky. Už jsem vám to říkala, vzpomínáte si?“

	Kavina by byl rád, kdyby to neříkala v doslechu vojáků. Šafr už štěkal rozkazy a jeho muži se rozbíhali za svými povinnostmi, ale dost jich slyšelo, jaké přivítání mohou čekat.

	„Ano, ale takový je rozkaz.“

	„Vás je tady kolik, dvacet?“

	„Třicet… i se mnou a naším účetním.“

	Odložila sklenku. „Pojedu s vámi.“

	„Ne, to nepřichází v úvahu!“

	„Myslete, jsem hezká ženská v civilním náklaďáku, na mě střílet nebudou.“

	„Už na vás střílel tank!“

	„To jo, ale teď pojedu pomalu a… no, prostě si myslím, že to půjde. Vy si vylezete na korbu, pod plachtu, neuvidí vás.“

	„Madam, to po vás opravdu nemůžu chtít.“

	„Je to můj náklaďák i moje válka. Nechci svoje dítě vychovávat v rozbombardovaném Maďarsku.“ Vstala od stolu a Kavinovy oči se rozšířily, když si všiml jejího břicha. S tou rodinou to myslela doslova.

	„Vy jste… těhotná?“

	Povzdech. „Ano.“

	„V tom případě vám to už vůbec nemůžu dovolit, ne, to nepřichází v úvahu!“

	„A komu pomůžete, když se k tomu mostu vůbec nedostanete?“

	Dvakrát se nadechl. „To prostě nepřichází v úvahu. Vy s námi nejedete, a to je moje poslední slovo.“

	„Dobrá. Potom mě ale budete muset někde svázat, abych nešla do svého náklaďáku a neodjela. Ujmete se toho vy osobně, pane nadporučíku, nebo řeknete nějakému vojákovi?“

	* * *

	Teď, když Irena řídila náklaďák napříč ruskými liniemi, jí ten nápad tak dobrý nepřipadal. V ruce svírala volant a až moc dobře si uvědomovala pohyby dítěte, spíš tušené, než že by je cítila.

	Vzpomněla si na článek, který četla v novinách asi před dvěma lety, doteď si na něj nevzpomněla. Když ve čtyřicátém sedmém Česko-slovenská armáda osvobozovala Švédsko, čeští vojáci postavili kolem nějakého města zátarasy a zablokovali silnice. Docházelo k přestřelkám. Švédská maminka jela v autě s malým děckem, slyšela střelbu, zpanikařila a omylem se rozjela ke střelbě místo od ní. Vojáci u zátarasu viděli jenom auto, jak se k nim žene velkou rychlostí, taky zpanikařili a pokropili auto kulometem. Zabili řidičku i její dítě. Když to Irena četla, připadalo jí to jen jako další střípek ukazující hrůzy války. Teď jí celá ta novinová zpráva tančila před očima skoro řádek po řádku.

	Kavina ležel zkroucený pod sedadlem spolujezdce. Naštěstí bylo v náklaďáku dost místa. Zbytek vojáků – a hromada trhavin – byl vzadu na korbě pod plachtou.

	Irena měla strach. Ne že by už nebylo pozdě a že by to před lampasáky chtěla dát najevo.

	„Ty trhaviny mohou vybuchnout?“ zeptala se najednou, když jela silnicí k mostu. Na obzoru spatřila kouř.

	„To trhaviny většinou dělají,“ řekl Kavina. Všimla si, že jemu se ruce taky trochu třesou.

	„Myslím náhodou, neúmyslně. Při boji.“

	„Bedny jsou sice zajištěné, ale ano, granát nebo i dávka ze samopalu, a všechno by letělo.“

	„Proboha…“

	Kavina se nervózně usmál. „Nebojte se, pokud se to stane, už se o tom nedozvíme.“

	Co tě to popadlo, ty krávo pitomá? pomyslela si.

	„Vy jste to dělal často?“

	„Ne.“

	„Myslím, jestli jste byl v boji.“

	„Já taky. Odpověď je ne. Většinu času jsem na cvičácích dohlížel na likvidaci staré munice.“

	„Já myslela…“

	Automaticky dupla na brzdu, když spatřila most a u něj skupinu ruských vojáků.

	„Co je?“ zeptal se Kavina, ale ona jen zavrtěla hlavou.

	Most byl před nimi sotva sto metrů.

	Ruští vojáci sledovali náklaďák, měli pozvednuté zbraně a aspoň jeden z nich držel v ruce dalekohled. Potom něco řekl ostatním. Možná si všiml, že za volantem sedí žena?

	„Kolik jich je?“ zeptal se pod sedadlem Kavina.

	„Vidím jich… osm… ne, devět.“

	Přiběhli k náklaďáku a něco křičeli rusky. Friedmanová nerozuměla, ale pochopila z podobných slov, že tady nemá co dělat.

	Rozhodla se spustit maďarsky.

	Vojáci pokračovali v ruštině, snažila se tvářit vyděšeně a nechápavě – což ani nemusela moc hrát. Přitom se pokoušela nemyslet na toho, který stál dál od vozu a mířil na ni samopalem.

	Přiběhl k ní voják s výložkami – důstojník – a nějaký další. Ten na ni k jejímu překvapení spustil maďarsky.

	„Vystupte si!“ Vypadal, že neví, co má dělat.

	„Vy jste nás přišli osvobodit od české nadvlády?“ zeptala se, ale ruce se jí pořád třásly. „Snažila jsem se ujet a…“

	„Vystupte si.“

	Uposlechla. Když stanula na stupínku náklaďáku, jeden z vojáků něco překvapeně vykřikl a ustoupil. Když se nohou dotkla země, už na ni zírali všichni.

	Jo, těhotnou ženu tady nikdo nečekal.

	Snad mě kvůli tomu nezabijou.

	„Otočte náklaďák a odjeďte!“ nařídil jí nakonec maďarsky mluvící voják, nejspíš tlumočil to, co mu řekl důstojník.

	„Já bych ráda,“ zkusila to. „Ale bydlím za mostem. Zrovna jsem jela domů!“

	Důstojník chvíli váhal a pak jí přes tlumočníka vzkázal: „Zůstanete tady. A ukážete nám korbu náklaďáku.“

	Zaťala ruce v pěst, aby ji třas neprozradil, ale vojáci si její nervozity všimli.

	„Teď hned!“

	Otočila se a začala si mumlat česky, dost potichu, aby to působilo nenápadně, v to aspoň doufala, a zároveň dost nahlas, aby to slyšeli Kavina i vojáci na korbě. V což taky jen doufala. „Jo, ukázat jim korbu, odkrýt a ukázat jim korbu, všem pěti, no dobře, odkrýt a ukázat korbu…“

	Udělala krok, dva, tři, nohy ji začínaly zrazovat. Pak se ale plachta na korbě odhrnula a zvedli se vojáci.

	Výkřik. Okamžitá střelba. Irena sebou plácla na zem do bláta na všechny čtyři a skrčila hlavu mezi ramena.

	Samopal zadrčel kousek nad její hlavou, ale nemířil na ni.

	Zaječela, když vedle ní do bláta padla mrtvola maďarsky mluvícího vojáka.

	Potom se ozval výbuch a jí začalo hvízdat v uších. Nevěděla, jak dlouho ležela na boku v blátě a chránila si břicho, ale nakonec hvízdáním pronikl Kavinův hlas.

	„Paní Friedmanová, pojďte!“ Opatrně se zvedla na ruce a rozhlédla se.

	Rusové byli mrtví stejně jako dva Češi. Někde na kraji lesa dosedal prach. Nebo to byl kouř?

	Kavina si všiml, kam se dívá. „Kulometčík. Hlídal to na kraji lesa. Šafr po něm hodil granát. Pojďte.“

	Pomohl jí vstát.

	„Šafre, vezměte si tři lidi a zkontrolujte most! Matoušku! Sedněte si za volant náklaďáku a jeďte pomalu za Šafrem. Ostatní – držte se na kraji lesa.“

	„Musejí tady být i další,“ řekla Irena, když jí pomáhal. Potom už ale šla sama.

	„Možná, a možná taky ne. Bojuje se všude. A podle prvního hlášení tu těch paragánů bylo jen málo, možná museli poslat vojáky jinam. V každém případě čím rychleji odsud zmizíme, tím lépe.“

	* * *

	Irena seděla na pařezu u lesa a podařilo se jí uklidnit. Vojáci zavezli náklaďák doprostřed mostu a začali rozmisťovat trhaviny. Někdo poznamenal, že Rusové předchozí nálože hodili do řeky, ale zůstaly tu kabely.

	Nadporučík Kavina rozdával rozkazy k opravě kabelů a napojení nových náloží, které vojáci rozmisťovali na podpěry mostu.

	Teď působil sebejistěji, dělal, co znal. Co měl zažité.

	Možná by byla taky klidnější, kdyby jí sem přivedli třídu plnou dětí a ona je mohla učit vyjmenovaná slova, pády a vzory.

	Ozvala se střelba.

	Hodně blízko.

	„Na druhé straně mostu!“ zařval Šafr.

	Kavina chvíli zíral a potom mávl. „Dejte náklaďák na neutrál, roztlačte ho a pak se stáhněte!“

	Irena byla pořád přikrčená a zírala, jak se její náklaďák dal do pohybu a pomalu se šourá po mostě na druhou stranu. Už to ale nebyl její náklaďák, byl to cíl ruské střelby. Praporčík Šafr a další vojáci utíkali na jejich břeh.

	„Oni mi střílejí do náklaďáku!“

	Musel být jak řešeto!

	Kavina pokřikoval rozkazy.

	„Stáhněte se! Utečeme k lesu. Pani Friedmanová, vy také!“

	„Můj náklaďák!“ zaprotestovala.

	„Já vím, omlouvám se!“ řekl Kavina smutně.

	„Cože?“

	„Vím, že ten náklaďák máte ráda, je mi to líto!“

	„Co to povídáte!“

	Kavina stiskl pumpičku detonátoru.

	„Ne!“

	Alžbětin most přes Tisu i její náklaďák roztrhl ohlušující výbuch.

	* * *

	Sobčak vystoupil z auta a udělal několik rychlých kroků k troskám mostu. Šance, že by to opravili, byla malá. Jeden z těch, které poškodilo československé letectvo, vypadal o něco lépe, ale byla otázka, jestli se za pár hodin nezhroutí sám od sebe.

	Jeho vysoké holínky se bořily do bláta, které u mostu rozjezdilo těch několik tanků, co překročily řeku.

	„Bombardér sestřelili. Pilot to nepřežil!“ řekl mu Frankel, jako by to byla útěcha.

	„Generále Sobčaku! Generále! Tady, na druhém břehu!“

	Sobčak zvedl hlavu a udělal několik kroků. Na druhé straně mával nějaký důstojník, hodnost na tu dálku nepoznal, ale byl to starší muž.

	„Kdo jste?!“

	„Plukovník Obručev ze štábu maršála Fjodorova! Dohlížím na provoz a postup armád. Podařilo se vám ubránit nějaké mosty?!“

	Jestli se „jemu“ podařilo nějaké ubránit? Fjodorov si uměl krýt záda od začátku ofenzivy.

	„Stojí minimálně jeden most v Segedínu a dva na severu u Debrecínu, ale potřebujeme přepravit celou armádu, a hlavně krytí ze strany letectva!“

	„Letectvo zaručit nemůžeme, ale natáhli jsme přes řeku na spoustě míst lana, vojáci se brodí k vám!“

	„Krucinál, já potřebuju tanky a náklaďáky, a rychle! Máte pontony?“

	„Pontony jsou v zásobovací koloně několik kilometrů za hranicemi!“

	„Tak je do háje okamžitě přivezte sem. Proč nejsou blíž? Musel jste přece předvídat, že most můžou zničit. Vždyť jste říkal, že zodpovídáte za provoz!“

	Neuškodilo toho blbce na druhé straně trochu zchladit.

	„Pontony sem povolám ihned, pane generále.“

	„Tak se do toho pusťte!“

	* * *

	Jak Kavina zjistil, bitvy a ofenzivy mají možná jasný začátek, ale s koncem je to složitější. Po zničení mostu ustupovali skrz lesy na jihozápad, zatímco po nich stříleli ruští paragáni. V boji u mostu Kavina ztratil čtyři lidi a další dva muži byli zranění, jednoho z nich pak museli nést. Friedmanová s nimi naštěstí dokázala držet krok, ale Kavina se bál, co bude dál.

	Asi po půl hodině úprku našli zbytky vojáků z bojové skupiny Hájek, kteří od rána drželi linii proti ruským paragánům, ale nakonec museli ustoupit. Ztratili už všechny tanky a podplukovník Hájek byl nezvěstný. V tom okamžiku se do nich obula ruská artilerie a Kavinu zasáhla střepina do nohy. Aspoň že to byla jenom ta střepina. Šel, uslyšel hvízdnutí a ucítil prudké bodnutí do lýtka.

	Myslel si, že bude muset Friedmanovou nést, ale nakonec ona podpírala jeho.

	Padl rozkaz přesunout se do Segedínu na levý břeh Tisy a držet pozice. Bylo pozdě odpoledne, když tam konečně dorazili.

	Město se proměnilo v bojiště. Rusové už drželi mosty na obou stranách, ale obyvatelé blokovali silnice, aby nemohly projet tanky. Několik mostů bylo zničeno, ale Rusové už budovali pontonové a přepravovali vojáky na malých člunech.

	Toho si Kavina všiml jenom zběžně, pak ho odvedli do nemocnice. A jak tak v doprovodu Friedmanové pajdal chodbou plnou ležících raněných, více civilistů než vojáků, svíral se mu žaludek. Friedmanová jen vytřeštěně zírala kolem sebe. Když prošli kolem polomrtvé holčičky, které nemohlo být víc než pět let, rozplakala se.

	„Co vy jste zač?“ zeptala se jich vyčerpaná sestra… ne, vlastně to byla doktorka.

	„Nadporučík Kavina, poslali mě sem. Jsem raněný stejně jako několik mých mužů. Ale já můžu počkat…“

	„Velký nával teď není, za chvíli mi zase přinesou horší případy. Lehněte si sem!“ poklepala na starý gauč, který do nemocnice někdo přinesl, a Kavina se na něj posadil a zvedl lýtko. Další se rychle ujali jeho raněných mužů.

	Díval se na doktorku. „Vy jste taky Češka?“

	„Jo, udělala jsem si tu atestaci a pak mi nabídli místo.“

	„Jak se jmenujete… au!“ Pinzetou mu z lýtka vyndala střepinu.

	„Myslím, že to je teď jedno, ale jsem Svatoňová, Jana Svatoňová. Co se tam venku stalo? Nevěděla jsem, že tady může být vůbec… já nevím, fronta, válka. Jak to nazvat?“

	„To nikdo z nás.“

	„Já taky ne,“ přitakala Friedmanová.

	„A vám něco je, paní?“

	„No… asi ne.“

	„Paní Friedmanová s námi prošla bojem, je těhotná a…“ Kavina se zarazil. Nevěděl, jakou další chytrou informaci poskytnout.

	„Toho jsem si všimla.“

	„Jsem v pořádku, myslím,“ ujistila ji Friedmanová. „Dítě mi to možná někdy odpustí. Leží tady někde János Friedman? To je můj manžel, ale byl hospitalizován před skoro dvěma týdny se zlomenýma nohama.“

	„To nevím. Ale všechny neválečné případy jsme odlifrovali do západního křídla. Můžete se po něm podívat tam.“

	„Dobře.“ Friedmanová se obrátila ke Kavinovi. Položila mu ruku na rameno a přikývla.

	„Tak… asi se ještě uvidíme… Díky, pane nadporučíku.“

	„Nemáte za co… paní Friedmanová. Doufám, že vy, váš manžel i vaše dítě budete v pořádku… a… je mi líto vašeho náklaďáku.“

	Friedmanová se jen mlčky rozhlédla po hale plné raněných a pak odešla.

	V dálce byla slyšet artilerie. Ostřelovali město jen o několik bloků dál.

	Svatoňová Kavinovi zavázala nohu a nechala ho vstát. „A teď si prosím jděte po svých, za chvíli přijdou další… pane nadporučíku, někdo nám přijde na pomoc, že ano?“

	Kavina se také rozhlédl po hale. „To doufám, paní doktorko, to doufám.“

	
12.

	Motorový člun prorážel vlny v kalifornské New Bay Area. Martin Melichar seděl za řidičem a za normálních okolností by si vychutnával krásný mořský vzduch a vánek, který v malém rychlém člunu cítil mnohem lépe než na palubě letadlové lodě, zvlášť když většinu času byl na letadlovce zalezlý hluboko v útrobách, kde v dusnu a vedru cítil spíš pot stovek námořníků než vůni moře. O to víc, když měl na palubě skoro dva a půl tisíce zajatců, které právě teď vyváděli z lodě v přístavu Sacramento.

	Jenže tohle nebyly normální okolnosti a Melichar měl stažený žaludek. Myslel na Zoru a děti na Suchdole, poblíž míst, kam padaly ruské bomby. Myslel na svého otce v Dačicích a taky na sestru Šárku. A ze všeho nejvíc myslel na to, jestli za pár dnů nebudou ruské tanky v Praze, zatímco on bude trčet tady, na opačném konci světa.

	Člun začal zpomalovat, jak se blížil k vlajkové lodi flotily, a Melichar viděl spoustu dalších člunů uvázaných u vnějších schůdků na pravoboku. Když loďka přirazila, Melichar se přehoupl přes okraj na schůdky a vystoupal na palubu, kde už ho čekal mladý důstojník se ztrhaným výrazem.

	„Povolení vstoupit na palubu?“

	„Povolení uděleno, admirále Melichare, vítejte na palubě Mladé Boleslavi. Jsem nadporučík Šlár. Prosím, následujte tady kadeta do vlajkové kajuty.“

	„Rozumím, děkuji.“

	To už k lodi přirážel další člun.

	Posádka Mladé Boleslavi vypadala ještě šokovaněji než námořníci na Blaníku, který Melichar opouštěl. Možná to bylo tím, že na Blaníku měli lidé kapitána Hartmana plné ruce práce s vykládáním zajatců, tankováním a nakládáním zásob. Mladá Boleslav trčela ukotvená daleko od břehu, čekala, až na ni přijde s tankováním řada, a mezitím měli námořníci na práci jen každodenní rutinu a vlastní myšlenky. Zároveň jako posádka vlajkové lodě celé Třetí flotily museli chtě nechtě slyšet věci a nepříjemné spekulace, které se k řadovým námořníkům na jiných lodích nedostaly.

	Kadet, jehož obličej jako by zrcadlil emoce celé lodě, dovedl Melichara do kajuty, kde už čekal admirál Tesařík se štábem a několika dalšími admirály.

	„Martine! Vítejte na palubě!“ Bez rozpaků mu podal ruku a pokynul mu. „Posaďte se. Admirály Paskala a Winklera samozřejmě znáte.“

	„Jistě.“ Melichar se pozdravil s oběma muži, Paskal velel svazu 31 složenému z bitevních lodí a křižníků, Winkler svazu 33 se zásobovacími loděmi.

	„A tohle jsou admirálové Suk a Tomíček, s těmi jste se asi ještě nesetkal.“

	Další kolo vítání. Oba kontradmirálové připluli s posilami na palubě zbrusu nové bitevní lodě Svatý Václav, Honza Tomíček teď z Václava vedl 8. divizi bitevních lodí složenou z jeho vlajkové lodě a Jana Roháče. Aleš Suk se přesunul na Jagellonského, ze kterého vedl 6. divizi spolu s Rudolfem II.

	„Už nám zbývá jen admirál Antal a admirál Gabor, potom musíme vyřešit, co s flotilou,“ řekl Tesařík. Tíživá atmosféra k nezávazné konverzaci moc nenaváděla.

	„Jak probíhá vyloďování zajatců z Blaníku, Martine?“ navázal Tesařík, zatímco si vytahoval cigaretu. Melichar slyšel, že admirálovi zbylo posledních pár doutníků a nejspíš si je šetřil. Možná nějaké dostane, až loď naloží zásoby v Kalifornii.

	„Za pár hodin bude hotovo, co jsem slyšel, pak samozřejmě budeme muset na loď vrátit letadla a uvést všechno do původního stavu. Když loď veze o dva a půl tisíce lidí navíc, nejde to hned přepnout do normálu, ale kapitán Hartman se svými lidmi dělá, co může.“

	„Rozumím… á, Vláďo!“ Tesařík znovu vstal a přivítal viceadmirála Antala. Velitel svazu 32 a Melicharův přímý nadřízený se se všemi pozdravil a zaujal své místo. Těsně za ním potom dorazil z letadlové lodě Ďumbier kontradmirál Patrik Gabor, který i se svou vlajkovou lodí připlul do oblasti až po bitvě v New Bay Area a převzal velení operační skupiny 32.1.

	Nastal čas přejít k věci.

	Tesařík odložil cigaretu do popelníku. „Pánové, jak všichni víte, v posledních čtyřiceti osmi hodinách se staly dvě věci: Domovská flotila byla těžce poškozena, až do té míry, že momentálně nemáme v domovských vodách žádnou funkční těžkou letadlovou loď a jsou tam pouze dvě bitevní lodě. A za druhé vpadla ruská a bulharská vojska do Maďarska.“ Rozhodil rukama. „A my jsme tady, přes dvacet tisíc kilometrů od domova, zatímco Rusové vyřadili naši Domovskou flotilu a lifrují zásoby a další vojáky i tanky přes Černé moře do Bulharska. Naše letectvo se brání, jak může, ale v Černém moři potřebujeme letadlové lodě a vůbec celou flotilu, abychom Rusko efektivně odřízli od Bulharska. A jediná opravdu funkční flotila je tady. Takže se musíme vrátit, pánové, a to co nejdřív.“

	Nikoho z přítomných to nepřekvapilo. Všichni si hned po prvních zprávách z Maďarska uvědomili, co se musí udělat. Otázkou spíš bylo jak a jak rychle.

	Tam mířila hned další Tesaříkova poznámka. „Vím, že celá flotila musí doplnit zásoby, a hlavně palivo, ale přístavní kapacity nejsou velké – Sacramento takový provoz většinou nezažívá. Nicméně hodlám vyplout k domovu do osmačtyřiceti hodin.“

	Ani tohle nikoho nepřekvapilo. Věděli, že to musí být co nejdřív. Konkrétní číslo ten problém trochu zasadilo do reality.

	„S naším zásobovacím důstojníkem jsem už diskutoval, zda se všechny lodě stihnou v přístavu prostřídat a doplnit palivo. Odpověď je ano, ale ne najednou. Hodlám tedy jako první doplnit palivo našim válečným lodím, které dokážou plout rychlostí třicet uzlů. Naštěstí do toho spadají všechny bitevní lodě i letadlové lodě a s doprovodem křižníků a torpédoborců vyplujeme k mysu Horn do dvou dnů. Náš zásobovací element,“ kývl na Winklera, „nás bude následovat vlastním tempem.“

	„Opravdu chcete riskovat cestu bez zásob?“ zeptal se Winkler. „Hlavně bez tankerů?“

	„Nemůžeme si dovolit čekat, bohužel. Kdybychom mohli skrz Panamu, tak řeknu ano, ale vraky lodí ze dna průlivu neodstraní ještě několik měsíců. Kamil je momentálně na návštěvě u našeho konzula v Sacramentu a spojili jsme se s Brazílií. Obeplujeme mys Horn a doplníme palivo v Atlantiku z brazilských cisteren. Potom budeme pokračovat k mysu Dobré naděje a palivo doplníme znovu v Jižní Africe v Novém Durbanu nebo Port Elizabeth. Tím si zkrátíme cestu o deset nebo jedenáct dní, a to může být dost dobře rozdíl v tom, jestli stihneme království zachránit, nebo ne.“

	Na to mu shromáždění admirálové odpověděli pouze tichem. Melichar věděl, že Tesařík umí nazvat věci nejen pravými, ale také velice nepříjemnými jmény.

	Nemusel být členem pozemního vojska, aby si uměl spočítat, že Rusko má oproti Česko-slovenskému království prakticky nevyčerpatelné zdroje lidí. I s vnitřními nepokoji, o nichž slyšel, by ruská carská armáda dokázala jednoduše zahltit jakoukoli obranu, kterou v království mohou nasadit. Ale platí to pouze tehdy, pokud dostanou své vojáky a zásoby přes Černé moře. Když konvoje zastaví, odříznou je. Bylo to jednoduché.

	Bohužel jediná flotila, která to dokázala udělat, byla vzdálená přes deset tisíc kilometrů vzdušnou čarou, kolem Jižní Ameriky a Jižní Afriky to je přes dvacet sedm tisíc kilometrů. Patnáct tisíc námořních mil. Při rychlosti třicet uzlů by byli doma za dvacet jeden den čistého času. V reálu to bude trvat ještě déle.

	Takhle to ale nejde.

	„Taková je tedy situace, pánové, a proto musíme vyplout do šestatřiceti hodin, ať už si myslíme, že jsme připraveni, nebo ne. Doplníme zásoby a palivo. Je ještě něco, co potřebujeme?“

	Kontradmirál Suk se zavrtěl. „Bitevní lodě mají na palubách přebytek tenkostěnných granátů pro ostřelování pobřeží. Proti transportním lodím to bude nejspíš stačit, ale jestli se střetneme s ruskými bitevními loděmi, budu radši, když povezeme víc zásob protipancéřových projektilů.“

	„Stihnete to do šestatřiceti hodin?“ zeptal se Tesařík bez okolků.

	Suk měl spoustu zkušeností s velením přístavním zařízením v Drážďanech, ale tady ve Třetí flotile se tvářil trochu jako nový žák ve škole. Melichar sám miloval bitevní lodě a o nových konstrukcích tříd Jagellonský nevěděl tolik, kolik by rád, i když z paluby jedné z nich velel v bitvě v New Bay Area.

	Suk nakonec přikývl. „Budeme muset.“

	„Výborně,“ řekl Tesařík. „Ještě nějaká připomínka?“

	„Pořád potřebujeme nová letadla a piloty,“ ozval se Antal.

	Tesařík kývl na Antala i Melichara. „V Sacramentu jsou letadla z našich eskortek v Atlantiku připravená doplnit vám stavy.“

	Jeden z kapitánů za Tesaříkem se opatrně ozval. „Já bych rád upozornil, pane admirále, že ne všichni piloti pro ta letadla byli určeni k bojovému nasazení. Vycvičení piloti měli přiletět dopravním letadlem, hned jak dokončí přijímač za dva týdny…“

	„Dva týdny nemáme, poletí piloti, kteří tu jsou,“ řekl Tesařík rázně. „Nemáme na vybranou a myslím, že tady Vláďa Antal, Martin Melichar i Patrik Gabor je určitě vycvičí na dostatečnou úroveň. Budou mít čas během celé plavby.“

	Kapitán otevřel pusu, jako by chtěl něco dodat, ale pak si to evidentně rozmyslel.

	„Dobrá, pánové,“ uzavřel Tesařík. „Myslím, že před sebou máme habaděj práce. Tak do toho.“

	Po chvíli váhání si rozbalil a zapálil doutník.

	* * *

	Viktor Aksjonov vždycky vnímal Vysoké Tatry jen jako potenciální překážku na mapě. Jeden z kusů Karpat, který po Velké bouři přežil. Když ho degradovali a přinutili vést bombardéry do útoku na Česko-slovenské království, studoval je jako orientační bod a kus terénu. Nikdy ho ale nenapadlo, že v nich havaruje.

	Letadlo se zabořilo do jednoho z horských štítů, Aksjonov podle map soudil, že by to mohla být Končistá, ale jistý si nebyl. Přistál v nějakém údolí a po půl hodině našel i kopilota, Petra Ozimova, který si při pádu zlomil nohu.

	Ozimov žadonil, ať ho tam nechá a zachrání sám sebe, ale v Aksjonovovi se něco zlomilo. Celou peruť mu rozstříleli, tyhle nálety likvidují většinu ruského letectva, kterému sloužil od jeho založení posledních šestadvacet let. Byl jedním z prvních členů carské armády, který se přihlásil k leteckému výcviku. Nevěděl, kde je zbytek posádky jeho letadla, a prostě tu nehodlal Ozimova jen tak nechat, i kdyby ho měl na zádech odtáhnout k Dukle a doplavat do Ruska.

	Nevěděl, jak dlouho ho táhl, bylo mu to jedno. Nakonec našli ovčí pastvinu a kousek od ní boudu. Aksjonov pochyboval, že by se jim tam podařilo přečkat celé dny, ale skryli se na noc.

	Ráno je našel místní bača.

	Naštvaný bača s brokovnicí.

	Když na ně začal něco pokřikovat a střílet, Aksjonov tasil revolver, ale vystřelit nedokázal.

	Nebyla šance, že by se odtamtud dostali bezpečně do Ruska. Stavka sice oficiálně dala všem letcům rozkazy, aby se v případě sestřelení vyhnuli zajetí a zamířili k bulharským nebo bavorským hranicím, ale to bylo směšné. Z Tater by Aksjonov nedoklusal do Bulharska, ani kdyby byl sám.

	Raněného opustit nehodlal.

	Z vesnice už běžely bačovi na pomoc posily. Aksjonov zahodil revolver a křičel, že se vzdávají.

	Doufal, že i přes jazykovou bariéru ho pochopí.

	Bača pochopil a pušku odložil. Ostatní vesničané, které přivedl, to ale tak diplomaticky neviděli, a jak se Aksjonov vybelhal z boudy, vrhli se na něj.

	Aksjonov zažil doma spoustu rvaček, většinou se mezi sebou prali mužici, nebo i páni. Sám přes své vojenské povolání tuhle zkušenost neměl a pud sebezáchovy způsobil, že neodporoval ani tady. Bylo by to ještě horší.

	První rána ho poslala k zemi a potom nad ním stáli tři nebo čtyři a mlátili ho. Stočil se do klubíčka, aby si chránil vnitřní orgány, rukama si přikryl hlavu a nechal rány dopadat. Neměl na vybranou. Hlavou mu blesklo, že si po těch dnech náletů potřebují vybít všechnu zlost na cara a na Rusko. A on byl první, kdo jim připadl pod ruku.

	To vyvolalo další vlnu vzteku. Na carovu politiku dopláceli úplně všichni. Od hlavounů jako Kazarov po nejposlednějšího mužika. A teď se na konci řetězu ocitli on a Ozimov, ukopáni bandou naštvaných vesničanů někde v Tatrách.

	Zarachotil výstřel. Všichni muži se od něj najednou odtáhli. Aksjonov opatrně zvedl hlavu.

	Bača vystřelil do vzduchu a něco křičel.

	Výměna názorů, Aksjonov si olízl krvavé rty a jen strnule poslouchal. Nemusel rozumět slovenštině, aby mu bylo jasné, o čem se hádají. Zabít ho, nebo zajmout? Bača měl evidentně jiný názor než vůdce vesničanů.

	Nakonec ho dva páry rukou zvedly ze země, až zaúpěl bolestí. Žebra, hodně kopanců šlo na žebra.

	Někdo mu svázal zápěstí řemenem. Další zvolání přišlo, když jeden z vesničanů zašel do boudy.

	Našli raněného Ozimova. Aksjonov vykřikl.

	„Nechte ho být! Nechte ho být! Krucinál, já vám určitě řeknu něco, co budete chtít vědět!“

	* * *

	Praha vypadala jinak, než si Pavel Grecko pamatoval. Byli s Taťánou pryč skoro rok, což oproti některým předchozím misím nebylo tak dlouho. Ale bylo to, jako by celé velké město i celá země žily v šoku. Boje v Maďarsku byly blízko. Už se nebojovalo někde daleko na cizím území. Prahu bombardovala nepřátelská letadla, a pokud se ruským armádám podaří prorazit, mohou z Maďarska být za pár dní na slovenských hranicích. A po několika týdnech v Praze.

	Na semaforu před ním naskočila červená a on dupl na brzdu. Trochu moc pozdě a Taťána se vedle něj zapřela rukou o palubní desku.

	„Je ti dobře?“

	„Jo, já jen…“ Křižovatkou projelo několik vojenských náklaďáků. Sbíraly záložáky po celém městě, ti se hlásili k útvarům. Česko-slovenské království posílalo do Maďarska všechno, co mělo, a povolávalo zálohy. „Jo, já jen… takhle jsem si návrat domů nepředstavoval. Nebo to možná vnímám jinak, je to můj domov. I když jsem z části Chorvat.“

	„Je to i můj domov,“ řekla Taťána. „Domů do Ruska se už nevrátím, a vlastně ani nechci. Tady jsem doma. A o ten domov nechci přijít stejně jako ty.“

	„Já vím, já vím.“ Na semaforu naskočila zelená. „A teď jsem si uvědomil, že jsem pořád vedený na seznamu záloh.“

	„Ty jsi záložák?“ Některé věci se ani po skoro dvouletém manželství nedozvěděla.

	„Dlouho jsem na to nemyslel, ale ano. Pokud království bude bojovat o život, špiony nebude potřebovat. A já… co já? Povolají mě. Jestli se bude v Praze bojovat v ulicích…“

	„Jestli se bude v Praze bojovat v ulicích, tak asi budu bojovat taky. Neměli to tak husiti? Ženy stály na vozových hradbách a mlátily křižáky vším možným? Tak jsme se to učili, když jsem si dělala testy na občanství.“

	„Jo, tak nějak to bylo. No, doufejme, že k tomu nedojde.“

	Taťána přikývla, ale bylo vidět, že ona je z toho přepadlá možná víc než on. „Myslíš si, že k tomu může dojít? Že by si podrobili celé království?“

	„Já nevím,“ přiznal se Pavel. „Na západě se nedostanou přes Dunaj, ale na severní části fronty mají před sebou nížinu a můžou postupovat až k Dukle. Naše armáda je roztroušená. Myslím si, že to závisí na tom, jak rychle dokáže Rusko zásobovat své vojáky – a vysílat posily – přes Černé moře. Kdybychom tu měli letadlovky a další lodě, můžeme je krásně zablokovat. Jenže Nikitinovi se povedlo celou naši flotilu vyřadit. Jak jsou na tom lodě, se nedozvíme, dokud nezakotví v přístavu, ale v domácích vodách se teď rozhodně s Rusy měřit nemůžeme. Fakt ne.“

	„Nikitin je ten ruský admirál?“

	„Jo, Sergej Vasilijevič Nikitin. Jednou jsem ho dokonce potkal, když jsem byl v Sevastopolu. Na nějaké recepci nebo večírku. Nikitin byl v Sevastopolu neoblíbený pokrokový admirál u Černomořské flotily. Po fiasku v Tichomoří ho prý zavřeli, ale rychle ho zase rehabilitovali a teď velí Baltské flotile.“

	„Já si ho nepamatuju… k Perseidě nechodil.“

	„No, asi nebyl ten typ.“

	„Jako ty?“ Taťána se usmála. „Někdy si říkám, co odpovíme, až se nás budou lidi ptát na naše první setkání. To bude trochu ošemetné vysvětlování.“

	„Už jsme zažili horší.“

	Dojeli do sídla Královské rozvědky, nenápadné budovy uprostřed Pohořelce. Pavel zaparkoval na vyhrazeném místě a zamířili rovnou na recepci a do svých kanceláří. Už na začátku je ale zastavil vrátný.

	„Máte se oba hlásit rovnou u Jandy. Hned.“

	Pavel si vyměnil pohled s Taťánou a zamířili k výtahu.

	Jandova sekretářka, slečna Pavlásková, jen rychle informovala šéfa, že jsou tady, a poslala je dál.

	Janda seděl za stolem, bafal z dýmky a pročítal si hromadu papírů. „Asi tušíte, že práce tady máme pořád plný pytel. Četli jste ráno noviny?“

	„Ano, pane,“ řekl Pavel za oba. „Jak je to u Segedínu?“

	„Ze Segedínu je frontové město. Většina obyvatel utíká na sever. A bojuje se o další města podél celé linie. Hlavně o Debrecín. Za hodinu mám zase schůzku u krále a ministerského předsedy. V noci přišel další vzkaz přes naše velvyslanectví v Bernu.“

	Vyzval oba, aby se posadili, a vzal jeden z papírů na stole. „Tohle je kopie, pročtěte si to, ale nesmí to opustit budovu. Stručně, náš informátor řekl, že teď už mu snad věříme, a navrhuje osobní setkání, kde by zástupce království mohl probrat… cituji: ‚podmínky uzavření míru v případě změny vlády v Rusku‘.“

	„To zní, jako kdyby chtěli svrhnout cara.“

	„Já se jim nedivím,“ řekla Taťána a podívala se na seznam. „A píše, kdy a kde?“

	„Třicátého. To je za necelé dva týdny.“

	„A kde… tady to je, Novodvinsk a Putjatin… Kde to je?“

	„Novodvinsk je malé město na řece Severní Dvina blízko severního pobřeží. Asi vědí, že máme kontakty mezi ruskými rybáři, kteří vyplouvají do Severního moře. Mohli by vás propašovat na břeh. Novodvinsk samotný je sídlem luxusního rekreačního střediska pro ruskou smetánku, Putjatinovo rekreační centrum. A tady dál píšou, že se máme prostě ohlásit na recepci na jméno Viktor Narmotov.“

	Pavel se poškrábal na hlavě. „A past to být nemůže?“

	„Může, samozřejmě že ano, ale co by tím dotyčný získal? Zabití nějakých diplomatů? Odhalení rybářů, kteří nám za úplatek občas dodají informace? Co by z toho kdo měl? Tady se hraje o osud království.“

	„Chápu.“ Pavel se zarazil, podíval se krátce na svou ženu a potom i na Jandu. „Vy tam chcete poslat nás, že ano?“

	„To se rozhodne až dnes u krále. Myslím, že tam budou chtít poslat Bělinu, ale hodili by se mu lidé znalí místních poměrů. Experti na Rusko. A to jste vy dva.“

	Pavel se podíval znova na Taťánu. „No…“

	„Samozřejmě že tohle bude dobrovolná věc,“ nadhodil Janda.

	Pavel si vzpomněl na jiný rozhovor. Před dvěma lety v Poreči, když mu řekli, že má letět na Island, a Taťána trvala na tom, že poletí s ním. Teď už to byla skoro samozřejmost.

	Jako obvykle cítil osten naštvání, že posílají zrovna jeho a Taťánu. A poznámka o dobrovolnosti byla ještě horší, protože věděl, že se k tomu stejně přihlásí dobrovolně.

	To už byl jejich život. Někdo by je nazval adrenalinovými závisláky. Někdo šílenci. Někdo by řekl, že se vyrovnávají s tím, že nemohou mít děti, nebo že se dokonce chtějí zabít.

	Jednou je to řemeslo, které jsme si zvolili.

	„Myslím, že do toho půjdeme,“ řekl a Taťána přikývla.

	„Ano, půjdeme do toho.“

	Je to sotva půl hodiny, co mi na semaforu říkala, že se do Ruska už nikdy nepodívá.

	„Pořád není nic jistého, ale chtěl jsem vám říct, že se dnes bude plánovat tohle.“ Vylovil další papír a podal jim ho, potom si zkontroloval hodinky a vstal od stolu. „Pro vás mám nicméně pro dnešek jinou práci. Znáte Vysoké Tatry?“

	Pavel přijal dva papírky. Byly to letenky. „No, ano… Učil jsem tam Taťánu lyžovat, po svatbě, když se potřebovala zotavit a nabrat sílu.“

	„Češi v Tatrách? To je nebezpečné, copak nevíte, kolik smutných článků v novinách začíná na ‚Český turista v Tatrách‘?“

	Taťána pokrčila rameny. „Já jsem Ruska, on je napůl Chorvat.“

	„Dobře. V každém případě jeďte hned do Ruzyně, za hodinu vám letí letadlo do Popradu. Tam vás budou čekat místní četníci a odvezou vás do Smokovce. Včera tam zadrželi sestřeleného ruského pilota, který tvrdí, že byl ve štábu maršála Kazarova.“

	Taťána se podívala na manžela a ten hned doplnil. „Ruský ministr války, po carovi vlastně nejvyšší velitel ozbrojených sil.“

	„Můžeme mu věřit? Proč by dělal pilota?“

	„Prý ho degradovali za to, že se protivil carovi. Možná z toho nic nebude, ale tohle může být kus, který nám pomůže rozluštit zbytek mozaiky. Takže za ním leťte a vyslechněte ho. Paní Grecková to umí. Mezitím snad získáme jasnější představu o tom, co podnikneme s naším ruským informátorem.“

	Poslední vyměněné pohledy mezi manžely.

	„Ano, pane,“ řekl Grecko za oba.

	* * *

	„Dvě divize z našich záloh už se v noci přesunuly přes Dunaj do Maďarska,“ řekl generál Morávek. „Ruské bombardéry ale na spoustě míst poškodily koleje, vlaky nedojedou dál než do…“ zarazil se nad výslovností.

	„Keckemétu,“ napověděl mu admirál Kurtág. „To je víc než padesát kilometrů od Segedínu a celé linie.“

	Ministerský předseda Hruška se poškrábal na hlavě. „No, pane generále, jak rychle se tam mohou dostat naše tanky?“

	„Ne dost. A ne v dostatečném množství. Kdybychom drželi pozice v horách, tak bude záležet na velkých městech, kam se svažují všechny silnice. Jenže Maďarsko je nížina. Na severovýchodě už ruské a bulharské tanky objely Debrecín a míří dál na sever. Od posádek v Košicích a Prešově se jim do cesty posílá, co má nohy a kola. Momentálně ale mají výhodu Rusové a ještě ji nějaký čas mít budou.“

	„Víte už něco o generálu Stazskovi?“ zeptal se král Tomáš.

	„Ne, Vaše Veličenstvo. S polovinou posádek nemáme pořádné spojení. Nevíme, kde je.“

	Hruška přikývl. Král se zeptal nejen kvůli tomu, že se zajímal o člověka, kterého potkával každý týden, ale také, aby trochu podtrhl tu situaci. K číslům a čarám na mapě přiřadil konkrétní jméno a tvář.

	Ne že by to všichni potřebovali. Většina z přítomných měla v jižním Maďarsku přátele nebo tam jezdila na dovolenou. A admirál Kurtág se tam narodil.

	„Pánové, vím, že všichni děláte, co umíte,“ řekl Hruška. „To my všichni, a nechci se snažit řídit auto ze zadního sedadla. Je něco, co mohu udělat já? Ze své pozice?“

	„Povolávání záloh už začalo,“ řekl Morávek. „To je ta nejdůležitější věc. A myslím, že civilní doprava by pomohla.“

	„Ministr dopravy už to řeší. Dobrovolníci se hlásí s auty. Počítáme, že mezi Prahou a Budapeští budou pendlovat konvoje civilních aut plných povolaných záložáků. A z dalších měst také. V Budapešti dává místní samospráva dohromady další skupinu rychlých aut, která bude vozit vojáky přímo na frontu.“

	„Výborně, děkuji, pane ministerský předsedo.“

	„A k tomu mám ještě něco,“ řekl Hruška. Pamatoval si svou ranní diskusi s králem na toto téma. „Jugoslávský velvyslanec mi sdělil, že jeho království mobilizuje. Nejsou schopni hned překročit hranice a jít nám pomoct, ale chystají se. To je ta spojenecká dohoda. Také další spojenci nám nabídli pomoc, i když reálně je dost blízko na pomoc jenom Švédsko a možná Skotsko. Ministr zahraničí je právě na jednání s velvyslancem Gajićem a večer se sejde i s velvyslancem Hassem a MacAdamsem. Přístavy v severním Polsku se už chystají na případné přijetí švédských lodí. A také se tamtudy budou vracet naše divize ze Švédska. Samozřejmě, nejdřív se musejí vypořádat s vojáky, kteří se vylodili před dvěma dny ve Švédsku, pořád se odmítají vzdát, i když zůstali odříznuti.“

	Král přikývl a podíval se na Brože. „Jak je na tom Domovská flotila?“

	„Admirál Kubelík poslal další revidovaný odhad škod. První lodě doplují do přístavu dnes krátce po poledni. Kunovice mohou vyplout okamžitě po doplnění paliva, Kubelík už navrhuje, že by se k nim přidalo pár eskortních letadlových lodí, které máme, a vyrazily by do Černého moře. Může k nim přičlenit skupinu křižníků a torpédoborců. Ale… při vší úctě, eskortní letadlové lodě nejsou na něco takového stavěné. Posílali bychom je na smrt.“

	„Souhlasím… i nesouhlasím,“ řekl Kurtág a podřízený mu věnoval nelibý pohled. Tohle už nejspíš probírali v soukromí. „Je pravda, že eskortní letadlové lodě slouží hlavně k převozu letadel, ale v Amerikách se osvědčily.“

	„Jenže z osmi to přežily jen dvě,“ upozornil je král.

	„Ano, Vaše Veličenstvo, ale nemůžeme si moc vybírat. Jedno letadlo dokáže potopit nákladní loď. A každá potopená nákladní loď může zachránit životy stovek nebo tisíců našich vojáků a civilistů v Maďarsku.“

	Král Tomáš mlčel. Hruška se přiměl pokrčit rameny. „Chci se osobně podívat do Dukly, jak bude flotila připlouvat. Uvidím, co má Kubelík přesně za plán.“

	„Co se oprav týče,“ začal Brož na jiné téma, „naše přístavní zařízení v Dukle utrpěla dost velké škody. Ale už od včerejška posíláme přístavní dělníky z Drážďan do Dukly, máme pro to rezervované vlaky, a dokonce i letadla. Přednost má letadlová loď Orel a taky Sokol, který je v docích už nějakou dobu. Také urychlíme vypuštění Bohemie. Další priority se teprve určí, ale podle současných zpráv můžeme Richarda Mělnického opravit poměrně rychle – a také do něj nainstalovat nový radar. Karel IV. utrpěl lehké škody a brzy bude funkční. Nepoškozená je jenom Libuše. Poškozené bitevní lodě se potopily. Z Jižní Afriky povoláváme zpátky Slovensko a Slezsko.“

	„Myslím, že se všichni shodneme na tom, že situace je kritická,“ řekl král spíše pro forma. Odpovědí mu byla série přikyvování.

	„Dobrá, vojenské věci nechám rád na vás, nicméně si myslím, že bychom nyní mohli přejít k dalšímu bodu schůze.“ Podíval se na dva muže, kteří se zatím do konverzace nezapojili. „Máme na stole zprávu od našeho informátora v Rusku. A spolu s ní i pozvání na schůzku. Všichni jste to nepochybně četli. Co si o tom myslíte?“

	„Já si myslím, že je to pozvání, které si nemůžeme dovolit odmítnout, Vaše Veličenstvo,“ řekl Radek Bělina.

	„Souhlasím,“ přidal se Janda. „Už jsem to řešil dnes ráno s Greckovými… Myslím, že je to něco, co musíme přijmout.“

	„Pokud mohu, Vaše Veličenstvo,“ ozval se Kurtág, „nejsem si jistý, jestli to může něčemu pomoci. Ano, ten dotyčný informátor – nebo informátoři – věděl o útoku na Maďarsko. Ale… co v Rusku zmůžou?“

	Král se zamračil. „Přijde na to, jak velká je v Rusku nespokojenost s carovou politikou. Celá tahle invaze do Maďarska je strategie, která počítá se šílenými ztrátami na životech. Přesně taková byla i kampaň v Tichomoří a ve Švédsku. Obětují už nejenom vojáky, ale i generály. A je možné, že nastal bod zlomu a spoustě důstojníků ve Stavce se to prostě nelíbí a chtějí s tím něco udělat. Právě v Tichomoří se to potvrdilo v praxi. Nemluvě o tom, že se jim po celém Rusku bouří obyvatelé. Proto ta pozvánka.“

	* * *

	Major Viktor Jurijovič Aksjonov přijal cigaretu od krásné blondýny, která k němu přišla do výslechové místnosti. Nerozpakoval se, ani by mu nevadilo, kdyby ji sem poslali, aby ho svedla. I když v takovém případě by s ní asi neposlali i hnědovlasého nevýrazného chlápka. Ten jen postával u dveří, zatímco ona si sedla naproti němu.

	V této vyslýchačce nebyl poprvé. Zamračený kapitán od četníků, který ho sem přivedl, mu s pomocí ruského tlumočníka pořád kladl nějaké otázky a Aksjonov poprvé nadiktoval svou výpověď. Teď však poznal, že tohle jsou vyšší kádry.

	Dívka mu podala zapalovač, asi považovala za nemístné, aby žena připalovala muži, a tak se obsloužil sám.

	„Zacházeli s vámi dobře, pane majore?“ zeptala se.

	„Podle očekávání. Je válka. Bál jsem se, že to bude horší. A jsem rád, že se postarali o mého kamaráda Ozimova. Kde vlastně je?“

	„V nemocnici, je to tady kousek. Jestli chcete, můžeme potom zařídit, že vás za ním odvedou. Ale doufám, že vy na oplátku poskytnete nějaké odpovědi nám. Asi je vám jasné, proč jsme tady.“

	Aksjonov popotáhl kouř z cigarety a přikývl. „Jo, došlo mi to. A jsem rád, že sem poslali tak krásnou holku.“ Mrkl na muže. „I když s doprovodem. Co to bude? Hodná policajtka a zlý policajt?“

	„Já myslím, že žádné role hrát nebudeme, pane majore.“ Usmála se. „Nejsme na divadle… nebo jinde.“

	Aksjonov znovu popotáhl. „No, jak myslíte.“ O přízvucích toho moc nevěděl, neměl pro ně cit, ale byl si skoro jistý, že dívka není Češka ani Slovenka. „Vy jste Ruska?“

	„Ano, jsem. Taťána Grecková, rozená Timurová. Možná jste slyšel o mém otci, hraběti Vasileji Alexejeviči Timurovi.“

	„Ano… ale myslel jsem si, že on i celá rodina byli zlikvidováni.“

	„O zbytku rodiny jsem neslyšela. Já… byla poslána do Nového Sevastopolu. Odtamtud jsem časem utekla.“ Teď se na svého společníka podívala ona. „Každý máme vlastní příběh.“

	„O tom nepochybuji. A hraběte Timura jsem znal. Skončil neslavně stejně jako spousta jiných šlechticů. A v poslední době i vysokých důstojníků.“

	Z krabičky cigaret vylovila jednu pro sebe. Aksjonov vzal její zapalovač a osobně jí připálil.

	„Co se stalo s těmi vysokými důstojníky?“ zeptala se.

	„Zklamali cara. Někteří šli na Sibiř, jiní rovnou ke zdi. Asi jako váš otec – s prominutím.“

	„A vy jste ho zklamal také?“ zeptal se muž.

	Aksjonov potřásl hlavou. „Dalo by se to tak říct. Protestoval jsem. Proti celé téhle taktice masivních sebevražedných náletů. I proti válce.“

	„Podle všeho vám to funguje. Nepochybně víte, že to bombardování nám škodí.“

	„Jo, pokud člověka zajímá jenom bombardování a vlaječky na mapě. Já měl za to, že ta operace prakticky zničí ruské letectvo. Což zničila. Přišli jsme už o dobrých… já ani nevím o kolik, já přišel o celou peruť. Myslím si, že nejméně padesát procent našich bombardérů už bylo zničeno. A car to klidně označí za přijatelné ztráty, protože továrny mu časem vyprodukují další letadla a lidí má Rusko taky fůru.“

	Muž se na něj díval podezřívavě. Žena se k němu naklonila. „Podobně jako vojáci, které nechal car odříznuté na Tahiti a Havaji? Nebo vlastně i teď ve Švédsku?“

	„Jo, carova velká strategie. Když vezmete hodně zajatců, budete je muset živit.“

	Muž si založil ruce. „A vy nám to říkáte jen tak?“

	Aksjonov se uchechtl. „Tak přece jenom zlej policajt?“

	„Kdybyste byl na mém místě, určitě byste byl taky podezřívavý. Co když nám máte říct, že máte málo letadel?“

	Teď se Aksjonov zasmál naplno. Stres a strach z posledních dnů a týdnů z něj vyprchávaly. Bylo ironické, že zrovna tady a takhle. „Jako že mě sem car poslal, abych zabil celou svoji peruť, havaroval s letadlem, nechal posádku nabodat se na špičky Tater a svému kopilotovi nechal zlomit nohu, jen abych vám řekl, že máme málo letadel? To je trochu moc komplikované, ne?“

	„Možná.“

	Grecková pokrčila rameny. „Jenže o to nám vlastně ani moc nejde. Je jasné, že nemáte cara rád. Řekl jste ale, že jste byl ve štábu polního maršála Dmitrije Sergejeviče Kazarova.“

	„Ano, byl.“

	„A jak se ten staví k carovi?“

	„Má takové přísloví… o plavbě s proudem. Před pár lety nemohl Nikitina ani vystát, ale pochopil, že Nikitin je nejschopnější námořní důstojník, kterého máme. Potom sám podepsal příkaz k jeho zatčení. A sám mu jako první pogratuloval k rehabilitaci. Přiznám se, že mě Kazarov varoval, když jsem si otevřel pusu na cara, a dokonce se mě snažil chránit, jak jen mohl. Dmitrije Sergejeviče mám rád, ale je takový… ohebný.“

	„A co nám můžete říct o ostatních důstojnících Stavky?“

	„Všechno možné. Bojí se cara a většina Stavky je navíc obměněná. Car se rychle vypořádává s těmi, kdo mu odmlouvají.“

	„A jak vnímají nepokoje dělníků? Ty, které tuším vede pan Solovjov?“

	„Solovjov je neschopný intelektuál utržený ze řetězu. Cara nenávidím,“ samotného ho překvapilo, že to řekl, „jenže bolševici nejsou o nic lepší.“

	„Ale asi byste souhlasil s tím, že získávají čím dál větší podporu,“ řekla Grecková. „Myslíte, že se car cítí zatlačený do kouta?“

	„Rozhodně ho to popostrčilo. Když máte takříkajíc za branou dav barbarů – a oni nic jiného nejsou –, kteří vás chtějí podřezat, vnímáte to jinak. I většina vysokých důstojníků to vidí podobně. Raději s carem než s bolševiky.“

	Grecková si vyměnila s tím mužem pohled a potom promluvila: „Budeme s vámi hovořit naprosto otevřeně.“ Usmála se a mávla rukou kolem sebe. „Mimo jiné proto, že tady to nikomu neřeknete. A nejspíš nám ani nebudete věřit. Ale Česko-slovenské království už třikrát kontaktoval přes naše velvyslanectví ve Švýcarsku někdo z Ruska. Tvrdil, že představuje někoho vysoce postaveného v Rusku a chce jednat s nějakým diplomatem o potenciálním ukončení války. A taky nás varoval před útokem na Maďarsko.“

	Aksjonov si založil ruce. „Vážně?“

	„Jak jsem říkala, věřit nám nemusíte.“

	„Nicméně vy jste s námi chtěl mluvit,“ řekl muž. „Jsme tady, a vy můžete mluvit. A i když nám třeba nevěříte, chtěli bychom znát váš názor. Myslíme si, že informátor je někdo vysoce postavený ve Stavce. Možná důstojník, který zvažuje puč. Někdo, kdo to vidí podobně jako vy, že car i bolševici jsou hrozba. Přiznám se, že nás napadl Kazarov.“

	„Kazarov ne,“ zareagoval Aksjonov. „Ne, ten by válečné plány nikdy nevyzradil. To by neudělal. Věřil bych tomu, že by se s někým tajně sešel, aby si to pojistil ze všech stran, ale tomuhle ne. To musí být někdo jiný.“

	„Tušíte, kdo?“

	Aksjonov típl cigaretu. „Hmm… spousta vysokých činitelů je tam nových a podělaných strachy z cara. Poslední dobou vylezl z ulity carevič Pavel, ale ten by neměl na tohle žaludek, je to spratek, kterého začaly na konci puberty fascinovat lodičky. Velkoadmirál Rusanov nikdy nebyl moc bystrý, ale… no, ten by rozhodně vyjednával s nepřítelem spíš než Kazarov. Vidí se na Kazarovově místě. Velitel Vnitřní armády poslední dobou zase sklízí kritiku za neúspěchy proti Sovoljovovi a ostatním bolševikům a určitě by rád očernil svého rivala Fjodorova, který velí frontě v Maďarsku… Koho tam máme dál…“

	
13.

	Berg byl rád, že je zase na palubě Blaníku, i když by to rozhodně ocenil víc za příznivějších okolností. V kanceláři velitele perutě už ho čekal Jindra Hradec, který mu víc než ochotně předal zpátky agendu. U vedlejšího stolu seděl Lojza Lipinski a jen zvedl hlavu.

	„Lukáši, tak jaký byl výlet do Kalifornie?“

	„Fajn, dokonce jsem ani nezaškrtil Tivadara.“

	„Jsou tam hezký holky?“

	Berg si jako první vzpomněl na české a slovenské pilotky, které potkal v hotelu. „Jo, dobrý.“

	Lipinski pořád nezvedl hlavu od papírů. „No, my jsme tam měli původně jít na opušťák taky, ale víš, jak to dopadlo.“

	Žoviální atmosféra byla ta tam.

	Blaník odrazil od přístavního mola před půl hodinou a proplouval New Bay Area na širé moře. Celá Třetí flotila se tam shromáždí a potom vyrazí na jih.

	„Máš nějaké novinky?“ zeptal se. „Ráno jsem slyšel jen to, že v Maďarsku je to horší.“

	„Je. Segedín se dlouho neudrží, a Debrecín nejspíš taky ne. Ruská vojska už postoupila ke slovenským hranicím. Naše letectvo jim zatápí – nezapomeň, že jsem u Královského letectva taky sloužil, spoustu těch kluků znám –, ale Rusáci teď zbývající letadla používají na podporu pozemního tažení. Prahu a Drážďany už nebombardují.“

	„Co Domovská flotila?“

	„Nevím, o tom nemám žádné zprávy. Znal jsi někoho na Ostredoku?“

	„Nevím, většina kluků tam byli úplní nováčci. Některé jsem asi potkal, když jsem učil v Liptovském Mikuláši… ale o dalších nevím.“

	Lipinski ukázal na papíry na svém stole. „No, pokud jde o zelenáče, tak dostaneme nové piloty. Nalodili se těsně předtím, než jsme vypluli. Teď je má v parádě Rejžek a pak asi napochodují přímo sem. Tím se všechny naše perutě dostanou do plných stavů.“

	„Konečně. A potřebujeme i nové letadlo pro Esmanna.“

	„Ano, to je zařízené. A přiletí sem i letadlo navíc. Asi je vozí ty ženský pilotky, proto je nenechají letět s náma a místo toho se sem nalodili Amíci.“

	„Amíci?“

	„Jo, z pobřeží Blue Ridge. Prošli výcvikem v Maysville. Prý si v zálivu z překližek udělali něco jako palubu letadlovky. Na opravdový nikdy nestartovali.“

	Berg si povzdechl, ale vlastně si říkal, že to bude lepší. Cepování nováčků zvládal, aspoň nebude muset pořád myslet na to, co se děje doma.

	„Ty pilotky jsem mimochodem v Sacramentu potkal. Vypadaly schopně.“

	„Peruť Bětek?“

	Bergova nálada zase poklesla. „Vlastně ne, jejich šéfová – nebo jak to nazvat – je arogantní namyšlená kráva, co hulí jako tovární komín. Ale vypadala schopně.“

	Lipinski pozvedl obočí. „Proč myslíš? Lítat jsi ji neviděl.“

	„Možná to je tou arogancí. Dobří piloti jsou arogantní. Jako my.“

	Lipinski se zasmál. Berg přešel ke svému stolu a vytáhl z tašky krabici, kterou si koupil předchozího dne v modelářském obchodě. Chvíli váhal a potom ji postavil na stůl.

	„Co to máš? To je loď?“

	„Jo, v Liptovském Mikuláši mi řekli, že si mám najít koníčka. Začal jsem tak lepit modely, ale můj starý model šel ke dnu spolu s Vidnavskou nížinou. Tak jsem si včera koupil nový. Snad budu mít čas ho slepit.“

	Lipinski se zvedl a prohlédl si to zblízka. „To je plachetnice?“

	„Ano. Victoria, jedna z lodí, se kterou v šestnáctém století portugalský mořeplavec Magalhães obeplul svět… Řekl jsem si, že to je tematické k tomu, co nás čeká.“

	Lipinski se díval na obrázek na krabici. „Takže když se to povedlo tomu… jak jsi to říkal?“

	„Magalhães… jenom nechtěj, abych to psal.“

	„Magalhãesovi, tak se to povede i nám?“

	„Snad jo. Jen doufám, že líp. Magalhães umřel někdy v půlce cesty a z jeho pěti lodí se vrátila jenom tahle. Ale vrátila se!“

	Zaklepání na dveře.

	Lipinski zvedl hlavu. „Dále?“

	Dovnitř vstoupili tři důstojníci. Všechno mladíci. Do jednoho Američané.

	„Pane, bylo nám řečeno, že se máme hlásit u perutě B-Epsilon,“ řekl jeden z nich. Češtinu měl poměrně dobrou, ale vyslovoval pomalu, opatrně a podle jeho „ř“ bylo jasné, že je to cizinec.

	„Jo, to jsem já, kluci,“ řekl Berg, posadil se za stůl a dal krabici s modelem stranou. „Starej vás poslal sem?“

	„Ano, pane, já jsem námořní podporučík Roger Dodd.“

	Zbylí dva se vypjali do pozoru.

	„Podporučík Charles Sturgeon.“

	„Podporučík Edwin Clayton.“

	„Dobře, dobře, pohov. Já jsem kapitánporučík Lukáš Berg, velitel B-Epsilonky. Tohle je kapitánporučík Alois Lipinski, velitel B-Delty. Vaše papíry má starej?“

	„Ano, pane,“ řekl Dodd za všechny.

	„Dobře. Já se teď vrátil na palubu, takže vás musím teprve někam poskládat. Zatím se jděte ubytovat. Dozorčí poddůstojník ve vedlejší kanceláři bude vědět, kam vás má poslat. Přistávali jste někdy na opravdové letadlovce?“

	Tady trochu znejistěli.

	„Na cvičné u Maysville,“ řekl Sturgeon. „Jmenuje se Yorktown, podle té bitvy.“

	„Já myslel opravdovou.“

	„Ne, pane.“

	„Dobře, tak si to poprvé zkusíte dneska. A čekáme zbrusu nová letadla, tak ne, že mi je rozbijete!“

	* * *

	„Furt to tady po těch Rusácích smrdí!“ prohlásil Kunc, když vedl skupinku námořníků po hangárové palubě Blaníku. Někteří důstojníci a námořníci z letové skupiny se na palubu vrátili už včera, hned jak se vylodil poslední ruský zajatec, ale zbytek původní letové skupiny Blaníku se vrátil na palubu i s letadly ze Sněžky až dnes dopoledne po tom, co Blaník vyplul z přístavu a měl kolem sebe konečně prostor – a málo vysokých budov –, aby letadla mohla přistávat jednodušeji.

	Letadla se hned svážela do hangáru a Kunc měl na starosti skupinu letců, které k nim přidělili z pobřeží Blue Ridge. Jejich čeština byla… všelijaká, ale domluvit se dokázali.

	Kunc ovšem nevěděl, jak anglicky říct „chlebovník“. Česky tomu nerozuměli. Zkoušel to na ně i latinsky, ale překvapivě neznali ani termín Artocarpus altilis.

	Nicméně když je dovedl do skleníku, pochopili, že si tam něco pěstuje. Překvapilo ho, že mu to zajatci nezničili. Po bližším zkoumání ale zjistil, že skleník někteří z nich objevili. Plody chlebovníku zatím jíst nemohli, a tak mu poskytovali přírodní hnojivo.

	„Tady to snad smrdí ještě víc!“ řekl námořník Dobeš, který normálně létal jako zadní střelec v Zumově letadle.

	„Takhle nějak to muselo být cítit na starých plachetnicích,“ prohlásil Urban z Breinerova letadla. „Sedm set chlapů narvaných na lodi menší než náš nejmenší torpédoborec.“

	„Myslím, že v brazilském lese to smrdělo hůř,“ řekl Twardovski, zadní střelec, který spolu s Kuncem létal s kapitánporučíkem Bergem.

	Urban se zasmál. „To říkáš jen proto, že tam vybuchla latrína a všechny sračky napadaly na Berga.“

	Kunc se zarazil a chvíli si to přehazoval v hlavě. „Na to jsem se celé měsíce snažil úspěšně zapomenout, a teď mi uděláš tohle? Já pak s Bergem musel letět!“

	Jeden z nových letců se na ně díval. „Počkej, jaký sračky? To mi nikdo neřekl!“

	„No, kapitánporučík by určitě byl nerad, kdybych to šířil…“

	„Jaký sračky?“

	Dobeš ochotně pokračoval. „Když nás přepadli v kasárnách v Brazílii, Berg a Zuma vzali granát a…“

	* * *

	Lipinski Bergovi sdělil, že Blaník má dostat pět nových střemhlavých bombardérů – čtyři pro Bergovu peruť a jeden pro Lipinského. K tomu sedm torpédových a tři stíhačky, čímž by měl konečně plný stav.

	Teď společně sledovali, jak na letové palubě Blaníku dosedl první z nových torpédových letounů SB-5 Albatros. Poznal, že tohle je Typ SB-5A, který Tatra začala uvádět do provozu teprve před čtyřmi měsíci.

	Letoun se zachytil už o první lano na letové palubě a skupina námořníků palubní posádky se rozběhla k letounu a odtáhla ho k výtahu. Berg se držel stranou a připomínal si, že nejnebezpečnější práci na letadlové lodi má personál letové paluby. Možná nedostávají medaile a nepotápějí lodě, ale na letové palubě je spousta věcí, které vás můžou zabít nebo nadosmrti zmrzačit. Ještě na starém Prostějově u Jižní Afriky Berg jednou pomáhal odklidit tři rozsekaná těla námořníků, kteří nestihli včas uhnout, když pilot stočil při přistání stroj příliš na levobok a vrtule je posekala.

	Dnes ale k žádné nehodě nedošlo, pilot vylezl z kabiny a zamířil k nástavbě, zatímco technici stroj táhli ke straně a k palubě už se blížil další letoun.

	„Dobré přistání,“ řekl pilotovi Lipinski, který stál vedle Berga.

	Pilot si sundal kuklu a Berg udělal obličej. „Vy?“

	„Jéjé, pan Lukáš Berg, to jsem nečekala, že vás zase uvidím.“ Žena se zasmála zažloutlými zuby a otočila se na Lipinského. „Božena Pojarová, druhá důstojnice Pomocných ženských sborů námořnictva se hlásí na palubě! Prý máte piloty, kteří nemají letadlo, tak jsem jedno přivezla.“

	„To chápu, a Lukáš mi o vás už vyprávěl.“

	„Vážně?“

	„Vážně,“ řekl Lipinski. „Přistání se vám opravdu povedlo. Vaše první na těžké letadlové lodi?“

	„Ne, pane. Než jsme se svazem G vypluli sem, absolvovala jsem už pět přistání, když jsem v Dukle vozila letadla na letadlovky. Čtyři na Sokola a jedno na Orla. Většinou ale na eskortkách. Jednou jsem už vezla letadla do Turecka na Dunajském ohbí… ano, to je opravdu jméno lodě.“

	„Jo, to vím. Jak se Turkům líbila představa ženy jako pilotky?“

	Pojarová se na Lipinského zazubila. „Asi stejně jako Čechům nebo Polákům, takže nic moc, ale chtěli letadla, a dokonce za mě kapitánovi nenabízeli ani velblouda.“

	To se nedivím, pomyslel si Berg.

	Dosedlo další letadlo. Tohle minulo první dvě lana a zachytilo se až za třetí. Pojarová udělala „ts, ts, ts“ a potom se zasmála.

	„To je chudák Danuška Ševcová. Nesnáší, když přistává po mně. Hned je nervózní a dělá kraviny.“

	„To je v pořádku, mně trvalo dlouho, než jsem se naučil chytit první lano,“ přiznal se Berg neutrálně.

	„To jo, ale vy jste protekční synáček slavného tatínka, to je něco jiného.“ Pojarová se zasmála. „Ten váš kukuč, když něco takového řeknu, je úžasný. Vy se tak snadno necháte vyprovokovat! A to nemusím ani zmiňovat černochy nebo tu vaši milovanou Bětku.“

	„A kdy že to odejdete?“

	„Nebojte se, vás hošánky tu zanecháme, co nevidět,“ řekla pilotka, zatímco sledovala, jak z letadla vylézá její kolegyně. „Až se sejdeme všechny, nějaký člun nás nabere na všech lodích a odveze zpátky do Sacramenta. Odtamtud se přesuneme letadlem do Panamy, kde na atlantické straně čeká svaz G. Pořád tam máme letadla a munici v zásobě, ale ty jsou teď potřeba doma, takže poplujeme k rodné hroudě. Snad z ní ještě něco zbude.“

	Tahle připomínka událostí doma Berga zase vrátila na zem. „Jak daleko je váš domov od bojů? Máte tam rodiče?“

	„Rodiče jsou po smrti. Manžel žije v Břeclavi. Dost daleko od bojů… zatím.“

	„Vy… máte manžela?“ Berg nedokázal úplně skrýt překvapení v hlase.

	To už se k nim připojila další pilotka, která je dokonce slyšela. „Jo, Božka má manžela. A je přesně takovej, jak by se čekalo od chlapa, co si vezme ženskou jako Božka… tichej!“

	Božka se na ni podívala. „Aspoň umím trefit první kabel.“

	* * *

	Martin Melichar stál na ochozu u vlajkového můstku a sledoval, jak od Blaníku odráží člun vezoucí pět pilotek, které sem dopravily některá letadla. Zbytek dovezli piloti, kteří se rovnou připojili k palubní letové skupině.

	Spolu s ním tu byl i jeho náčelník štábu Erik Gajdoš, pionýr střemhlavých bombardérů a bývalý velitel letové skupiny Blaníku v době, kdy tu byl Melichar velícím důstojníkem.

	„Ty pilotky jsou docela dobré. Myslíte si, že je inspirovala slečna Severová?“

	„Ženské byly u letadel vždycky,“ řekl Gajdoš. „Teď jenom začaly vozit letadla po všech oceánech, protože prostě nemáme dost chlapů.“

	„A co si myslíte o amerických a afrických pilotech?“

	„Každej je jinej. Názor na ně nemám. Nezkušení jsou všichni. Občas si jen musím připomínat, že není na mně, abych je cepoval.“

	„Ano, a já si zase musím připomínat, že kapitánem lodě je Hartman, a ne já. Já zase myslím na ty velké a strategické věci… jako jestli se do Černého moře dostaneme včas a jak si můžeme dovolit cvičit operační skupinu během plavby.“

	Znovu se podíval na odplouvající člun. V Sacramentu nechal odeslat balík dopisů pro Zoru a děti, které psal během cesty na Tahiti a zpátky. K tomu přidal pár dopisů otci, sestře Šárce a vlastně i dopis králi. Teď po vyplutí si ale uvědomil, že zapomněl ještě na jednu věc, a nechal člunem ke břehu dovézt další dopis. Jenom jeden a pouze pro Zoru. Nepsal žádné melodramatické loučení, ani to neviděl pesimisticky, jednoduše přemýšlel nad tím, co přinese příští měsíc. Zora už jednoho manžela na moři ztratila a Melichar přežil potopení dvou lodí. Občas měl dojem, že si štěstí vyčerpal na několik životů dopředu.

	Blaník byl poslední lodí, od které člun pilotky nabíral. Teď, když se vzdálil, celá flotila začala zrychlovat na třicet uzlů.

	Melichar to poznal okamžitě a vzal si dalekohled, aby se rozhlédl nejen po operační skupině, ale i po celé Třetí flotile. Nebo aspoň té části, kterou Tesařík vyslal napřed.

	V Melicharově operační skupině plul Blaník, ve správném rozestupu od něj potom Sněžka a lehké letadlové lodě Kbely a Čáslav. Za nimi se držela druhá operační skupina 32.1 s těžkými letadlovými loděmi Sitno a Ďumbier a lehkými letadlovými loděmi Ruzyně a Líně. V čele flotily pluly čtyři rychlé bitevní lodě Ladislav Jagellonský, Rudolf II., Jan Roháč a Svatý Václav. K tomu s nimi plulo osmnáct křižníků a přes třicet torpédoborců.

	Díky palubnímu letectvu byla Třetí flotila nejsilnějším uskupením válečných lodí, které kdy vyplulo. Bohužel se nacházelo na opačném konci světa, než bylo třeba.

	* * *

	Božena Pojarová a její pilotky se ocitly trochu blíž k domovu, když téhož večera po dlouhé cestě ze Sacramenta do Ciudad de Panáma a potom člunem k čekajícím eskortkám stanuly konečně zase na palubě eskortní letadlové lodě Štrbské pleso.

	Kontradmirál Juraj Tarr, velící důstojník svazu G, osobně čekal na palubě, aby pilotky přivítal. Byl to přestárlý důstojník, který nevěděl nic o létání, ale námořnictvo bohužel na tom bylo zoufale, a tak pro nedůležité velitelské pozice muselo využít i někoho jako Tarr.

	Asi podobně, jako si ze zoufalství najali mě, pomyslela si s úšklebkem Božena.

	„Vítejte na palubě, dámy,“ řekl a Pojarové políbil ruku. „Doufám, že mě dnes večer poctíte návštěvou u večeře.“

	Důstojník by neměl odmítat pozvání nadřízeného, ale Pojarová už dávno zjistila, že Tarr ochotně přijme odmítnutí od jakékoli ženy. Snažil se být hodný dědeček. Na rozdíl od spousty námořníků si na žádnou z nich nebrousil zuby. Na to bylo asi tak o dvacet let pozdě.

	Na palubu Plesa se vrátilo jedenáct pilotek, další zůstaly s devíti zbývajícími bombardéry, které eskortka nesla. Pojarová teď promluvila za všechny.

	„Děkujeme za pozvání, pane admirále, ale bohužel jsme po cestě velmi unavené a potřebujeme se… no, však víte. Rozhodně nemůžeme k vašemu stolu přijít jen tak.“

	Tarr to ochotně přijal, dokonce trochu zrudl. Nejspíš měl dojem, že se teď snažil postavit mezi skupinu žen a nějaké ty tajné věci, které dělají v koupelně, aby se zkrášlily, o nichž on jako dobře vychovaný muž nemůže nic vědět.

	„Samozřejmě, doufám, že mě tedy poctíte zítra. Určitě budeme chtít společně přijít na jiné myšlenky v tomto děsivém světě.“

	„Jiné myšlenky?“

	„No… víte…“ Zarazil se. Snad se nebál, že mu tady ze šoku omdlí.

	Občas působil, že naposledy mluvil se ženou těsně před Velkou bouří.

	„Zprávy z domova nejsou veselé. Padl Debrecín.“
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	Ruská Baltská flotila se vrátila do Smolenska v mnohem menším počtu. Kromě dvou velkých eskortních letadlových lodí přišli v bitvě u Švédska o tři bitevní lodě, Sv. Pjotra, Apraksina a Lesnaju. Skoro všechny další bitevní lodě byly poškozené, nejvíc Istomin, a hlavně Nikitinův Něvský. K tomu ztratili spoustu torpédoborců a křižníků.

	To ale v přístavu nikomu nevadilo a mola byla zaplněna davy vítajícími vítěze.

	Ještě než Alexandr Něvský zakotvil, dostal Sergej Nikitin rozkaz k vylodění a k okamžité cestě do Moskvy spolu se svým náčelníkem štábu a dalšími vysokými důstojníky. Vzali s sebou jen Judina a převlékli se do slavnostních bílých uniforem se všemi řády. Do Moskvy je dopravilo malé letadlo a od Tušinského letiště ke Kremlu jeli Nikitin a Serjogin v otevřeném autě ve slavnostním průvodu.

	Nikitin měl na tváři jizvu po zásahu vlajkového můstku. Musel vypadat jako dávný válečník vracející se z bitvy.

	Silnice lemovali lidé s mávátky. Ne všichni ale byli nadšení, jednou Nikitin spatřil i pokřikující výtržníky a podruhé se po jeho voze pokusil někdo něco hodit. V obou případech dotyčného rychle zatkla policie nebo lidé od Ochranky.

	„Co byli zač?“ zeptal se Sergej Judin.

	„Bolševici nebo jiná anarchistická pakáž,“ řekl Serjogin vedle Nikitina. „Dostali se i sem.“

	Na okamžik jim to připomnělo, že Rusko čelí spoustě problémů i uvnitř země, nejen na válečném poli.

	Na samotném Rudém náměstí čekala nastoupená řada vojáků. Nikitin poznal výložky hlavně Vnitřní armády a potom také nově vznikající 30. armády, která se právě shromažďovala v Moskvě a měla být odeslána do Sevastopolu jako posila pro tažení v Maďarsku.

	Na pódiu byla seřazena celá Stavka a mezi nimi i car Petr IV. s carevičem Pavlem. Oba v uniformách podle armádního střihu, car, tentýž imperátor vší Rusi, který nechal Nikitina nedávno zavřít, se na admirála usmíval pod pěstěnými vousy, a jak k němu Nikitin vystoupal a zasalutoval, car mu věnoval polibek na obě tváře.

	„Jsme rádi, že jste zde, admirále Sergeji Vasilijeviči Nikitine. Celé Rusko se raduje z vašeho velkého vítězství nad českou flotilou.“

	„Konal jsem jen svoji povinnost, Vaše Veličenstvo!“ řekl Nikitin vyrovnaně.

	„Celé Rusko se těší z vašeho vítězství a z našich nových vítězství na území Česko-slovenského království, která jste nám umožnil. Proto jsem se rozhodl vás sem pozvat a udělit vám řád svatého apoštola Ondřeje Prvozvaného.“

	Navzdory přetrvávajícímu cynismu vůči celé této mašinerii Nikitin otevřel překvapením pusu. Serjogin, který se spolu s pobočníky zařadil do zástupu, se prudce nadechl.

	Nikitin čekal divadýlko, obvyklé vyznamenání, které se nafoukne v novinách, ale tohle bylo něco mnohem většího.

	Řád svatého Ondřeje nebyl jenom nejvyšším vyznamenáním v Ruském impériu. Byl to řád, který automaticky náležel členům rodu Romanovců i jejich příbuzným velkoknížatům a vládnoucí panovník ho mohl udělit podle vlastního uvážení komukoli. Za necelých dvě stě padesát let od doby, kdy ho Petr Veliký zavedl, ho dostalo méně než tisíc lidí. V současné generaci si mimo carskou rodinu Nikitin stěží vybavil pět lidí, kteří ho měli. Kazarov ani žádný jiný z maršálů mezi nimi nebyli. Nositel řádu měl automaticky všechny nižší řády a medaile a jeho hodnost musela automaticky odpovídat alespoň viceadmirálovi nebo generálporučíkovi.

	Nebyl schopný slova, ale to už car převzal od syna modrou stuhu s řádem, kterou Nikitinovi osobně připnul. Vzápětí mu věnoval další dva polibky.

	„Buďte s Bohem, admirále!“

	* * *

	Následoval slavnostní bál s tancem, hudbou a spoustou šampaňského, který ve svém moskevském domě kousek od Rudého náměstí hostil sám Kazarov. Účastnil se ho každý důstojník Stavky stejně jako každý důstojník, šlechtic nebo hodnostář v Moskvě, který za něco stál. K tomu jejich manželky. Spousta z nich si s sebou přivedla i děti, hlavně dcery na hraně dospělosti, a ty začaly všechny obletovat Nikitina. Že jim bylo v průměru sedmnáct a jemu čtyřiapadesát, rozhodně nevadilo. Nikitin byl svobodný – už přes deset let byl vdovcem a jeho jediná dcera žila s rodinou v Kazani. S řádem svatého Ondřeje se ale z Nikitina stala oficiálně nejlepší partie v Rusku.

	Nikitin toho večera dostál společenským povinnostem a tančil už se třetí dívkou, jejíž podoba mu beztak splývala s předchozími a jejíž smysluplná konverzace spočívala v tom, že se ho pořád ptala, co si myslí o nové módě klobouků a jestli má rád moskevské dívky… nebo lovila komplimenty tím, že si postěžovala na to, že kamarádkám se její šaty nelíbily a co si o tom myslí on. Pořád to bylo lepší než ta předchozí, která se ho ptala, jestli tu nádhernou bílou uniformu měl na sobě i během hrdinských bitev.

	Nikitin přemýšlel o tom, že tito lidé žijí v úplně jiném světě. A nejen ženy, spousta jejich otců a manželů také. Docházeli do kanceláří nebo do štábu, ale od skutečného světa byli izolovaní. Celé Rusko mělo problémy s rolníky a dělníky, námořnictvo a armáda sváděla boje na život a na smrt, ale tady se to nikoho netýkalo.

	Hudba dohrála, Nikitin a dívka si vyměnili zdvořilé poklony, slíbili si, že se během večera ještě potkají, a pak Nikitin zamířil ke stolu, kde se sklenkami šampaňského čekal Serjogin.

	„Sergeji Vasilijeviči, snad nejste unavený?“

	„Je mi čtyřiapadesát, Viktore Jurijoviči, co myslíte?“

	„Já vím. Ale také vás nedávno pustili z vězení.“

	Nikitin se zasmál a vzal si láhev šampaňského. „Kde je vaše paní?“

	„Šla si přepudrovat nos, v doprovodu dalších dvou žen. Víte, jak to chodí.“

	„Já si donedávna myslel, že vím, jak to chodí, ale podle všeho moc ne. Tohle je jiný svět.“

	„Já z vás měl odjakživa dojem, že jste nejspokojenější na moři.“

	„To jsme my námořníci všichni. Nebo se mýlím, Viktore Jurijoviči?“

	„Jak se to vezme. Já rád pobývám i na břehu. Jako kdybych žil dva různé životy. Ale Sergeji Vasilijeviči, chtěl bych se vám omluvit.“

	Nikitin přimhouřil oči. „Za co?“

	„Když jste poprvé přišel na palubu… pochyboval jsem o vás. Admirál Lazutkin je můj přítel, a i když jsem vám tehdy řekl, že vás z toho neviním… no, musím přiznat, že jsem vás z toho vinil. A když…“

	Odmlčel se a dopil vlastní šampaňské. Nikitin jen přikývl.

	„Já to chápu, Viktore Jurijoviči. Taková už je doba.“

	Víc si říct netroufl. Obzvláště když k nim právě přišel maršál Kazarov.

	„Seďte, pánové. Mohu?“

	Ukázal na prázdnou židli. Nikitin mu ochotně pokynul. Kromě toho, že byl Kazarov jeho nadřízený, patřil mu i tento dům.

	„Je mi jasné, že nemusím říkat, jak moc jsem rád, že jste uspěl, Sergeji Vasilijeviči,“ začal Kazarov a zvedl ruku, když se Nikitin chystal protestovat. „Nic neříkejte, já vím, že válka pokračuje a utrpěli jsme velké ztráty. Také vím, že musíte být zpátky na moři co nejdříve. Rád bych se vás zeptal přímo, jak vidíte další postup.“

	„Letadlové lodě admirála Žadova vyplují hned zítra, jakmile doplní palivo,“ řekl Nikitin a kývl k tanečnímu parketu, kde si Gennadij Žadov užíval pozornosti mladých žen výrazně víc než Nikitin. Stejně jako si nejspíš užíval nepřítomnosti své manželky.

	„S letadlovými loděmi vypluje i odřad křižníků a torpédoborců,“ pokračoval Nikitin. „Byla vyřízena má žádost na zajištění letišť kolem Černého moře?“

	„Na ruské straně, hlavně kolem Sevastopolu, už máme přesunutou většinu zbývajícího námořního letectva,“ řekl Kazarov. „A k tomu bombardéry letectva, které už nad Černým mořem i hlídkují. Na bulharské straně je to ale komplikované, české letectvo zasáhlo spoustu bulharských letišť. A před hodinou se k nim přidalo i jugoslávské letectvo. Naštěstí ale Jugoslávci momentálně nemají kromě letectva čím přispět, armádu teprve mobilizují.“

	„Nesmíme Čechy a jejich spojence podceňovat. Jejich flotila se jen tak nevzdá kvůli tomu, že jsme jim potopili pár lodí.“

	„To vím moc dobře, Sergeji Vasilijeviči, a věřte mi, že bez ohledu na to, co tu dnes spousta lidí velkohubě prohlašovala, já vím, že jsme nevyhráli. A také vím, že nepřítele nesmíme podceňovat!“

	„To rád slyším, Dmitriji Sergejeviči, opravdu.“

	„A jak jsou na tom vaše bitevní lodě? Vím, že Něvský je na tom nejhůř.“

	„Ano, Něvský si v docích pobude delší dobu a můj štáb už zařizuje přesun na Ušakova. Proběhnou lehké úpravy, ale počítám, že do týdne vplujeme s většinou bitevních lodí do Černého moře.“

	„To je výborné. To by mělo stačit.“

	„Jak je na tom Druhý letecký svaz?“

	„Admirál Čiževskij je v Indickém oceánu, do Černého moře by měl vplout jednatřicátého.“

	„To je dobrá zpráva.“

	Kazarov chvíli váhal. „Chtěl jsem se vás zeptat ještě na jednu věc, Sergeji Vasilijeviči.“ Podíval se na Serjogina. Nic říkat nemusel. Náčelník štábu odložil sklenku a vstal. „Půjdu si ještě pro šampaňské.“

	Odešel, ale Kazarov se už soustředil jen na Nikitina.

	„Víte, že sloužím carovi. Za každých okolností. Nerad bych, aby mezi námi byly nějaké… rozepře.“

	Nikitin přimhouřil oči. Pochopil by, kdyby se mu Kazarov chtěl omluvit za to, že ho nechal zatknout. On sám omluvu ani moc nevyžadoval. Kazarov neměl tak úplně na vybranou. Ale něco v maršálově tónu naznačovalo, že jenom o tohle nejde.

	„Mezi námi žádné rozepře nejsou, Dmitriji Sergejeviči. Nic, co se stalo, vám nemám za zlé.“

	„To rád slyším, to rád slyším. Já říkám, že člověk musí plout s proudem. Jako námořník tuhle metaforu určitě oceníte.“

	„Jistě, jistě.“ Nikitin pořád nevěděl, kam tím Kazarov míří.

	„Chtěl jsem se vás zeptat, jak si myslíte, že to dopadne s Ruskem, pokud bychom – nedej bože – naši invazi… nedotáhli do konce. Jestliže bychom nebyli schopni tuhle bitvu vyhrát. Měli bychom možnost dál vést válku a zvítězit jiným způsobem?“

	Nikitin váhal. Kazarovovi sice nic nevyčítal, ale to neznamenalo, že bude upřímný. Car Petr dal jasně najevo, jak se chová k poraženectví.

	Pochyboval ale, že by ho Kazarov jen tak zatkl pár hodin po tom, co mu car předal nejvyšší ruské vyznamenání.

	„Myslím, že válku na moři bychom zvrátit nemohli. Ne, dokud bychom nedobudovali flotilu. V domácí politice se nevyznám.“

	„Ale vyznáte,“ řekl Kazarov. „Oba víme, že se nám bouří dělníci v továrnách. Že je nedostatek jídla. Pokud se nevyřeší domácí problémy, nebude nikdo, kdo by nám ty válečné lodě postavil. Rolníka nebo horníka nahradíme. Ale dělníky v továrnách nemůžeme jen tak postřílet a přivést dva tisíce nových. To prostě nejde.“

	Nikitin se neodvažoval ani přikývnout. Carova politika počítala právě s tím.

	„No, jsem rád, že to vidíte podobně jako já,“ dokončil Kazarov a postavil se. Nikitin mu ale nic neřekl. „A stejně jako já jste určitě loajální carovi, že ano?“

	„Samozřejmě, Dmitriji Sergejeviči. Sloužím carovi.“

	„Já také. To je dobře. Oba chceme to nejlepší pro Rusko a oba sloužíme carovi. A oba víme, že car Petr nikdy na mírovou smlouvu nepřistoupí, že ano?“

	Nikitin přikývl.

	„Takže válku budeme muset dotáhnout do konce. Jsem rád, že ve vás mám muže na svém místě, Sergeji Vasilijeviči. A jsem rád, že se na vás mohu spolehnout.“

	Nikitin znovu přikývl a maršál Kazarov odešel jinam.

	Admirál přemýšlel, co se mu maršál snažil říct.

	* * *

	Valerij Solovjov, předseda ufského sovětu a jeden z nejvlivnějších vůdců revoluce, seděl na zemi ve vagonu a pročítal si své zápisky.

	Jeho soudruzi se kolem něj bavili, čistili si zbraně nebo si dopřáli několik hodin spánku. Nikdo nedával najevo nervozitu nebo strach z nadcházející akce. Solovjov ale věděl, že strach tam je – on sám ho měl –, jenže lidský mozek dokázal neuvěřitelné věci. Někteří si strach nepřipouštěli, jiní se s ním naučili žít a fungovat jako s všudypřítomným společníkem. Spousta soudruhů bývali vojáci, bojovali za cara v cizích válkách, a teď bojují jeden za druhého a za sebe. Strach měli, ale nepřipouštěli si ho. Všichni věděli, že je automaticky čeká smrt, když pozvedli zbraně proti carově vládě. Neměli co ztratit.

	Solovjov se rozhodl tuto myšlenku zapsat. Zápisky si psal opatrně, aby nikdy neprozrazoval vojenské operace nebo plány, šlo pouze o jeho myšlenky a úvahy.

	Vlastně tu nemusel být, Andrej Utkin ho jako obvykle přesvědčoval, aby se na tuto cestu nevydával, ale Solovjov na tom jako obvykle trval. Nepoběží v první linii do boje, to ne, ale prostě tu bude s nimi. Ostatní vojáci ho rádi uvidí. Potěší je, že jejich velitel zůstal s nimi. Morálka byla důležitá.

	Nerad o sobě uvažoval jako o „veliteli“, ale prostá realita k tomu sváděla. Možná si byli všichni rovní, ale někdo měl silné paže, někdo bystrou hlavu, a tak to bylo i v přírodě. Důležité bylo, aby dobře fungovali jako kolektiv.

	Nemluvě o tom, že pokud dnešek uspěje, bude to nejvýznamnější akce, které se celé revoluční hnutí dopustilo. Účastnily se jí revoluční skupiny z celého Ruska a vycházela z informací, které jim dal záhadný informátor. Tentokrát jim tuto operaci navrhl přímo, zajistil přepravu vlaky, jména stanic, jména lidí, které mají kontaktovat, všechno.

	Solovjov stále tušil past – a spousta dalších soudruhů taky –, ale příležitost byla jednoduše tak dobrá, že to museli risknout.

	Do této chvíle bylo celé komunistické revoluční hnutí přes všechnu sílu pořád jen něčím otravným. Tu a tam sabotovali továrnu, ukradli obilí. I když šlo o velké akce, vládcové Ruska je viděli jako obtížný hmyz. Za skutečné nepřátele považovali Čechy a další protivníky za hranicemi. Dnes jim komunistické hnutí ukáže, čeho je schopné. Právě dnes, když celé Rusko jásalo nad úspěchy carových vojáků a námořníků na válečném poli.

	Zapsal si i tuto myšlenku a podíval se na hodinky, které mu kdysi daroval rektor na Jekatěrinburské univerzitě. To bylo dřív, než ho vyhodili.

	Pokud přátelé z moskevského sovětu dodrželi rozvrh, před dvěma hodinami napadli s velkou skupinou jeden z centrálních skladů obilí osmdesát kilometrů severně od Moskvy. Sklad byl dobře hlídaný Vnitřní armádou, soudruzi počítali s těžkým bojem a vedl je osobně jeden z dalších významných komunistů, Ilja Perelman. Sama o sobě byla důležitá už tato mise, ale Solovjov věděl – i když to Perelmanovi nesdělil –, že je to jenom zástěrka. Ať už moskevský sovět uspěje nebo ne, odláká pozornost.

	Skutečný útok provedou Solovjovovi lidé ze čtyř různých sovětů ve čtyřech různých částech Ruska.

	Vlak se skřípěním brzd zastavil. Muži se začali připravovat, každý měl zbraň, každý věděl, co má dělat.

	Solovjov si vyměnil pohled s Utkinem a starý poddůstojník se na něj zazubil.

	„Nezapomeň, že se máš držet zpátky, Valére,“ řekl mu s úsměvem jako před každou akcí.

	„Nezapomenu. A ty moc nevystrkuj hlavu.“

	Podali si ruce.

	Potom přišlo na řadu čekání a Solovjov vykoukl z vlaku.

	Stál před obrovskou bránou. U té hlídalo několik vojáků. Jeden z komunistů vylezl a o něčem se s nimi dohadoval. Vojáci vlak nečekali a mátlo je, že není cisternový. Solovjov věděl, že jeho člověk se je snaží přesvědčit, že vezou zásoby, ale nemá pro ně žádanky.

	Vojáci zavolali důstojníka, ten se začal hádat s větší vervou a potom vyrazil k telefonu.

	Utkin dal signál.

	Ze všech vagonů vyskákali muži z ufského sovětu a začali střílet.

	Těch pár vojáků u brány nestihlo ani pozvednout zbraně, ale tím to zdaleka neskončilo.

	Revolucionáři otevřeli bránu a vpadli dovnitř.

	Za bránou se rozprostíralo Priobskoje, jedno z největších ropných polí Sibiře s rozlohou skoro pět a půl tisíce kilometrů čtverečních.

	Mezi jednotlivými vrty, kam až oko dohlédlo, postávaly jeřáby, potrubí i jednoduché ubikace pro dělníky.

	Část z nich věděla, co se dnes chystá, a hned se přidala na stranu revolucionářů. Ti zbylí se bránili, ale hned je zabili.

	Solovjov nechtěl zabíjet nevojáky, a už vůbec ne dělníky, ale bohužel se tomu nedalo vyhnout.

	Strom svobody a krev vlastenců.

	Vnitřní armáda podobná pole hlídala, ale vojáci byli připraveni spíše na osamělého sabotéra, nikoli na frontální útok více než tisíce ozbrojených mužů, které dovezl vlak přímo sem.

	Solovjov se držel stranou. Čekal. Pozoroval boj, pozoroval obří věže, které vysávaly nerostné bohatství Sibiře. Bohatství, jež dnes carovi vezmou.

	Pokud plán vyšel, v tutéž hodinu nižněvatovský sovět stejným způsobem napadl největší ruské pole Samotlor. Ťumeňský sovět pak napadne na severu pole Ruskoje a krasnojarský sovět pole Vankor. Čtyři největší pole dohromady produkující více než osmdesát procent veškeré ruské ropy.

	Car to pocítí!

	Střelba konečně utichla. Tu a tam v dálce zazněl osamělý výstřel i od dalších skupin, které vpadly na pole z druhé strany. Ale hlavní boj skončil. Solovjov vešel dovnitř.

	Potěšilo ho, že spousta dělníků přežila a jeho muži je drží hlídané před velkou jídelnou. Bylo jich několik set. Pokřikovali, revolucionáři na ně mávali zbraněmi a hnali je do houfu, ale nikdo nestřílel. Solovjov k nim pak může osobně promluvit, vyzvat je, aby se k nim připojili. Byl dobrý řečník.

	Ale nejdřív museli splnit hlavní úkol.

	Utkin ho přivítal se šibalským úsměvem.

	„Celé pole je naše, Valére! Je naše! Moji kluci už rozmisťujou výbušniny.“

	„Vědí kam?“

	„Vede je Bulgakov.“

	Solovjov přikývl. Jurij Bulgakov byl inženýr, který původně pracoval v továrně na výbušniny v Rostovu.

	Výbušniny jim dodal jejich kontakt. A teď je rozmisťovali po celém areálu.

	Všichni věděli, co se stane, nikdo si jen neuvědomoval rozsah. Bylo to za hranicemi jejich představivosti.

	Viděl, že vojáci, jeho soudruzi, jsou nedočkaví stejně jako on. Někteří se smáli.

	„Kolik nás padlo?“ zeptal se dost nahlas, aby ho slyšeli. Musí vědět, že mu záleží na lidech.

	„Osmnáct určitě. Čtyři jsou zranění, ty teď nosí k Aljošovi.“

	Přikývl. Aljoša byl jejich doktor.

	Došel k zajatým dělníkům. Pokřikování už vesměs přestalo. Postavil se před ně a nasadil svůj nejlepší úsměv.

	„Přátelé, soudruzi, omlouvám se, že se tohle stalo. Moc mě mrzí, že situace, do níž nás car dohnal, vás připravila o živobytí. Také mě mrzí, že spousta vašich kamarádů padla. Je válka a tak už to chodí. Ubezpečují vás ale, že naším cílem není vám ublížit. Jenže čas demonstrací a protestů už skončil. Revoluce zachvátila Rusko, my bojujeme za celý ruský lid. Tudíž i za vás.“ Rozpřáhl ruce. „Vím, že máte strach, vím, že jste v šoku a netušíte, co bude s vašimi rodinami. To nevíme nikdo, naše rodiny hladoví nebo už zemřely kvůli carově válkychtivé politice. My jsme si uvědomili, kdo je naším skutečným nepřítelem. Nejsou to Češi nebo Číňani, to jsou jen další chudáci, které proti nám nahnali do boje. Ne, naším nepřítelem je car Petr IV., jeho vláda, jeho armáda a jeho námořnictvo. Po léta nás přehlíželi, terorizovali a nechali hladovět. Ale to skončí. Dál to nepůjde. Brali jsme od jeho vojáků jídlo pro naše rodiny, dnes však carovi dáme lekci, na kterou nezapomene. Dnes mu ublížíme!“

	Někteří dělníci se tvářili nadšeně, jiní pohrdavě, většina spíš zaskočeně. Solovjov s nimi ale tentokrát nemohl dál mluvit a přesvědčovat je. O to se postarají jejich revoluční komisaři. Solovjov chtěl vidět, co se stane, a být po ruce, kdyby nastal zádrhel.

	Pole se rozprostíralo na obou stranách řeky Ob.

	Když se stáhli, začali postupně odpalovat nálože.

	Ropná pole byla rozsáhlá, vrty daleko od sebe, a trvalo dlouho, než odpálili všechno.

	Jenže revolucionáři dokázali být trpěliví.

	Nakonec na celém poli Priobskoje šlehaly plameny. Solovjov nevěřil v Boha, ale kdyby existoval ďábel a rozhodl se na zemi začít dštít pekelný oheň, vypadalo by to takhle.

	Ropná pole, největší bohatství Sibiře a carovy válečné mašinerie, byla v plamenech.

	A hořet budou celé měsíce, možná roky.

	* * *

	„Zatracení zkurvení bolševici!“

	Car praštil do stolu. Tentokrát tu nebyl žádný velký sněm, jen Kazarov, Světlana Kozlovová a carevič Pavel. Toho sem pozval car nejspíš kvůli tomu, že nedávno objel pozice Vnitřní armády za účelem pozvednutí morálky. Teď se jen s vyděšeným výrazem díval na svého otce.

	Kazarov by tu čekal i generála Ibramova, ale už se ani nemusel ptát, proč tu velitel Vnitřní armády není. Car ho nechal zatknout v okamžiku, kdy se o útoku dozvěděl. A tentokrát se mu Kazarov opravdu nedivil.

	Ibramov byl sadistický hulvát, kterého pro žádnou normální práci nechtěli, uměl rozbíjet mužikům hlavy nebo likvidovat vesnice, ale na nějaké uvažování v širších souvislostech se jevil moc omezený. Solovjov byl možná vlastizrádná komunistická svině, ale byl chytrý.

	„Četli jste tu zprávu z ministerstva průmyslu?“ zeptal se car. „Zatracená svoloč!“

	Kazarov nerad přiznával, že detailní zprávu ještě nečetl, ale neměl na vybranou, listinu dostal do ruky, teprve když sem přicházel. Vyprovázel ve Smolensku letadlové lodě admirála Žadova. „Omlouvám se, Vaše Veličenstvo, ale ještě jsem neměl možnost číst detaily.“

	Car byl rudý vzteky a maršál se chvíli obával, že seřve i jeho, ale car zase tak náladový nebyl. Mávl na syna. „Pavle, řekni mu to. Vím, že jsi to četl už třikrát, jako kdyby to byla nějaká báseň od Lermontova!“

	Carevič Pavel se podíval na maršála. „Je to hrůza, Dmitriji Sergejeviči, a to máme teprve první odhady. Pole Samotlor, Priobskoje, Ruskoje a Vankor jsou v plamenech. Zničená. Naprosto. Požáry zuří a my jednoduše nemáme prostředky, jak je uhasit. Ne něco takového rozsahu, a ne na celé Sibiři. Ta pole jsou jednoduše zničená. A jak nepochybně víte, produkovala osmdesát dva procent veškeré ropy, kterou Rusko používá.“

	„Ti hlupáci, kteří je spravovali, vůbec nevěděli, co dělat? Nebyla zabezpečená!“ neodpustil si Petr IV.

	„Otče, tak to není. Sám víš, že Ruskoje jsem navštívil sotva před měsícem. Ale nikdo nečekal velký vojenský útok. S vojenskou precizností. Myslím, že jsme bolševiky podceňovali už dlouho.“

	Car se hotovil k odpovědi, ale nic ze sebe nedostal. Jen naznačil synovi, ať pokračuje.

	Pavel se ale podíval na Kozlovovou. „Souhlasíte, Světlano Andrejevno?“

	„Tyhle technické věci jsou něco, čemu nerozumím,“ řekla žena odměřeně. „Lidem občas také nerozumím, ale vím, že jsou schopni neobyčejného fanatismu. Nelogického fanatismu, abych tak řekla. Tohle bude jedna z těch situací. A zároveň je jasné, že jim někdo z armády nebo odjinud musel dodávat informace. Takhle synchronizovaný útok není možný bez zrádce,“ podívala se na Kazarova, „nebo zrádců.“

	Pavel se obrátil ke Kazarovovi. „Takhle to tedy je, Dmitriji Sergejeviči. Rusko přišlo skoro o veškeré zdroje ropy. Obnovit pole bude trvat několik let.“

	Kazarov si v hlavě dělal kalkulaci, ale k žádným přijatelným číslům nedocházel. „Jak to ovlivní naše okamžité válečné operace?“

	„Podle této zprávy máme zásoby… na dvanáct měsíců. Možná by vydržely i trochu déle, kdyby se najelo na úsporná opatření. Ale to je pro dobu míru a šetření. Za války…“ Carevič pokrčil rameny. „To je těžké. Myslím, že déle než čtyři měsíce fungovat nemůžeme.“

	„Zatracení bolševici,“ zopakoval car.

	„Takže musíme válku ukončit do čtyř měsíců,“ řekl Kazarov. „To jsme stejně chtěli už kvůli jídlu, další krušnou zimu bychom nejspíš přežili, ale tohle…“

	„Dovolím si vás opravit, polní maršále,“ ozval se car. „Do čtyř měsíců musíte válku vyhrát! Ne ukončit. Chci, abyste na Černé moře poslal všechno, co máte. Vojáky a zásoby do Bulharska ať vozí každá bárka nebo klidně i rybářský člun.“

	„Jak si stojíme na frontě?“ zeptal se carevič.

	„U Segedínu se pořád vedou zadržovací boje, ale město už jsme skoro uzavřeli do kotle. Debrecín padl a naše vojska postupují na sever ke Košicím. Nepřátelský tlak roste, ale… dokážeme postupovat dál, pokud udržíme spojení přes Černé moře.“

	„Tak ho udržte, jako kdyby na tom závisel váš život,“ řekl car. Už nemusel dodávat, že na tom opravdu závisí.

	„Samozřejmě, Vaše Veličenstvo.“

	„A ještě něco. Chci, aby se Vnitřní armáda konečně přestala škrábat na zadnici a jednou provždy s těmi bolševiky skoncovala! Tohle nebyla žádná parta mužiků, tohle byl akt chytrého velitele. Toho hajzla Solovjova! Chci ho! A hned!“

	„Nech mě, ať se o to postarám, otče!“ řekl Pavel. „Vím, že máš dojem, že jsem jenom kluk, který si hraje, ale Rusko je i moje a jednou mu budu vládnout. Dovol mi se toho ujmout. Morálku Vnitřní armády určitě potěší, když ji povedu osobně. Nedávno jsem stejně jel obhlédnout situaci a mám o tom přehled. Nechám si Ibramovova zástupce, pomůže mi zorientovat se a je to chytrý člověk – chytřejší než Ibramov. Ty se soustřeď na boje s Čechy, otče, a ty zrádce nechej mně, prosím!“

	Car váhal, ale nakonec souhlasil. Nejspíš se stejně chystal povýšit Ibramovova zástupce, tak tam mohl klidně dosadit i svého syna.

	Kazarov si ale uvědomoval, že Ibramovův předchůdce byl před sedmi měsíci zastřelen nějakou komunistickou buňkou v Jekatěrinburgu. A že ještě lákavější cíl pro komunisty bude carův mladý syn.

	Car podobné obavy nejspíš neřešil, místo toho se otočil na Kozlovovou.

	„Světlano Andrejevno, vy jste se zmínila, že by to mohl být někdo zevnitř. Že můžeme mít mezi sebou zrádce.“

	„To nepochybně můžeme, Vaše Veličenstvo. A tím nemyslím jenom zbabělce, kteří odmítají letět do Česko-slovenského království s bombardéry nebo tam plout s ponorkami. Myslím opravdové zrádce. Někoho, kdo aktivně pomáhá našim nepřátelům.“

	„Tak zkuste zjistit, kdo to je.“

	Kozlovová si povytáhla brýle. „Vaše Veličenstvo, pořád musím plánovat strategii pro náš postup v českých zemích…“

	„Myslím, že zvládnete obojí, Světlano Andrejevno, navíc naše vojenské operace postupují dobře a věřím, že to Dmitrij Sergejevič zvládne.“ Car věnoval Kazarovovi výmluvný pohled.

	„Dobrá, Vaše Veličenstvo,“ řekla Kozlovová a věnovala Kazarovovi pohled, jako kdyby zrádcem byl on. Další úplně stejný věnovala Pavlovi a nakonec i carovi. „Najdu zrádce.“

	
15.

	Paluba letadlové lodě Orel připomínala velkou plechovku, do které dítě udělalo tolik děr ze vzduchovky, že to vypadalo jako dlouhá táhlá štěrbina.

	Králi Tomášovi, který vše sledoval v doprovodu skupiny důstojníků, to tak rozhodně připadalo. Loď zakotvila v dukelském přístavu sotva před hodinou. Král dorazil na palubu a na jeho výslovné přání se nekonaly žádné ceremonie. Na to neměl nikdo čas. Na palubě ho čekal pouze velitel flotily admirál Kubelík, velitel 1. svazu letadlových lodí kontradmirál Šverma a kapitán lodě Berka.

	„Vypadá to děsivě,“ řekl nahlas. Věděl, že ho dnes čekají podobné návštěvy dalších poškozených lodí, hlavně Karla IV. a Richarda Mělnického, ale v současné situaci byla letadlová loď jednoduše nejdůležitější.

	„Ano, Vaše Veličenstvo.“

	„Jaká jsou definitivní čísla ztrát?“ zeptal se.

	„Třicet sedm mrtvých a čtyřicet pět raněných, Vaše Veličenstvo,“ řekl kapitán Berka.

	„V celé flotile je to číslo vyšší,“ přidal se Kubelík. „I se ztrátami na palubě Ostredoku to máme alespoň tři a půl tisíce mrtvých a bůhvíkolik raněných.“

	Raněných byly spousty; zatímco Tomáš šel navštívit Orla, královna Šárka objížděla všechny nemocnice na východním Slovensku, kam je sváželi. Jeho manželka už podobné návštěvy podnikala, ale nikdy v takovém množství.

	A potom přijdou na řadu i nemocnice v Maďarsku. Tomáš by se nejraději podíval přímo na frontu, ale premiér Hruška, admirál Kurtág i velitel jeho osobní stráže major Leoš Kemr mu to razantně rozmluvili. Dost na tom, že po několikadenní nejistotě byl dnes ráno prohlášen za mrtvého generál Stazsko, jehož konvoj byl zasažený nepřátelskou artilerií.

	Kapitán Berka si mlčení svého panovníka špatně vyložil a pomalu prohlásil: „Je to moje vina, že jsem se s lodí připletl tak blízko nepřátelské palbě, Vaše Veličenstvo. Moje loď a moje zodpovědnost.“

	„Nesouhlasím,“ ozval se Šverma. „Jako velitel leteckého svazu jsem za pohyby Orla, Kunovic a jejich doprovodu zodpovídal já, Vaše Veličenstvo.“

	Do třetice se ozval Kubelík. „Já jsem velitel Domovské flotily, Vaše Veličenstvo. Veškerá zodpovědnost za ztráty na Orlovi, stejně jako na všech ostatních lodích, spočívá na mně.“ Podíval se na admirála Jana Brože, který přišel na palubu spolu s králem. „Proto jsem včera odeslal admirálu Brožovi svou rezignaci.“

	Tomáš I. se podíval nejdříve na náčelníka štábu námořnictva a potom na tři důstojníky před sebou. „To jste si nacvičovali, pánové?“ Na jeho tváři se objevil unavený úsměv. „Admirál Brož mi o vaší rezignaci řekl. Mluvím za nás oba, když říkám, že se zamítá. Stejně jako jiné sebemrskačské pokusy. Zuří válka a poprvé za desítky let se bojuje na našem území. Potřebuji vás všechny. Pochybuji, že by kdokoli v dané situaci dokázal víc než vy. Takže, když jsme si ujasnili tohle, řekněte mi něco praktického. Jak to vidíte s opravami Orla?“

	Důstojníci by se možná rádi ještě hádali, ale nakonec si to jeden po druhém rozmysleli a jako první promluvil Berka.

	„Naštěstí jen jeden z projektilů explodoval v hangáru, i když tam způsobil spoustu sekundárních škod. Další vybuchly přímo na palubě. Ale letová paluba,“ rozhodil rukama kolem sebe, „je zničená a tohle nemůžeme jen tak připlácnout kusem železa. Na to jsou škody obrovské. Náš hlavní strojní důstojník opravy odhaduje alespoň na dva týdny. Právě teď je v podpalubí s hlavním opravářem loděnic. Všechno to ztěžuje, že ani v přístavu není nejlepší dostupná péče.“

	Tomáš to viděl při příjezdu. Nejmodernější a nejvybavenější suchý dok v Dukle byl zasažený a těžce poničený během včerejšího náletu, spolu se spoustou dalšího přístavního vybavení.

	„Karel IV. a Richard Mělnický by měly být opraveny do dvou nebo tří týdnů,“ řekl Kubelík. „I proto, že sem dovážíme dělníky z Drážďan. Ale Karel IV. potřebuje úplně novou věž a nevím, jestli zbrojovka v Brně bude vůbec schopná nějakou dodat.“

	„Když ne, tak ne,“ řekl Brož. „Loď, které fungují dvě věže ze tří, je pořád lepší než žádná loď. Aspoň že do Mělnického můžeme rovnou dát nový radar.“

	„A co Sokol?“ zeptal se král. „Ten je v opravě už dva měsíce.“

	„Sokol měl opustit suchý dok v době, dokdy se teď odhadují opravy Orla,“ řekl Kubelík. „Ale jeden ruský nálet ho také zasáhl. A spoustu námořníků poslali nahradit ztráty na jiných lodích. Kapitán bude muset posádku znovu secvičit. A to nemluvím o nových letadlech. To je největší kámen úrazu a…“ Podíval se na Švermu. „Milane, asi bys teď mohl předložit svůj plán.“

	Král se podíval zpět na velitele 1. leteckého svazu, který měl dvě ze tří lodí v suchém doku, a poprvé se na něj víc soustředil. Šverma byl mohutný muž s řídnoucími vlasy. Nebyl pilot, ale to králův švagr koneckonců také ne.

	„Vaše Veličenstvo, víme, že situace v Maďarsku je kritická, a také víme, že se v Černém moři potřebujeme rychle postavit nepřátelským konvojům do cesty. Proto navrhuji, abychom okamžitě vyslali poslední loď z mého svazu – lehkou letadlovku Kunovice – do Černého moře spolu se všemi eskortkami, které jsou v přístavu. Jsou tu čtyři, svaz F, jenž se zrovna vrátil z Turecka. Na paluby dáme všechny zbývající palubní letouny a můžeme vyplout zítra.“

	Král se podíval na Brože a náčelník štábu opatrně přikývl. Tenhle plán jim Kubelík navrhoval rádiem už cestou zpátky do přístavu.

	„Ale eskortní letadlové lodě, pokud vím, nemají pořádné pancéřování nebo protileteckou ochranu. Budou zranitelné a v oblasti se pořád vyskytují ruské ponorky. Nemluvě o tom, že naše rozvědka soudí, že do Černého moře poplují i zbývající funkční ruské lodě. Včetně jejich tří netknutých lehkých letadlových lodí.“

	„Vyčlením jim větší eskortu torpédoborců a poslední dva naše lehké protiletadlové křižníky,“ řekl Kubelík. „I když riziko si uvědomuji. Už do Černého moře vysíláme všechny naše ponorky a dám dohromady dvě eskadry netknutých těžkých křižníků, které tam budeme moci vyslat.“

	„Je ale pravděpodobné, že vám všechny letadlové lodě potopí a ničeho nedosáhnete,“ namítl král.

	„Vaše Veličenstvo, při vší úctě, hrozí nám, že pokud padne Maďarsko, Rusové dojdou až sem.“ Šverma ukázal k jihu. Čelo ruské armády bylo méně než sto kilometrů od Dukly. „A potom hrozí i to, že překročí Dunaj a jejich tanky dojedou do Prahy. Z celého Ruska svážejí vojáky do Sevastopolu a tam je nakládají na lodě, které je vozí přes Černé moře do Bulharska. Nebo se pletu?“

	Brož zavrtěl hlavou. „Nepletete se. Na tom se rozvědka shoduje. A taky se nepletete v tom, že Rusové jednoduše mají desetinásobnou, možná dvacetinásobnou převahu. Pokud budou schopni sem dál nerušeně dodávat vojáky přes Černé moře…“ Podíval se na krále. „Vaše Veličenstvo, také se mi to nelíbí, ale kolegové mají pravdu. Musíme jim znepříjemnit život. Třetí flotila pořád pluje podél západního pobřeží Amerik v Tichém oceánu. I ty nejoptimističtější odhady mluví o tom, že dorazí za dva týdny. Války se už prohrály za kratší dobu.“

	Tomáš I. si povzdechl. „Nelíbí se mi to, pánové. Ale asi máte pravdu. Teď lituji, že jsme nedali víc prostředků na výstavbu ponorek.“ Zvedl ruku, když se ostatní pokusili protestovat. „Já vím, já vím. Letadlové lodě měly – a mají – přednost, ale pro velké konvoje by se nám hodilo víc ponorek. Kolik jich máme v Dukle?“

	„Dvaadvacet,“ řekl Kubelík. „To jsou ty schopné okamžitě vyplout, a většina už vyplouvá.“

	„Dobře.“ Král se podíval na Švermu. „Takže vy vyplujete ráno?“

	„Ano, Vaše Veličenstvo. Tak dlouho bude trvat přesunout veškerá naše zbývající letadla – a piloty – na palubu lodí. Ani tak nebudeme mít nejspíš plné stavy.“

	„Proto jsem říkal, že oprava Sokola a Orla se může klidně i protáhnout,“ řekl Brož. „Naše nové perutě se teprve cvičí, někteří piloti se střídají na stejných letadlech, která teprve sjíždějí z montážní linky. Za tři měsíce bychom měli mít dost vycvičených pilotů a letadel pro čtyři nové letadlové lodě. Teď je jednoduše nemáme. Nějací noví piloti jsou v Amerikách a v Africe, ale odtamtud jich mnoho včas nedostaneme.“

	Král přikývl. „Dobrá, dobrá. Nezbývá mi než vám popřát hodně štěstí, admirále Švermo.“

	Podal důstojníkovi ruku.

	Kubelík si odkašlal. „Já bych se také rád připojil k výpravě, Vaše Veličenstvo. Můžu celou operaci řídit z paluby křižníku.“

	„Nic takového. Ne, oceňuji odvahu vás všech, pánové, ale chápu jen přítomnost admirála Švermy. Vy, admirále Kubelíku, máte poničenou flotilu v přístavu, kterou musíte opravit, aby mohla zase vyplout. To je zase vaše povinnost. Nenechám vás vést eskadru křižníků jen proto, že máte potřebu padnout na meč. Veďte své lidi a flotilu, až bude připravená celá. Je to jasné?“

	Kubelík chtěl protestovat, ale to se už ozval Brož.

	„A než naznačíte, že Jeho Veličenstvo o tom vlastně nemůže rozhodovat, řeknu vám, že já o tom rozhodovat můžu a souhlasím s Jeho Veličenstvem.“

	Kubelík znechuceně přikývl. „Rozumím, pane admirále. Vaše Veličenstvo.“

	Tomáš I. se otočil k Berkovi, který tiše stál, zatímco se jeho panovník dohadoval se třemi admirály. „A vy opravte svou loď, kapitáne.“

	„Jistě, Vaše Veličenstvo.“

	„Věřím, že uděláte, co budete moci, pánové. Věřím tomu. Je zde něco, s čím vám mohu já osobně pomoci?“

	Šverma zvedl ruku. „S vaším dovolením, Veličenstvo, o něco bych vás rád požádal. Vím, že na to nemám právo, když moji námořníci ten luxus nemůžou mít. Ale u brány přístavu čeká moje dcera s vnukem… Vím, že mám spoustu práce, ale rád bych byl na hodinu uvolněn ze služby, abych je viděl.“

	Tomáš I. jen otevřel pusu. Nikdo další to nekomentoval. Spousta věcí zůstala nevyřčena.

	„Samozřejmě, admirále. Jděte.“

	* * *

	Generál Sobčak sledoval dalekohledem druhou stranu řeky Tisy a za ní se rozprostírající polovinu města Segedín.

	Sobčaka přepravili na pravý břeh Tisy, když mu česká skupina zničila most přímo před nosem. Ženisté stavěli nové mosty, ale to už nebyla Sobčakova starost. Maršál Fjodorov ho dnes ráno odvolal z velení 1. parašutistického sboru a svěřil mu velení celé 10. armády, jejíž velitel u Segedínu nepostupoval tak rychle, jak by se Fjodorovovi líbilo.

	Sobčaka potěšilo, že Fjodorov mu svěřil tohle důležité velení i přesto, že se osobně nesnášejí. Zároveň si uvědomoval, že pokud to zvorá, poputuje znovu do kriminálu.

	Sobčakův pohled sjel na řeku pod nimi a na všechny zničené mosty na druhé straně.

	„Kolik máme na druhé straně lidí?“

	„204. pěší a kus 180. obrněné,“ řekl vedle něj operační důstojník armády. „Pěšáci přebrodili řeku pomocí lan, ale pořád jsou vystaveni palbě z druhého břehu. Proto musíme nejdříve zajistit druhou stranu města, než tam postavíme pontonové mosty.“

	Sobčak se otočil na hlavního štábního ženijního důstojníka. „Plukovníku, vy jste říkal, že máte dva mosty dál na jih. Kde?“

	„Tady a tady,“ ukázal důstojník. „Dva pontonové mosty, patnáct a osmnáct kilometrů jižně, ale jsou moc daleko od hlavních komunikací. Všechny silnice vedou do Segedínu.“

	Sobčak se znovu podíval na druhý břeh. „Ale tady nemůžeme zůstat… dejte rozkaz našim jednotkám na levém břehu, ať pokračují v náporu. Zbytek 180. obrněné se přesune k mostům na jihu.“ Mrkl na rozložení jednotek na mapě. „Začněte tam přesouvat také 218. pěší, 147. pěší a 196. obrněnou.“

	Podíval se znovu na město. „Češi se soustředí na obranu Segedínu, tak jim ho obejdeme.“

	„To potrvá dlouho, pane generále,“ namítl operační důstojník.

	„Ale kratší dobu než bojovat o každou ulici v Segedínu.“

	Náčelník štábu, generálmajor Plijev, měl podobný názor jako zbytek štábu. „Generál Golinov i celá naše doktrína počítali s tím, že Segedín dobudeme, než budeme pokračovat na sever.“

	„Doktrína – a hlavně generál Golinov – se mýlili,“ řekl Sobčak. „Naším cílem není jen zabrat území, ale také vyřadit armádu nepřítele. Když se budeme hýbat, půjde to snáz. A tam nám pomůže i zabírání území. Čím víc se přiblížíme k Dunaji, než Čechům dorazí posily, tím líp!“

	* * *

	Skupina ženistů a civilních dobrovolníků vytrvale opravovala koleje přerušené ruskými nálety.

	Nadporučík Matěj Kavina už skoro nekulhal, když obcházel postavení svých lidí. Na vyvýšená prostranství umístil dva kulomety, které hlídaly oblast. Přešly k jeho ženistům od nějaké ztracené jednotky z 8. divize, jejíž kapitán padl a zbytek byl roztroušený po celém kraji. Velení Jižní armády ty kulometčíky přikleplo k němu a označilo výsledek jako Kavinova ženijní skupina.

	Kavinovi by to za jiné situace lichotilo, ale teď měl plno práce. Včera odpoledne museli narychlo opravovat koleje na jih od Keckemétu, v noci ruské dělostřelectvo, které se dostalo už přes řeku, ostřelovalo zase koleje dál na jih, a do toho se teď pustila Kavinova skupina, která se rozrostla skoro na sedmdesát civilních dobrovolníků a dalších třicet vojáků.

	Kavina by byl rád, kdyby dorazilo víc posil, ale jedním z důvodů, proč pomoc zatím nepřicházela, byl ten, že právě kvůli kolejím vlaky dál než do Keckemétu nedorazily.

	Druhý důvod byl ten, na který se snažil nemyslet. Rusů a Bulharů je tu prostě moc a Česko-slovenské království nemá dost sil, aby…

	„Kontakt!“ ozval se výkřik.

	Kavina okamžitě zaplašil myšlenky a zvedl hlavu. Jeden z kulometčíků už začal pálit do nedalekého křoví.

	„Kontakt!“ zařval i Kavina a sundal ze zad pušku. „Kontakt!“

	Vojáci zanechali práce a sáhli po puškách. Civilisté se snažili krýt.

	Druhý kulomet ožil. To už ale vzduchem něco hvízdlo a první kulometné hnízdo zmizelo v plamenech.

	„Bazuka! Mají bazuky!“

	Vojáci ztratili vervu, odhodlání, nervy… Kavinův středoškolský učitel by to nepochybně dokázal nějak pojmenovat, ale Kavina nevěděl jak. Viděl jen, že se jeho vojáci přikrčili a nezvedají se.

	Vedoucí praporčík Šafr je popoháněl a někteří se začali zvedat, ale ne všichni.

	Druhý kulomet štěkal, z křoví přicházela nepřátelská palba.

	„Braňte svůj sektor!“ ječel Kavina a otočil se k nepříteli. Věděl, že by měl zakleknout, ideálně zalehnout, ale v tuhle chvíli na to nemyslel. Pokud mají mít šanci, ti vojáci ho musejí vidět.

	„Za mnou!“ řval jako špatní herci v ještě horších válečných filmech. V křoví viděl obrysy nepřátelských vojáků. Zapřel si pušku do ramene, přivřel oko, zamířil a vystřelil.

	Naprosto minul.

	Natáhnout, vypálit. Natáhnout, vypálit…

	Potom ucítil ránu na hlavě a zatmělo se mu před očima.

	* * *

	„Nadporučíku, slyšíte mě?“

	Kavina otevřel oči a zamrkal. Před očima viděl ženský obličej, za kterým zářilo jasně bílé světlo vytvářející svatozář. V první chvíli ho napadlo, že to je opravdová svatozář, žena je anděl a on se konečně ocitl v nebi.

	Druhá myšlenka byla, že v prvním roce kadetky šel se dvěma kamarády navštívit dívky v podniku U Červeného jablka, takže podle své přísně evangelické matky rozhodně do nebe nepůjde.

	Třetí myšlenka byla, že cítí dezinfekci, kterou určitě nemají v nebi ani v pekle.

	„Kde to…?“ vysoukal ze sebe a bylo to, jako by ho někdo do hlavy začal mlátit kladivem.

	„Jste zpátky v nemocnici U Svatého Jiří v Segedínu,“ řekla žena a trochu se od něj odtáhla. Byla to doktorka Svatoňová.

	„Paní doktorko…?“

	„Dovezli vás sem před chvílí. Dva vaši vojáci, sami s lehčími zraněními. Ovázali vám hlavu asi třemi ruličkami obvazů, jak byli vyděšení. Teklo z vás krve jak z vola.“

	„A co… jak?“

	„Jen vás to omráčilo. Kulka vás musela škrábnout do čela. Měl jste štěstí. Krvácelo to hodně, protože zranění na hlavě vždycky hodně krvácejí.“

	Kavina pootočil hlavu. Měl dojem, že je u něj někdo další, a nemýlil se. Stála tam Friedmanová. Usmála se na něj.

	„Ano, nečekala jsem, že se k nám vrátíte tak brzy, pane nadporučíku.“

	„Můžete mi říkat Matěji a tykat mi… i když jste vdaná,“ řekl ne úplně souvisle. „I když to vlastně musíte navrhnout vy.“

	„Dobře, Matěji. Tak ahoj. A když si už tykáme, tak ti musím říct, že máš víc štěstí než rozumu. Tvoji vojáci říkali, že jsi tam stál jak Mariánský sloup a nechal na sebe střílet…?“

	„Musel jsem… motivovat vojáky. Psali to v důstojnické příručce…“

	„Tak příště je motivuj alespoň z podřepu, jo?“

	„Dobře. Co tady děláš?“

	„Co by? Nemám kam jít. V Kisteleku se bojuje. Tady mám manžela a můžu dělat sestru.“

	„A co… boj… u kolejí?“ Zavřel oči. Mlácení kladivem sílilo.

	„Pochopila jsem, že to byla malá ruská skupina a že jste vyhráli. Ale bude jich tu víc, určitě. Viděla jsem mapu a nevypadalo to moc nadějně.“

	„Já myslel, že se v mapách nevyznáš.“

	„Když ošetřuju velitele oblasti, poznám, pokud do mapy píchá víc vlaječek nepřítele než našich! Myslím, že se to bude zatím jenom horšit.“

	„Asi jo.“ Kavina zamrkal, ale potom oči radši znovu zavřel. „Musíme dostavět koleje.“

	
16.

	Kancelář velitele letové skupiny těžké letadlové lodě byla poměrně velká – nakolik tedy může být velká jakákoli kajuta na jakékoli lodi. Podle protokolu byl velitel letové skupiny skoro rovný kapitánovi – důstojník zodpovědný za veškerá letadla na palubě. Když letadlovka navíc sloužila jako vlajková loď, velitel skupiny se často zodpovídal přímo admirálovi, nikoli kapitánovi lodě.

	Berg do této kanceláře docházel často v době, kdy na Blaníku zastával pozici Erik Gajdoš. Ten byl teď ale v admirálově štábu a fregatní kapitán Rejžek si s Bergem tolik nerozuměl. Nebo neměl tak dobrodružného ducha.

	Spíš možná nechápal, jak jsou jeho piloti neklidní.

	„Bergu, je mi líto, ale ne, cvičení v této bouři opravdu neautorizuji. Nemůžu!“

	„Ale pane fregatní! Myslím si, že piloti se musí naučit startovat za jakéhokoli počasí.“

	„Tak ještě jednou, Bergu. Máme desetimetrové vlny, prší nepřetržitě už dva dny v kuse, paluba se kýve sem a tam bůhvíkolik metrů. Právě proto, že máme tak nezkušené piloty, je v tomhle nenechám startovat. A oba víme, že startování je ten menší problém. Půlka nováčků by nám rozmlátila letadla, až by se snažila přistát!“

	„Palubní meteorolog mi říkal, že zítra by mohlo být několikahodinové okno bez deště s klidnějším mořem,“ namítl Berg.

	„Mohlo by? Mohlo by? A kolik letadel – a pilotů – na to chcete riskovat, že by to nějak mohlo. Ne, neriskoval bych, ani kdybych tu měl celou peruť Bětek Severových.“

	Zmínka o Bětce zase ťala do živého a Berg se zarazil. Napadlo ho, jestli Rejžek ví, že ho to umlčí, nebo jestli Bětčino jméno v Česko-slovenském království opravdu tak zdomácnělo.

	„Já… ano, asi máte pravdu, pane fregatní.“

	„Ano, děkuji, jsem rád, že si to myslíte, Bergu. Příště vás jenom poprosím, ať se svými úžasnými nápady jdete rovnou za mnou a neřešíte to s kapitánem Hartmanem nebo kapitánem Gajdošem.“

	„Oba řekli, že to musíte schválit vy. I když Hartman osobně… měl asi stejné pocity jako vy, pane fregatní. Kapitán Gajdoš… no, ten alespoň uznal, že v bojové situaci to bude občas nutné.“

	„V bojové situaci je občas nutné všechno možné. Ale celou letovou skupinu kvůli tomu neobětuju, ta letadla budeme potřebovat, až dorazíme domů.“

	Berg přikývl. „To je možná ten důvod, proč jsem chtěl podniknout nějaké cvičení, pane fregatní. Vím, že v největší bouři nechcete, to chápu. Jen… moji piloti jsou poměrně nervózní. Nebo ne nervózní, je tam… pocit bezmoci. Paradoxně nejvyrovnanější je Béla Tivadar, i když je Maďar a na Jižním Slovensku, teda v Maďarsku, se teď bojuje. Ale ostatní… cítí se pod psa. Jako by selhali, i když je to blbost. A je to horší. Víte, jak to dopadlo s Esmannem?“

	Rejžek přikývl. Podporučíka Esmanna přivedli před dvěma dny do lodní nemocnice. Předávkoval se léky na uklidnění, které vymámil z lodního lékárníka. Esmann si už nezalétá, takže peruť přišla o dalšího pilota. A minimálně další tři piloti byli v dost špatném stavu. Včera se Breiner porval s jedním z nových amerických pilotů, Sturgeonem, když mu řekl, že Američanům je všechno jedno, protože Česko-slovenské království není jejich země. Oba si teď odkrucovali tři dny v lodní cele. Všechno to byla frustrace, kterou v sobě dlouho dusili, a podobných případů bude přibývat. Třetí flotila plula už přes týden a z domova přicházely horší a horší zprávy.

	„Za dva dny bychom se měli na moři setkat s brazilskými cisternovými loděmi na doplnění paliva,“ řekl Rejžek. „Zítra se otočíme na sever. Jakmile to uděláme a počasí se zlepší, uspořádáme velké cvičení. Možná admirálu Melicharovi navrhnu, že bychom mohli soutěžit s piloty ze Sněžky, Kbel a Čáslavi. Pokud se tedy nebojíte, že vaše kluky ještě víc zdeptá, když prohrají.“

	Berg se ušklíbl. „Strávil jsem devět dnů na palubě Sněžky, takže toho, že bychom prohráli s těmi blbci odtamtud, se nebojím. A nad Kbely a Čáslaví máme početní převahu.“

	* * *

	„Je ta informace potvrzená, Eduarde Davidoviči?“

	Viceadmirál carského válečného námořnictva Eduard Bilan zvedl hlavu ke svému náčelníkovi štábu, který přišel do jeho kajuty.

	„Asi tak, jak může být přesná jakákoli zpráva, Geňo,“ dostal do ruky papír se zprávou, který jeho vlajková loď Samuel Greig zachytila před deseti minutami. „Máme agenty v Brazílii stejně jako všude jinde. Pochopil jsem, že tohle je od člověka, který je vysoko v organizaci, co má na starosti trasy konvojů.“

	„Takže tomu věřit nemůžeme,“ řekl kapitán Gennadij Mazurin.

	„Ne, ale můžeme se tomu přizpůsobit. Pojďte za mnou!“

	Bilan vedl náčelníka štábu do vlajkové kajuty, odpověděl na pozdravy zakreslovacího důstojníka, který dohlížel na údaje na mapě, a potom sám vzal tužku.

	„Podívej se sem. Pokud jsou informace pravdivé, jejich konvoj cisteren vyplul z Recife před dvěma dny a míří na jih. A opět, pokud je to pravdivá informace, měli by se s česko-slovenskou flotilou setkat někde tady v tomhle čtverci. Nevěřím, že to bude přesně tam, kde si špion myslí, ale tak jako tak je to poblíž oblasti, kam jsme se beztak chtěli vypravit.“

	Udělal křížek na mapě. Od pozice jeho 1. úderného svazu to bylo přes dva tisíce námořních mil. Tři dny plavby.

	Mazurin si stále udržoval svůj skepticismus, ale pomalu začal přikyvovat.

	„Rozumím, pane admirále.“

	„Kdybyste vy velel české flotile a právě obeplouval s posledními zbytky paliva nejjižnější cíp Amerik, kde byste se chtěl setkat s cisternovými loděmi?“

	Mazurin přikývl. „Někde blízko, ale dost daleko na otevřeném moři, aby se o tom nikdo nedozvěděl. Hlavně ne u pobřeží Argentiny. Ta je sice neutrální, ale v minulosti už ochotně při jakémkoli konfliktu podpořila obě strany. Vždycky pak mohou pogratulovat vítězi a říct, že ho podporovali celou dobu.“

	„Právě. Tím pádem to musí být dál od těch jejich slavných Malvín.“ Bilan se díval na pozici na mapě. „Použijeme plán Ušakov Dvě.“

	Mazurin nadřízeného obdařil dalším spíš automatickým skeptickým pohledem. „Chápu, pane.“

	Plán Ušakov Dvě spočíval v rozdělení Bilanových sil na dvě operační skupiny. Bitevní křižník Samuel Greig spolu s těžkými křižníky Rostov a Abakan poplují jedním směrem a bitevní křižník Čičagov s dalšími dvěma těžkými křižníky druhým jako dvě čepele nůžek. Nelišilo se to moc od taktiky admirála Linareze během války s Brazílií. Pokud jedna ze skupin najde cisternové lodě, 343mm děla bitevního křižníku zaměstnají jakoukoli eskortu, zatímco těžké křižníky budou likvidovat cisterny. Bitevní křižníky se nepotřebovaly držet u sebe, protože v případě střetnutí se stejně velkým nepřítelem měly ustoupit a čekat na další příležitost.

	„Navrhuji, aby jedna skupina okamžitě vyplula na jihozápad, zatímco druhá bude celý den pokračovat na jih, než se otočí přímo na západ,“ řekl Mazurin. „Pokud jsou nepřátelské cisterny, kde je čekáme, ocitnou se mezi oběma skupinami. Jestli ne, obě uskupení pokryjí prostor, kde je pravděpodobné, že brazilské cisterny budou.“

	„To je rozumný návrh,“ souhlasil Bilan. „Informujte kontradmirála Kalčeka. Chci, aby se druhá skupina odpojila do dvou hodin.“

	* * *

	„Božko, když nám admirál Tarr dovolil proletět se, rozhodně si nepředstavoval, že budeš dělat kraviny!“

	Božena Pojarová se zasmála a přidala trochu víc plynu. Její albatros vytrvale šplhal výš a výš.

	Čtyři zbývající letadla letky se držela kurzu, vedla je Dana Ševcová, která na Božku teď křičela přes vysílačku, ať se vrátí.

	„Jen klid, Dano. Jak často se mi poštěstí, že budu mít celý oceán k tomu, abych si vyzkoušela, co tahle věc dokáže?“

	Heidi Appeltová, žena sedící za ní, už ani neprotestovala. Byla také pilotka, ale tím, že na palubě Štrbského plesa zbylo málo letadel a spousta pilotek, musela se spokojit se zadním sedadlem pro Božčinu „projížďku“, jak to nazývali někteří námořníci. Střemhlavý bombardér Tatra SB-5 Albatros měl ještě místo pro zadního střelce, ale to obsazené nebylo.

	Možná prostě žádná z těch blbek nechtěla letět s Pojarovou, a tak si vymyslely, že zadní místo nebude obsazené v žádném letadle.

	Letadlo šplhalo dál a dál, mnohem výš, než byla maximální testovaná operační výška pro albatros. Pojarová i Appeltová měly na puse přívod kyslíku, ale to Pojarové pořád nestačilo a šla stále výš.

	Už i Ševcová vzdala snahy přivést ji k rozumu.

	Nakonec se stalo to, co čekala. Motor z nedostatku vzduchu zakašlal. Vrtule se přestala točit.

	„Božko, proboha, sleť níž!“ prosila ji Appeltová.

	„To už teď půjde samo,“ chechtala se Pojarová, zatímco letadlo začalo prudce klesat. Aby neztratila rychlost, zatlačila berany od sebe a nastavila letadlo do střemhlavého letu.

	„Vždycky jsem si chtěla vyzkoušet, co se stane, když pilotovi za letu najednou vypadne motor.“

	„Rozmázne se! Rozmázne se o hladinu!“

	„Ty toho naděláš!“

	Vletěly do mraků, což Appeltové na duševní pohodě nepřidalo. V rádiu už volala znova Ševcová, ať Božka přestane blbnout.

	Ještě si mohly dovolit padat chvíli volným pádem, Pojarová nevěděla, co jim vadí.

	Vylétly z mraků nad zářivě modrým oceánem. A tam na hladině Pojarová uviděla tři objekty.

	„Co to je?“ řekla nahlas. „Heidi, vidíš to?!“

	„Vidím, že jsme mrtvý!“

	„Dole pod náma, nějaké lodě! Počkej.“

	Konečně přitáhla berany k sobě, překvapilo ji, jak to šlo ztuha, musela se do toho pořádně opřít, ale nakonec se letadlo pomalu vyrovnalo. Potom nastartovala motor.

	Heidi si hlasitě oddechla. „Jsi blázen, už to nikdy nedělej!“

	„Piloti jsou hrozní pasažéři, já vím. Asi jako jsou doktoři špatní pacienti. Ale podívej se na dvou hodinách pod námi. Vidíš ty lodě?“

	Heidi se uklidnila. „No… jo…?“

	„Určitě jsou válečné. Třetí flotila je ještě hodně daleko na jihu. Brazílie má většinu takhle těžkých lodí u Havaje. Tak čí jsou?“

	Zapnula vysílačku. „Danuško, zlatíčko, jsem naživu, mohla bys sletět níž a podívat se na něco?“

	* * *

	Palubou těžkého křižníku Samara hučely poplašné sirény.

	Kontradmirál Ilja Kalček stál na ochozu u vlajkového můstku s dalekohledem u očí. Sledoval vzdalující se letadlo… ne, letadla. V mracích se objevily další tři stroje.

	Rychle poznal totéž, co ohlásil už palubní pozorovatel.

	„Jsou to určitě česká letadla. Albatrosy,“ řekl a rozhlédl se. Samara plula v čele formace, která vytrvale mířila na místo, kde se měly nacházet brazilské cisterny.

	Za Samarou plula Kazaň a za ní bitevní křižník Čičagov, nejsilnější loď uskupení.

	„Myslíte si, že jsou z letadlových lodí české Třetí flotily?“ zeptal se někdo.

	„Nevím, tak blízko by být nemohly…“ Kalček ale usoudil, že by neměl přemýšlet nad tím, co nemůže být.

	Zhluboka se nadechl.

	„Porušte rádiový klid. Spojte se s Bilanem a řekněte mu, že 2. úderná skupina byla objevena.“

	* * *

	„Kdo poslal tu zprávu?“ zeptal se Martin Melichar, když dorazil do zakreslovací kajuty Blaníku, kde už čekal Gajdoš s několika dalšími členy štábu a také s Hartmanem a Rejžkem.

	„Jedna z pilotek, které dopravovaly nová letadla ke Třetí flotile,“ řekl Gajdoš.

	„Ze svazu G?“ zeptal se Hartman. „Já myslel, že ten už pluje dávno domů.“

	„Ano, pluje přes Atlantik. Holky evidentně chtěly na cvičný let.“

	„Můžeme té zprávě věřit?“ zeptal se Rejžek.

	„Asi jako kterékoli jiné.“ Gajdoš podal Melicharovi lístek se zprávou. „Bohužel, pilotky řeší jenom technické aspekty letadel. Neučily se identifikaci cílů. Víme jenom, že jde o tři hladinová plavidla. A nejspíš válečné lodě.“

	„I to bych asi bral s rezervou,“ řekl Hartman. „Co když potkaly linkové lodě?“

	„Myslím, že rozpoznat výletní parník od válečné lodě je výrazně jednodušší než rozpoznat z několika kilometrů křižník od bitevní lodě nebo bitevního křižníku. A víme, že jsou tři. Linkové lodě by v takové formaci nepluly a konvoj by měl lodí zase mnohem víc.“

	Melichar podal papírek dál. „Za předpokladu, že to jsou opravdu tři válečné lodě, tak čí jsou? České rozhodně ne.“

	„Vlajková loď kontaktovala Brazílii, aby se přeptala, zda nejsou jejich, ale většina brazilského loďstva je v Tichém oceánu a zbytek pomáhá našim klukům u pobřeží Blue Ridge.“

	„Co Argentina?“ zeptal se Rejžek.

	„To je možné,“ připustil Gajdoš. „Ale nemáme informace. Nicméně prozatím se jejich loďstvo drží spíš v domácích vodách. To samé Texas a Britské dominium.“

	Melichar se upřeně díval na místo na mapě, kde pilotky nahlásily kontakt, a na místo, kde je čekaly cisternové lodě.

	„Pánové, myslím, že musíme vycházet z nejhorší varianty. Že to jsou ruské lodě – křižníky nebo bitevní lodě –, které chtějí napadnout brazilské cisterny, co na nás čekají.“

	„To dává smysl,“ připustil Hartman. „Věděli, že se budeme vracet, bylo jim jasné kudy… a zrovna tak je očividné, že musíme někde tady dobrat palivo.“

	„Právě,“ souhlasil Melichar. „Pokud cizí formace bude držet kurz a my také, za jak dlouho na ně budeme moct vyslat letecký útok?“

	Jeden z důstojníků to rychle spočítal. „Za… třicet šest hodin, pane. Ale to bude v noci…“

	„Takže pozítří ráno,“ řekl Rejžek.

	Gajdoš zkontroloval čas. „Máme ještě dost denního světla. Eskortní letadlové lodě by mohly poslat někoho, kdo má lepší zkušenosti s identifikací.“

	„To je dobrý nápad… jen musíme zjistit, jestli s námi souhlasí i nadřízení. Spojař!“

	* * *

	„Signál z Blaníku, pane admirále!“ řekl spojař na vlajkovém můstku letadlové lodě Sitno. „Zpráva zní: Zvažte navrhnout vyslání opětovného průzkumu nad neznámé lodě.“

	Viceadmirál Vladimír Antal, velící důstojník operačního svazu 32, se uchechtl a podíval se na svého vlajkového kapitána, se kterým se na Sitnu plavil už skoro dva roky.

	„Vypadá to, že váš bývalý kapitán má stejný nápad jako vy, Jirko.“

	„Ano, pane admirále,“ řekl námořní kapitán Jiří Salina. „Ale i kdyby to nenapadlo Martina Melichara, určitě by to napadlo Gajdoše.“

	Antal se usmál. „Naštěstí s vámi všemi souhlasím. Tak předpokládám, že admirál Tesařík bude také souhlasit. Jen doufám, že v téhle bouřce,“ podíval se z okna, „se rádiový signál dostane dál na sever.“

	* * *

	„Takže opravdu nevíte, co to bylo za lodě?“ zeptal se admirál Tarr. Pojarová už se ani nesnažila počítat, pokolikáté ten starý ořech otázku zopakoval.

	„Nevím, pane admirále, bohužel.“ Znovu se podívala na siluety lodí, které před nimi na loď vyskládal kapitán Lejsek, velící důstojník Štrbského plesa. Všechny pilotky, které se účastnily cvičného letu, je studovaly. Většina se shodla, že silueta připomínala něco, co bylo nadepsáno jako „těžký křižník třídy Ufa“. Pojarová si nicméně nebyla jistá, jestli fakt, že z osmi žen se na tom šest shodlo, o něčem vypovídá.

	Někde četla pojednání vídeňského filozofa, že demokracie funguje, protože většina má pravdu, a jako důkaz používal jednu tradici na rakouských trzích. Zájemci vezmou do náruče od řezníka krůtu nebo kus prasete a hádají, kolik váží. Kdo uhádne nejblíže, vyhrává a může si maso nechat. Jednotliví soutěžící mají všemožné odhady, některé úplně mimo. Ale pokud by soutěžilo sto lidí a někdo sečetl jejich odpovědi a vydělil je počtem soutěžících, vyjde přesná váha.

	Pojarová si nebyla jistá, jestli tohle pitomé přirovnání funguje i na politiku, a už vůbec ne na identifikaci lodí na otevřeném moři.

	Do vlajkové kajuty přišel námořník, který Tarrovi předal zprávu. Admirál si ji přečetl a vyvalil oči zpod bílého huňatého obočí. Potom zprávu podal Lejskovi, ten ji zase ukázal svému zástupci a třetímu chlapovi v kajutě, fregatnímu Bubeníkovi.

	„Vypadá to, že Třetí flotila nám dala rozkazy,“ řekl Tarr. „Celý svaz G se otáčí na jih a máme vyslat další průzkum, abychom potvrdili totožnost neznámých plavidel.“

	Pojarová si zapálila cigaretu. „Takže si mám do letadla vzít tyhle obrázky?“

	„Myslím, že vás a vaše pilotky nemůžeme znovu vystavit takovému nebezpečí, paní Pojarová,“ řekl Tarr opatrně.

	„Já se obávám, že nemáme na vybranou, pane admirále,“ pravil Bubeník, než stihla Božka odpovědět. „Myslím, že na Morském oku máme pár pilotů, většinou jsou to staří záložáci, ale jinak už máme na palubách jen pilotky. A zkušenosti s identifikací cílů nemá nikdo… kromě…“

	Rozhodil rukama a Pojarová si všimla křídel, která měl Bubeník na blůze. Kapitán ani admirál je na blůzách neměli.

	„Kromě koho?“ zajímal se Tarr.

	„Kromě mě, pane admirále. Létal jsem průzkumy na staré Lišce s albatrosy i sršni.“

	Pojarová nedodala, že kdyby Jaroslav Bubeník byl opravdové eso, tak z něj neudělají prvního důstojníka na plechovce, která vozí náhradní letadla přes oceán. Z Lišky ho odvolali ještě před válkou. Ale věděla, že ze všech přítomných je na tom možná opravdu nejlépe.

	„Takže chcete vést průzkum osobně?“ zeptal se Lejsek.

	„Ano, pane. Pokud mě uvolníte.“

	Lejsek pokrčil rameny. Tarr se netvářil nadšeně.

	„A máte ještě někoho dalšího?“

	„Fregatní Antonín, první důstojník na Dunajském ohbí, sloužil na Lišce se mnou.“

	Pojarová se zdržela poznámek, ale přesto se ozvala: „Mohu také něco navrhnout?“

	Tarrův automatický gentleman se probudil. „Samozřejmě, paní Pojarová.“

	„Vyšleme všechna letadla. S plnou výzbrojí. Myslím, že na palubách máme dost bomb a torpéd, aby to šlo. Pokud to jsou ruské lodě, můžeme na ně rovnou zaútočit.“

	„Ale… většina z vás nemá pořádný výcvik na torpédové nebo střemhlavé nálety!“ řekl Tarr.

	Aspoň, že neřekl, že to je nebezpečné.

	„Nemáme na vybranou, pane. Sám jste mi to říkal, když jsem se vrátila na palubu z Kalifornie. Doma se bojuje. U nás doma se bojuje! Musíme něco zkusit. Bude to nebezpečné…“ Típla cigaretu a hned si zapálila další. „Určitě bych k tomu žádnou z holek nenutila, ale vezmeme dobrovolnice. Je to nebezpečné, ale… no, Bětka Severová nějakou společnost ocení, když přijde na nejhorší.“

	Tarr se tvářil, že by se nejradši utekl někam schovat.

	* * *

	Berg zvedl hlavu od rádia v jídelně pilotů, když k jejich skupince přišli Lipinski a Zuma. Tivadar, Hradec a spousta dalších už byli nahrnutí kolem přijímače naladěného na frekvenci letadel ze svazu G.

	„Něco nového?“ zeptal se Zuma a Breiner jen zavrtěl hlavou.

	„Ne. Nebo to na tu dálku a přes bouři nezachytíme.“

	„Myslíte, že to jsou opravdu Rusáci?“ zeptal se jeden z nováčků.

	Berg pokrčil rameny. „Jiná možnost nedává smysl. A pokud ano, potřebujeme je najít dřív, než najdou naše cisternové lodě.“

	Hradec zabručel: „Jinak budeme muset domů doveslovat.“

	„Kolik těch letadel vůbec mají?“ zeptal se Dodd.

	„Z eskortek vyškrábali osm torpédových bombardérů, jedenáct střemhlavých a osm stíhaček.“

	„A všechny pilotují ženské?“ pokračoval Dodd.

	„Kromě dvou nebo tří, co jsem pochopil.“

	„Ostrou munici mají?“ zeptal se Tivadar.

	Přikývl Lipinski. „Ano, ale jsou to přepravní pilotky. Naše Bětka možná trénovala taktiku střemhlavých náletů nebo torpédových útoků, když stroje testovala, tady nevím…“

	Berg na to neměl co říct.

	Po chvíli se z rádia přes prskání statiky ozval mužský hlas.

	„Tady SP-Alfa Jedna! Kontakt, kontakt s nepřítelem na… čtyřicet osm stupňů čtyřicet dva minut severně, čtyřicet devět stupňů dvacet tři minut západně. Jsou to tři křižníky… nejspíš třída Ufa!“

	Piloti okamžitě zpozorněli, někteří to nevydrželi, vyskočili na nohy a přiblížili se k rádiu, jako by mohli fyzicky skrz přijímač skočit až na místo dění.

	Berg chtěl, aby se jeho piloti trochu rozptýlili. Takhle doslovně to ale brát nechtěl.

	Rádio znovu zapraskalo.

	„Korekce, jsou to dva křižníky třídy Ufa, třetí je bitevní křižník třídy Čičagov!“

	* * *

	„Musíme se do nich pustit!“ řekla Božka Pojarová.

	„Já vím, já vím!“ pravil fregatní kapitán Bubeník. Úplně slyšela, jak váhá, ale potom se evidentně rozhodl.

	„SP-Alfa zamíří na bitevní křižník na konci formace. Torpédové bombardéry DO-Alfa taky. ZN-Alfa půjde po křižníku uprostřed formace. MO-Alfa taky. IZ-Alfa a ČJ-Alfa půjdou po lodi na čele!“

	Božka přemýšlela, jestli to jen nahodile vychrlil, nebo to je výsledek nějaké úvahy. Některé „perutě“ měly sotva dvě letadla, obě s holkama, co nikdy nenalétaly střemhlav ani nepodnikaly torpédový nálet.

	Něco jako Božka. Ta aspoň uměla klesat.

	Dvě eskortky měly na palubě navíc i stíhačky. IZ-Beta z Izry a DO-Beta z Dunajského ohbí.

	„Tak jdeme na to!“

	Letěla s označením SP-Alfa Tři s Danou Ševcovou na křídle jako SP-Alfa Čtyři. Obě teď klesaly za Bubeníkovým letadlem s Lenkou Janekovou na křídle jako ŠB-Alfa Dva.

	Božka Pojarová najednou dostala šílenou chuť na cigaretu a děkovala všem duchům svatým, že nepřítel nemá stíhačky.

	Co ovšem měl, byla protiletadlová palba, která náhle spustila.

	Božčina radistka zaječela, když kolem nich začaly explodovat projektily. Zadní střelec, námořník ze Štrbského plesa, mlčel, ale vlastně neměl co dělat.

	„Heidi, neječ a hlas výšku!“ okřikla ji.

	Radistka se vzpamatovala.

	„Dva tisíce… osmnáct set… šestnáct set… čtrnáct set…!“

	Počítala dál, Pojarová viděla, jak Bubeník a Janeková uvolnili pumy, ani jedna bitevní křižník nezasáhla, obě dopadly vedle a zaplavily palubu gejzírem vody.

	„Šest set… čtyři sta… dvě stě…!“

	Pojarová zatáhla za páku a uvolnila vlastní půltunovou nálož. Nestihla se podívat, jak si vedla, rychle zvedla stroj a začala se vzdalovat.

	Křídlo zasáhla sprška projektilů, Pojarová trhla pohledem, radistka ječela, ale letadlo letělo dál.

	Ohlédla se a viděla gejzír vody… a další sloup plamene, jak jedna z bomb křižník zasáhla. Ke své rozmrzelosti však zjistila, že to byla bomba, kterou shodila Dana Ševcová, ne ona.

	A bohužel také spatřila, že některá letadla se řítí k hladině v plamenech.

	* * *

	„Hlášení z Čičagova, pane kontradmirále!“

	Kalček kývl na radistu. Plamen na bitevním křižníku viděl až odsud, zatímco se Samara zuřivě vyhýbala několika torpédům, která bombardéry shodily na cíl. Spousta torpéd šla mimo úplně.

	„No?“ vyzval důstojníka.

	„Kapitán Čičagova hlásí lehké poškození na levoboku na přídi. Poškozený podavač u jednoho z menších děl, zničené spoje a vedení, ale loď je bojeschopná a neztratila rychlost.“

	Kalček se usmál. „Výborně! Výborně! Jakmile letadla zmizí za obzorem, změňte kurz na jih. Tam budeme plout… řekněme osm hodin a potom se vrátíme na původní kurz.“

	„Ano, pane admirále!“

	Otočil se. Samara zůstala netknutá. Jedna z bomb explodovala tak blízko Kazaně, že nejspíš na palubě nadělala drobné škody, ale jinak byla loď v ještě lepším stavu než Čičagov.

	Kalček usoudil, že letadla musela odstartovat z eskortních letadlových lodí, které náhodou pluly v oblasti. Kdyby na ně vlétl hlavní český svaz letadlových lodí z jejich Třetí flotily, bylo by to mnohem víc letadel.

	Podíval se k hladině, kde se potápělo několik českých strojů.

	A také by to byli lepší piloti.

	
17.

	Moře se zklidnilo a déšť byl už jenom mírný, Bergovi připomínal podzim v Kralupech.

	Pořád foukalo, ale na vítr byli piloti zvyklí. Jediné opravdové nebezpečí související s větrem nastávalo pro zkušeného pilota v případě, když se směr větru nečekaně změnil zrovna při přistání.

	Bergovi piloti možná nebyli tak zkušení, jak by rád, ale na tom teď nezáleželo. Flotila nechala mys Horn za sebou a mířila na severovýchod na setkání s cisternovými loděmi. Letadla z jejích lodí konečně vyrazí napadnout nepřátelská plavidla.

	Předchozí den svaz G – který od prvního kontaktu vytrvale plul na jih – ještě dvakrát vyslal průzkum, aby udržel kontakt s nepřátelským svazem. Poslední zprávy byly staré více než dvanáct hodin. Další průzkum by měl nepřítele najít, ale ať to bude jakkoli, palubní letouny Třetí flotily byly v dosahu a musely odstartovat.

	„Seďte!“ řekl Berg, když se piloti začali zvedat. Pořád měli ten zvyk.

	„Plán je jednoduchý a všichni ho tušíte. V oblasti jsou dva těžké křižníky a jeden bitevní křižník. Nic jiného by se tu pohybovat nemělo. Takže odstartujeme a napadneme je. Máme přibližné souřadnice, kde by se nepřátelský svaz – skupina nebo odřad, říkejte tomu, jak chcete – měl nacházet. Při troše štěstí dostaneme víc informací za letu.“

	Tivadar zvedl ruku. „Může ohrozit naše cisternové lodě?“

	„Během dneška ne. Flotila brazilských cisteren je mnohem blíž k nám a víc na jihu od odhadované polohy nepřítele. Zítra nebo pozítří by je dohnat mohl, ale během dneška ne. Admirálové samozřejmě nechtějí nic riskovat. Naše rozkazy jsou jednoduché, prostě ty lodě najdeme a potopíme je.“

	Odpovědělo mu spokojené mumlání. Nikoho rozkazy nepřekvapily.

	„Naše operační skupina 32.2 vyšle dvě útočné vlny. B-Epsilon bude v první spolu s torpédovými bombardéry z B-Gama a půlkou našich stíhaček. Sněžka vyšle zhruba stejnou skupinu a Kbely pošlou všechno, co mají. Druhá skupina bude následovat asi půl hodiny po nás se zbytkem z Blaníku a Sněžky, a k tomu letadla z Čáslavi. Sněžka tu nechá stíhačky na leteckou hlídku. Operační skupina 32.1 vyšle svoji první a druhou vlnu ve stejnou dobu a naberou trochu jiný kurz, abychom pokryli co největší oblast a zároveň jsme se mohli vzájemně podpořit. Nástup do strojů je za půl hodiny. Nějaké dotazy?“

	Znovu Tivadar: „Kdo povede naši útočnou vlnu?“

	„To bude na mně, Rejžek mi řekl, že jsem služebně nejstarší. Sám poletí s druhou skupinou.“

	Poslední se o slovo přihlásil Breiner, kterého spolu se Sturgeonem propustili z domácího vězení. „Co když je na moři víc nepřátelských skupin?“

	„Sitno vyslalo průzkum po celé oblasti, svaz G taky, a pokud je jich tu víc, najdeme je.“

	Rozhlédl se po instruktážní kajutě. „Tak jo, pojďme na to!“

	* * *

	Božka Pojarová už měla za sebou čtvrtou cigaretu od chvíle, kdy si sedla k rádiu v jídelně na palubě Štrbského plesa. Včera ještě se Ševcovou letěly na průzkum a udržely kontakt s nepřátelským svazem, ale dnešní útok už mají na starosti letadla Třetí flotily. Admirál Tarr odmítl byť jen uvažovat o tom, že by těch pár zbylých střemhlavých a torpédových bombardérů poslal znovu do boje. Nebylo se čemu divit, před dvěma dny sestřelili pět holek. Čtyři od torpédových bombardérů a jednu od střemhlavého. Všechny byly z jiných lodí a Božka je neznala, ale Ševcovou jejich smrt dost vzala.

	Típla cigaretu, a jak sáhla pro další, nabídla i Daně Ševcové, která upřeně sledovala přijímač.

	„Chceš?“

	„Víš přece, že nekouřím.“

	„Jo, vím. Chceš?“

	Ševcová si vzala.

	* * *

	Počasí bylo stále lepší. Berg mohl z výšky soudit, že jsou pořád velké vlny, ale z deště definitivně vyletěli, když zamířili na sever.

	To nic neměnilo na faktu, že pod nimi bylo jen prázdné moře.

	„Kunci, Twardowski, vidíte něco?“

	„Ne, pane!“

	„Ne, pane.“ Kunc si neodpustil dodat: „Věřte mi, že bych vám řekl, kdybych něco zahlédl.“

	„Já si to myslel.“ I pilot měl u sebe dalekohled a tím teď Berg rychle přelétl oblast.

	Peruť B-Epsilon letěla z jejich skupiny nejvýš. Torpédové bombardéry B-Gama letěly na třech hodinách a trochu níže. Osm stíhaček z perutě B-Alfa se drželo u torpédových strojů.

	Nikdo nic nehlásil.

	„B-Epsilon Devět pro B-Epsilon Jedna,“ ozval se mu ve sluchátkách Zuma.

	„B-Epsilon Jedna slyší, co je, Zdendo?“

	„Navrhuju změnit kurz o patnáct stupňů doleva. Můžeme tam něco najít.“

	„To je tvůj lovecký instinkt?“ zeptal se Berg položertem. Jenom položertem. Možná to byl pitomý stereotyp, ale Zdenda, člen kmene Zulu, v Brazílii vycítil, že se na ně chystají zaútočit. Třeba to byla zkušenost z mládí, kdy se účastnil lovu na velká zvířata v Jižní Africe. Nebo to byla metafyzika. Berg nevěděl, ale nehodlal to podceňovat.

	„Třeba jde o instinkt z Brna?“ nadhodil Breiner položertem.

	„A co takhle rádiový klid, B-Epsilon Tři?“ navrhl mu Berg. Breiner donedávna létal Bergovi na křídle, ale příliv nováčků si vynutil reorganizaci perutě a jako B-Epsilon 2 teď s Bergem létal Dodd.

	„Mám prostě tušení, B-Epsilon Jedna,“ přiznal se Zuma.

	Než to stihli vyřešit, zapraskala znovu vysílačka.

	„Tady D-Beta Jedna pro všechny útočné skupiny, D-Beta Jedna pro všechny útočné skupiny, našli jsme nepřítele na pozici 46,26 severně, 51,45 západně!“

	To byl hlas velitele útočné vlny ze skupiny 32.1. Letadla z Ďumbieru.

	„Tady B-Epsilon Jedna pro B-Alfa, B-Gama a B-Epsilon, změna kurzu na…“ podíval se na kompas. „Patnáct stupňů nalevo. Severoseverovýchod.“ Usmál se. Zumův instinkt měl pravdu. „Skupina z Třicet Dva Jedničky je načne, my to doděláme!“

	* * *

	Protiletadlová děla Samary, Kazaně a Čičagova spustila přehradní palbu a kontradmirál Kalček na vlajkovém můstku sledoval nalétávající česko-slovenské bombardéry.

	Tohle byla mnohem větší útočná skupina než před dvěma dny.

	Kapitáni jeho tří lodí zuřivě manévrovali a uhýbali torpédům. Vedle vlajkové lodě vykvetly dva velké gejzíry, jak těsně u trupu vybuchly velké pumy. Několik českých letadel se v plamenech zřítilo do vody.

	Kalčekovi bylo jasné, že cisternový konvoj už jeho odřad nenajde. Při troše štěstí alespoň nalákají veškerý nepřátelský útok na sebe a viceadmirál Bilan najde cisterny nezpozorován.

	Bilanovo hypotetické štěstí bohužel nic neměnilo na osudu tří lodí pod velením Ilji Leonidoviče Kalčeka.

	Záď Samary zasáhla velká puma a Kalček pevně stiskl opěrky židle u příďového okna. Samara se otřásla, a než se stihl zeptat na škody, další bomba zasáhla příď.

	„Čičagova zasáhla alespoň tři torpéda, pane kontradmirále!“ zvolal někdo a Kalček se otočil. Viděl, jak se obří bitevní křižník začal naklánět a zpomalil. Čičagov byla nejdůležitější loď jeho malého odřadu a Kalček to věděl.

	Čičagov, Samara i Kazaň utrpěly spoustu zásahů, ale všechny se stále držely na hladině a jejich posádky se horečně snažily lodě zachránit. Kalček začal zase vidět věci pozitivně.

	O dvacet minut později dorazila další česká letadla.

	* * *

	„První roj si bere první křižník pod námi,“ nařídil Berg. „Druhá letka bitevní křižník uprostřed. Třetí letka zadní křižník. Čtvrtý roj zůstane v záloze.“

	Uvědomil si, že tím dá veliteli druhého roje B-Epsilonky, Bélovi Tivadarovi, šanci na největší cíl, ale tak už to v životě chodilo.

	Potom předal instrukce dalším skupinám ze své pozice velitele útoku. „B-Epsilon Jedna pro B-Gama Jedna, zaútočte podle uvážení!“

	„Jasně, B-Epsilon Jedna, hodně štěstí, Lukáši!“

	„Díky, Davide!“

	Protiletadlová palba zase ožila a letadla klesala. Zkušení piloti vedli nováčky. Berg držel v mířidlech křižník, ze kterého už stoupal kouř po zásahu letadel z předchozí skupiny.

	Kunc hlásil výšku, kolem svištěly granáty z protiletadlových děl. Nakonec Berg zatáhl páku a zvedl stroj.

	Dodd se zvednout nestačil a jeho letadlo se prostě rozpadlo pod sprškou nepřátelských střel.

	„Kurwa!“ zařval zezadu Twardowski. „Dodd to koupil, Dodd to koupil!“

	„Uklidni se!“ křikl Berg spíš automaticky.

	Breiner a Fajzík se zvedli, Breinerovo letadlo asi stihl nepřítel pokropit.

	Nic to ale neměnilo na tom, že dvě pumy explodovaly na palubě křižníku.

	„Ta loď úplně nadskočila!“ zařval Kunc.

	Berg se rozhlédl. Velký bitevní křižník se opravdu nadzvedl, jak jedna puma prorazila palubu a explodovala v podpalubí. Náklon masivní lodě se ještě zvětšil.

	Všechny tři ruské válečné lodě byly v plamenech, a to se ke všem teprve blížily torpédové bombardéry. Jeden křižník se ještě snažil manévrovat, ale zbylé lodě už stály.

	„Kunci, volej Blaník. Řekni, že dva křižníky a jeden bitevní křižník jsou vyřazený!“

	„Ano, pane.“

	* * *

	Eduard Bilan mohl jen sedět ve vlajkové kajutě a bezmocně poslouchat, jak likvidují druhou operační skupinu jeho svazu. Před dvěma dny dostal zprávu o malém náletu. Potom několikrát o nepřátelském průzkumu. A před dvěma hodinami poslal Kalček zprávu, že čelí velkému náletu. Krátce nato přišel druhý nálet.

	Tolik letadel mohlo přiletět jenom z letadlových lodí Třetí flotily.

	Potom přišlo už jenom ticho. Kalček se odmlčel úplně, kapitán Orbov z Čičagova hlásil, že opouštějí loď. Samara a Kazaň poslaly podobné zprávy, Kalček osobně už nic.

	Bilan nejvíc myslel na posádku Samary, to bývala jeho vlastní vlajková loď v době, kdy bojoval proti Čechům u švédského pobřeží. Z její paluby potopil nepřátelský bitevní křižník.

	Potom nastalo ticho. Ruští námořníci zůstali v jižním Atlantiku úplně sami, bude zázrak, pokud je české nebo brazilské lodě vůbec najdou dřív, než námořníci na moři zahynou.

	Jako mladý důstojník se Bilan jednou plavil na torpédoborci, který se potopil u pobřeží Turecka. Tehdy se ve vodě plácal jen několik hodin, než ho vylovili. Dokázal si představit, čím budou námořníci procházet.

	Nemohl s tím nic dělat. Jeho prací bylo zařídit, aby se tohle dělo nepříteli.

	Někdo razantně zabušil na dveře kajuty. Bilan se narovnal.

	„Dále!“

	Dovnitř vpadl jeden z důstojníků. „Omlouvám se, že ruším, pane admirále, ale zpozorovali jsme lodě přímo před námi! Kapitán Mazurin se poroučí, myslí si, že byste to měl vidět!“

	Bilan byl okamžitě na nohou. Následoval důstojníka skrz útroby Samuela Greiga a šplhal po schůdcích, až dorazil na vlajkový můstek.

	Mazuril stál u příďového okna s dalekohledem stejně jako další důstojníci. Někdo ohlásil Bilanův příchod, admirál nic neříkal, jen si sám přiložil dalekohled k očím.

	„Je to určitě cisternová loď,“ řekl Mazurin. „A za ní je další… a další. Vidím tam i válečnou loď… asi brazilské torpédoborce.“

	Bilan dlouho mlčel a studoval přibližující se neznámé lodě na obzoru. Potom odložil dalekohled a podíval se na formaci. Greig plul v čele, dva zbývající těžké křižníky, Abakan a Rostov, se držely za lodí.

	„Signál všem lodím! Napadnout nepřátelskou formaci podle plánu Volha!“

	Námořníci i důstojníci se pustili do práce a Bilan znovu přiložil k očím dalekohled. Volha byl jednoduchý plán, kdy se křižníky přiblíží každý po vlastní ose k cisternovým lodím na dostřel. Greig vypálí na velkou vzdálenost, zaměří válečné lodě, které konvoj eskortují, a potom se přidá k palbě na cisterny.

	„Pozorovatelé potvrzují, že před námi jsou alespoň dva torpédoborce,“ řekl jeden z důstojníků. „V konvoji jich je nejspíš víc.“

	„Instruujte kapitána Pandera, ať pálí podle uvážení,“ nařídil Bilan.

	* * *

	„Admirále, cisternový konvoj volá o pomoc!“ vykřikl štábní spojař na vlajkovém můstku Blaníku. „Hlásí kontakt s nepřátelskými loděmi!“

	„Cože?“ Melichar se prudce otočil od okna. Gajdoš osobně vítal na palubě navrátivší se piloty a plánoval osobně přijmout jejich hlášení.

	Melichar jen zíral na spojaře. „Detaily?“

	„Zpráva přichází už od třetí lodě v konvoji. Neudávají žádné informace!“

	Melichar vykročil k mapové kajutě. „Ať sem okamžitě přijdou Gajdoš a Hartman!“

	Než jeho náčelník štábu a kapitán Blaníku dorazili, spojař dostal další zprávu z brazilského torpédoborce Amapá, který identifikoval nepřítele jako dva těžké křižníky a bitevní křižník.

	„To je Greig,“ řekl Hartman. „Ten druhý ruský bitevní křižník. V té oblasti byly celý den mraky, proto je naši průzkumníci nenašli.“

	„A soustředili jsme se na nepřítele, o kterém jsme věděli, já vím, no,“ zabručel Melichar a ukázal na mapu. „Jsou tady… Eriku, to je tak čtyřicet minut pro letadla?“

	„Ano… asi tak,“ uznal Gajdoš. „Ale nejdřív je musíme dostat do vzduchu. Piloti sotva přistáli, některé stroje jsou poškozené, musejí se přezbrojit.“

	„Ať se na to vrhnou všichni mechanici, okamžitě! A stejný signál pro celou operační skupinu!“

	Spojař šel předat zprávu. Za chvíli se vrátil. „Zpráva ze Sitna. Rozkaz připravit se okamžitě ke startu na pomoc cisternovým lodím!“

	Melichar papír s rozkazem vzal. „Takže Vláďa Antal to naštěstí vidí stejně. Za jak dlouho dokážou mechanici stroje přezbrojit?“

	Hartman zavrtěl hlavou. „To bude nejdřív za… půl hodiny. A to zdaleka ne všechny stroje.“

	Melichar se díval na mapu. „Nelíbí se mi to, ale budeme je muset vysílat postupně. Jestli ty cisterny zničí, nikam se nedostaneme.“

	„Ještě bych upozornil, že za půl hodiny se teprve začne vracet druhá vlna,“ řekl Gajdoš. „Budou muset přistát.“

	Melichar zavrtěl hlavou. „Ne. Necháme je kroužit. Palivo jim ještě chvíli vydrží. Kdo by riskoval, že mu dojde palivo… no, pro toho vyčleníme jednu z lehkých letadlovek, asi Čáslav. Zbytek začne přijímat letadla až po tom, co vypustí druhou vlnu.“

	Spojař se zase ozval. „Pane admirále, Sněžka hlásí, že může vyslat první letadla do dvaceti minut.“

	„Tak do toho, ať na nás nečeká!“ řekl Melichar.

	* * *

	Berg se svalil na židli v jídelně, dal si dva velké loky kávy a potom se zakousl do chleba se salámem, který pro ně připravili lodní kuchaři. Přišel o dva piloty, potom bude muset vyklidit jejich skříňky. Stejně jako skříňky jejich posádek. A taky napsat rodinám. To na velení nesnášel úplně nejvíc.

	Nicméně to přijde později, zatím i přes únavu převažovala jistá unavená euforie.

	„Pozor!“

	„Seďte!“ ozval se známý Melicharův hlas, ještě než se Berg automaticky stihl postavit. Do jídelny vešel sám admirál Melichar spolu s Hartmanem a Gajdošem.

	„Pánové, vím, že jste vyčerpaní, a vím, že toho máte za sebou hodně, ale bohužel v oblasti je další ruská skupina a ta právě napadla naše cisterny!“

	* * *

	„Musíme vyrazit se vším, co máme!“ řekla Pojarová.

	„Je to daleko, žádná byste se nedokázala vrátit!“ oponoval jí admirál Tarr. Opět působil jako někdo, kdo o tenhle typ rozhodování a zodpovědnosti nestál a nejraději by byl úplně jinde. Třeba už pět let v penzi.

	Pojarová zavrtěla hlavou. „Třetí flotila je dost blízko, pořád budeme moct přistát u nich!“

	Tarr se podíval na Bubeníka. Hledal protiargumenty, ale žádné nenacházel. Bubeník jen pokrčil rameny.

	„Paní Pojarová má pravdu, pane admirále.“

	* * *

	Obří cisternová loď vzplála jako svíčka a Bilan se pod dalekohledem spokojeně pousmál. Greig už vyřídil eskortu konvoje a jeho dva křižníky potápěly cisternové lodě. Zbytek konvoje začal utíkat každá loď jiným směrem, ale jak Greig, tak těžké křižníky Rostov a Abakan byly rychlejší než jakákoli cisternová loď. Jejich nadějí bylo, že se rozutečou na všechny strany a Rusové nestihnou zničit všechny. Byla to ovšem poměrně slabá naděje.

	Masivní děla Greiga znovu vypálila, jak kapitán Pander zaměřil loď na další cíl.

	„Letadla! Nepřátelská letadla přilétají z jihu!“

	Bilan v doprovodu Mazurina okamžitě vyšel na ochoz u vlajkového můstku. Na obloze se objevila hrstka letadel.

	„To jsou střemhlavé bombardéry, albatrosy,“ řekl Mazurin s dalekohledem u očí. „A za nimi jsou i torpédové stroje.“

	Češi dorazili dřív, než Bilan čekal. Vzpomněl si, jak před krátkou dobou uvažoval nad osudem druhé poloviny svazu. Bylo velmi pravděpodobné, že zbytek jeho lodí a námořníků se k nim připojí.

	A on také.

	„Rozkaz pro celou skupinu: pokračujte v ostřelování konvoje!“ nařídil. Zašel zase na vlajkový můstek a vzal si mikrofon pro palubní rozhlas, zatímco protiletadlová děla Greiga ožila.

	„Celé posádce, tady je admirál,“ začal. „Jsme pod útokem, ale musíme pokračovat v ničení nepřátelských cisteren. Tím pomůžeme našim kamarádům, kteří teď bojují v Maďarsku. Vím, že každý z vás splní svou povinnost!“

	Bitevní křižník znovu vypálil.

	To už na něj začaly dopadat první bomby.

	* * *

	„Ti parchanti skoro nemanévrují!“ řekl ve sluchátkách Jindra Hradec, když jeho letka podnikla první nálet na bitevní křižník. Na přídi mu uštědřili jeden zásah.

	Berg zavrtěl hlavou. „To je dobrá zpráva pro naše torpédové bombardéry. Ale ti parchanti vědí, že bez cisteren se nikam nepohneme! První roj, za mnou.“

	Oproti předchozímu náletu si piloti Česko-slovenského království počínali chaotičtěji. Přilétali po malých skupinkách. Protiletadlová palba toho využila a zatím sestřelila tři stroje, naštěstí nikoho z Bergovy perutě. Ale malé skupiny dál nalétaly nekoordinovaně.

	Tivadarův roj úspěšně zasáhl jeden z křižníků. Zumův roj mířil před Bergem na bitevní křižník a na mohutné lodi se objevily další dva zásahy.

	„Juchú! Čučet, ta hajzl dostal!“ volal nějaký pilot velmi špatnou češtinou. Berg poznal Claytona, B-Epsilon 10.

	Z druhé strany na bitevní křižník nalétávala další tři letadla ve chvíli, kdy se Berg pustil do sestupu vlastní letky, která po ztrátě Dodda čítala tři letadla. Breiner a Fajzík ho následovali.

	„Tady B-Epsilon Jedna pro letadla nad bitevním křižníkem, až dokončíte nálet, zvedněte se napravo, ať se nesrazíme!“

	„Jasná zpráva, poletuchu!“ ozval se ženský hlas.

	„Pojarová?!“

	„Ano, to jsem já, a ten tvůj uskřípnutý hlásek taky poznám kdekoli, Bergu!“

	Tři letadla shodila bomby. Všechny explodovaly těsně vedle bitevního křižníku. Dál to Berg sledovat nestihl. Uvolnil vlastní pumu a zvedl stroj, ale děla zasáhla jeho levé křídlo. Breiner a Fajzík ho následovali a také se dostali do palby.

	Dvě bomby zasáhly záď bitevního křižníku.

	„Dostal jsem to, motor je v hajzlu!“ uslyšel ve sluchátkách Breinera.

	Trhl hlavou. Jeho bývalé číslo dvě mělo přední motor v plamenech.

	„Breinere, přistaň na hladině! Naše lodě tě vyloví!“

	„A o co myslíte, že se sakra snažím!“

	Potom celý stroj vzplanul a albatros se neovladatelně zřítil k hladině, kde explodoval.

	* * *

	Bilan plival krev. Na hrudníku ho tlačilo. Nad ním stál jeden z důstojníků a další námořník. Něco mu říkali, ale on je skoro nevnímal. Nevěděl, jak těžce byl můstek zasažen, ani kolik námořníků je raněných. Jak ležel na palubě, cítil o to lépe, jak se loď naklání.

	Slyšel kapitána Pandera, volal výzvu k opuštění lodě. Někdo ho odnášel z můstku, ale potom už ztratil vědomí.

	* * *

	Berg s prostříleným křídlem přistával na palubě Blaníku jako jeden z posledních. Zachytil první lano. Okamžitě u nich byli mechanici a odtahovali je do bezpečí. Berg, Kunc i Twardowski vylezli. Teprve teď si Berg všiml, že se mu klepou nohy.

	Odvedli ho k ostrovu lodě, jak se říkalo nástavbě na pravoboku. Tam už na něj čekali Gajdoš a Rejžek.

	„Jste v pořádku, Bergu?“

	„Já… asi ano.“

	„Budeme potřebovat co nejpřesnější hlášení. Od každého.“

	„Bitevní křižník a dva těžké křižníky jsou v plamenech. Když jsem odlétal, bitevní křižník se potápěl. Nikdo z nich už na nikoho nevystřelí.“

	Přišla k němu další postava v pilotní kombinéze a podala mu cigaretu.

	Berg zvedl hlavu. „Pojarová?“

	„Jo, taky se divím, že jsem tady, ale zpátky na Štrbské pleso se vrátit nemůžeme, a stejně potřebujete letadla, takže tu asi zkejsneme.“

	Sama si vzala jednu cigaretu a připálila sobě, potom Bergovi. „A… mrzí mě to s tvým kamarádem.“

	Gajdoš se na Berga podíval. Ten byl tak zadýchaný, že se z cigarety zakuckal.

	„Breiner… koupil to. Snažil se přistát na hladině, ale… nešlo to. Vybuchl.“

	„To mě mrzí,“ řekl Gajdoš prázdně. Berg jen přikývl.

	Herman, Vydra, Kleiner, Fortýn… Breiner… Bětka. Ztrát jenom přibývalo.

	Na lodi už to je skoro samozřejmost. Doma jenom statistiky.

	Nejvíc se bál, že za pár dnů si ta jména nebude pamatovat. A nejen nováčky, kteří zemřeli hned, ale i kamarády, se kterými létal měsíce. Jmen bylo tolik, začínala mu splývat, mizet.

	„Zachránili jsme ty cisterny?“ zeptal se. „Viděli jsme, jak některé hoří, ale nevíme, kolik se jich potopilo!“

	„My zatím taky ne,“ řekl Gajdoš. „Ale Tesařík už pozval starýho na vlajkovou loď.“

	* * *

	„Přišli jsme o osm velkých cisteren, pánové,“ řekl admirál Jaroslav Tesařík shromážděným admirálům ve vlajkové kajutě na palubě Mladé Boleslavi. „Vím, že všichni naši letci dělali, co mohli,“ kývl na Antala, Melichara a Gabora. „Bez palubních letadel by celá Třetí flotila uvázla na místě. Ale faktem zůstává, že i tak nemáme dostatek paliva, aby celá flotila doplula do Černého moře, dokonce ani dost na to, abychom dopluli do Jižní Afriky.“

	V kajutě zavládlo ticho. Melichar si otřel pot z čela.

	Tohle očekával. Bylo mu jasné, že když ruské lodě budou ostřelovat cisterny bez odporu skoro hodinu a půl, skončí to katastrofou.

	Pořád měli šílené štěstí.

	Štěstí vykoupené životy spousty pilotů.

	„Rozhodl jsem se palivo distribuovat na základě priorit,“ řekl nakonec Tesařík. „Nemáme jinou možnost. První dotankují letadlové lodě. Potom bitevní lodě. Nakonec křižníky, kde se podle mého odhadu ještě dostane na všechny. Obávám se, že torpédoborce budou muset s tím zbytkem paliva, který mají, zamířit na jih Brazílie a tam počkat na pomoc.“

	„Chcete pokračovat bez torpédoborců, pane?“ zeptal se kontradmirál Vít. Melichar poznal, že náčelník štábu to už se svým admirálem probíral a teď se ptá kvůli všem ostatním. Znělo to nacvičeně.

	Tesařík přikývl. „Ano. Musíme.“

	„Tím výrazně oslabíme protiletadlovou obranu,“ namítl Antal. „Nemluvě o nebezpečí ponorek!“

	„V domovských vodách je torpédoborců dost. Některé zůstaly i na základně v Jižní Africe, přidají se k nám. Stejně tak se chystám kontaktovat admiralitu a požádat o několik skupin torpédoborců, aby nám vypluly naproti.“ Tesařík rozhodil rukama. „Ale ano, máte pravdu, Vláďo. Jenže my opravdu nemáme na vybranou. Buďto vyrazíme bez torpédoborců, nebo tu zůstaneme, dokud nedostaneme další palivo – což může trvat týdny – anebo doplníme palivo do některých torpédoborců a výměnou za to tu necháme bitevní loď nebo letadlovku. Pokud má někdo lepší nápad, sem s ním.“

	Nikdo nic neřekl.

	Tesařík pokračoval: „I kdybychom doplnili do všech lodí trochu paliva, nestačilo by to ani do Jižní Afriky, to už můj štábní logistik se svým týmem propočítal. V Jižní Africe znovu doplníme palivo, ale tady to nezvládneme. A jak už mockrát zaznělo, doma potřebují hlavně letadlové lodě a bitevní lodě, ne torpédoborce.“
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	Nejen ruské ponorky během posledních týdnů zaznamenávaly úspěchy.

	Uběhlo sotva několik hodin od vyplutí Baltské flotily z přístavu ve Smolensku, když byla bitevní loď Fidonisi zasažena dvěma torpédy z české ponorky. Doprovodný torpédoborec zpozoroval na hladině periskop, ale než stihl ponorku odehnat, podařilo se jí vypálit šest torpéd a dvě zasáhla cíl.

	Torpédoborce na ponorku uspořádaly hon, ale škoda byla už napáchána.

	Nikitin teď stál na ochozu u vlajkového můstku Alexandra Ušakova, své nové vlajkové lodě, a Serjoža Judin vedle něj dalekohledem sledoval signální lampu z Cara Ivana.

	„Ivan hlásí, že požár ve strojovně byl uhašen. Může pokračovat rychlostí deset uzlů.“

	Nikitin to na okamžik zvážil a potom zavrtěl hlavou. „Ať se vrátí do přístavu a nechá se opravit.“

	„Rozkaz, pane admirále.“ Judin kývl na pobočníka, který začal dávat vlastní signály lampou.

	„To je špatný začátek cesty,“ řekl za Nikitinem kontradmirál Serjogin.

	„Jak se to vezme,“ řekl Nikitin a vrátil se do přístřeší na vlajkovém můstku. „Loď je jen lehce poškozena a Fidonisi je naše nejstarší aktivní třída bitevních lodí. Horší by bylo, kdyby zasáhli jednoho z Něvských.“

	Serjogin se uchechtl. „Potom by mohli rovnou zasáhnout Svatého Pjotra, kterému pořád chybí dělová věž.“

	Nikitin pokračoval do zakreslovací kajuty s náčelníkem štábu v patách. „Bohužel, tak moc nám Češi nejspíš vyjít vstříc nechtějí.“

	Námořník už z mapy odebral žeton představující Cara Ivana. Nikitin se zadíval na zbytek flotily.

	Geňa Žadov už se skupinou křižníků, ponorek, a hlavně s třemi lehkými letadlovými loděmi operoval v Černém moři.

	To bylo klíčovou oblastí pro Rusko už před Velkou bouří. Po ní se sice otevřelo na sever, ale pořád představovalo nejlepší spojení do Středozemního moře i jižních vod. Rozlohu mělo přes čtyři sta tisíc čtverečních kilometrů a bylo na ruské flotile, aby uhlídala konvoje plující z Nového Sevastopolu do Chaskova, Plevenu a dalších bulharských přístavů.

	Tam se před dvěma dny vypravil i český operační svaz s poslední českou funkční lehkou letadlovou lodí na této polokouli a šesti eskortními letadlovými loděmi. Tak to alespoň hlásil bulharský letecký průzkum a o den později to potvrdila ruská ponorka K-88, které se podařilo zasáhnout a potopit jednu z lehkých letadlových lodí.

	Jak české letadlové lodě, tak jejich ruské protějšky pod Žadovovým velením se nejspíš nacházely uprostřed Černého moře, daleko od letecké podpory z bulharských i ruských letišť.

	Nikitin se těšil, až se dostane na místo a osobně převezme velení, ale prozatím věřil, že Geňa Žadov situaci zvládne.

	Podíval se na symboly svých lodí. Přišel o Fidonisi, alespoň dočasně, ale pořád měl pět bitevních lodí. Byly to Alexandr Ušakov, Alexandr Menšikov, Car Ivan, Sv. Pjotr a opravený Vladimir Istomin. Jeho bývalá vlajková loď Alexandr Něvský si pobude v docích několik měsíců, takže s ní počítat nemůže.

	K tomu dost křižníků, torpédoborců a zásobovacích lodí – hlavně cisteren –, které udrží jeho flotilu v chodu několik měsíců.

	A když si vzpomněl na cisterny…

	„Nějaké zprávy od Bilana?“ zeptal se Serjogina.

	„Nic, pane admirále. Asi udržuje rádiový klid.“

	Nikitin přikývl a dál se díval na mapu. Jeho flotila možná měla dostatek zásobovacích lodí, ale prakticky vše, co plavalo – včetně starých rybářských lodí – přepravovalo vojáky a válečný materiál. Car nechal do Nového Sevastopolu a okolních přístavů stáhnout většinu civilních i vojenských nákladních lodí a tam zjistili, že jich Rusko pořád nemá dostatek. Lodě, které v Bulharsku vyloží vojáky, se budou muset vrátit do Nového Sevastopolu prázdné a tam teprve naloží nové vojáky.

	Na moři bylo v současnosti pět konvojů, dva se vracely do Ruska, tři pluly do Bulharska. Nikitin by preferoval, kdyby se plulo ve větších konvojích, které by mohl přímo chránit svými nejtěžšími loděmi, ale přístavy stejně neměly kapacitu vykládat všechno najednou a konvoje by byly čekající u přístavu zranitelnější než na otevřeném moři.

	Jeden z vracejících se konvojů dnes ráno napadlo české palubní letectvo. Žadov se s 1. úderným svazem vydal najít české letadlové lodě. A potom přišlo na řadu čekání.

	Čekání, které skončilo, když o půl hodiny později přišel do zakreslovací kajuty Judin se zprávou.

	„Zachytili jsme vysílání z Fazanu, pane admirále! Letecký útok zasáhl české letadlové lodě. Alespoň čtyři plavidla v plamenech!“

	* * *

	Lehká letadlová loď Kunovice nabírala vodu skoro po celé délce, i když příď se potápěla rychleji.

	Na letové palubě zuřily požáry. Lehký křižník Vratislav se k lodi pokusil přirazit kvůli pomoci s hašením, ale velké exploze a potápění lodě plán zmařily. Pokud by se letadlovka potopila moc rychle, mohla křižník strhnout s sebou.

	Fregatní kapitán Ladislav Kardoš, první důstojník, sledoval, jak po několika natažených kabelech na Vratislav přesouvají poslední raněné. Většina živých členů posádky se řadila na palubě. Kardoš mezi nimi sám procházel a kontroloval jim stejně jako další důstojníci vesty. Měl by jim něco říct, něco povzbudivého, ale nevěděl co. Že bojovali statečně?

	Admirál Šverma byl na podobné proslovy stavěný stejně jako kapitán Bella. Ale oba zahynuli, když jedna z leteckých pum dopadla těsně vedle ostrova lodě.

	Kunovice na tom pořád byly lépe než jiné lodě z improvizovaného operačního svazu. Eskortní letadlová loď Hrbáčkovy tůně byla potopena ponorkou předchozího dne. Turawskie a Dolnomoravský úval šly ke dnu do třiceti minut po tom, co byly zasaženy.

	Zbývající eskortka svazu, Mahenovo jezero, poslední útok podle všeho přežila. V jakém stavu ale byla, to Kardoš nevěděl. Doufal jen, že těm několika zbývajícím českým letadlům – a pilotům – se podaří na ní přistát. A pokud ne tam, tak jinde.

	Kunovice dalších deset minut nad vodou nevydrží. Cítil to.

	Zkontroloval si vlastní vestu a podíval se na posledních pár námořníků nastoupených na palubě.

	Žádná panika. Jen disciplína.

	Panika vřela pouze v něm.

	„Bojovali jste statečně,“ řekl a jemu samotnému to znělo prázdně a hloupě. „Uvidíme se na palubě Vratislavi!“

	Byl posledním členem posádky, který slezl přes palubu po vody.

	Kunovice zmizely pod hladinou pár minut nato a Kardoš musel plavat ze všech sil, aby ho nestrhl vír, který potápějící se loď vytvořila.

	* * *

	Pavlu Greckovi připadalo, že i po všech těch letech v rozvědce se najednou s Taťánou ocitli v až moc vysoké hře. Ne že by se právě teď účastnili složitého jednání, to vůbec. Nacházeli se v pražském domě premiéra Hrušky. V obýváku kromě nich a ministerského předsedy byli jenom Svatopluk Janda a Radek Bělina. Pavel se už účastnil různých schůzek vysokých hodnostářů, naposledy v Panamě. Tahle mu svou nenuceností ale připadala až děsivá.

	„Takže naše ponorky potopily jejich bitevní loď?“ zeptal se Radek Bělina a Hruška pokrčil rameny.

	„Podle všeho jsme ji poškodili, ale vrátila se v pořádku do přístavu ve Smolensku. Kapitán ponorky Štika si myslí, že jde o Cara Ivana, poslední loď třídy Car Nikolaj. V každém případě je mimo hru.“

	„A naše ztráty?“

	„Horší,“ řekl Janda na rovinu. „Švermův operační svaz byl zničený, Šverma je mrtvý, Kunovice se potopily spolu se třemi eskortkami. Poslední eskortka se vrací do Dukly s jednou stíhačkou a pěti torpédovými bombardéry, které jsou na palubě. Sokol a Orel jsou ještě v docích a nové letové skupiny se musí teprve zacvičit.“

	Bělina se pořád díval hlavně na vojenské otázky. „Ale jejich bitevní křižníky v jižním Atlantiku jsme potopili.“

	„Ano, jenže Třetí flotila bude muset nechat pozadu většinu torpédoborců, protože pro ně prostě nebude mít palivo,“ řekl Hruška. „A tím bude větší i riziko útoku ponorek. A promiň, Radku, ale teď se potřebujeme domluvit o situaci v Rusku.“

	Na malý kávový stolek před hosty postavil talířek s oplatkami a sám se posadil do křesla naproti. Taťána si nabídla. Greckovi připadalo opět trochu zvláštní, že jim ministerský předseda sám nosí cukroví.

	Proč ne? Když uvážíme, co po nás chce, tak ať k tomu máme alespoň cukroví.

	„Pan Janda mi řekl, že je pro vaši cestu do Ruska vše připraveno,“ začal Hruška a podíval se na šéfa Královské rozvědky.

	Janda jen přikývl. „Pokud se pro ten podnik rozhodneme, vyrazíte zítra do Švédska. V jedné z vesnic u břehu bude čekat rybářský člun, je v něm náš člověk, který pro nás už něco převážel. Na otevřeném moři v severních vodách potkáte ruský rybářský člun. To je také náš člověk. Za týden jste v Rusku poblíž Novodvinsku ve vesničce Rikašika. Odtamtud se pak budete muset dostat dál. Je to propočítané s několikadenní rezervou.“

	„Už jsem cestoval… podobným způsobem,“ řekl Grecko a vzpomněl si mimo jiné na svou a Taťáninu pouť z Ruska před dvěma lety.

	„Pak dorazíte do Putjatinova rekreačního centra a prokážete se heslem, které vám dotyčný předá. No a potom to bude na vás.“

	„Rozumíme, pane,“ řekl Bělina. Grecko se trochu zamračil. Diplomat nemusel mluvit i za ně.

	Hruška je přejel pohledem všechny. „Chtěl jsem vám jen říct, že… pokud byste do toho nechtěli jít. Z jakéhokoli důvodu,“ podíval se na Bělinu. „Kvůli Zuzce, dětem nebo…“ Podíval se na Greckovy. Taťána nedala nic najevo. „No, prostě, můžeme to vždycky vymyslet jinak.“

	Bělina tentokrát neřekl nic a podíval se nejdříve na Greckovy. Pavel se zase podíval na Taťánu, ta přikývla.

	„Já myslím, že už jsme se jednou přihlásili, pane ministerský předsedo. A jak jsem nedávno Taťáně říkal, jako záložáka mě stejně můžete povolat i do bojů v Maďarsku.“

	„Já to doma probíral,“ řekl Bělina. „Shodli jsme se – nebo jsem Zuzku spíš přesvědčil –, že riziko je asi stejné, jako když velím torpédoborci.“

	Jenže není, uvědomil si Grecko. Je mnohem větší. Už jenom tím, že se zajatými námořníky jednají mnohem líp než se zajatými…

	Co vlastně budeme? Diplomati? Špioni? Něco mezi?

	Hruška si vzal také oplatku a chvíli mlčel a chroupal.

	„Faktem je, že Třetí flotila bude na cestě ještě dlouho. Dalším faktem je, že pokud Rusové budou mít nezpochybnitelnou kontrolu nad Černým mořem – což teď mají – tak budou jednoduše posílat po moři tolik konvojů, dokud nás neporazí. Naše letectvo bombarduje bulharské přístavy i lodě v Černém moři, ale náš rádius je malý. Turci se nabídli, že pomůžou z druhé strany, ale nemají tolik letadel – většinu mají od nás. Jugoslávci stále mobilizují. Ze Švédska i odjinud stahujeme vojáky, ale jde to pomalu. Jediný světlý bod je, že ruská divize odříznutá ve Švédsku se už vzdala. Reálná situace je taková, že můžeme do několika týdnů prohrát válku. Jestli tomu vaše schůzka pomůže, nevím, ale…“

	„Jdeme do toho,“ řekla Taťána. „Souhlasím s Pavlem i kapitánem Bělinou. Myslím, že tohle se musí zkusit.“

	Nikdo nezmínil fakt, že když to nevyjde, bude jenom o tři mrtvé navíc. V celé válce to těžko něco ovlivní.

	* * *

	Kapitán třetího ranku Konstantin Spivakov stál na můstku torpédoborce Bljuštitěľ a snažil se nemyslet na láhev vodky, kterou měl v kajutě pro „zvláštní příležitosti“. Většinou ve službě nepil, ale teď měl dojem, že už se to blíží ke kategorii poslední lok před smrtí.

	Alespoň můžu kouřit, uvědomil si a zapálil si další cigaretu.

	Nebyla jeho vina, že na Bljuštitěľa zahájila jejich sesterská loď palbu, a zrovna tak nebyla jeho vina, že jeden z důstojníků, ten nebetyčný pitomec Gulin, nařídil palbu opětovat. Spivakov to včas zastavil. Potom následovala noční bitva, kde se obě lodě vyznamenaly, ale to nebránilo tomu, aby nedostaly hned po bitvě a dotankování rozkaz přesunout se na sever spolu s úderným svazem viceadmirála Bilana a tam šířit chaos u švédského pobřeží, zatímco Bilan popluje někam daleko.

	Pár torpédoborců u švédského pobřeží nic nezmůže, ale plán Stavky byl ten, že to upoutá alespoň nějakou pozornost Čechů a jejich spojenců.

	A to tedy upoutalo. Druhý den šel po náletu švédských letadel ke dnu Něumolinyj a další den Něobuzdannyj.

	Spivakovova loď zatím přežívala a podařilo se jí doplnit i palivo. Občas ostřelovali pobřeží. S děly ráže pouhých 127 milimetrů moc škody nenadělali, ale spoustu rybářských vesnic nepochybně docela vyděsili.

	Možná dost na to, aby si švédské letectvo všimlo i jich. Jejich jediné štěstí zatím bylo, že Švédi i Češi měli důležitější věci na práci.

	Dnes večer přijde čas na vodku, už to tak bude…

	„Loď na obzoru!“

	Spivakov zvedl hlavu a vyšel na ochoz u můstku, odkud výkřik zazněl, a záhy se k němu přidal i důstojník.

	„Kde?“

	Poručík Lipkin, který nahradil Gulina, ukázal. „Třicet stupňů na levobok, pane kapitáne. Vypadá to jako rybářský člun!“

	Spivakov se podíval vyznačeným směrem. Opravdu, poměrně velká rybářská loď. A měla švédskou vlajku.

	Tohle bude lepší než škodit pobřeží.

	„Bojový poplach a připravte se k palbě!“ nařídil.

	* * *

	Aapo Oikarinen byl na moři od svých dvanácti let. Přežil ruskou okupaci Švédského království – do kterého spadaly i zbytky jeho rodného Finska – a dokonce předával informace švédskému odboji a česko-slovenské rozvědce. Malé věci. Měl povolení od okupační správy plout na moři s rybářskou lodí a odtamtud mohl občas předávat informace nějakým agentům na otevřeném moři.

	Pravidelně se také na otevřeném moři na předem dohodnutých souřadnicích setkával se dvěma ruskými čluny, a hlavně jejich kapitány Igorem a Avenirem. Oba mu občas předali informace z Ruska, které on posílal dál.

	Když okupace skončila, švédský král se vrátil na trůn a švédský parlament zasedl, Oikarinen pokračoval ve své činnosti. Věděl, že válka neskončila, a nedávné vylodění poblíž Tankavaary ho utvrdilo v tom, že se rozhodl správně.

	Zítra měl na břehu ve Veidnes vyzvednout tři pasažéry a odvézt je na setkání s Avenirem.

	Skoro to vnímal jako rutinu.

	Tu rutinu mu teď narušila loď na obzoru, která se rychle blížila.

	„Je to torpédoborec!“ zvolal jeden z jeho námořníků.

	„To vidím!“ zabručel Oikarinen a rychle se mrkl dalekohledem. Byla tu šance, že je to švédská loď, jeden z torpédoborců třídy Dunaj, které dostali od Česko-slovenského království.

	Ale Dunaj to nebyl.

	„Perkele! Je to ruská loď!“

	Než stihl říct cokoli dalšího, torpédoborec začal střílet.

	S prvním varovným výstřelem přes příď se neobtěžoval.

	* * *

	Taťána stála na balkóně jejich dejvického bytu. Končil červenec a rozpršelo se tak, jak to umí jen husté letní lijáky. Balkón byl zastřešený, občas Taťáně na tvář spadla kapka, ale to bylo celé.

	Nasávala vůni deště a koukala na rozsvícená světla Prahy.

	Česko-slovenské království sice považovala za svůj nový domov, novou vlast, ale nad tímhle bytem nikdy moc nepřemýšlela. Měla dojem, že pořád jenom balí nebo vybalují.

	Moje adoptivní země, ale nejdřív jsem z ní viděla palubu letadlové lodě, nemocnici, pár měsíců tenhle byt a potom jsme zmizeli do Panamy. Tady jsme chvilku a pak…

	Nikdy nepřemýšlela nad návratem do Ruska. Nikdy. Rodinu ztratila. O budoucnost ji připravili, když ji na Islandu střelili do břicha. Občas přemýšlela, jestli žije jenom přítomností, nebo spíš setrvačností. Dělá tohle, protože neví, co by dělala jiného.

	Ano, chtěla se pomstít. Ale nikdy nepřemýšlela nad tím, že se vrátí do Ruska.

	Chtěla být s Pavlem. Zůstala by s ním tak jako tak. A když jí Janda nabídl práci, přijala. A po skoro dvou letech u rozvědky zjistila, že je v tom dobrá. Cítila se víc naživu než u čehokoli jiného.

	Co je to se mnou?

	Natáhla ruku přes zábradlí balkónu. Kapky jí teď dopadaly na dlaň.

	Možná se moc bojím, že něco ztratím? Že teď riskujeme až příliš?

	Potřásla hlavou.

	Všichni žijeme. Nakonec si stejně ráno vezmu podprsenku, udělám si kafe a žiju. Všichni nakonec nějak žijeme.

	Jen jsem nečekala, že se pro to žití budu vracet do Ruska. A jak kolem nás chodili po špičkách, jestli do toho opravdu chceme jít…

	Uvnitř zazvonil telefon. Slyšela, že ho Pavel zvedl a něco do něj říkal. Bylo to stručné. Po chvíli za ní přišel na balkón.

	„Máme jít zase za Jandou. Něco se stalo.“

	* * *

	„Našeho agenta s rybářským člunem zajali,“ řekl Janda a poklepal na zprávu na stole. „Nebo zabili, víme jen, že jeho rybářskou loď zastavil ruský hlídkový člun. Takže celý plán na přesun do Ruska zítra padá.“

	Taťánu jako první napadlo, že nebude muset tak rychle balit.

	Její manžel byl pragmatičtější.

	„Máme další kontakty, které by nás tam mohly dostat?“

	„Ne takhle rychle,“ řekl Janda zachmuřeně. „Ne do týdne. Nejspíš ne ani do měsíce. A nemáme čas shánět převaděče. Ale mluvil jsem s Hruškou a ministerský předseda souhlasí, že si jednoduše nemůžeme dovolit čekat na jednoduché způsoby. Potřebujeme vás v Rusku. Rychle.“

	Taťána přemýšlela, jaký rychlý způsob může existovat, když připlout lodí jim nevyšlo. Letadla tam těžko doletí. Leda z neutrální země? Ale i to by během zuřící války bylo složité a…

	„Vás a Bělinu zítra budou čekat v Chrudimi na vojenském letišti,“ řekl Janda. „Podstoupíte parašutistický výcvik. Stačí prý pět cvičných seskoků. Potom vás vysadíme co nejblíž souřadnic, které udal náš kontakt. Letadlo poletí vysoko, bude mít dost paliva a přiletí ze severu, odkud ho nebudou čekat.

	Do Ruska seskočíte. Jiná možnost není.“

	* * *

	Radek Zima byl zpátky v Česko-slovenském království. Celou 22. výsadkovou divizi komplikovaně stáhli ze Švédska, když se ruská divize konečně vzdala.

	Hned první den po tom, co ustoupilo jejich výsadkové loďstvo, muselo být ruským vojákům jasné, že nemohou vyhrát. Pěšáci i nižší důstojníci se často vzdávali, když se ocitli v bezvýchodné situaci. Trvalo ale další dny, než se ruská divize vzdala jako celek. A to musel rozhodnout zástupce velitele, protože původní velitel spáchal sebevraždu.

	Tak to alespoň Zima slyšel, jeho k tomu samozřejmě nepřizvali. Potom ale trvalo dalších několik dnů, než to celé měla kompletně pod kontrolou švédská armáda a 22. výsadková divize dostala rozkaz stáhnout se. Naložili vybavení do letadel a letěli zpátky do Chrudimi.

	Cestou sledoval tváře svých vojáků. Většina byla v boji poprvé stejně jako on. Nejstaršímu v rotě bylo sedmadvacet, většině mezi osmnácti a třiadvaceti. Ve Švédsku měla 3. rota dva mrtvé a osm raněných. 22. divize jako celek přišla asi o čtyři sta padesát vojáků a alespoň stovka z nich byla mrtvá na místě, zbytek ranění. Z pohledu jakýchkoli vojenských stratégů šlo o neuvěřitelně nízké číslo.

	Jenže Zima bude dnes večer muset napsat rodinám těch dvou padlých. A musí to udělat hned, protože pokud válka v Maďarsku bude probíhat tímhle způsobem, vyšlou je nejpozději zítra zase někam do boje. Ať už letadlem, autem nebo vlakem, paragány budou potřebovat co nejdřív.

	Po přistání se prapor shromáždil a major Kisch zavelel rozchod. Všichni věděli, co přijde teď. Nejdřív odevzdají vybavení a vyfasují čisté mundúry, do sprch a na jídlo. Všichni věděli, že tohle je jenom mezipauza na cestě do Maďarska.

	Jak kráčel po letišti, nad hlavou mu prosvištělo letadlo. Nebyla to DT-47, se kterou přiletěli. Tohle bylo menší a starší letadlo, na němž se cvičili paragáni a říkali mu Jepice.

	„To sem někdo přilétá?“ zeptal se nahlas.

	Nemluvil na nikoho konkrétního, ale nějaký důstojník poblíž zvedl hlavu a pokrčil rameny. „Slyšel jsem, že to jsou VIP, co potřebují parašutistický výcvik.“

	„V den, kdy se vrací celá divize a musí se rychle přeskupit k další operaci?“

	Důstojník pokrčil rameny. „Hele, já to nevymýšlím, oficíři občas přijdou s nějakou kravinou.“

	* * *

	Taťána se opravdu snažila ze všech sil, ale nakonec to nedokázala a její snídaně skončila na podlaze letadla.

	Předtím si sundala přilbu. A tak ji Pavel zezadu chytil za vlasy a druhou rukou ji držel kolem ramen. Tak se pozná ideální manžel, drží vám vlasy, když zvracíte.

	„Jo, dneska to trochu hází, ale na seskok pořád dobrý!“ hlásil letecký instruktor, který je s úsměvem pozoroval od dveří. Taťána měla chuť zakroutit mu krkem. „Každý si tím prošel.“

	„Já myslel, že vy jste létala bez problémů,“ prohlásil Bělina z protější lavice.

	„No… normální… komerční lety jsou něco jiného.“

	„Na Islandu to házelo víc,“ řekl Pavel.

	„Jo, ale tam jsem byla celý let v bezvědomí…“

	Otřela si pusu do rukávu mundúru – fuj – a hrozně ráda by si vyčistila zuby. Ale nejbližší kartáček byl na zemi.

	Pavel se snažil být hodný. „Kdyby ses na to chtěla vykašlat… pořád to děláme dobrovolně…“

	„Mlč a pomoz mi vstát! Tohle přežiju.“

	Instruktor se na ni usmíval. „Nebojte se, paní Grecková. Skákání z letadla je ta nejjednodušší věc na světě. Stačí vyskočit, kabel vám vytáhne padák automaticky a o zbytek se postará zemská přitažlivost!“

	„A když se padák neotevře?“ zeptal se Bělina.

	„Tím se netrapte,“ ujistil ho instruktor. „Pokud se to stane, budete mít zbytek života na to, abyste vymyslel, jak to vyřešit.“ Rozesmál se, jako by právě řekl nejlegračnější fór na světě. Taťána věděla, že paragáni jsou divní.

	„Nezapomeňte,“ pokračoval instruktor, když si Taťána znovu nasazovala helmu, kterou si neměla nikdy sundávat, „ve dveřích se koukejte na horizont, ne dolů. A dveří se držte zvenku, ne zevnitř.“

	„Proč zvenku?“ zeptala se Taťána.

	„Protože pokud se držíte zevnitř a zapřete se, že nechcete skákat, ani pět chlapů vás nevystrčí. Když se budete držet zvenku, stačí malé šťouchnutí a letíte.“

	Taťána zjistila, že ruského cara nenávidí zase o něco víc. Kromě toho všeho, co jí a její rodině jeho vojáci udělali, teď kvůli němu musí skákat i z letadla!

	Rozsvítilo se červené světlo.

	„A je to tady,“ řekl instruktor. „Seřadit! Zaháknout se!“

	Pavel první, Taťána za ním, Bělina za ní.

	„Zkontrolovat výstroj!“

	Jak je to učili před hodinou na zemi. Zběžná kontrola výstroje své i osoby před vámi.

	„Připraveni!“

	„Trojka připravena!“

	„Dvojka připravena!“ zakoktala Taťána.

	„Jednička připravena!“ řekl Pavel.

	Zelené světlo.

	„Tak do toho!“

	Pavel se postavil do dveří, díval se na horizont a vyskočil.

	Zmizel.

	„Jdeme!“

	Automaticky se postavila do dveří. Chytila se rámu zvenku.

	Dívej se na horizont, dívej se na horizont, dívej se na…

	Podívala se dolů.

	Zajíkla se.

	To ji už instruktor vystrčil.

	Pištěla a země se přibližovala.

	Jako prostitutka se starala hlavně o to, aby poskytovala rozkoš mužům, ale s Pavlem to bylo jiné. Pavel uměl potěšit ženu…

	… ale ani ty nejkrásnější zážitky s Pavlem se nevyrovnaly euforii, kterou zažila, když ucítila prudké škubnutí a otevřel se jí padák.

	Pod sebou viděla Pavlův. A najednou to bylo všechno lepší.

	Jak se země blížila, opakovala si, že se musejí obě nohy dotknout země současně, jinak si snadno něco zlomí a…

	Dotkly se současně. Okamžitě si kecla na zadek, do padáku se opřel vítr a táhl ji někam pryč.

	Ujela na zadku po louce asi třicet metrů, než se jí podařilo odepnout popruhy padáku a zastavit se.

	Ještě čtyři cvičné seskoky.

	Nenáviděla cara i celou jeho zatracenou famílii!

	
19.

	Matěj Kavina nebyl žádný zázračný řidič, ne na úrovni paní Friedmanové, ale řidičák měl a teď řídil auto v čele malého konvoje. Šlo o civilní auto značky Škoda, které získali v Kisteleku. Nemělo přední sklo, na sedadle spolujezdce ještě byly neuklizené střepy a trocha krve. Ale to nevadilo, celé auto bylo navršené bednami s municí a nikdo kromě řidiče v něm nejel.

	Kavina zatroubil a projel kolem skupiny vojáků na kraji Segedínu v ulici Móravrosi. Zaparkoval. Další čtyři auta jedoucí za ním zastavila, kde mohla.

	„Munice! Mám munici!“ zvolal, jak vylezl ven.

	Přiběhl k němu kapitán. „Chlape, vás posílá samo nebe. Kdo jste?“

	„Nadporučík Kavina, 117. ženijní!“

	„Kolik toho máte?“

	„Ani nevím, pane,“ mávl k okolním autům. „Posbírali jsme, co se dalo. A co nám dovolili. Do Kisteleku přijel první zásobovací vlak. Hned jsme to vzali sem.“

	„Úžasný!“ Kapitán nemusel dvakrát pobízet vojáky, kteří si vše hned začali rozdělovat. „Jakmile to vyložíme, potřebuju, abyste se svými vojáky dojel do nemocnice U Svatého Jiří.“

	„Co tam, pane?“

	„Evakuujte co nejvíc pacientů na sever. Posíláme tam každé auto, které máme.“

	„Co je s nemocnicí?“

	„Nic, evakuujeme město. Rusáci překročili na západ odtud řeku a teď na nás tlačí. Město neudržíme. Pokud mi teda teď neřeknete, že nějakým zázrakem Dunaj v noci překročilo deset našich divizí, které jsou připravené zaútočit.“

	Kavina zavrtěl hlavou.

	„To jsem si myslel. Takže bohužel, Segedín jde do sraček… a to jsem měl rád ten guláš.“

	Vojáci už většinu beden vyložili. Kapitán mávl. „Tak jeďte, nadporučíku!“

	„Ano, pane kapitáne!“

	Kavina dal rychle povel svým lidem, nasedl do auta a projel dál kolem vojáků, kteří si zatím přerozdělovali munici. Zahnul doleva, vyhnul se několika ruinám a jednou musel zrychlit, když ulici začalo ostřelovat ruské dělostřelectvo.

	Nebyl dobrý řidič, ale ve městě, po kterém střílejí, se na dopravní předpisy moc nehrálo.

	Před nemocnicí už stály náklaďáky, autobusy i další auta. Do všech nakládali pacienty. Bylo jich hodně. Vojáci i civilisté, muži i ženy. Dost dětí.

	Protlačil se davem na parkovišti, kam vynášeli pacienty. Spatřil doktorku Svatoňovou a několik dalších lékařů.

	„Paní doktorko!“

	„Snad nejste zase zraněný, Kavino!“

	Řekla to s úsměvem, ale bylo vidět, jak je napnutá. Nikdo nechtěl přicházet o pacienty a bylo jasné, že tenhle transport spousta vážně raněných nepřežije, ale neměli na vybranou.

	„Kdo je to?“ zeptal se nějaký starší doktor.

	„Nadporučík Kavina, 117. ženijní, poslali mě sem. Mám pět aut.“

	„Dobře, dobře. Jiné důstojníky tu asi nemáme, takže prostě nechte své vojáky pomoct.“

	Kavinovi vojáci nečekali na rozkaz a už pomáhali s nakládáním. Ranění, kteří mohli chodit, šli do osobních aut, ležící nakládali na korby náklaďáků.

	Spatřil Irenu Friedmanovou, jak doprovází muže, kterého nesou na nosítkách. V první chvíli měl pocit, že se jí břicho zvětšilo, ale to se mu muselo jenom zdát. Tak dlouho boje neprobíhaly.

	Ne, to jenom mně to přijde jako asi čtyřicet věčností.

	„Paní Friedmanová! Teda Ireno!“

	„Matěji! Teda nadporučíku Kavino!“ Ukázala na muže, u jehož nosítek šla: „Tohle je můj manžel János.“

	Pokud se opravila kvůli manželovi, muži na nosítkách to bylo evidentně jedno. Jen se usmál a něco zabručel maďarsky.

	„Prý by vás rád poznal za lepších podmínek. To asi my všichni.“

	„Můžu pro vás něco udělat?“

	Pana Friedmana naložili na náklaďák spolu s ostatními.

	„Ano, myslím, že můžeš. Budu zase řídit, sedneš si vedle mě? Asi budu radši, když se mnou pojedeš ty. Nevím proč. Možná tě tu vnímají jako talisman pro štěstí. Už tě dvakrát zranili, ale nezabili ani jednou.“

	„To asi není úplně štěstí, paní Friedmanová,“ řekl opatrně a zase se podíval na jejího manžela.

	„Nebo musíš řídit vlastní vůz?“

	Kavina zavrtěl hlavou. Kolem stála spousta vojáků a zřízenců nemocnice, kteří byli určitě lepší řidiči než on. „Ne, asi ne.“

	„Pojedeme do Kisteleku.“

	Zavrtěl hlavou. „Těžko. Pokud padne Segedín – a ten padne –, padne i Kistelek. Musíme dál na sever.“

	„V Kisteleku jsme doma!“ zabručel z nosítek Friedman, teď už přepnul do češtiny. „Krucinál, Irenko, Kistelek…“ Zase dodal něco maďarsky.

	Jeho žena ho políbila na čelo a něco mu řekla.

	Kavina pokračoval. „Vím, že jste tam doma. Ale nebude tam bezpečno. Můžete se samozřejmě zavřít a zkusit štěstí s ruskými vojáky, kteří do města přijdou. Ale většina lidí v Kisteleku už taky prchá na sever.“

	Doktor, který stál se Svatoňovou, se k nim připojil a něco řekl dunivým hlasem. „Jo, pojedeme až do Keckemétu. V nemocnici tam můžeme nechat nejvážnější případy.“

	„A taky je tam česká divize,“ pravil Kavina. Nedodal, že jediná v oblasti. „Bude tam relativní bezpečí.“

	Alespoň na několik dní.

	* * *

	Generál Vasil Sobčak dorazil do hotelu Adonis v Aradu společně se svým novým náčelníkem štábu generálmajorem Plijevem. Oba byli oblečení v polních uniformách. Někteří pobočníci se ho opatrně ptali, zdali by se nechtěl převléknout, ale odmítl to. Jde z fronty, ať to tak vypadá.

	Ne že by Arad občas nevypadal frontově. Kousek od hotelu bylo shromaždiště ruských tanků, a jak se Sobčak s Plijevem blížili v autě, viděli útočit skupinu česko-slovenských bombardérů. Protiletadlová palba byla sporadická. Dvě bulharské stíhačky se objevily, až když už bylo pozdě.

	Na ulicích Sobčak vídal vesměs nevraživé pohledy místních. Ne každému Bulharovi se líbilo, že je jejich car Simeon zatáhl do války pro svého kamaráda cara Petra.

	Tohle ale vlastně nejsou Bulhaři, připomněl si Sobčak. Byli to Rumuni, které k sobě Bulhaři připojili už koncem devatenáctého století. Car Simeon mohl tvrdit, že teď už je z nich „jeden lid“, ale Sobčak nebyl tak naivní. Místní obyvatelé budou z českého bombardování vinit spíš své bulharské pány než Česko-slovenské království.

	V hotelu Sobčaka a Plijeva opět zavedli do velkého salonu, kde už čekali další velitelé armád Černomořského frontu kolem maršála Fjodorova. Velitel frontu se skláněl nad mapou s vlaječkami. Sobčaka zarazilo, že zde je i maršál Dmitrij Kazarov, ruský ministr války, nejvyšší uniformovaný velitel všech ozbrojených sil a člen Stavky.

	A zároveň také člověk, který podepsal rozkaz k Sobčakovu zatčení.

	„Vasileji Pavloviči, jsem rád, že jste konečně tady,“ řekl Fjodorov a ignoroval nebo nevnímal Sobčakův výraz. „A ještě radši jsem, že Segedín konečně padl. Polní maršál Kazarov dorazil osobně, aby jménem Jeho Veličenstva Petra IV. obhlédl situaci na frontě. Můžete mu tak osobně povědět, jaká je situace.“

	Sobčak se na Kazarova dlouho díval a ministr války nepochybně pochopil, co se Sobčakovi honí hlavou. Nikitin byl možná schopný odpustit a zapomenout, Sobčak ale ne. Nicméně víc udělat nemohl. Nemohl Kazarova vyzvat na souboj a odprásknout jako za Puškinových časů.

	Zhluboka se nadechl a naklonil se k mapě.

	„Segedín je náš. Stejně jako městečko na západ od něj, Kiskunhalas. Obyvatelé z okolních měst a vesnic utíkají na sever, což blokuje pohyb nepřátelských sil k nám. 218. pěší obsadila před třemi hodinami Kistelek, zde. 147. pěší spolu se 196. obrněnou doplňují palivo a zásoby v Segedínu,“ včetně drog, které cpete tankistům, pomyslel si. „158. výsadková divize je tady na východ od Kisteleku, 170. výsadková pomohla 114. tankové zajistit… Hódmezővásárhely, severně od města se pohybuje česká divize. Další boje vedeme dál na východ tady, tam je odříznutá naše 121. pěší. 131. tanková postupuje přes pontonové mosty na západ od Segedínu. Inženýři staví houfně další mosty, samozřejmě.“

	Kazarov pomalu přikývl. „Jaký je příští postup?“

	„V Budapešti se formuje nepřátelská protiofenziva. Její čelo je tady. V Keckemétu. Tam se ještě dostávají vlaky, koleje jim ostřeluje naše dělostřelectvo, ale i tak do Keckemétu lifrují posily. Po celé linii se snažíme prorazit směrem na Keckemét a na levé straně potom k Dunaújvárosi na Dunaji. 196. obrněná může vyrazit na sever do několika hodin.“

	„A myslíte si, že Keckemét a Dunaúj… to druhé město, ovládnete?“ zeptal se Fjodorov a po očku se podíval na Kazarova.

	„Nepřátelský odpor sílí, ale ano, myslím si, že tato města můžeme dobýt. Ovšem potom budeme potřebovat postupovat dál na Budapešť. A na to budeme potřebovat posily.“

	„Nemluvě o tom, že když dobudeme Budapešť, můžeme pokračovat na Bratislavu nebo Vídeň,“ uzavřel to Fjodorov a podíval se na nadřízeného. „A nakonec i na Prahu.“

	Kazarov se díval na mapu. „Souhlasím s vaší analýzou, generále Sobčaku. Vím, že pro náš další postup děláte maximum.“

	Nedodal „nic jiného vám nezbývá“.

	„Jak vypadá situace mezi Debrecínem a Košicemi?“ pokračoval nejvyšší vojenský velitel Ruska.

	Generál Šelechov z 2. armády a generál Todorov z 1. bulharské armády podali hlášení o postupu na Košice. Střed a zálohu držel generál Pribylov z 8. armády. I tam se ale ruský postup zpomaloval.

	„Pokud získáme Košice, získáme Prešov a jejich přístav v Dukle,“ řekl Fjodorov. „A tím za prvé zneškodníme zázemí pro celé Česko-slovenské námořnictvo a za druhé tím budeme moct otevřít přístav i pro nás.“ Ukázal na Sobčakovu část oblasti. „A jak už zde padlo, když dobudeme Keckemét a Dunaú… jváros máme otevřenou cestu na Budapešť. Budapešť nebude snadný cíl, ale když ho dostaneme, můžeme postupovat na Vídeň nebo Bratislavu. Myslím, že nejdůležitější je udržet tlak na nepřítele. Všechny naše divize musí pokračovat v boji.“

	Sobčak nic neříkal. Bylo mu jasné, že musejí bojovat dál. Ale jeho vojáci tak budou vyčerpanější než čeští.

	Fjodorov se znovu podíval na Kazarova. „Můžeme udržet postup, i když bude nepochybně pomalejší, ale potřebujeme neustálý přísun materiálu přes Černé moře.“

	Kazarov přikývl. „Za několik dnů dorazí do Černého moře náš Druhý letecký svaz. Potom bude celá oblast úplně pod naší kontrolou.“

	Sobčak si uvědomil, že 2. leteckému svazu kdysi velel Nikitin, než ho spolu s ním a Murzinem nechal Kazarov zatknout.

	„V Sevastopolu čeká na nalodění 6. a 18. armáda,“ pokračoval Fjodorov. „Jeden konvoj s materiálem se teď vykládá v Plevenu a Chaskovu. Ještě tři přejezdy konvojů a můžeme sem dostat obě armády.“

	„Námořní cesty máme přes Černé moře zajištěné.“

	Sobčak se odhodlal. „Kdy se do oblasti vrátí česká Třetí flotila? Slyšel jsem o 2. leteckém svazu, ale co Češi?“

	Kazarov chvíli mlčel. „Podle posledních zpráv je Třetí flotila někde kolem pobřeží Jižní Afriky. Nejspíš tam budou znovu doplňovat palivo.“

	„A až doplují do Černého moře?“

	Kazarov se usmál. „Věřím admirálu Nikitinovi i dalším důstojníkům. Vím, že to pro vás není odpověď, Vasileji Pavloviči. Ve válce není možné zaručit nic. Ale v Černém moři teď máme osm letadlových lodí – pět těžkých, tři lehké –, dále pět bitevních lodí a krytí pozemního letectva z ruské strany i z bulharské,“ kývl na Todorova, jako by si vzpomněl, že by měl vzít bulharské spojence na vědomí. „Češi nebudou mít podporu pozemního letectva a mají čtyři těžké letadlové lodě a čtyři lehké, pokud se rozvědka nemýlí. V Atlantickém oceánu museli nechat za sebou většinu torpédoborců, když jim pro ně nezbylo palivo – to nám před několika dny potvrdil náš agent v Recife. Tím bude česká Třetí flotila málo bráněná proti našim ponorkám. Stručně: věřím admirálu Nikitinovi.“

	Když tak věříš Nikitinovi, proč jsi ho nechal zavřít? uvažoval Sobčak.

	Kazarov to uzavřel: „Ať se stane cokoli, bude to největší námořní a letecká bitva v dějinách.“

	* * *

	Radek Zima opět seděl v letadle DT-74 hned vedle dveří a kolem bylo dalších devatenáct vojáků z jeho skupiny. V plné výstroji, připravení. Nikdo z nich nečekal, že dojde na dvě bojová nasazení během několika týdnů, ale stalo se.

	Boj už okusili, měli strach, Zima však poznal, že to není jen strach ze smrti nebo o kamarády. Je v tom ještě něco dalšího.

	Švédsko byla cizí země, uvědomil si. Alespoň deset procent lidí v divizi jsou ale Maďaři. Dalších deset procent Slováci. Každý z nás zná někoho tam, kde se bojuje. A všichni se také bojí, že Rusové mají prostě přesilu.

	Zima slyšel, že z Amerik už stahují divize umístěné na pobřeží Blue Ridge, ale ty tu budou až za několik týdnů a nejspíš ještě později.

	Poprvé si uvědomovali, stejně jako Zima, že tuhle válku můžou prohrát. A tím nemyslel, že dojde k mírové smlouvě, která bude pro království nevýhodná, a budou se muset vzdát vzdálených území, kde nikdo z nich nebyl. Ne, myslel to tak, že ruské tanky dorazí do Prahy.

	Ruské tanky v Praze, to je šílená představa.

	Vedle něj se rozsvítilo červené světlo. Vstal a otočil se ke svým mužům.

	„Vstát a zaháknout se!“ rozkázal.

	Devatenáct paragánů ho poslechlo.

	„Zkontrolovat výstroj!“

	Známý proces, který prováděli už stokrát při výcviku. Tentokrát to bylo naostro.

	„Hlaste připravenost!“

	„Dvacítka připravena!“

	„Devatenáctka připravena!“

	„Osmnáctka připravena!“

	Došli až k poslednímu. Zima se postavil do dveří.

	Svítilo polední slunce. Noční seskok se zamítl s odůvodněním, že by vedl ke spoustě chyb v navigaci. Navíc 22. výsadková divize neseskakovala na nepřátelské území se spoustou protiletadlových baterií, ale na de facto přátelské území mezi Keckemétem a Dunaújvárosem. Někdo nahoře usoudil, že to bude rychlejší než je na jih přepravovat vlaky nebo autobusy. Problém byl, že nikdo přesně nemohl odhadnout, jak rychle Rusové postupují.

	Zelené světlo se rozsvítilo.

	„Tak jdeme!“ zvolal Zima a vyskočil.

	Vál mírný západní vítr, ale jinak bylo krásné počasí a vše působilo skoro mírumilovně, když se mu otevřel padák a on měl před sebou výhled na celou Panonii. Na obloze spatřil spoustu dalších padáků a pozvolna se snášel spolu s nimi k zemi. Někde slyšel palbu, ale nic neviděl. Dosedl do měkké půdy na poli.

	Rychle se zbavil padáku, zatímco kolem něj dosedaly stovky dalších vojáků.

	„3. rota ke mně!“ zakřičel, když shodil padák a z dlouhého pouzdra, které měl připevněné na břiše, vytáhl samopal.

	Parašutisté se začínali srovnávat rychle. Bylo to jak z učebnice.

	Tu učebnici zkazila až palba z ruských děl.

	Zima viděl nejdříve záblesk a potom explozi ani ne dvacet metrů od něj, která roztrhala skupinu vojáků.

	„Tank! Jsou tu nepřátelské tanky!“

	„Kryjte se!“

	Paragáni hledali krytí. Zima skočil hlavou do země.

	Tanky pálily dál.

	Před chvílí v letadle přemýšlel nad tím, jak nechce vidět ruské tanky v Praze. Rozhodně je ale nechtěl vidět ani v zóně seskoku celé divize!

	„Do prdele, do prdele, přistáli jsme na celý zasraný tankový divizi!“ křičel někdo. Zima hlas nepoznával. Nevěděl, jestli je to celá divize, ale rozhodně to bude alespoň prapor. Letecký průzkum před pár hodinami tady ještě žádný nepřátelský pohyb nezachytil. Tohle muselo být čelo ruské tankové divize.

	„Ústupová formace!“ zavelel. „Přesun po četách do lesa na východě! Hned! První četa!“

	První četa vyběhla. Rozkaz pro celý prapor zopakoval už i major Kisch. Zima automaticky zapřel samopal do ramene a namířil ke křovinám, odkud se blížily tanky, ale potom si to rozmyslel. Nemělo cenu střílet samopalem na tank.

	Museli se dostat z dosahu a přeskupit. Při ranní instruktáži jim někdo říkal, že česká 41. tanková divize se blíží k jihu od Budapešti. 22. divize se s nimi bude muset spojit.

	Pokud je předtím ruské tanky nepřeválcují.

	* * *

	Matěj Kavina si pamatoval, že před invazí nebyl v nejlepší fyzické formě. Vlastně v ní nebyl ani teď, jenom to vnímal jinak.

	První dva dny po ruském útoku ho bolelo úplně všechno. Adrenalin mu pomáhal hnát se dál, ale ve chvílích, kdy si mohl odpočinout a získat pár hodin spánku, ho bolelo úplně všechno.

	Praporčík Šafr mu poradil několik cviků na protažení, ale jakmile se zase ozval adrenalin, Kavina dokázal držet se svými ženisty krok i přes dvě lehká zranění.

	Teď dopřával svalům zase trochu oddechu, seděl se Šafrem v malém srubu u starého malého nádraží východně od Keckemétu, kde jeho ženisté rozebírali jednu manipulační kolej, aby měli materiál na opravdu hlavní tratě, a dojídal zbytek vojenské konzervy, kterou dostal.

	Když uslyšel rychlé kroky, věděl, že jeho odpočinek je u konce.

	„Je tu někdo?! Á, tady jste. Vy jste Kalina, že ano?“

	„Kavina, pane!“ opravil příchozího a vyskočil na nohy. Byl to kapitán, kterého znal od vidění. Někdo ze štábu 1. praporu z 200. pluku, který na jihozápad odtud bojoval. Kavina celý den slyšel střelbu. Před hodinou na obloze viděl parašutisty a 1. prapor za nimi vyslal svou poslední rotu, aby s nimi navázala kontakt.

	Pokračoval v představování. „Nadporučík ze 117. ženijního…“

	„S tím jděte do háje,“ řekl kapitán, podle přízvuku Maďar. „Před chvílí ruská děla zahájila palbu na naše nádraží v Keckemétu.“

	Kavinovi to okamžitě docvaklo. „Takže máme běžet na nádraží opravovat koleje, pane?“

	„Ne, děla by vás rozstřílela, jako teď střílí na naše vlaky. Přijíždí celý pluk a Rusáci tam naše lidi trhají na kusy.“ Kapitán popošel a ukázal z okna. „Slyšíte? To je ta artilerie. Ta děla jsou nanejvýš pět set metrů odsud, za tímhle lesem. Musíme je jít zničit.“

	„My, pane?“ zeptal se Kavina.

	„A proč ne? Mosty už jste vyhazovali a nikdo jiný tady není. Já jsem operační důstojník praporu, jmenuju se Kristóf Csihár, mimochodem, těší mě. Dám dohromady ze štábu maximálně dvacet chlapů a jeden kulomet. Co vy?“

	„No… mám tu jedenáct ženistů… třináct i se mnou a tady vedoucím praporčíkem Šafrem.“

	„Dobře, to stačí. Máte pušky?“

	„Ano, pane.“

	„Tak jdeme!“

	„Pane,“ ozval se Kavina, když Csihár už vyrazil. „Jakou má nepřítel asi sílu?“

	„Odhadujeme, že v baterii mají čtyři děla.“

	„A vojáků?“

	„Netuším. Doufejme, že míň, než bude nás.“

	* * *

	Opět zapracoval adrenalin, a tak Kavina bez velkých obtíží doklusal na kraj lesa poblíž mýtiny, odkud bylo slyšet pokřikování v ruštině.

	Kapitán Csihár dorazil první a osobně obhlédl terén.

	„Čtyři děla. Asi čtyřicet Rusů. Mají dva kulomety, jeden umístěný směrem sem, další na sever. Dvě děla jsou tady na té mýtině, další asi o sto metrů dál. Jankowski, vy spolu s Gádosem, Bellakem a Siposem zlikvidujete kulomet pomocí granátu. Kavino, vy se třemi ženisty umístíte náš vlastní kulomet tady a…“

	Kavina vnímal Csihárův proslov. Kapitán se mu líbil, instinktivně rozdával rozkazy, jako by o nich vůbec nepřemýšlel, žádné falešné hrdinství. Musel být dost zkušený, aby věděl, že hrdinství vás přivede do hrobu.

	Když se Kavina hlásil do armády, možná měl sny, že bude neohrožený vojevůdce jako tady Csihár.

	Teď, když spolu se Šafrem, Stančíkem a Hirchem nesl kulomet na pozici, si nebyl jistý, jestli by vůbec byl bojový velitel jako Csihár.

	Umístili kulomet, Stančík k němu usedl, a to už druhá skupina začala nepřátelské kulometné hnízdo zasypávat granáty.

	„Palte!“ nařídil Kavina. Štěkot českého kulometu zaduněl lesem a zbraň zasypala mýtinu kulkami.

	Ruští vojáci se kryli, spousta těch u obsluhy děl padla a zbytek si nebyl jistý, kam má střílet. Společně s druhým českým kulometem je dostali do křížové palby.

	Nikdo nikam nespěchal, nikdo nebyl zbrklý. Nakonec vedl čelní útok sám Csihár. Kavina přesunul palbu z kulometu víc doleva, aby nepřekřížili cestu vlastním lidem.

	První dvě děla zničili, každému hodili do hlavně trochu trhaviny, již měli Kavinovi ženisté s sebou. Csihár dal domluvený signál.

	„Přesun!“ zavelel Kavina. Sotva se zvedli, na mýtině se objevili další nepřátelští vojáci.

	„Stát, postavte zase kulomet!“

	Vyběhli z lesa za zbývajícími dvěma děly. Byla jich nejmíň stovka.

	„Krucinál, to je celá další zasraná rota!“ křičel Stančík.

	„Střílej a nemel!“

	Kavina sundal ze zad pušku a začal pálit.

	Potom z lesa vyjel tank.

	* * *

	„Kontakt, nepřátelský tank asi dvě stě metrů před náma!“

	Nadporučík Zima přikázal rotě stát a běžel dopředu k vojákovi, který měl na starosti průzkum.

	„Tank?“

	„Vyjel z lesa. Střílí tam na naše lidi!“

	Zima jen reagoval.

	„Dobře, první četa to půjde prověřit. Bazuky dopředu!“

	„Ano, pane!“

	* * *

	Stančík dostřílel a Hirsch mu rychle pomáhal nabíjet. Kavina se soustředil jen na masu železa, která se k nim blížila, ale tank se naštěstí zaměřil na druhý kulomet, jenž byl blíž k pozici kapitána Csihára.

	Najednou stáli vojáci Česko-slovenského království – ve skupině tvořené většinou Maďary – proti velké přesile.

	Kousek před jejich kulometem explodoval granát. Kavina začal střílet na několik ruských vojáků, kteří k nim běželi s granáty, zatímco Hirsch se Stančíkem nabíjeli, stejně jako to dělali předtím jejich vlastní vojáci, když vyřazovali ruský kulomet.

	Jednoho trefil. Granát mu explodoval v ruce, když se zastavil. Ale další dva Rusové stihli hodit.

	Kavina slyšel cinknutí. Cinknutí, které z nějakého surreálního důvodu přehlušilo všechnu střelbu kolem.

	Granát cinkl o trojnožku kulometu a padl Stančíkovi k nohám.

	Voják zareagoval nepochybně rychle, ale Kavinovi to připadalo hrozně pomalé. Stančík shodil kulomet na granát a zakřičel: „Do pr…“

	Exploze s Kavinou smýkla a odhodila ho několik metrů. Viděl, jak před ním Stančík s Hirchem doslova explodovali, kulomet to smetlo a Kavina ucítil velkou bolest na spoustě míst v pravé polovině těla.

	Neucítil ji ale hned. Všechno bylo pozvolné, pomalé, jako ve snu. Padl na zem. Nekřičel. Znovu ho zasypala hlína, možná i kusy lidské tkáně. Zíral na oblohu a poslouchal střelbu.

	Další výbuch. Někde daleko, ale úplně cítil, jak se pod ním rozvibrovala zem.

	A další a další.

	Viděl oblohu a slyšel vibrace.

	Před očima se mu objevila cizí tvář.

	„Můžou se o to paragáni postarat, pane nadporučíku?“

	„Co?“

	„Díky!“ tvář zmizela. Za chvíli se objevil další muž, tenhle měl na přilbě červený kříž.

	„Ležte, pane nadporučíku, musíte mít v sobě spoustu střepin.“

	Přes varování zvedl hlavu. Tank byl nepojízdný a kouřilo se z něj.

	„Bazuka?“ zeptal se.

	„Jo, pane. Dvě.“ Medik mu píchl něco do paže a bolest okamžitě polevila. Kavina se znovu opřel.

	Morfium.

	Nevěděl, jak dlouho tam ležel. Ani si nebyl jistý, co všechno vnímá. Ale nakonec ho vzali a odvezli.

	* * *

	Když se probral, několikrát zamrkal. Ležel naznak, nemohl se hýbat a nad sebou viděl popraskaný strop. Přímo nad ním se houpal kus omítky.

	„Kde… kde…?“

	„Á, vítejte zpátky, Matěji!“ Do zorného pole mu vstoupila Irena Friedmanová. „Myslím, že tyhle vaše nemocniční návraty už jsou trochu moc. Nebyla nedávno v tomhle smyslu i reforma? Třikrát a dost?“

	„Jak jsem se sem dostal?“

	„Přivezli vás. Spolu s asi deseti raněnými paragány a dalšími deseti jinými vojáky. Je mezi nimi i vážně zraněný kapitán. Doktorka Svatoňová ho dává dohromady už nějakou dobu, ale… nevypadá to s ním dobře.“

	Csihár.

	Hirsche a Stančíka viděl vybuchnout.

	„Šafr?“

	„Ten vás sem pomohl odvézt a potom odešel zpátky ke svým ženistům.“

	„A já jsem v…“

	„Keckemétu, tam, co pomáhám od našeho příjezdu paní doktorce.“ Paní Friedmanová došla až k němu a podívala se mu na paži. „Z paže vám vyndali asi pět střepin. Z nohy ještě víc. A odnesla to jedna vaše kost, je nalomená. Proto ta sádra. Obávám se, že hned tak nevyběhnete, necháme si vás tady.“

	Kavina se pokusil nadzvednout, ale šlo to špatně.

	„Moc sebou nemelte. Nejste na tom dobře.“

	„Jo… to tak nějak tuším. Jak se má váš manžel?“

	„Uzdravuje se, skoro je na tom líp než vy teď.“

	Další vzpomínka na vybuchující vojáky.

	„Asi mám vážně štěstí. Nemáte cigaretu?“

	Friedmanová mu jednu podala. „Doktorka říkala, že byste neměl, ale co doktoři vědí, že?“

	Připálila mu.

	„Myslíte si, že Rusové dojdou až do Keckemétu?“

	Kavina zjistil, že se mu třese ruka. „Já nevím.“

	
20.

	Carevič Pavel si nechal sundat kabát a spolu se svým kamarádem Petrem Rogožinem, ze kterého udělal vojenského atašé v hodnosti kapitána, vkráčeli do velkého venkovského sídla na kraji Simbirsku. Původně patřilo šlechtici, který se znelíbil carovi, ale poslední rok sloužilo jako velitelství Vnitřní armády při boji s bolševiky. Sídlil zde generál Ibramov, jeho předchůdce a nyní i Pavel osobně jako nový velitel vojenského uskupení zodpovědného za boj s vnitřními nepřáteli matičky Rusi.

	Vyšli po širokých schodech s drahým kobercem a nechali si otevřít pozlacené dveře do velkého sálu, který sloužil jako generální štáb.

	Uvnitř už čekal generál Andropov a jeho důstojníci. Všichni nejméně dvakrát starší než carevič, ale úslužně vstali, když následník trůnu vešel. Pavel kývnutím vzal jejich pozdravy na vědomí.

	„Děkuji, pánové. Pochopil jsem, že je něco nového.“

	Ráno si s Petrem vyšli na lov do nedalekého lesa. Andropov byl nejspíš rád, že má mladého careviče z krku, ale nyní v nich Pavel necítil tu pečlivě skrývanou přezíravost, jako když poprvé převzal velení.

	Andropov a jeho důstojníci ho tehdy vnímali jako kloučka, kterému tatínek dal armádu. Podobně jako kdyby mu koupil koně nebo loveckou pušku. Teď se na Pavla dívali jinak. Byl v tom náznak respektu.

	„Ano, Vaše Výsosti, prosím, podívejte se sem!“ Andropov ukázal na mapu. „Podle vašich instrukcí jsme podnikli ve stejnou chvíli velké razie na vesnice Mortka, Uraj, Okunevo a Alabota. V Alabotě jsme nenašli nic, ale ve zbylých třech se schovávala spousta bolševických bojovníků. Našli jsme sklady zbraní a v každé vesnici se skrývalo přes tři sta mužů. Všechny jsme je zlikvidovali. I s obyvateli těch vesnic.“

	Pavel přikývl. Před pár dny Andropovovi nařídil přesunout vojáky do jmenovaných vesnic. Měl své informace, a navíc to souhlasilo s tím, co tušil. Jedna z vesnic nebyla ta správná. Rád by působil neomylně, ale takhle to bylo lepší.

	„Výborně, generále. V té čtvrté vesnici jste nenašli nic?“

	„Ne, podplukovník Maximov za to ručí.“

	„V pořádku.“ Pavel se podíval na mapu. „Víte co? V našich zásobovacích vagonech v té oblasti je dost jídla a jiných zásob. Podarujte tu vesnici. Řekneme místním, že car si váží jejich loajality. Musíme odměňovat ty, co jsou věrní.“

	Andropov ani jeho důstojníci na tohle nejspíš nemysleli.

	„Vaše Výsosti, jídla je ale stále nedostatek,“ odvážil se jeden z důstojníků.

	„O to vzácnější pro ně ten dar bude. Navíc naše armáda už dobývá Maďarsko a všechnu zemědělskou půdu, která je v oblasti.“

	Nikdo už se nehádal. Carevič pokračoval.

	„Generále Andropove, pokud byste teď byl v pozici bolševiků, co byste udělal?“

	Andropov byl skoro pohoršený. „Já nejsem v jejich pozici! Asi bych udělal něco zoufalého.“

	„To už udělali mnohokrát. Ale taky nám ukázali, že nás umějí převézt. Někdo jim dává informace, na tom pracuje… naše zpravodajská sekce.“ O Světlaně Kozlovové raději nemluvil. „Ale pokud jim někdo dává informace, co mohou udělat příště? Zničili ropná pole, co dalšího je pro Rusko důležité?“

	„Továrny, průmysl,“ odhodlal se jeden důstojník.

	„Možná, ale Rusko toho má hodně. Co ještě?“

	„Železnice,“ osmělil se další. „To jsme už ve štábu probírali. Spousta železničářů s nimi sympatizuje, mají vlaky a Vnitřní armáda nemůže uhlídat celou síť Transsibiřské magistrály!“

	Andropov nebyl nadšený, ale jen přikývl. „Souhlasím, Vaše Výsosti. Vlaky jsou pro ně výhodou. Velké železniční uzly hlídáme, ale to nestačí. Navíc pokud bolševici nějaký uzel opravdu potřebují, seženou dost lidí, aby si ho od nás vzali. A než pošleme posily, jsou pryč.“

	„Třeba se nám podaří proti nim dosáhnout dalších vítězství,“ řekl Pavel. „Můj plán cílů jste oblastním velitelům rozeslali?“

	Andropov znovu přikývl. „Ano, Vaše Výsosti. Všechny cíle, nádraží, vesnice i oblasti v horách. Ale občas mi to přijde trochu… náhodné.“

	„Něco je náhodné, něco vychází ze zpravodajských informací,“ opět nezmínil Kozlovovou. „Vážím si vašich zkušeností, generále Andropove, klidně do seznamu cílů něco přidejte.“

	„Rozumím, Vaše Výsosti.“

	Pavel se znovu podíval na mapu. „Já zítra ráno odjíždím na sever obhlédnout další stanoviště Vnitřní armády a povzbudit vojáky. Ve vlaku budu mít vysílačku, nebojte se mě kontaktovat.“

	Andropov byl pořád nejspíš rád, že se mladého careviče zbaví, ale respekt nezmizel. Carevič vykazoval lepší výsledky než generál Ibramov.

	* * *

	Valerij Solovjov seděl na verandě restaurace, kde právě dojedl výborný oběd. Jeho vojáci před pár dny donesli do této vesnice zásoby jídla a všichni místní obyvatelé je měli za zachránce. Solovjovův věrný ochránce Tichon tvrdil, že by neměl jen tak vysedávat venku, ale Solovjov chápal, že je to důležité gesto, stejně jako když se účastnil vojenských operací. Nebojí se být mezi lidem, on je jedním z lidu. Fotograf ho také již vyfotil a jeho fotografie bude ve všech propagačních letácích.

	Neohrožený vůdce revoluce sedí na ulici, protože je na něj celá Vnitřní armáda krátká.

	Vůdce revoluce. Usmál se a dopil čaj. Ano, po útoku na ropná pole už jeho status nikdo nezpochybňoval. Bylo mnoho sovětů, buněk a lokálních vůdců, ale všichni vzhlíželi k němu.

	Žádali ho o radu, a dokonce de facto i o svolení.

	K jeho stolu dorazil Utkin.

	„Valére.“

	„Posaď se, Andreji.“ Solovjov se rozhlédl. Nikdo nebyl v doslechu. Ne ve všem mohli věřit úplně každému. „Slyšel jsi o té zprávě od ťumeňského sovětu?“

	„Vím jen, že chtějí podniknout velký útok,“ řekl bývalý poddůstojník carské armády.

	„Ano. Ropná pole je inspirovala, a tak chtějí podniknout ještě něco většího. Napadnout továrnu v Permu.“

	Utkin se zamračil. „Tu na tanky?“

	„Ano. Třicet procent všech tanků, které bojují v Česko-slovenském království, bylo vyrobeno tam. Vedou tam koleje z celé oblasti. Tanky nakládají a odvážejí rovnou k jejich jednotkám.“

	Utkin něco zabručel a podíval se na Solovjovův čaj. „Něco silnějšího tam nemají?“

	„Za barem je vodka, prý si můžeme vzít.“

	Utkin si došel pro láhev a přinesl dvě sklenice. „Takže chtějí napadnout obrovskou továrnu? Tam ale musí být na hlídce půlka Vnitřní armády.“

	„Já ti nevím. Po zničení ropných polí odstranili generála Ibramova – což je škoda, doufal jsem, že ho zabijeme sami stejně jako jeho předchůdce. A na jeho místo teď prý nastoupil carevič Pavel.“

	Utkin do sebe kopl vodku. „Ten klouček? To je vlastně dobrá zpráva, je to jenom rozmazlený plutokrat, co si bude hrát na válku. Ibramov byl alespoň voják a měl trochu rozumu. Tohle je pro nás dobrá zpráva!“

	„Já ti nevím, možná. Je pravda, že přesouvá vojáky mimo jiné i z Permu, ale poslední dobou Vnitřní armáda našla spoustu skrýší našich lidí po celé Sibiři. Možná malý Pavel uvažuje trochu stylem nového koštěte, co dobře mete, ale to může být nebezpečné.“

	„Jak to může být nebezpečné?“

	Solovjov chvíli váhal. „Znáš to pořekadlo, čeho se bojí nejlepší šermíř na světě?“

	„Ne. Asi že ho někdo porazí?“

	„No, skoro. Jde o to, že nejlepší šermíř na světě se nebojí druhého nejlepšího šermíře na světě. Bojí se toho nejhoršího šermíře na světě, protože neví, co ten debil udělá.“

	Utkin si dal další vodku. „Takže Pavel je nepředvídatelnej, to jsi chtěl říct?“

	„Ano. A asi i to, že bychom ho neměli podceňovat.“

	„Chceš tedy Ťumeňským útok na továrnu zakázat?“

	Zakázat. To zní hezky. Ale má pravdu, mohl bych, kdybych chtěl.

	„Nechci. Pokud nyní Pavel vytváří chaos, pojďme toho využít. Ťumeňský sovět ale bude potřebovat posily. A požádali nás a pár dalších sovětů.“

	Utkin přikývl. „Do týdne tam můžu po železnici dostat až tisíc soudruhů. Ale neměl jsi plán odcestovat do Orenburgu?“

	„To souhlasí, tam je totiž potřeba agitátor jako já, ne bojovník. A i když bych rád jel do Permu s tebou…“

	Utkin se rozzářil. „Já ti říkám od začátku, že tebe potřebujeme víc než mě. Ty nemáš vystrkovat hlavu. Pošlu s tebou dost lidí na ochranu, ale jinak se ničeho neboj. Zverbuj další soudruhy a soudružky. Perm nech na nás.“

	„Ano, ale říkal jsem si, že Perm bude milník. Možná větší než ropná pole.“

	„V čem?“

	„Ťumeňští tu továrnu nechtějí zničit, chtějí ji obsadit. Ale hlavně chtějí získat tanky. Může jich tam být připravená stovka, možná víc. Nafty máme na různých základnách docela dost. S ohledem na to, že jsme zničili ropná pole, jí máme vlastně ažaž. A získali jsme i nějakou surovou ropu. Tu můžeme do tanků nalít taky.“

	Utkinovi se to začínalo líbit. „Nemluvě o tom, že Vnitřní armáda skoro žádné tanky nemá.“

	„Nemá. K čemu by jí byly při likvidování vzbouřených mužiků? Jde o to, že ty tanky budeme nejspíš potřebovat rychle.“

	„Proč?“

	„Potřebujeme velké vítězství.“

	Utkin se zachechtal. „Ty chceš vždycky víc a víc, Valére, co? Zatím jsme carovi uštědřili větší ránu, než kdokoli jiný v historii zasadil jakémukoli carovi!“

	Solovjov jako znalec historie by se možná hádal, ale nechal to být. „Jde o to, kamaráde, že carova válka v Česko-slovenském království pokračuje dobře. Může vyhrát. A pokud vyhraje a získá dost jídla pro celé Rusko, a ještě se vrátí jako vítěz, bude z něj tatíček car, který všechny zachránil. Lid je na naší straně, ale všichni musejí živit rodiny.“

	Utkin přikývl. „Takže chceš carovi uštědřit smrtelnou ránu, než válka skončí?“

	„Nemusí být smrtelná. Stačí, když všem ukážeme, že už se Rusko nikdy nebude moct vrátit ke starým pořádkům, ať už si to plutokraté v Moskvě přejí sebevíc!“

	* * *

	Pavel Grecko si musel přiznat, že netušil, že se do Ruska opět podívá. Jeho žena to možná vnímala trochu silněji a návrat pro ni musel být horší, ale i Pavel sám si uvědomoval, že po jejich útěku z Nového Sevastopolu s návratem jednoduše nepočítal.

	Věděl, co ho čeká, připravoval se na to, ale definitivně si to uvědomil, až když se nad ním otevřel padák.

	Dunění letadla, které je dlouhé hodiny vezlo ve velké výšce ze Švédska, záhy zmizelo. Byla temná noc, vál jemný vítr a hučení v uších bylo jediným zvukem, který Grecko slyšel. Nebyl vidět ani měsíc, obrysy stromů rozeznával jen těžko.

	Bylo to mírumilovné. Alespoň na chvíli to bylo naprosto mírumilovné.

	Dosedl mezi stromy, ani neztratil rovnováhu. Rychle se zbavil padáku. Než odsud odejdou, budou je muset zakopat, ale to počká.

	Rozhlédl se. Taťánu ani Bělinu neviděl. Po chvíli pátrání ale spatřil vak s vybavením, který vyhodil z letadla. Uvnitř měli společenské šaty a další věci. Protože v kombinézách a kanadách v Novodvinsku chodit nebudou.

	Odepnul padák i z toho a smotal ho, když za sebou uslyšel praskání větví.

	Pomalu se otočil a vytáhl pistoli. Rychle se ale uklidnil, když uslyšel Taťánu.

	„Pavle, jsi to ty?“

	Šeptala, ale její hlas se nesl daleko.

	„Tady!“ odpověděl.

	Přišla k němu. Všiml si, že na tváři má krvavý šrám.

	„To byla větev?“

	„Ano, ale máme větší problém. Pojď, našla jsem Bělinu. Něco si zlomil!“

	Vedla ho na mýtinu o kousek dál. Radek Bělina ležel opřený o strom, levou nohu v nepřirozeném úhlu.

	„Kurva!“

	„Jo, to jsem řekl taky,“ řekl Bělina. „To nám vše trochu komplikuje!“

	Grecko si k němu přiklekl. „Jak moc to bolí?“

	„Kurva hodně!“

	„Na stupnici od jedné do deseti?“

	Bělina něco zavrčel. „Osmička…“

	Podle jeho výrazu to Grecko odhadoval spíš na devítku.

	„Kurva, takhle tu nohu normálně opravdu zkroucenou nemám!“

	Bělinu to jednak bolelo a zároveň měl určitě pocit, že všechno zkomplikoval. Což byla pravda.

	„Pro začátek si vemte morfium.“

	„Měli mě nechat na torpédoborci!“

	Greckovi se v hlavě přehrál kurz první pomoci. Kapitánovi se to nebude líbit.

	„Dobře, budu vám tu nohu muset narovnat, potom na ni dáme dlahu. A potom se uvidí.“

	„To i dohopkám!“

	„Jsme dvanáct kilometrů od Novodvinsku,“ řekl Pavel. „Aspoň takový byl náš plán, ale myslím, že jsem při seskoku viděl světla města o něco dál. Takže to tam určitě nedohopkáte.“

	Bělina se trochu uvolnil, když mu Taťána píchla morfium. Pavel ale věděl, že to nebude stačit.

	„Zkuste nadávat v ruštině, ano? Pro případ, že by nás někdo slyšel.“

	„Cože?“

	Pavel mu narovnal kost.

	Bělina zaječel.

	„Job tvoju mať!“

	* * *

	Podpírat ho opravdu nemohli, naštěstí měli ve vaku s vybavením i skládací vojenská nosítka, a tak Pavel s Taťánou Bělinu společnými silami nesli. Bylo to náročné a bylo jasné, že celou cestu nezvládnou.

	Na kraji lesa našli chatu a v ní muže. Bylo mu kolem padesáti. Možná pomáhal ve zdejším lese. Rozhodně to nebyl hajný nebo něco podobně nóbl. Možná lovec.

	Vypadalo to, že žije sám, a když u něj zabušili, pustil je dovnitř.

	Pavel s Taťánou mu vysvětlili, že přítel potřebuje pomoc. Muž nebyl nadšený a nastalo domlouvání.

	Bělinu přivedli, každý ho podpíral z jedné strany a Grecko za sebou táhl jejich vybavení.

	Muž v chatě se netvářil nadšeně. Pokřikoval něco tak rychle a s takovým přízvukem, že mu Pavel skoro nerozuměl.

	Pokud by je chtěl nahlásit, budou ho muset odstranit. Pavel Grecko něco takového dělat nechtěl, ale služba u rozvědky ho naučila i horším věcem.

	Nakonec se muž uklidnil. Přiklekl k Bělinovi, kterého položili na zem, a něco mu říkal. Potom vehementně přikyvoval, ale následně zase začal drmolit a Grecko mu nerozuměl.

	Mluvil však hlavně na Taťánu, ta mu rozuměla.

	„Prý ho tady nechá, dá mu najíst, zkusí ho ošetřit, ale musíme se pro něj rychle vrátit. Nechce mít problémy.“

	„A co za to chce?“ zeptal se Pavel.

	„Chce mě.“

	Taťána už ani nepůsobila překvapeně. I v kombinéze a s velkým škrábancem na tváři to byla nádherná žena.

	Než Grecko stihl zareagovat – ať už jako ochranitelský manžel nebo pragmatický špion –, ozval se ze země Bělina.

	„Já bych mu nabídl něco jiného.“ Sáhl k sobě do brašny, kterou nesl na břiše během přesunu, a vytáhl z ní láhev vodky.

	Muž ji přijal a chvíli váhal. Potom se opět podíval na Taťánu a zase něco říkal, nebyl spokojený.

	Bělina vytáhl druhou láhev vodky.

	To muže konečně přesvědčilo.

	„Alespoň vím, jakou mám cenu,“ zabručela Taťána. „Stejnou jako dvě láhve vodky.“

	Pavel se zasmál. „Vítej doma.“

	* * *

	Když Taťánu na konci roku 1947 pustili z nemocnice, doktoři jí doporučovali pravidelné procházky. Pavel jí tehdy ukazoval Prahu a jiné kouty Česko-slovenského království a nachodili spoustu kilometrů.

	Teď za ty procházky byla vděčná, protože do Novodvinsku je čekal dlouhý pochod.

	Nemohli ale do města jen tak vejít. Ne v mundúrech a botách, které měli na sobě.

	Kousek od vydlážděné cesty vedoucí do města a osvětlené pouličními lampami, mířící až k řece Severní Dvina, se převlékli.

	Bylo na tom něco krásně ironického, což se Taťáně líbilo. V lese si svlékli kombinézy i boty, z brašny vytáhli vycházkové šaty podle poslední módy ruské smetánky a převlékli se do nich. Pavel měl obyčejný oblek, Taťána elegantní bleděmodré koktejlové šaty nad kotníky, což se hodilo, protože posledních pár kroků šla lesem bosa. Pavel se před ní přehoupl přes zídku, pomohl jí a až potom se obula do lodiček.

	Kdyby je někdo viděl, usoudil by, že si šli někam do lesa zašpásovat a raději by se na nic neptal. Tomu dojmu napomáhalo i to, že byli oba zpocení a špinaví. Šaty si mohli převléknout, ale po nočním letu letadlem, seskoku a pochodu lesem jednoduše nebyli čistí. V brašně měli i drahé voňavky, kterými se nastříkali, ale to zápach úplně nepřebilo, i když někteří členové ruské šlechty takhle fungovali. Češi tomu říkali „ruská sprcha“, Rusové zase „francouzská sprcha“. Aspoň, že to měl každý na koho svést.

	Pavel jí nabídl rámě a společně vyrazili podél Dviny do města. Už z dálky viděli luxusní Putjatinovo rekreační centrum. Když dorazili až ke vstupu na pozemek, noční hlídač s lucernou v ruce a puškou přes záda je odmávl. I tady se možná báli útoku bolševiků, ale nikdo z nich by nevypadal jako tihle dva.

	I ve tři ráno se v domě svítilo, v restauraci bujela zábava a na recepci postával úslužný vysoký muž s motýlkem.

	Greckovi k němu přistoupili.

	„Omlouváme se, že jdeme pozdě, máme tu rezervaci,“ řekl Pavel. „Na jméno Viktor Narmotov.“

	„Ach ano, jistě,“ řekl recepční a podíval se do knih. „Narmotov, ano. Nikdo nám ale neřekl, kolik vás bude.“

	„Jsme dva, zatím,“ řekl Pavel. Taťána přemýšlela, jak sem dostanou Bělinu, nebo jak dostanou pomoc k němu.

	„V pořádku, máte rezervované a zaplacené předem čtyři apartmány. Vítejte v Putjatinově rekreačním centru. A mám tu pro vás vzkaz.“

	Taťána se instinktivně rozhlédla. „Vzkaz?“

	„Ano, od vašeho hostitele. Pan Podkorský, se vám omlouvá, neodvratné záležitosti ho zdržely a dorazí až za několik dní. Vzkazuje, že máte využít veškerých jeho služeb, v hotelu vám zůstane otevřený účet. Objednejte si cokoli a jděte kamkoli. Hostitel to platí.“

	Manželé Greckovi se na sebe podívali. Pořád tu byla možnost, že tohle je komplikovaná past. Jenže tak či onak tu hru už museli sehrát do konce.

	Taťána se usmála. „To je od našeho hostitele velmi laskavé. Doufám, že ho brzy uvidíme!“

	Recepční zazvonil a přiklusal mladičký pohublý poslíček.

	„Máte zavazadla?“

	* * *

	Světlana Andrejevna Kozlovová nebyla nadšená. Lidi všechno pokazili. Zase.

	Nemohla se na nikoho spolehnout.

	Car jí svěřil důležitý úkol. Dost možná důležitější než operace Domino na Islandu nebo operace Tajfun po celém světě. Odhalit zrádce ve vlastních řadách je to nejdůležitější. Tím samozřejmě nemyslela všechny ty generály a admirály, které nechal Petr IV. postřílet, protože prohráli bitvu, to byla jen jeho dětinská kratochvíle. Ne, ji pověřil nalezením opravdového zrádce.

	Nikdo jiný to udělat nemohl, všichni ostatní uvažovali pouze o lodičkách na moři nebo armádách na zemi. Lidi z Ochranky se zmohli maximálně na zatýkání nespokojených dělníků. Všichni byli bez nápadu.

	Jenže když jí car svěřil tenhle nejdůležitější úkol, mohl jí k němu alespoň poskytnout všechny podklady.

	Už podruhé četla list, který jí před půl hodinou přinesl kurýr. A který si musela vyžádat. S osobním vzkazem od Kazarova, který ji naštval ještě víc.

	Stálo v něm:

	„Světlano Andrejevno, tohle jsou naše informace od imperiálního ministerstva zahraničí. Podle našich zdrojů v Praze a v Bernu někdo kontaktoval českou vládu a navrhl vyjednávání. Je to neoficiální vyjednávání za zády cara, jeho kabinetu i Stavky. Podobné nabídky jsou součástí každé války, nejspíš Čechy kontaktoval někdo z komunistů. Nedomníváme se, že by šlo o cokoli relevantního.“

	Kozlovová vzkaz úhledně přeložila na polovinu. Potom na čtvrtinu a osminu. Zase ho rozložila a po čarách ohybu ho rozřezávala nožem.

	Kazarov byl hlupák stejně jako všichni ostatní. Chtějí, aby našla špiona, který pomáhá bolševikům, a zároveň je nenapadne, že to může být ta samá osoba, jež vyjednává s cizí vládou. Asi si to nedokážou představit. Obě akce vidí jako natolik odlišný typ zrady, že je to nad jejich chápání.

	Nejspíš mají dojem, že někdo, kdo pomáhá bolševikům, musí být zfanatizovaný úředníček nebo středně vysoký důstojník. Nikdo dost důležitý, aby mohl vyjednávat s cizí vládou.

	Hlupáci.

	Dopila čaj a vstala.

	„Naděždo!“

	„Milostpaní?“ přiběhla služka. Ve tváři měla výraz odevzdaného fatalismu.

	„Přines mi další čaj. Franz už šel dolů?“

	„Ano, milostpaní. S tou… no…“

	„Já vím, mlč. Přineseš mi čaj dolů.“

	Zamířila do sklepení. Na Franze, jejího švýcarského majordoma, bylo spolehnutí, hlavně když věděl, že ona preferuje mladá děvčata a na něj ruku nevztáhne. Na druhou stranu měl Franz občas nutkání, že by si s těmi dívkami sám rád povyrazil. V tom to bylo obyčejné prase, chlapi nedokázali myslet na nic jiného.

	Vpadla do sklepní cely a přesně jak předpokládala, Franz dívku přivázal, stáhl jí šaty přes hlavu a sám si rozepínal kalhoty.

	„Franzi, vypadni! Jestli si chceš povyrazit, dám ti večer volno a můžeš jít do toho bordelu, o kterém si myslíš, že nevím.“

	Franz jen sklonil hlavu. „Ano, milostpaní.“

	Dívka, kterou přivázal, vzlykala už dopředu. Zatím si nezvykla. Naděžda byla teď její služebně nejstarší služka a pracovala u ní jen něco přes dva roky. Aleksandra spáchala před půl rokem sebevraždu. Ljuba se pak rovnou pokusila zabít svou paní. Naivně si myslela, že se Kozlovová neumí bránit.

	Všichni ji chtěli jenom rozptylovat – teď, když musela přemýšlet.

	„Počítej po každé ráně,“ připomněla dívce a potom ji udeřila rákoskou do holých zad.

	Vyjekla, ale vysoukala ze sebe: „Jedna.“

	Kozlovová ve své tradiční meditaci pokračovala.

	Ty dvě zrady – vyjednávání s nepřítelem a podporování bolševiků – musely být propojené. Všechno probíhalo tak paralelně, že to nemohlo být dílo dvou nezávislých skupin. Mohlo jít o dílo dvou různých lidí, samozřejmě, ale byli propojeni.

	Musel to být někdo, kdo dokáže posílat nóty na ruské velvyslanectví ve Švýcarsku a zároveň může zásobovat bolševiky puškami a informacemi. To nemohl být úředník nebo nedůležitý důstojník, ale někdo, kdo byl dostatečně vysoko a měl vliv, aby spoustu těchto věcí zajistil.

	Nejspíš měl pod sebou spoustu lidí, kteří mu pomáhali, ale častokrát ani nemuseli vědět, pro koho pracují. Chytit a vyslýchat někoho, kdo ztopil náklad pušek a předal ho komunistům, by ničemu nepomohlo. Nemůžete vymlátit informace z člověka, který žádné nemá.

	„Počítej,“ připomněla se a znovu udeřila.

	„Třináct.“

	Nemohli chytat jenom ty níže postavené. Na velvyslanectví ale nevolá jen tak někdo. I kdyby tam psal bůhvíjak tajně, zůstanou v archivech zprávy. Něco tam muselo zůstat.

	Samozřejmě že to tam zrádce nedonesl osobně. Ale stopu po sobě zanechat mohl. I kdyby mu pomáhal nějaký úředník, bylo to příliš vysoko na to, aby nikdo nic nevěděl.

	Dovnitř přišla Naděžda, nesla konvičku s čajem a šálkem. Porcelán cinkal, jak se klepala.

	„Milostpaní…“

	„Polož to a jdi.“

	„Můžu… můžu jít spát?“

	„Ne, budu tě ještě potřebovat. Teď vypadni!“

	„Ano, milostpaní.“ Naděžda se na druhou dívku ani nepodívala, jako by nechtěla její osud přivolat na sebe.

	Všichni Kozlovovou jenom vytrhávali z přemýšlení.

	„Kolik bylo poslední číslo?“ zeptala se.

	„Já… sedmnáct. Milostpaní, prosím!“

	Další rána.

	„Osmnáct.“

	Zrádce nepochybně komunikoval přes spoustu prostředníků, ať už šlo o paktování se s bolševiky nebo komunikaci s Čechy. Může pak snadno všechno popřít. Jenže si možná neuvědomil, že cara ani Světlanu nezajímají důkazy nebo svědectví, je zajímá, kdo to doopravdy udělal. Když Světlana zjistí, kdo za tím vězí, když půjde podél řetězu, nakonec najde toho, kdo to mohl udělat. Nebyla jiná možnost. V nejvyšších sférách kabinetu nebo Stavky příliš kandidátů nebylo.

	Podezřelý byl vlastně každý od Kazarova níž. Kazarov byl pitomý oportunista, který ohýbal hřbet rychleji než její služky. Jenže Světlana nechtěla soudit na základě charakterových nedostatků, to by se nikam nedopracovala. Musela na to jít jinak…

	Udeřila, z dívky už vyšlo sotva vědomé „dvacet dva“. Bude mít za chvíli problém s počítáním. Bylo jí sotva patnáct, Franz ji přivedl z nějaké napůl vyhladovělé vesnice.

	Odložila rákosku, nalila si čaj a napila se.

	Bude muset jít po stopách, ale nemůže to nechat na prostředníkovi. Za prvé by jí všechny pomocníky musel poskytnout potenciální zrádce, a ona ho nechtěla vyplašit. Za druhé na lidi není spolehnutí. Kdyby si neřekla o tu zprávu z Bernu, nikdy by se nedozvěděla indicii, která jí výrazně zúžila okruh podezřelých.

	Nechala vzlykající dívku za sebou, prošla do haly, ani si nevšimla bledé Naděždy a došla rovnou k telefonu.

	„Spojte mě s imperiálním palácem, baronka Kozlovová, červená linka.“

	Asi po půl minutě se ozval jeden z carových osobních sekretářů.

	„Baronko Kozlovová? Chcete spojit s Jeho Veličenstvem?“

	„Ne, to nebude nutné. Jistě víte, že mi dal pro práci volnou ruku, potřebuji něco od vás.“

	„Ano, jsem vám k službám.“

	„Výborně. Potřebuji letadlo do Švýcarska. Vím, že během současné války ta cesta nebude jednoduchá, ale přesto na ní musím trvat. Letím do Bernu.“
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	Admirál Jaroslav Tesařík se cítil hned lépe, když lodě dokončily tankování v přístavu Nový Durban a byly připravené na poslední štreku na cestě na sever a do Černého moře. A ještě raději byl, když se k nim v Jižní Africe přidalo dvanáct torpédoborců, které se připojily k deseti, na něž ještě zbylo palivo před plavbou přes Atlantik. Pořád to bylo málo, ale bylo to lepší než nic.

	„Dalších alespoň dvacet jugoslávských torpédoborců se přidá cestou,“ řekl vedle Tesaříka jeho náčelník štábu, kontradmirál Kamil Vít. „Teď nám to potvrdili v kódované zprávě. Pošlou nám naproti i další cisternové lodě. A v Nové Poreči kotví i Slezsko a Slovensko a chystají se s námi spojit.“

	Tesařík přikývl a rozhlédl se z okna vlajkového můstku křižníku Mladá Boleslav. Celá Třetí flotila se už řadila do formace. Během plavby nechal přeskládat formaci a jeho vlastní vlajková loď plula jako součást krytí letadlových lodí ze skupiny 32.1. To byla jejich nejdůležitější bojová složka a Tesařík mohl poslat zprávy morseovkou přímo viceadmirálu Antalovi na palubu Sitna.

	„Dobrá. Nezbývá než doufat, že o pár dní neprohrajeme válku.“

	* * *

	Vlny byly ten den obzvláště vysoké a bitevní loď Alexandr Ušakov je prorážela jako obrovské beranidlo. Někteří mladší námořníci, kteří se nalodili teprve před pár dny v Novém Sevastopolu, trpěli mořskou nemocí.

	Sergej Nikitin seděl v kajutě a houpání lodě vnímal jako nedílnou součást řemesla, které si před více než třiceti lety zvolil. Kajuta byla zařízena honosněji než jeho stará na Něvském. Zatímco v Moskvě přebíral řád svatého Ondřeje, někdo zajistil, aby mu kajutu zařídili jako sídlo nějakého knížete. Zprávy o jeho vyznamenání se šířily rychle.

	Možná nakonec tu novou kajutu i ocenil, protože posledních pár dnů zde trávil více času. Baltská flotila doprovázela konvoje a většinou to byla práce pro velitele jednotlivých divizí a eskader.

	Dokonce ani hlášení už nebylo tolik. Zprávy z maďarské fronty hýřily optimismem. Baltská flotila navíc dnes ráno úspěšně potopila už třetí českou ponorku. Jedné se sice podařilo zničit malou nákladní loď, ale jinak byly konvoje v pořádku.

	A tak si četl knihy, ke kterým si myslel, že se ve vězení už nedostane. Teď zrovna jednu starou, kde jakýsi polárník poslouchal vyprávění o uměle vytvořeném monstru. Bylo to zajímavé, i když Nikitin se obával, že kdyby se na to podívali carovi cenzoři, knihu by zakázali. To monstrum se vše naučilo, nemělo žádné vrozené nadání ani dobrý původ. Ještě zajímavější bylo, že knihu napsala manželka dávno zapomenutého básníka, když jí bylo osmnáct.

	Někdo zaklepal na dveře kajuty.

	„Dále.“

	Vstoupil Judin.

	„Pane admirále.“

	„Co je, Serjožo?“

	„Admirál Serjogin a kapitán Andrejev se poroučejí a žádají vás na můstku.“

	Nikitin se zvedl. „Dobrá.“

	Náčelníka štábu i kapitána Ušakova našel na ochozu u kapitánského můstku s dalekohledy. Oba koukali na levobok na rozbouřené moře.

	Tamtéž hleděly i stovky námořníků, kteří se objevili na palubě, dívali se na levobok a mávali čepicemi. Důstojníci se je nesnažili uklidnit, naopak se k nim přidávali.

	Nikitin se podíval jejich směrem a nepotřeboval ani dalekohled, aby viděl obrys, který se objevil na obzoru.

	„Alexandr Peresvet, pane admirále!“ řekl Judin nadšeně. „To je 2. letecký svaz! Admirál Čiževskij dorazil! Obeplul celý svět a dorazil. Flotila je spojená!“

	* * *

	Toho večera se moře naštěstí uklidnilo a Nikitin využil příležitosti pozvat důstojníky 2. leteckého svazu na palubu Ušakova. Hlavně přivítal členy svého starého štábu, kteří se nadále plavili na palubě Pjotra Bagrationa.

	Luxusní vlajková kajuta disponovala i obří jídelnou, kde momentálně Nikitin přijímal všechny pozvané důstojníky.

	Čiževskij dorazil jako první spolu se svým náčelníkem štábu. A hned po něm z Bagrationa dorazil kontradmirál Georgij Alexejevič Litvjak a kapitán třetího ranku Boris Borisovič Alexejev, Nikitinův bývalý náčelník štábu a pobočník.

	„Ani nevíte, jak jsme byli rádi, když jsme se dozvěděli o vašem propuštění a povýšení, Sergeji Vasilijeviči,“ řekl Litvjak, když se všichni představili. Přítomen byli už i Serjogin, kapitán Andrejev a Judin. „Těch prvních pár dnů po vašem zatčení byly v celé flotile nepokoje. Báli jsme se, že to přeroste v něco… většího.“ Podíval se na Čiževského a starší admirál přikývl.

	Nikitin si to pamatoval. Když je agenti Ochranky z pověření cara – a Kazarova – zatkli, konkrétně jeho, Vasila Sobčaka a Kolju Murzina – vyvolalo to na palubě Bagrationa poprask. Nikitin sám tehdy musel námořníky uklidnit a vyzvat je, ať se vrátí ke svým povinnostem.

	Potom následoval dlouhý let dálkovým letadlem z Tahiti na Novou Kaledonii, Filipíny, Vladivostok a potom do Moskvy. Co se dělo v Tichomořské flotile, si raději ani nepředstavoval, ale byl rád, že vše dobře dopadlo. Aspoň to tak vypadalo.

	Čiževskij se narovnal. „V každém případě jsem flotilu uklidnil, ale až zpráva o vašem propuštění opravdu uvolnila napětí. Byla to dlouhá cesta Tichým oceánem. Nedivím se, že staří kapitáni galeon měli na takových cestách problémy se vzpourou.“

	„A jak se dařilo vám?“ zeptal se Nikitin Litvjaka a Alexejeva.

	„Poměrně dobře, pane.“

	„Z Litvjaka jsem udělal zástupce velitele 5. divize,“ řekl Čiževskij. „Lev Nesterov potřeboval pomoct, když jsme reorganizovali operační svaz.“

	„A já jsem teď jeho pobočník,“ přidal se Alexejev. „Ale pokud byste mě chtěl zpátky…“

	Nikitin se zasmál a mrkl na Judina. „Pobočníka už mám. Vlastně několik, velitel flotily jich potřebuje hodně a tady Sergej Petrovič Judin jim docela dobře šéfuje všem. Jsem rád, že se máte dobře, Borisi Borisoviči, ale myslím si, že Georgij Alexejevič,“ kývl na Litvjaka, „vás určitě bude potřebovat víc. Navíc bych v současné situaci nerad zašmodrchal komukoli řetězec velení. Čeká nás hodně práce.“

	„Souhlasím,“ přitakal Čiževskij. „Některé vaše bývalé štábní důstojníky jsem přidal do svého štábu také. Jejich zkušenosti se mi budou hodit.“ Usmál se. „Navíc se mi hodili lidi, kteří věděli, jak přemýšlíte.“

	Postupně dorazili další důstojníci. Kontradmirál Lev Nesterov velel 4. divizi letadlových lodí složené ze dvou obřích plavidel Nicholas Repnin a Pjotr Bagration, každá unesla skoro stovku letadel. Následoval ho kontradmirál Vladimir Fersman se staršími letadlovými loděmi Strjela a Smelij, které uvezly každá kolem šedesáti strojů. Čiževskij sám velel 5. divizi, která se po zničení Kutuzova skládala pouze z jedné velké letadlové lodě Alexandr Peresvet. Dohromady mohl 2. letecký svaz vyslat přes čtyři sta letadel.

	Poslední dorazil viceadmirál Gennadij Žadov, v jehož 1. leteckém svazu byly nyní už jenom tři lehké letadlové lodě z 2. divize, a ty dohromady uvezly sotva tolik letadel jako jedna z velkých letadlových lodí třídy Kutuzov.

	„Dobrá, pánové,“ řekl Nikitin, když se všichni usadili a Judin na stůl rozložil velkou mapu Černého moře. „Máme potvrzeno, že viceadmirál Bilan narušil zásobování české Třetí flotily, ale nevíme, jak přesně. A nemáme bohužel další zprávy ani o Bilanovi. Obáváme se nejhoršího. Naši špehové v Jižní Africe potvrdili, že Třetí flotila tam dorazila, nejspíš s méně loděmi, protože jim v Atlantiku na všechny nezbylo palivo. Nevíme ale, jaké lodě připluly a jaké ne.“

	„Jde to nějak zjistit?“ zeptal se Čiževskij.

	„Bohužel ne, dokud se jejich flotila neocitne v dosahu našeho leteckého průzkumu nebo ponorek. Nemáme lidi dost blízko v jihoafrických přístavech, aby to zjistili přesně. Víme ale, že flotila včera vyplula na sever. Nepochybně míří do Suezu a potom do Černého moře. V oblasti máme rozmístěné ponorky. Budou nás informovat a při troše štěstí se jim podaří nepřítele zasáhnout.“

	Nesterov zvedl ruku. „Neměli Češi v Jižní Africe i dvě staré bitevní lodě? Ty se k jejich flotile připojily?“

	„Ne, ty lodě – jsou to Slezsko a Slovensko, pokud se rozvědka nemýlí – vypluly hned po tom, co jsme Čechy porazili v bitvě u Švédska, ale neodvážily se přes Černé moře, dokud ho hlídáme, takže zakotvily v jugoslávském přístavu. Předpokládáme, že se ke Třetí flotile připojí, až bude proplouvat kolem.“

	„Nemělo by cenu na ně zaútočit a potopit jim je?“ navrhl Fersman. „Podobně jako na zbytek jejich lodí u Dukly?“

	„Ne, odteď chci mít všechny letadlové lodě koncentrované zde,“ řekl Nikitin a podíval se na Čiževského. „Zamiřte s 2. svazem do Nového Sevastopolu. Tam doplníte palivo a zásoby. Z okolních letišť mohou dorazit i letadla, aby vám nahradila ztráty.“

	„A za jak dlouho budeme muset být zpátky na pozicích?“ zeptal se Čiževskij.

	„Do několika dnů, to bude dostatečná rezerva. 1. letecký svaz viceadmirála Žadova doplnil pohonné hmoty nedávno. Pro případ nouze máme v oblasti i tankery. Potom budeme čekat na českou flotilu.“

	„Přiznám se, že čekání se mi moc nelíbí,“ řekl Čiževskij. „Nechává to iniciativu na nepříteli. Proč jim nevyplujeme vstříc se všemi osmi letadlovými loděmi, které máme?“

	Nikitin tuhle otázku čekal a ukázal na místo na mapě. „Ze dvou důvodů, Aljošo Petroviči, za prvé v Černém moři máme podporu letadel z Bulharska i Ruska, pokud by byla potřeba. Čechy může podpořit Turecko nebo některé bombardéry z království, ale pořád máme výhodu. V oblasti jsou české ponorky, ale my jich máme víc, a pokud Češi v Atlantiku nechali torpédoborce kvůli palivu, budou zranitelní vůči ponorkám.

	Zároveň je pravděpodobné, že ze severu se připojí zbytek české Domovské flotily včetně alespoň jedné letadlové lodě, kterou stihnou opravit. A kdybychom vypluli se vším na jednu stranu, budeme zranitelní z druhé strany. A já nechci dělit naše síly.

	Druhý důvod je mnohem prostší. Naším prvořadým úkolem je chránit konvoje ze Sevastopolu do Bulharska. Podporovat vojáky bojující v Maďarsku. To je to, na čem závisí celá kampaň a dost možná i válka.

	Takže poplujeme společně v Černém moři a vypořádáme se s loděmi, které se k nám dostanou přes naše pásmo ponorek ať už ze severu, nebo z jihu.“

	Důstojníci přikyvovali. Čiževskij by nejspíš nejradši zaútočil přímo, Fersman asi také. Jenže souhlasili i s Nikitinem ohledně toho, co je jejich hlavním úkolem.

	Ukázal na mapu. „Admirále Čiževskij, za předpokladu, že čekáme hlavní českou flotilu od jihu a možná něco málo od severu, jak byste rozmístil letadlové lodě spolu s Baltskou flotilou?“

	Bylo zvláštní, že Baltská flotila operovala v Černém moři, což bylo tradiční místo pro Černomořskou flotilu. Ta stále existovala, ale zahrnovala pouze pár torpédoborců a křižníků, které doprovázely lodě konvoje. Od doby, co Balt a Černé moře propojila Velká bouře, operovaly flotily carského loďstva často v obou oblastech podle potřeby. Občas to způsobovalo třenice mezi velitelem Baltské flotily a velitelem Černomořské flotily, ale tentokrát dali car i Stavka jasně najevo, že konečné rozhodovací pravomoci má Nikitin, a nikdo to nezpochybňoval.

	Zatímco Nikitin přemýšlel, Čiževskij se díval na mapu a potom ukázal.

	„Větší útok bude v každém případě přicházet z jihu. Pro plavbu z východu na západ bych to udělal následovně. Bitevní lodě umístím na jih spolu se třemi lehkými letadlovkami viceadmirála Žadova. 2. letecký svaz bude dál severněji. V čele Nesterovova 5. divize, uprostřed já s 5. divizí a na konci Fersman s 1. divizí.

	Jakýkoli nálet z jihu nejdříve narazí na bitevní lodě s protiletadlovými bateriemi a lehké letadlové lodě. Nepřátelští piloti často neodolají a zaútočí na bitevní lodě nebo lehké letadlové lodě.“

	„Vy nás chcete použít jako návnadu,“ ohradil se Žadov.

	„Sergej Vasilijevič se mě ptal na názor, ale ano. Pokud nepřítel zaútočí na slabší lodě, my na něj můžeme potom vyslat protiútok z největších letadlových lodí. Nezapomeňte, že Češi mají oproti nám výhodu radaru. Z toho, co jsem slyšel naposledy, ho mají aspoň na dvou letadlových lodích a na dvou bitevních.“

	„A co když nás napadnou ze severu?“ zeptal se Nikitin.

	„Na severu bude skupina křižníků a ponorek. Pokud by připlula česká Domovská flotila včetně letadlové lodě, budeme informováni a můžeme proti nim vyslat útočnou skupinu z několika letadlových lodí a zbytek si podržet pro útok z jihu. Zároveň budeme moci poskytnout stíhací ochranu okolním konvojům. Je možné, že Češi zaútočí nejdřív na konvoj, aby nás odlákali.“ Pokrčil rameny. „Já bych to udělal.“

	Nikitin pomalu přikývl. „To dává smysl, Aljošo Petroviči. Dobrá, zařídíme se takto. Má někdo nějakou připomínku, než bude večeře? Kapitán Andrejev má osobního kuchaře, který se už nemůže dočkat, až nás všechny pohostí.“

	Velící důstojník Ušakova se zazubil, ale potom zvedl ruku Žadov.

	„Já bych připomínku měl, admirále Nikitine.“

	Nálada trochu ochladla už kvůli Žadovovu tónu.

	„Ano, Gennadiji Arturoviči?“

	„Já jsem služebně starší než viceadmirál Čiževskij,“ řekl Žadov. „I když velím slabšímu ze dvou leteckých svazů. Kdo tedy bude velet našim leteckým skupinám?“

	Ty pitomče, řekl si v duchu Nikitin. Poslední, co flotila v tuhle chvíli potřebovala, byly spory ohledně velení. Nemohl Čiževského jen tak odvolat nebo přiklepnout půlku těžkých letadlových lodí Žadovovi. Zrovna tak nemohl nechat velet Žadova lodím, na které v životě nevkročil, a posádkám, jež neznal.

	Nemluvě o tom, že jakkoli byl Žadov statečný velitel, existoval důvod, proč ho Nikitin původně nechal doma a vyplul do Tichého oceánu s Čiževským a ostatními.

	„Každý budete velet vlastnímu leteckému svazu,“ řekl nahlas.

	„Ano, ale kdo bude mít na starosti palubní letectvo jako celek,“ nenechal se odbýt Žadov.

	„Konečnou pravomoc nad všemi leteckými skupinami, stejně jako nad všemi loděmi ve flotile, budu mít já,“ rozhodl Nikitin. „Jakmile se 2. letecký svaz vrátí, zařídíme se podle plánu viceadmirála Čiževského.“

	* * *

	„Třetí flotila je na cestě na sever,“ řekl admirál Bohdan Kubelík. „Musíme vyplout bez ohledu na to, v jakém stavu naše lodě jsou.“

	Ve vlajkové kajutě Karla IV. panovalo ticho. Nikoho ten rozkaz nepřekvapil. Torpédoborců a křižníků měli dost.

	„Richard Mělnický je skoro opravený, a co je ještě důležitější, má funkční radar,“ řekl viceadmirál Dobrovský, který měl na starosti bitevní lodě. „Poveze s sebou i civilní techniky, kteří budou dokončovat opravy.“

	„To Bohemia taky,“ řekl Kubelík. „Karel IV. a Libuše jsou v pořádku. Větší otazník je u letadlových lodí.“ Podíval se na zbývajícího důstojníka, který měl na náramenících proužky kontradmirála, ale na rukávech saka ještě proužky námořního kapitána. „Kapitána Berku z Orla jsem povýšil na kontradmirála a svěřil mu velení 1. svazu letadlových lodí.“

	„Pořád jsem trochu v šoku,“ přiznal se Petr Berka.

	„Já myslel, že Orel je ještě v docích,“ řekl Dobrovský.

	„Ano, je, ale zítra ráno nebude,“ pravil Berka. „Já se přesunul na Sokola a trénoval jsem několik posledních dní nové palubní letouny. Ale není to snadné.“

	„To věřím,“ řekl Kubelík. „Víme, že budeme mít letadlové lodě, ale jak jsou na tom letadla a piloti?“

	„Letadla… máme, jakžtakž. Tatra a Škoda musely některé nové stroje poslat rovnou z rukou testovacích pilotů, a ne všechny prošly kompletní kontrolou.“

	„Jak často se u nových strojů objeví defekt?“ zeptal se Kubelík.

	„Před pár měsíci se najelo na nové modely střemhlavých i torpédových bombardérů. Něco vadného je u dvou procent strojů.“

	Někdo v sále vzal jméno boží nadarmo.

	„A s piloty je to ještě horší,“ pokračoval Berka. „Dobré dvě třetiny z nich přistávaly poprvé na letadlové lodi předevčírem. Nemají dost nalétáno, nemají zkušenosti se střemhlavými nálety, s torpédovými nálety, se stíhací ochranou, s identifikací cílů. S ničím. Pár starších důstojníků je povede, například první důstojník z potopených Kunovic je bývalý pilot a na vlastní žádost byl přeložený zpátky jako velitel letové skupiny. Vyklidili jsme akademie, velitel letecké školy v Čáslavi bude dělat velitele letové skupiny na Orlovi. Pár přeživších zkušených pilotů může dělat velitele perutí, ale spousta jsou naprostí nováčci, včetně sedmi žen z Pomocných sborů námořnictva a dalších dvou od testovacích pilotů.“

	Náčelník štábu kapitán Adamčák se zavrtěl. „Chcete nasazovat ženské? Já vím, že ve Třetí flotile mají teď taky nějaké a Severová byla ikona, ale stejně…“

	Berka jen pokrčil rameny. „Upřímně? Nemůžeme si dovolit nenasadit je. Jiné piloty prostě nemáme, i když započítáme Američany a Afričany. Těch máme v nových letových skupinách celkem asi dvacet. A stejně to nestačí. Posledních pár dnů jsme protáčeli nové piloty na Sokolovi, zítra ráno se polovina z nich přesune na Orla.“

	Kubelík pomalu přikývl. „Admirále Berko, vy jste před rokem napsal zprávu pro admiralitu, ve které jste navrhoval, aby námořní letecké školy rozšířily své ročníky a my mohli do roka vycvičit patnáct tisíc nových pilotů, že je to tak?“

	„Spíš před rokem a půl. Po tom, co jsme osvobodili Švédsko. A ano, je to pravda. Vedl jsem zrovna školu v Čáslavi. Námořnictvo tehdy mělo nastavený stav pro tři tisíce pilotů a mně to přišlo málo. Měl jsem za to, že potřebujeme mít zásobu na nahrazování ztrát. Postavit nové letadlo je snadnější než vycvičit nového pilota.“

	„A proč to proboha smetli ze stolu?“ zeptal se Dobrovský.

	„Protože jsme vítězili. Úplně všude. Rusové se o nic nepokoušeli a my jako království jsme se všichni opájeli vlastními schopnostmi. Dohromady jsme do roku 1949 měli mít osm těžkých a pět lehkých letadlových lodí, plus necelých dvacet eskortních. Někdo nahoře měl dojem, že vycvičit tři tisíce nových pilotů bude stačit, zaplní to všechny chystané lodě a ještě zbude. Měli dojem, že patnáct tisíc nových pilotů je zbytečně moc.“

	„A proto vás nepovýšili dřív?“

	„Usoudili, že po turnusu můžu v Čáslavi jako kapitán lehké letadlové lodě zůstat další rok, než mi přidělí těžkou letadlovku.“

	„No, pokud je to nějaké zadostiučinění, vývoj situace vám dal za pravdu,“ řekl Kubelík. „Jen mě mrzí, že vy teď vyžerete to, že vás tehdy neposlechli.“

	Berka se smutně uchechtl. „No co, život u námořnictva mě naštěstí naučil smyslu pro ironii.“

	* * *

	Pavel a Taťána Greckovi trávili v rekreačním centru v Novodvinsku už čtvrtý den. Původně se nechtěli moc ukazovat, ale Pavel usoudil, že by bylo podezřelejší, kdyby zůstali zalezlí na pokoji, a tak chodili do hotelové restaurace, do kasina i na procházky do přírody. Pavel jednou riskl i návštěvu Běliny s tím, že Taťána zůstane a bude hlídat, kdyby se objevil jejich kontakt.

	Bělina měl pořád bolesti. Morfium mu nedělalo dobře, ale až přijde absťák, bude to horší. Naštěstí ho zatím v lékárničce bylo dost na několik dní. Jeho „hostitel“ mu z ní sice vzal líh, ale morfium tam nechal.

	V každém případě mu nebylo dobře a nemohli ho jen tak přenést. A to bylo špatné.

	Hostitel se netvářil nadšeně, že u něj Bělina ještě zůstane, ale vodka, kterou Pavel přinesl, ho přesvědčila. Stejně jako příslib dalších láhví pokaždé, když se Greckovi vrátí a najdou přítele živého a spokojeného.

	Třetí den večer vyrazili do kasina. Taťána stála za Pavlem ve večerních šatech a sledovala, jak hbitýma rukama hraje u stolu s dalšími čtyřmi lidmi Chemin de Fer. Taťána chápala pravidla, podobné hry se hrály také v domě Perseida, i když tam hosté častěji hráli oko bere neboli jednadvacet neboli blackjack. Pochopila, že Chemin de Fer má podobný princip, akorát se musí dosáhnout čísla devět, ne jednadvacet. Dvojka až devítka měly svou nominální hodnotu, desítka a obrázkové karty měly nulovou hodnotu a eso se bralo jako jednička. Trochu ji to mátlo, ale pak pochopila, že na rozdíl od oko bere nejde v Chemin de Fer o to překročit cílovou hodnotu. Pokud byl součet karet přes devět, počítaly se jenom jednotky, a ne desítky, takže když byl součet karet 14, bralo se to jako 4, 15 jako 5 a podobně.

	Pokud hráč dosáhl devítky rovnou, například osmičkou a esem, říkalo se tomu naturál.

	Což se právě povedlo Pavlovu protihráči a Pavel, který toto kolo plnil roli bankéře, řekl: „Natural la grande!“

	Všichni přítomní hráči se snažili mluvit francouzsky. Což bylo pro ruskou smetánku běžné, Taťána to znala už z dětství, kdy ji vodili na lekce francouzštiny. Později to využila i v Perseidě.

	Pavel zrovna odevzdal botičku – jak se říkalo pouzdru, ze kterého se tahaly karty – dalšímu hráči, když k jejich stolu přispěchal vytáhlý portýr.

	„Omlouvám se vám, pane Narmotove,“ řekl. „Ale váš hostitel dorazil a žádá vás, zda byste se k němu nemohli připojit v Modrém salónu.“

	Taťánino srdce se rozbušilo rychleji a upřímně doufala, že to na ní není poznat.

	To jsi na houby agentka, pokud se rozklepeš. Že čekání bylo nekonečné, tě neomlouvá.

	Pavel se zachoval klidněji, vstal, upravil si sako a kývl na spoluhráče. „Omlouvám se, pánové. Budeme muset jít.“

	Modrý salón se nacházel ve vzdáleném křídle hotelu a byl téměř samostatným místem. Greckovi věděli, že od jejich příchodu byl uzamčený.

	Teď je portýr pouze uvedl ke dveřím a s uctivou úklonou odešel. Dveře jim neotevřel.

	Manželé se naposledy podívali jeden na druhého a pak vzal Pavel za kliku.

	Modrý salón byl luxusně zařízený, ještě víc než celé rekreační centrum. Taťáně to připomnělo honosná sídla nejvlivnějších knížat, která navštěvovala jako mladá dívka.

	Nábytek, koberce ani obrazy ovšem nevnímala. Vnímala dva muže uvnitř.

	Oba to byli mladíci. Mohlo jim být kolem dvaceti. Jeden seděl u čajového stolku a zvedl se, když vešli. Hubený, tmavovlasý. Taťána ho nepoznávala.

	Ten druhý byl trochu menší, tlustší a vlasy měl světlejší než jeho společník.

	Pavel ho na první pohled také nepoznal. Zato Taťána ano.

	„Ach, jsem rád, že se konečně setkáváme,“ řekl carevič Pavel. „Vítejte v Rusku.“

	Manželé k němu přistoupili a Taťána automaticky udělala pukrle. „To pozvání jsme nemohli nepřijmout, Vaše Výsosti.“

	Pavlovi Greckovi to konečně docvaklo. „Vy… vy jste princ Pavel. Carevič.“

	„Ano. A vy jste?“ Políbil Taťáně ruku.

	„Jmenuji se Pavel Grecko. Toto je moje žena Taťána.“

	„Další Pavel!“ Ukázal na druhého mladíka. „Toto je můj přítel Peťa Rogožin. Prosím, panstvo, posaďte se! Nikdo nás tu nebude rušit. A nechal jsem donést nějaké občerstvení, hlavně ovoce, pirožky, suflé a různé čokolády. Ty mám moc rád a tady se sladkosti budou hodit. K pití mám láhev Chardonnay z La Croix Belle. I po Velké bouři jsou francouzská vína pořád na úrovni. Ale slyšel jsem, že vaše česká z Mikulova jsou také výborná. Bohužel, během války se sem jen tak nedostanou.“

	Rogožin se pohodlně uvelebil do křesla poblíž careviče, zatímco ten si zabral celou pohovku. Greckovi se usadili na pohovce naproti.

	Pavel Grecko pochopil narážku k zahájení jednání. „Víno z Mikulova je dobré. A příslib vyjednávání o skončení války je to, proč jsme sem přišli.“

	„Jenom vy dva?“ podivil se carevič. Taťána o něm uvažovala spíše jako o careviči a svého manžela viděla jako „Pavla“.

	Pavel-manžel zaváhal, ale nakonec odpověděl. „Byli jsme tři. Náš přítel… je zraněný. Zatím jsme ho nedostali do nemocnice. Je na tom špatně a museli jsme ho nechat v lesích u nějakého muže.“

	Byl to risk, ale podle chování jejich hostitele poznají, jak na tom jsou. Carevič jen mávl rukou. „Ach, to je nemilé. Postarám se o něj. V Novodvinsku je nemocnice, nic světoborného, ale budou diskrétní. Zařídíš to, Peťo?“

	„Jistě,“ řekl Rogožin.

	Carevič se podíval na hosty. „Já jsem si říkal, že by bylo zvláštní, kdyby sem poslali jen dva agenty. Ta akce v Drážďanech před rokem a půl vás oba docela proslavila.“

	„Vy nás poznáváte?“

	„Ano, já se vždycky zajímal o zprávy naší zpravodajské služby. Nedivím se, že vás pak poslali do Panamy, ale překvapilo mě, jak rychle jste se vrátili. Asi si váží vaší znalosti Ruska, paní Grecková.“

	Taťána se tentokrát nenechala vyvést z míry.

	„Dobrá, vy nás poznáváte, my vás také. Ale chtěl jste o něčem jednat,“ řekl Grecko. „Jistě si dovedete představit naše překvapení. Navíc jste nás varoval před invazí do Maďarska.“

	„Ano, potřeboval jsem vám dokázat, že to myslím upřímně. Škoda, že jste mé varování nebrali vážně. Tím se mohlo všechno zjednodušit.“

	„Jste následník trůnu. Mluvíte s námi jménem svého otce?“

	„To ne.“ Carevič se napil vína. „Řekněme, že s vámi mluvím jménem Ruska.“

	„Ruska?“

	Mladík se usmál. „Ruska. Zem, která nám dala život, které musíme sloužit… a všechny ty hezké fráze, co se říkají. Rusko stojí na křižovatce. Otec mě ke státnickým povinnostem dlouho nechtěl přizvat. Měl jsem čas, ale kromě lovu a jiných radovánek jsem se i rozhlížel. Rusko má nedostatek jídla už dlouho. Místní lid snese hodně. Jednu nebo dvě špatné zimy zvládne bez obtíží. Ale tohle už je horší než špatná zima. Je potřeba Rusko stabilizovat, zajistit dodávky jídla. Jenže otec je posedlý válkou, pokořením Česko-slovenského království. Ano, cílem války je zemědělská půda, ale v otci to už přerostlo v šílenství. Zabíjí vlastní generály a admirály. Víte, že v bitvě u Madagaskaru zahynul můj bratranec Nikolaj?“

	Přikývli.

	„Otce ta smrt rmoutila a myslím, že posílila jeho zatvrzení. Teď chce pokořit Česko-slovenské království za každou cenu. O míru nebo vyjednávání nechce ani slyšet a myslím, že už si ani neumí představit, že by Rusko mohlo prohrát. Jenomže ono prohrává. Možná ne nutně na válečném poli, ale uvnitř.“

	„Mluvíte o bolševickém hnutí?“ zeptal se Pavel.

	„Ano, to také. Bolševici, komunisti, je jedno, jak jim říkáte. Před válkou to bylo jenom pár křiklounů jako Solovjov, ale jak začala válka, hlad a bída jim nahnaly čím dál víc lidí přímo do náruče. Za každého, kterého zabijeme, přibudou tři další. A příště jich možná bude deset. Zničíme jednu vesnici, tři další se k nim přidají. Tohle je Pandořina skříňka, kterou ani nevím, jestli dokážeme zavřít. Můžeme ji pouze usměrnit.“

	„Usměrnit?“ zeptala se Taťána.

	„Uzavřením míru. Vyjednáním dodávek jídla pro Rusko. Když car dá lidem jídlo, nakrmí je, mužici a jejich rodiny budou mít zase plná břicha a přestanou mít důvod se bouřit. Zároveň by car předložil návrh na zrušení nevolnictví. Nebyly by to zlaté časy, ale zachránili bychom Rusko před hladomorem a krvavou občanskou válkou.“

	Chvíli panovalo ticho.

	Taťána se napila vína. „Vy říkáte, že car by tohle všechno udělal, ale zároveň říkáte, že to udělat odmítá. Odmítá jinou představu míru, než že by ruská armáda pokořila Česko-slovenské království.“

	„Ano, tak to je.“

	„Takže to je patová situace…“

	Carevič se usmál. „Víte, co znamená Ancient Régime?“

	„To je z francouzštiny,“ řekla Taťána. „Dávný nebo pradávný režim?“

	„Ano, tak vidí otec jakýkoli problém. Současné nepokoje a války jsou jen zdržení, po kterém se vrátíme ke starým zlatým časům. Musí vyhrát válku, aby to bylo zase jako dřív. To je neodbytná lidská touha, držet se toho, co známe. Vracet věci, jak byly. Jenže Rusko se mění. Ani Velká bouře ho nedokázala změnit úplně, ale přichází to. Já si to uvědomuji, otec ne. Bojím se, že otec přivede Rusko do záhuby.“

	Taťána tušila, kam mladý princ míří. Svým způsobem ji děsilo, co jim tady tak filozoficky navrhuje. Cara se za poslední roky naučila nenávidět a o intrikách ruské šlechty věděla své už od dětství, ale…

	„Řekněte to na rovinu,“ vyzval ho Pavel Grecko.

	„Jak si přejete. Myslím si, že otec musí být… přesvědčen, aby se vzdal trůnu v můj prospěch.“

	„Myslíte si, že na to přistoupí?“

	Carevič se podíval do země. „Je to můj otec, ale Rusko je má vlast. A úděl nás Romanovců je naši vlast chránit.“

	„A navíc chcete být carem a nehodláte čekat, až k tomu dojde přirozenou cestou,“ dodala Taťána. Nebylo to tak těžké odhadnout. Carevič Pavel byl mladý a ambiciózní.

	„Máte pravdu. Vnímám se trochu jako car Alexandr I. Bránil Rusko proti Napoleonovi a nakonec ho pomohl porazit.“

	„Pokud si to pamatuju z dějepisu dobře, carova otce, vašeho jmenovce imperátora Pavla, zabili šlechtici,“ dodal Pavel-manžel.

	Bylo tu hrozně moc Pavlů!

	„Ano, a Alexandr I. o tom věděl. Ale jeho otec by určitě Rusko proti Napoleonovi tak dobře nebránil.“ Carevič se usmál. „Můžete si o mně myslet, co chcete, ale opravdu chci pomoct Rusku.“

	„A co uděláte s bolševiky?“ zeptal se Pavel. „Podle naší rozvědky možná nemáte čas, ani kdyby se válka ukončila dnes a jídlo jsme vám začali dovážet za týden. Bouří se všude.“

	„Vím, jak je zpomalit a při troše štěstí nepokoje úplně zastavit, na to mám své plány, nebojte se. Nicméně myslím, že průměrný mužik je jako kdokoli jiný oddaný tomu, kdo mu dá večeři. Současný problém je však bohužel jinde. A ten se objevil až po tom, co jsem vás sem pozval.“

	„Jaký problém?“ zeptala se Taťána.

	„Čekal jsem, že Česko-slovenské království našim vojákům víc zavaří. Měl jste vidět tu poradu před válkou! Každý důstojník ve Stavce si myslel, že ten plán je naprosto šílený, ale báli se otce, báli se protestovat. Kdybych jim v tu chvíli umožnil státní převrat, všichni by mě podpořili. To byl můj plán. Získat dohodu s vaším královstvím ohledně míru a dodávek jídla a potom jednat, a většina Stavky by mě podpořila.“

	„A co se změnilo?“

	„Invaze do Maďarska je příliš úspěšná. Vaše Domovská flotila dostala na frak a naši vojáci dorazili až k Dunaji a na severu postupují na Košice. Jakkoli naši vysocí důstojníci této operaci nevěřili, ona vychází. Teď začínají věřit, že vyhrají. A to je pro nás problém. A hlavně pro vás. Já s vámi za těchto okolností nemůžu uzavřít žádnou dohodu. Vojsko by mě nepodpořilo.“

	Greckovi si zase vyměnili pohledy. Pavlův výraz ztvrdl.

	„Takže proč jste za námi přišel?“

	„Je to zdvořilost. Chtěl jsem se s vámi setkat a vyjednávat. Jsem z války unavený. A ano, také chci být carem. Ale pokud to vypadá, že za měsíc nebo za dva válku prohrajete, nikdo mě nepodpoří. A jestliže válku prohrajete, i bolševici se uklidní.“

	„Takže máme jít domů?“ zeptal se Pavel. „Nebo nás chcete zabít?“

	Carevič se zasmál. „Tak nezdvořilý nejsem. A vašemu kamarádovi v lesích opravdu pomůžu. Ale vy zůstaňte tady v hotelu. Na tom trvám a mám lidi, kteří na to dohlédnou. Pořád je tu možnost, že vaše flotila, která se vrací z Tichého oceánu, nám uštědří tak velkou porážku, že to Stavku donutí o našem vítězství pochybovat.“

	Taťána si vzpomněla na Tesaříka, Melichara, Berga, Kunce a další námořníky, které opustili na odvrácené straně světa.

	„A když naši nezvítězí?“

	„Tak to bude špatné. Pro Česko-slovenské království. Pro Rusko. Pro mě. I pro vás.“

	
22.

	Piloti se do snídaně moc nehrnuli. Bergovi to připomínalo smuteční hostinu. Seděl v čele stolu a sledoval patnáct pilotů a pilotek ze své perutě, jak se nimrají v jídle. Palubní kuchaři připravili hostinu se spoustou párků, míchaných vajec, pečiva, salámů, šunek, marmelád a různého ovoce. Většina pilotů si ale jen tu a tam něčeho uždibla. Spousta z nich byli nováčci a všichni věděli, že je čeká větší akce než ta v jižním Atlantiku. I ti zkušenější byli zakřiknutí.

	Siphiwe „Zdenda“ Zuma hleděl před sebe. Při doplňování paliva v Jižní Africe nestihl ani vystoupit na břeh.

	Jindra Hradec pomalu žvýkal.

	Béla Tivadar jedl normálně, ale i u něj Berg postřehl jisté napětí. Znal ho dost dobře, aby poznal, že jeho dokonalý šlechtický klid nabral trhliny. Tivadar měl strach. Berg si uvědomil, že vlastně neví, odkud přesně jeho rodina v Maďarsku pochází.

	Božena Pojarová nejedla vůbec, pořád hýbala prsty, toužila po cigaretě.

	Sturgeon a Clayton seděli spolu, Clayton držel už nějakou dobu na vidličce kus párku.

	Berg několikrát klepl do stolu. „Najezte se!“ přikázal. „Čeká nás velký den. Nevíte, kdy dostanete zase příležitost. A já si myslím, že na Rusáky budeme chtít vyrazit s plným žaludkem.“

	Hradec se usmál. „Jo, o to víc, když pro nás připravili takovou hostinu!“

	Pojarová se zachechtala. „A víte, co je na dobrém jídle nejlepší?“

	„Co?“

	„Že nás vlastně vykrmují na porážku.“

	Nikomu u stolu to nepřipadalo vtipné. Ševcová vzala Pojarovou za paži, ale ta se jí vyškubla a vzala si trochu vajec. „Tak ať ta porážka alespoň za něco stojí. I odsouzenec má právo na poslední jídlo.“

	Berg skřípal zuby. Piloti se pustili do jídla, ale nálada se rozhodně nezlepšila.

	Kráva!

	Po Doddově a Breinerově smrti vzal Pojarovou jako své křídlo a B-Epsilon 2. Ta ženská uměla létat, ale proboha, i ostatní pilotky ji snášely jen stěží. Neustále potřebovala každému něco dokazovat. Berg si svým obdobím „namachrovaného frajírka“ taky prošel, potom ale vychladl, když se stal velitelem perutě. Vždycky si však myslel, že tímhle si procházejí jen chlapi. Pojarová možná měla dojem, že se musí předvádět, když chce uspět v „mužské práci“. Bětka tohle nikdy nedělala. Bětka možná byla spíš introvert, ale ani Ševcová nebo Janeková tuhle potřebu neměly.

	Pojarová pořád shazovala všechny lidi kolem sebe a snažila se ukázat, jak je „hrozně nad věcí“. Berg si ji vzal pod křídlo hlavně proto, že s ní nikdo jiný nechtěl létat.

	„To je možné,“ řekl nahlas. „Ale ta porážka nemusí být naše, myslím, že bude jejich!“

	Nebyl to žádný geniální velitelský projev před bitvou, ale pár tváří se aspoň trochu rozzářilo. Hradec znovu bouchl do stolu.

	Jeho otec Karel Berg by nejspíš pronesl úžasnou řeč. Všichni by byli v slzách. Jenže Berg nebyl vlastní otec. Což se mimo jiné projevovalo i tím, že nebyl hajzl.

	Upřímně doufal, že se s otcem dnes nesetká.

	* * *

	Zora Melicharová dorazila na Pražský hrad krátce po rozednění. Bylo 5. srpna. Stráž u brány královského sídla o ní věděla a bez rozpaků ji pustila dovnitř.

	Komorník ji dovedl do jednoho ze sálů, kde už seděli král Tomáš a jeho žena Šárka. Kromě nich nikdo jiný přítomný nebyl, ani vojenský atašé – král většinu námořních záležitostí dokázal zvládnout sám. Ručně vyřezávanému stolu vévodil velký rádiový přijímač a vedle něj byla na stole i mapa.

	„Zoro! Konečně jsi tady!“

	Zora se neudržela a automaticky udělala pukrle, když k ní král přistoupil. „Vaše Veličenstvo.“

	„Jistě, jistě.“ Podali si s králem ruku. Šárka ji potom vzala za obě ruce.

	Zora si myslela, že už si pomalu zvykla na to, že sestra jejího manžela je královou ženou, ale občas ji to stejně zaskočilo.

	„Posaď se,“ řekla Šárka. „Dáš si čaj, nebo kávu?“

	„Kávu, silnou.“

	Zatímco sluha naléval, Zora se posadila do křesla.

	„Jak se mají děti?“ zeptala se Šárka.

	„Jsou u babičky na prázdninách.“ Zora si myslela, že nezávazný rozhovor vydrží déle, ale veliké rádio a mapa ji přemohly. „Víme už něco?“

	„Ne,“ řekl král a sám se napil čaje. „Víme jen, že Třetí flotila se blíží z jihu, Domovská ze severu. Ruské loďstvo – vlastně všechno, co mají, je někde uprostřed. Stejně jako konvoje. Turecký průzkumný letoun před šestatřiceti hodinami našel jednu ruskou letadlovou loď na kurzu na západ, takže teď máme zhruba představu, kde mohou být. Jedna naše ponorka zase našla ruský konvoj mířící do Bulharska. Myslíme si, že ruské letadlové lodě jsou poblíž.“

	„A dneska to začne?“

	Král se usmál. „Takhle to bohužel u námořnictva nefunguje. Ano, může dnes dojít k bitvě – a já si to myslím –, ale je možné, že letadla odstartují a nikoho nenajdou. A i kdyby se navzájem našli, my nebudeme vědět jistě, co se stalo, třeba i několik dní. Říká se tomu válečná mlha. Ani Martin a jiní admirálové nebudou s jistotou vědět, které lodě potopili a které jen poškodili.“

	Šárka se usmála. „Tomáš je v rodině námořník, rád tyhle věci vysvětluje. A ze všeho nejradši by tam byl s nimi.“

	„To rozhodně.“ Na okamžik se král zatvářil stejně bezmocně, jak se Zora cítila.

	Její první manžel a otec jejích dvou dcer, Vladimír Rajman, se potopil s lodí před dvěma lety v bitvě u Skandinávského ostrova.

	Martina Melichara znala stejně dlouho jako Vláďu a loni se vzali.

	Nedokázala si pomoct, musela přemýšlet, jestli dnes večer nebude vdovou podruhé.

	* * *

	Melichar si vychutnával kávu na vlajkovém můstku Blaníku a sledoval ranní slunce. Hlášení tureckého letadla o ruské letadlové lodi bylo staré více než den. Admirálové Tesařík a Antal určitě dávno řešili, kde jsou ruské letadlové lodě teď.

	„Dáte si taky kafe, Eriku?“ zeptal se náčelníka štábu, ale Gajdoš zavrtěl hlavou.

	„Ne, pane, děkuji, už jsem měl. Přiznám se, že po tom, co jsem byl jako styčný důstojník u Brazilců, jsem si zvykl na jinačí kávu. Jsem zmlsaný.“

	Melichar se zasmál, ale smích byl trochu nucený a oba to věděli. „Za jak dlouho budou naše průzkumné letouny na kraji své výseče?“

	Gajdoš zkontroloval hodinky. „Za čtyřicet minut, pane.“

	Viceadmirál Antal dal dnes ráno rozkaz k vyslání průzkumných letadel TP-16 Jestřáb s dlouhým doletem. Blaník, Sněžka a Sitno měly na palubě po dvou takových letounech, Ďumbier nesl čtyři. Všechny se vznesly před dvěma hodinami ve směru, kde plánovači na Sitnu odhadovali výskyt ruských lodí.

	Problém byl v tom, že jestřábi měli výrazně delší dolet, takže i kdyby nepřítele našli, bude nějakou dobu trvat, než se dostane na dolet zbytku palubních letadel Třetí flotily. Na druhou stranu měli zase dost paliva, aby chvíli pátrali v oblasti.

	„Přišel rozkaz ke změně kurzu,“ ozval se štábní spojař. „Celá flotila o dvacet stupňů na pravobok.“

	„Potvrďte,“ nařídil Melichar. Tesařík nejspíš chtěl s flotilou zamířit přímo k předpokládanému místu výskytu ruské flotily.

	Rusové už o jejich postupu museli mít také přehled. Před dvěma dny je napadly dvě ruské ponorky. Jugoslávské torpédoborce, které se k nim připojily ve Středozemním moři, je obě zničily, ale ponorky určitě oznámily jejich polohu.

	Upil kávy. „Zajímalo by mě, co teď dělá Nikitin. Ale to říkám pokaždé, když proti tomu parchantovi stojím. A pokaždé znám i odpověď.“

	„A co dělá Nikitin?“ zeptal se Gajdoš.

	„Čeká a přemýšlí, co děláme my.“

	* * *

	„Mělnický hlásí nepřátelský kontakt na radaru, nepřátelský kontakt na radaru! Letí od západu.“

	Admirál Bohdan Kubelík se na vlajkovém můstku Karla IV. podíval vyznačeným směrem a dal si k očím dalekohled. Domovská flotila stále udržovala rádiový klid, takže Mělnický signál posílal morseovkou signální lampou.

	„Přepošlete to dál,“ řekl Kubelík.

	„Mělnický pokračuje: Jeden kontakt. Opakuji jeden.“

	„Nejspíš průzkum,“ řekl admirál Adamčák a Kubelík přikývl.

	Za chvíli se letadlo objevilo na obzoru. Bulharský bombardér DAR-31. Dvě stíhačky protiletecké obrany z Orla mu okamžitě vyletěly vstříc. Pilot manévroval, střílel ze zadního kulometu a Kubelík viděl na vlastní oči, jak se jedna česká stíhačka zřítila v plamenech do oceánu.

	Zbylá nepřítele pronásledovala. Dvě další jí letěly na pomoc, ale bombardér zmizel v mracích. Kubelík netušil, jak to dopadlo.

	„Zachytili jsme vysílání z bombardéru,“ řekl spojař.

	Kubelík si povzdychl. „Přerušte rádiové ticho. Nařiďte 1. leteckému svazu vyslat letecký útok na nepřátelský konvoj.“

	„Na konvoj? Nechtěli jsme koordinovat náš útok se Třetí flotilou, až najdeme ruské letadlové lodě?“

	„Je možné, že Rusové už teď vysílají letecký útok proti nám. Nechci, aby měly naše letadlové lodě paluby plné natankovaných letadel, až dojde na lámání chleba!“

	„Rozumím, pane.“

	* * *

	Petr Berka v mapové kajutě Sokola s nadřízeným admirálem souhlasil. Spolu s kapitánem Mohauptem a velitelem palubní letové skupiny Kardošem stáli nad mapou.

	„Starej má pravdu,“ řekl Mohaupt. „Ten konvoj je cíl, o kterém víme.“

	Berka přikývl. „Nemluvě o tom, že naši zelenáči si povedou líp proti konvoji vezoucímu pěšáky a válečný materiál než proti vyzbrojeným letadlovkám a bitevním lodím.“

	Zřícená stíhačka byla ze Sokolovy letové skupiny. Pilotovi bylo sotva dvacet a měl nalétáno zhruba polovinu toho, co normálně musel pilot-čekatel absolvovat, než ho někdo vůbec pustil k letadlové lodi.

	Než den skončí, spousta děcek bude po smrti. Tenhle byl jen první v řadě.

	„Pošlete signál na Orla. Začneme startovat.“

	* * *

	„Pane, vidíte to? Na levoboku!“

	Námořní poručík Filip Koutský pilotoval průzkumný letoun TP-16 s volacím znakem D-Zéta 1 jako první průzkumné letadlo z letadlové lodě Ďumbier.

	Podíval se směrem, kam se díval jeho radista. Na moři viděl brázdy. Spoustu brázd.

	„To si piš, že to vidím!“ řekl nadšeně. „Pojďme se podívat, kam to vede!“

	Stočil letadlo a následoval brázdy. Při tom si zkontroloval stav paliva. Za patnáct minut se bude muset otočit a zamířit na mateřskou loď, pokud chce přistávat na palubě, a ne na hladině moře.

	Cestu mu zkomplikovaly mraky, a dokonce drobná přeháňka. Ale po pěti minutách se z nich prodral, právě včas, aby našel, co potřeboval.

	„Ty vole!“

	Viděl několik torpédoborců, křižníků, možná bitevních lodí, v rozpoznávání tápal, ale… ano, tamhle byla letadlová loď! Dokonce dvě, ne, tři!

	„Poznáš, co je to za letadlovky?“ zeptal se radisty.

	„Nevím, pane.“

	Koutský začal listovat kartičkami, které měl na palubní desce. Siluety… tady, to bylo…

	Znovu se podíval dolu.

	„To je Fazan, třída Fazan. Ty lehké letadlovky. A kolem vidím aspoň dvě bitevní lodě.“

	„Stíhačky!“ zvolal zadní střelec. „Stíhačky na pěti hodinách!“

	„Šimone, pošli rádiem zprávu, našli jsme minimálně tři lehké letadlové lodě doprovázené alespoň dvěma bitevními loděmi, dvěma křižníky a šesti torpédoborci!“

	Nepochybně toho pod nimi bylo víc, ale Koutský mohl hlásit jen to, co viděl.

	„Já jim zmizím v mracích!“

	Zatímco radista posílal zprávu, Koutský stočil stroj.

	* * *

	Berg předstoupil před piloty shromážděné v instruktážní kajutě určené pro peruť B-Epsilon.

	„Je to tady, průzkumný letoun z Ďumbieru našel letadlové lodě. Jsou na čtyřiceti třech stupních a třiceti sedmi minutách severně a třiceti stupních, sedmnácti minutách východně. Tam je aspoň našel v době, kdy podával hlášení, plují na západ rychlostí asi dvacet uzlů. Jsou to ty lehké letadlovky, které zůstaly Rusům v domovských vodách. U nich jsou hlášeny alespoň dvě bitevní lodě. Vlajková loď dala rozkaz zaútočit. B-Delta poletí spolu s torpédovými bombardéry z B-Beta a polovinou stíhaček. My s B-Gamou a druhou půlkou stíhaček vyrazíme hned po nich.“

	Pojarová zvedla ruku. „Našli ti géniové z průzkumu nějakou velkou letadlovku?“

	„Zatím ne. Útočíme na to, co známe. Další dotazy?“

	Clayton se přihlásil. „Tuší velitelé, jestli má nepřítel informace o naší poloze?“

	„Zatím ne, proto na něj zaútočíme, než on zaútočí na nás!“

	* * *

	Alois Lipinski vykoukl z kokpitu letadla vyrovnaného v čele startujících strojů na palubě Blaníku.

	Berg stál spolu s Hradcem u palubního ostrova a oba kamarádovi z perutě B-Delta zamávali.

	Signální důstojník mávl vlaječkou a Lipinski se rozjel.

	Letadlová loď se otočila proti větru, aby mohly stroje startovat, a první střemhlavý bombardér opustil palubu. Budou následovat další a další. Potom torpédové bombardéry a nakonec stíhačky. Totéž prováděly všechny ostatní lodě svazu, a jak se shromáždí, vyrazí první vlna. Hned po nich bude na řadě Berg, Hradec a ostatní z druhé vlny.

	„Slyšel jsem, že další průzkumák se neohlásil,“ řekl mu Hradec, musel řvát, aby překřičel vrčení motorů. „Nějakej chudák ze Sněžky se měl už ohlásit, ale zmizel. Měl být ještě víc na severu.“

	„Možná mu jenom blbne rádio,“ řekl Berg. Nebylo by to nic neobvyklého, ten krám mockrát blbnul i v jeho letadle.

	„Možná!“

	Letadla startovala, když se ozvala siréna.

	„Ponorka, ponorka, ponorka! Byla zpozorována ponorka!“

	* * *

	Kapitánporučík Viktor Aranin si myslel, že vrchol kariéry pro něj znamenalo potopení bitevní lodě přímo v přístavu v Dukle, teď se ale na jeho posádku usmála štěstěna znovu a ponorka K-55 narazila na celou flotilu.

	„Podejte hlášení a hlavně udejte naši pozici!“ nařídil. „A potom se potopte!“

	Posádka se dala do práce.

	„Víme, kde je K-74 a K-134?“ zeptal se.

	„Ne, pane,“ řekl spojař.

	Ponořili se, dieselový pohon vysadil, zapnuly se baterie. To už po nich šly torpédoborce, ale kolem flotily jich měli Češi málo.

	„Držte se u dna, podeplujeme je a pak si najdeme letadlovku!“

	* * *

	Viceadmirál Antal na vlajkovém můstku Sitna sledoval podmořské exploze, zatímco jeho letadlové lodě manévrovaly.

	Exploze viděl, ale ne olej nebo trosky.

	„Pane, musíme obnovit startování,“ řekl kapitán Bernolák, jeho důstojník pro letecké operace. „Jinak necháme ta letadla ve vzduchu nepříteli napospas.“

	Antal chvíli váhal, ale nakonec přikývl. „Dobře, obraťte letadlovky proti větru.“

	* * *

	Berg byl opět v kabině svého letadla s Kuncem a Twardowským za zády.

	Zbytek perutě byl vyrovnaný za nimi.

	„Kunci, nezapomněl jsi zalít svoje chlebíky?“

	„Jmenuje se to chlebovník, pane, a ne, nezapomněl. Danuška Ševcová mi pomáhala, ty rostliny ji nějak fascinujou. Nebo prostě závidí, že jsme byli na Tahiti.“

	„To spíš!“ ozval se zezadu Twardowski.

	Signální důstojník mávl a Berg se rozjel.

	Stroj SB-5 Albatros poklesl, jak opustil letovou palubu, a potom začal nabírat výšku.

	Za ním startovali další.

	„SN-Epsilon Jedna všem strojům a lodím,“ ozvalo se mu ve sluchátkách na krátkodosahové vysílačce. „Ponorka, ponorka, ponorka. Ponorka na osmi hodinách od Kbel!“

	Berg trhnul hlavou. Lehká letadlová loď Kbely se držela vedle Sněžky, její palubu právě opouštěly střemhlavé bombardéry. A potom se koukl na levobok od lodě…

	„Kurwa, vidím to! Je tam periskop!“ zavolal Twardowski.

	Operační skupina už nepochybně začínala na zvolání pilota reagovat. Startování se opět zastavilo, kapitáni dávali rozkaz k úhybným manévrům.

	Ale všechno tohle nějakou dobu trvá a Berg spatřil, že je pozdě. Mezi ponorkou a Kbely uviděl jasně skupinu brázd z torpéd.

	Potom se mihl pilot SN-Epsilon Jedna, začal prudce klesat k ponorce, a než si Berg uvědomil, co se děje, shodil půltunovou pumu.

	Těsně pod hladinou se objevil gejzír z exploze.

	„Ty vole!“ zvolal Kunc. „Ten borec tu ponorku prostě sejmul!“

	Potom tři exploze vykvetly i na levoboku Kbel.

	* * *

	„Zatracená práce!“ řekl Gajdoš s dalekohledem u očí, když s Melicharem na ochozu u vlajkového můstku Blaníku sledovali, jak křižník Rokycany pomáhá s požáry na palubě Kbel. Oba důstojníci byli dost zkušení na to, aby věděli, že Kbely jsou ztracené. Požár v podpalubí se začal nekontrolovatelně šířit a vzplály i výpary z paliva.

	Lehká letadlová loď dostala do vzduchu jenom polovinu letadel, zbytek nemůže odstartovat bez protivětru.

	Melichar si vzpomněl na to, jak sám rychle opouštěl potápějící se Gerlach v Panamském průlivu.

	V nejkritičtější chvíli teď ztratili letadlovou loď.

	„Aspoň, že všechna letadla už odstartovala,“ řekl Gajdoš.

	Na obloze se vzdalovaly poslední bombardéry vyslané k ruským lodím. Nad celou Třetí flotilou hlídkovaly stíhačky Škoda L-14 Lasička.

	„Teď se jen musíme ujistit, že v okolí už nejsou žádné ponorky!“

	* * *

	Námořní podporučík Ignác Teleki věděl, že je pošlou do boje, už ve chvíli, kdy nepřítel vpadl do jeho rodného Maďarska. Jako rodilý Budapešťák nervózně sledoval, jak se nepřítel blíží k jeho rodnému městu. Ztráta Segedínu ani Debrecínu ho tolik netrápila. V obou městech byl a považoval je za tak hnusná, že by je Rusům ochotně nechal. Debrecín neměl rád ani jako šunku, a segedínský guláš taky nemusel. Ale Budapešť byla jeho rodné město, hergot!

	Jenže čekal, že mu pod letadlo dají normální bombu a bude útočit na ruská vojska. Místo toho ho se všemi spolužáky vytáhli ze školy, posadili na letadlovou loď a teď je vyslali napadnout nějaký konvoj.

	Teleki si promnul rukavicí knír, který se snažil nechat si narůst už rok, ale zatím to byly pořád jenom štětiny.

	Nad konvojem je čekaly ruské stíhačky a Teleki viděl, jak kolem něj padají stroje s jeho kamarády.

	„Držte se za mnou!“ vyzval je velitel perutě S-Gama a sám klesl s torpédovým bombardérem těsně nad hladinu.

	„Tyhle lodě nic nevydrží, každý si vyberte jednu!“

	Teleki poslechl. Blížil se k velkému plavidlu, asi pěchotní transportér. Na palubě viděl postavy. Představoval si, že tam jsou ruští vojáci a střílejí po něm.

	To zrovna, hajzlové!

	Uvolnil torpédo a rychle se zvedl. Neměl čas podívat se, jestli uspět, snažil se v tom mumraji dostat ven.

	„Jdou po nás nějaké stíhačky?“ zeptal se zadního střelce.

	„Ne, pane! Musejí jít po někom jiném!“

	„Tak honem zpátky na Sokola!“

	Nalevo zahlédl, jak stíhačka zasáhla velitele perutě S-Gama.

	Ve stejnou chvíli spatřil, že jeho torpédo zasáhlo cíl a na transportní lodi vykvetla exploze.

	Jeho torpédo ale bylo jedno z mála.

	* * *

	Admirál Nikitin právě sledoval, jak zakreslovací důstojník v mapové kajutě udává polohu objevené česko-slovenské flotily, když do kajuty vpadl Judin.

	„Signál z Peresveta, pane admirále: ‚Navrhuji vyslat veškerou útočnou vlnu proti nově objevené flotile na jihu.‘ Konec zprávy.“

	„To bylo rychlé,“ řekl Serjogin. „Čiževskij musel tu zprávu dostat ve stejnou chvíli jako my.“

	„A jak ho znám, reagoval rychle, musel si už rozmyslet, že tohle bude chtít udělat, pokud by se objevila flotila na jihu dřív, než vyšle letadla.“

	Nikitin dal svolení se startem letadel proti dvěma letadlovým lodím, které objevil bulharský průzkumný bombardér na severu. Teď se ale objevil mnohem lákavější cíl na jihu.

	„Můžeme poslat dvě letové skupiny proti letadlovkám na severu a zbytek proti těm na jihu,“ navrhl Serjogin a ukázal na mapu. „Strjela a Smelij můžou vyslat menší letové skupiny proti severním lodím a zbytek se bude soustředit na jih.“

	Nikitin to zvažoval, ale nakonec zavrtěl hlavou.

	„Ne, nepřítel už určitě vyrazil z jihu proti nám. Musíme jim vyslat vstříc všechno, co máme. Zničit je jedním velkým úderem. Letadla ze severního českého svazu už napadla náš konvoj NL-1. Nejsou pro nás okamžitá hrozba a konvoj chrání naše stíhačky.“ Další chvilka váhání a nové přikývnutí. „Ano, potvrďte Čiževského návrh a přepošlete rozkaz Žadovovu svazu. Veškeré letecké skupiny zaútočí na česko-slovenskou formaci na jihu!“

	Judin nedokázal úplně skrýt nedočkavost. „Ano, pane!“

	
23.

	Zora Melicharová civěla na svůj obraz v zrcadle. Toalety v královském sídle na Pražském hradě byly samozřejmě výborně zařízené, a když řekla, že se musí omluvit, Šárka se nabídla, že ji doprovodí, koneckonců ženy si chodily ve skupinkách „přepudrovat nos“ odjakživa.

	Teď se dívala na svůj zarudlý obličej a bylo jí jasné, že tady bude potřeba trochu opravdového pudrování.

	„Takové je to vždycky,“ ujistila ji vedle ní stojící Šárka.

	A to ani nepřišly žádné špatné zprávy. Jenom věděla, že se bojuje. Potom došla informace, že se potápí jedna letadlová loď. Nevěděla, která to je, nikdo to nevěděl.

	Když zemřel Vláďa, ani netušila, že nějaká bitva probíhá, všechno se dozvěděla až dodatečně. Myslela si, že jí pomůže, když tu bude s Martinovými příbuznými – kteří zároveň byli královskou rodinou –, místo aby čekala doma sama mezi čtyřmi stěnami. Ale bylo to těžké.

	„Martin i Tomáš mi říkali, že nejtěžší je čekání,“ řekla Šárka. „Ale to platí i o nás, co sedíme doma.“

	Zora si zapudrovala obličej. „Lepší už to asi nebude, neměly bychom nechat Jeho Veličenstvo čekat.“

	„On to přežije.“

	* * *

	Alois Lipinski seděl v kokpitu svého letadla a doufal, že se někdy konečně vymotají z mraků, které je obklopily.

	„Antasi, neviděl jsi naše torpédové bombardéry?“ zeptal se radisty.

	„Ne, pane! Ale v těchhle mracích nevidím ani půlku naší vlastní perutě!“

	Lipinski zabručel pár peprných výrazů v rodné polštině. B-Betu a celou první vlnu vedl osobně fregatní Rejžek. Ten jim dal rozkaz změnit kurz, když nad cílovou oblastí nic nenašli. To bylo logické, ale útočná vlna vletěla do mraků a do přeháňky. Nepřátelské lodě mohou být přímo pod nimi, a nic neuvidí.

	V rádiu mu zapraskalo.

	„SN-Gama Jedna všem letovým skupinám, nepřítel nalezen. Poloha čtyřicet tři stupňů čtyřicet devět minut severně. Třicet stupňů, třicet tři minut východně. Alespoň tři lehké letadlové lodě a čtyři bitevní lodě!“

	To byl velitel útočné vlny ze Sněžky.

	„Antasi, jak daleko je to od nás?“ zeptal se Lipinski.

	„Pět minut, když se teď otočíme o dvacet stupňů na levobok,“ řekl radista.

	„Tady B-Beta Jedna,“ ozval se Rejžek. „Celá útočná vlna nový kurz!“

	Lipinski vedl peruť B-Delta skrz mraky pět minut. Pokud něco, bylo tam ještě víc mraků a víc deště.

	„Pane, za čtvrt hodiny se budeme muset otočit a letět zpátky, pokud nám má zbýt dost paliva na cestu domů!“ řekl za ním Antas.

	Lipinski usoudil, že nemají na vybranou.

	„Dobře, B-Delta, tady B-Delta Jedna, letíme níž, zkusíme se z těch mraků vymotat.“

	Počasí bylo špatné, ale jak z nich vyletěli, uviděli pod sebou ruskou bitevní loď.

	Lipinski měl pocit déjà vu, vzpomněl si, jak u Madagaskaru nalétali na šest takových.

	„Je to třída Něvský!“ zvolal někdo.

	„B-Delta Jedna, vidíte někdo letadlovky?“

	„D-Delta Třináct, nic!“

	„B-Delta Pět, nic!“

	Žádný z pilotů nic nepotvrdil.

	„Tady B-Beta Jedna, jdou po nás stíhačky!“

	„B-Alfa Jedna, jdeme po nich!“

	Ruské stíhačky se nasypaly na jejich torpédové bombardéry. Několik si ale už všimlo i nové skupiny bombardérů, která vylétla z mraků.

	Nemohli čekat.

	„Dobře, B-Delty, první a druhý roj se zaměří na bitevní loď pod náma! Třetí a čtvrtý zkusí najít nějakou poblíž, tyhle mrchy se necourají osamoceně!“

	Jak začal klesat, protiletadlová palba bitevní lodě ožila.

	Oproti Madagaskaru Rusové na Něvské přidali víc dvacetimilimetrových a čtyřicetimilimetrových protiletadlových děl.

	* * *

	Nikitin sledoval dalekohledem, jak dvě letecké pumy dopadly o několik set metrů dál na palubu bitevní lodě Menšikov. Bitevní lodě se ale nedaly snadno a kousek od Ušakova spadl na hladinu hořící střemhlavý bombardér.

	„Vypadá to, že je zasáhli kolem věže B,“ řekl za Nikitinem Serjogin, také s dalekohledem v ruce. Musel křičet, aby přehlušil palbu protiletadlových děl Ušakova.

	„Tenhle déšť a mraky jsou pro nás štěstím!“ odpověděl Nikitin a podíval se na druhou stranu, kde stíhačky bojovaly s torpédovými bombardéry a jejich doprovodem. „Dokud se soustředí na naše bitevní lodě, nepůjdou po letadlovkách!“

	Kolem tří lehkých letadlových lodí bylo rozmístěno zbývajících pět bitevních lodí Baltské flotily. Velké a důležité cíle, a Nikitin sám před lety navrhoval strategii, při které bitevní lodě na sebe přilákají pozornost letadlových lodí.

	Zároveň však věděl, že pokud česká flotila vyslala velký útok, Žadovovy lehké letadlovky poškození neuniknou… ale aspoň odlákají pozornost od Čiževského těžkých letadlovek.

	* * *

	Viceadmirál Žadov na vlajkovém můstku Fazanu osobně viděl, jak trojice českých torpéd vrazila do boku sesterské lodě Kovrov. Lehká letadlová loď se zakymácela a skoro okamžitě se zastavila.

	Kapitán Fazanu manévroval, když se tři torpédové bombardéry vydaly i proti jeho vlajkové lodi. Dvěma se podařilo shodit torpédo a přes veškerou snahu jedno narazilo do boku lodě.

	Žadov se snažil vnímat bitvu a věřil, že kapitán Gogol se o jeho vlajkovou loď postará, ale bylo to těžké, sám se na Fazanu plavil už dva roky, zatímco velící důstojník lodě se nalodil před třemi měsíci.

	Český nálet pomalu končil. Žadov se snažil v dešti rozeznat, jak jsou na tom bitevní lodě; na Menšikovovi zuřily požáry, Ušakov a Car Ivan byly také zasaženy, ale nepoznal, jak vážně.

	Nakonec za ním na můstek doběhl jeden z palubních důstojníků.

	„Kapitán Gogol se poroučí, pane viceadmirále. Loď utrpěla zásah jedním torpédem na pravoboku doprostřed trupu. Naši opraváři už to řeší, zatopené části jsme izolovali a na druhé straně trupu napouštíme vodu, abychom vyrovnali náklon. Hlavní strojní důstojník vzkazuje, že do půl hodiny bychom měli být schopni plout dvaceti uzly!“

	Žadov si viditelně oddechl. Netušil, jak mu jeho vlajková loď přiroste k srdci. Před dvěma lety byl na Nikitina naštvaný, že kvůli organizační struktuře nemůže plout na jedné z větších letadlových lodí třídy Strjela, teď by to za nic nevyměnil.

	Nicméně Kovrov byl pořád v plamenech a stačil letmý pohled, aby věděl, že tahle letadlová loď už nikam nepopluje. Takže z 1. leteckého svazu zůstaly jen Fazan a Batajsk.

	Dokud nepřiletí další útok.

	* * *

	„Kdo to volal o tom zasažení lehké letadlovky?“ zeptal se Berg v čele skupiny šestnácti střemhlavých bombardérů, dvanácti torpédových a dvaceti stíhaček.

	„SN-Bety,“ řekl za ním Kunc. „Byly to jejich volací znaky.“

	Berg se podíval na kompas.

	Podle kurzu by měli být nad letadlovkami za pár minut.

	Mraky pořád houstly.

	Berg vzal vysílačku. „B-Epsilon Jedna pro B-Epsilon Třináct, Jindro, pamatuješ si, kde se naposled hlásil ten průzkumák ze Sněžky?“

	„Někde dál na sever, asi na třiačtyřiceti stupních a pětadvaceti minutách.“

	„Jenže pokud by ho sestřelila letadlová loď nebo její stíhací krytí plující na západ, byly by teď někde dál tímhle směrem.“

	„B-Epsilon Pět pro B-Epsilon Jedna,“ ozval se Tivadar. „O čem to mluvíte, my cíl známe.“

	„Moje řeč!“ ozvala se Pojarová.

	„Pojarko, používej volací znak, když se poprvé identifikuješ, krucinál,“ okřikl ji Berg. „Dobrá, před náma jsou lehké letadlovky, které už našla předchozí skupina. Alespoň jedna je zasažená, možná dvě. Ale proč jsou kolem nich všechny ty bitevní lodě? Podle mě jsou jejich velké letadlovky někde dál a tyhle bitevky a lehké letadlovky jsou tady od toho, aby nás nalákaly na sebe.“

	„Jedničko, rozkazy máme jasné,“ řekl Tivadar.

	„Naše rozkazy zní zničit nepřítele a vyhrát válku,“ řekl Berg. „B-Epsilon Devět, netušíš, kde by mohly být?“

	„B-Epsilon Jedna, já opravdu nevím,“ řekl Zuma. „Možná jsem podědil instinkty lovce a možná jsem měl v Brazílii dojem, že je něco v nepořádku, ale kurňa, fakt ze mě nedělejte šamana!“

	Berg se ještě chvíli díval na kompas. Snažil se promítnout si možný kurz lodí i potvrzenou polohu lehkých letadlových lodí.

	„B-Epsilon Jedna pro celou útočnou skupinu, změna kurzu deset stupňů doprava!“

	Letadla se otočila. Nikdo se neodvažoval to komentovat.

	„B-Epsilon Dva pro B-Epsilon Jedna,“ ozvala se Pojarová. „Bergu, máme palivo sotva na půl hodiny, než se budeme muset otočit. Co když se sakra mýlíš?“

	„Tak budu na Mírově škrábat brambory.“

	* * *

	„Stíhačky odrazily poslední bombardéry útočící na konvoj,“ řekl kapitán druhého ranku Bering a viceadmirál Čiževskij přikývl, zatímco se díval na oblohu.

	„Podle velitele stíhaček to musela být letadla z alespoň dvou letadlových lodí,“ pokračoval Bering. „To bude ta severní skupina.“

	„A za jak dlouho budou naše letadla u cíle?“

	„Pokud nepřítel udrží kurz a rychlost, pak za sedmdesát minut.“

	Beringa si Čiževskij přizval do štábu po Nikitinově zatčení a od té doby byl jeho důstojníkem pro letecké operace. Napomohlo tomu i to, že jeho předchůdce dával najevo až nepříjemné nadšení z Nikitinova osudu.

	Rozhlédl se z obou stran můstku. Peresvet plul uprostřed formace. Zbývající divize viděl dalekohledem po obou stranách. Z Bagrationu právě odstartovala poslední stíhačka ze skupiny, která letěla znovu bránit konvoj NL-1. Na palubu Repnina se jiné stíhačky právě vracely doplnit palivo.

	Na druhé straně Strjela a Smelij teď měly prázdné paluby, všechny jejich stíhačky buďto doprovázely letecký útok na českou flotilu, nebo hlídkovaly nad svazem stejně jako stíhačky z Peresveta.

	„Kolik nám zbude denního světla, kdybychom dneska chtěli podniknout druhý nálet?“ zeptal se.

	Bering zavrtěl hlavou. „Málo, pane. Mohli bychom to zkusit, ale naše letadla by se vracela za tmy… Nevím, jestli to chceme riskovat. Pořád jsme zodpovědní za ten konvoj.“

	Čižinskij přikývl. Kdyby nepřítele našli dřív, bylo by to lepší. Ale situace byla taková, jaká byla.

	„Letadla!“ zvolal někdo. „Nepřátelská letadla z jihozápadu!“

	Čiževskij se okamžitě podíval. Ano, viděl to, skupina letadel, nepochybně českých. Vynořila se z mraků, které se před hodinou nad 2. leteckým svazem začaly trhat. Ocitla se nad pátou divizí s letadlovými loděmi Pjotr Bagration a Nicholas Repnin.

	Stíhačky Urgant Ur15 jim vyletěly vstříc a hned se s českými stíhačkami střetly.

	Protiletadlová palba ožila.

	* * *

	Pojarová viděla dvě letadlové lodě jako na dlani.

	„Krucinál, ten pitomej klouček se slavným tatínkem ty lodě fakt našel!“

	„Božko, mluvíš na otevřený frekvenci!“ ozvala se Dana Ševcová, která letěla jako B-Epsilon 4.

	„Nechte si ty poznámky, všichni,“ řekl Berg. „Dobře, nejdřív se zaměříme na tu bližší… ne, na letadlovku dál od nás. Vidíte její palubu! Má tam letadla, a o co, že jsou plný paliva! První a druhý roj za mnou. Třetí a čtvrtý půjdou po druhé lodi. B-Beta, jděte na to podle uvážení. B-Alfa nám budou hlídat zadek.“

	Ne že by to stíhačky už nedělaly.

	Pojarová se držela Bergovi za ocasem, za ní Fajzík jako B-Epsilon 3 a za ním Dana Ševcová. Po nich druhá letka vedená tím otravným Maďarem Tivadarem.

	Protiletadlová palba houstla, radista Pojarové hlásil výšku a ona se soustředila na cíl.

	Viděla letadla zaparkovaná na palubě letadlové lodě.

	Berg uvolnil pumu a rychle zvedl stroj, Pojarová ho následovala o tři sekundy později.

	Jak se zvedala, viděla, že Berg zasáhl cíl. Jeho puma dopadla přímo doprostřed zaparkovaných letadel a celý trup lodě ve velké explozi skoro nadskočil.

	„Jóó!“ zakřičel někdo na otevřené frekvenci.

	Její puma explodovala těsně vedle letadlové lodě, Fajzíkova taky.

	Druhá exploze se objevila hned u ostrova a celý ho schovala v plamenech. To musela být puma Danušky Ševcové.

	„Mrcho!“

	Několik stíhaček se pustilo za nimi. Možná v šílené mstě za svoji mateřskou loď.

	„B-Epsilon Jedničko, proč sakra letí za náma, co už jsme to shodili!“

	„To je jejich blbost, ale držme se jich!“

	Palubní střelec za Pojarovou se činil a snažil se sestřelit nalétávající stíhačky, zatímco Pojarová smýkala letadlem ze strany na stranu.

	Její pronásledovatel nakonec zmizel v plamenech.

	Ale v těch zmizelo i letadlo Dany Ševcové.

	* * *

	Berg slyšel křik Pojarové, ale její letadlo bylo v pořádku, křičela nad ztrátou jiného.

	„Držte se, vracíme se!“

	Na obou velkých letadlových lodích se objevily další exploze. Berg se snažil nemyslet na ztráty svých pilotů – kromě Ševcové viděl i několik dalších letadel rozletět se nebo klesat v plamenech k hladině stejně jako Bětku před pár měsíci. Místo toho se snažil soustředit se na poškození letadlových lodí.

	Jeho a Tivadarův roj letadlovku se zaparkovanými letadly zasáhly citelně. Loď byla v plamenech po celé délce a několik torpédových bombardérů do ní vpustilo i torpéda.

	Druhá loď byla zasažena také, alespoň jednou nebo dvakrát, Berg z dálky neviděl, jestli bomba u přídě spadla na palubu nebo jen těsně vedle. V každém případě tuhle loď ještě odepsat nemohl.

	„B-Epsilon Jedna pro útočnou skupinu, kdo už nemáte náklad, vraťte se domů! Dobrá práce.“ Pootočil se za sebe. „Kunci, pošli hlášení, že jsme zasáhli dvě letadlovky, jedna je v plamenech, druhá nejspíš poškozená lehce!“

	„Ano, pane!“

	* * *

	Čiževskij se nesoustředil na vzdalující se nepřátelská letadla. Bohužel se však na ně až moc soustředily jeho obranné stíhačky a Bering je musel nechat povolat zpátky, aby se nevzdálily moc daleko. Utíkající nepřítel nebyl tak podstatný jako ochrana zbývajících letadlových lodí. Pořád se tu může objevit další nepřátelský útok.

	Sám viceadmirál se dalekohledem díval na hořícího Repnina. Jedna puma explodovala mezi zaparkovanými letadly, druhá těsně u lodní nástavby a rozlitý benzín i výpary explozi přiživily. Celá nástavba – neboli ostrov – byla v jednom velikém ohni jako kolosální hranice s obří čarodějnicí.

	Čiževskij na moři strávil většinu života, viděl spousty požárů a bylo mu jasné, že tohle nemohl kontradmirál Nesterov ani nikdo z jeho důstojníků přežít.

	„Přikažte torpédoborcům, ať vezmou na palubu trosečníky,“ nařídil. „Na palubě Repnina o to nikdo požádat nemůže. Nějaké zprávy z Bagrationa?“

	„Zatím nic, pane admirále.“

	Čiževskij se pro jistotu podíval na druhou stranu formace, ale Strjela a Smelij pluly v pořádku, nepřítel je možná ani nezahlédl nebo neměl dost letadel.

	„Zpráva z Bagrationa, pane admirále!“ řekl pobočník a sledoval dalekohledem loď, která vyplula zpoza kouřového mraku své sesterské lodě. „Zásah jednou pumou a dvěma torpédy. Opravy probíhají. Do dvou hodin budeme schopni obnovit letecké operace. Rychlost: patnáct uzlů za hodinu.“

	Čiževskij si oddychl. Bagration celý svaz možná zpomalí, ale pořád bude moct fungovat jako letadlová loď. Viděl zásah na její letové palubě, admirál Litvjak a kapitán lodě musejí určitě plánovat, jak díru rychle zacelit rezervními ocelovými pláty.

	Podíval se na pobočníka. „Potvrďte přijetí zprávy a poblahopřejte jim.“

	Teď jen museli počkat, jak dopadne jejich vlastní útok.

	„Pane admirále, zpráva z ponorky K-23!“ ozval se spojař. „Zpráva zní: ‚Zasažena česká letadlová loď. Potvrzený zásah třemi torpédy.‘ A tady udává polohu!“

	„To je na severu,“ řekl Bering.

	Čiževskij vycenil zuby. „Tím líp!“

	* * *

	Na vlajkovém můstku Blaníku zadrnčel telefon. Jeden ze spojařů ho zvedl.

	„To je radar, pane. Hlásí spoustu kontaktů blížících se od severoseverovýchodu!“

	Melicharovo napětí nad nejistotou ohledně útoku jejich leteckých skupin přehlušil nával adrenalinu. Bylo mu jasné, že tohle nejsou vracející se letadla. Ne tak brzy.

	„Pošlete proti nim naše stíhačky,“ nařídil. „Nějaké zprávy z vlajkové lodě?“

	„Sitno potvrzuje rozkazy operačních skupin,“ řekl štábní spojař Vyneš. „Radar na Ďumbieru to musel zachytit taky. Stejně jako ten na Svatém Václavovi a Jagellonském.“

	Ano, to byly ty čtyři lodě v Třetí flotile vybavené radarem, dvě letadlové lodě a dvě bitevní. Melichar věděl, že to je potenciálně velká výhoda oproti Rusům, kteří nemají žádný. Jako teď, když zachytili jejich letadla ještě v dálce.

	„Všem letadlovým lodím: odstranit stroje z paluby!“ nařídil. „Pokud je na palubě něco, co může letět, ať to odstartuje!“

	Následovalo čekání, zatímco se zbývající tři lodě jeho operační skupiny, Blaník, Sněžka a Čáslav, chystaly čelit nepřátelskému útoku. Druhá operační skupina prováděla stejné přípravy. Posádky protiletadlových děl na všech lodích ve flotile byly připravené.

	Potom se jejich stíhačky střetly s ruskou útočnou vlnou.

	Melichar zašel do radarového centra, ale z monitoru a teček na něm nic nevyčetl. Podle hlášení pilotů mohl jenom usuzovat, že bojují a ruské stíhačky své svěřence zuřivě brání. Ruský velitel se navíc přeskupováním svých letadel nezdržoval. Jeho útočná skupina byla prostě… obrovská. Musel z letadlovek vyslat všechno v jedné velké skupině. Věděl, že i když mají Češi radar, a tudíž včasné varování pro stíhačky, může je zahltit.

	A tak se nakonec spousty ruských střemhlavých a torpédových bombardérů objevily i nad Třetí flotilou.

	Protiletadlové baterie ožily.

	Kapitán Hartman s Blaníkem manévroval a Melichar si najednou se svou vlajkovou lodí připadal hrozně zranitelně.

	Čtyři torpédové bombardéry vypustily torpéda na Blaník, ale žádné nezasáhlo. Stíhačky a protiletadlové baterie střelce přiměly vypustit náklad předčasně. Melichar měl dojem, že spatřil jeden zásah do Sněžky, ale to bylo vše.

	Střemhlavé bombardéry měly větší štěstí a Melichar se instinktivně přikrčil, když dvě půltunové pumy dopadly kousek od pravoboku Blaníku a pod vodou skřípal pancíř.

	Potom lodí otřásla exploze a Melichar ztratil rovnováhu.

	„Zásah na zádi, zásah na zádi!“ křičel někdo.

	„Uklidněte se!“ vyštěkl Gajdoš. „Jste důstojník!“

	Melichar se už vyhrabal na nohy a vyběhl na ochoz u vlajkového můstku. Na zádi u záďového výtahu šlehaly plameny. K místu po letové palubě běželi námořníci s požárními hadicemi.

	„Bauere,“ oslovil pobočníka. „Zjistěte škody!“

	„Ano, pane!“

	Flotila stále odrážela nálety a Melichar přemýšlel, kdo dal rozkaz opravářům a hasičům vyběhnout tak brzy. Kdyby teď padla další puma přímo jim na hlavu…

	Ale to se nestalo. Nad Blaníkem bylo čisto. Jenže…

	„Zasáhli Ruzyni!“ řekl Gajdoš a dalekohledem se díval k operační skupině 32.1. Melichar se tam zaměřil také a viděl lehkou letadlovou loď v plamenech.

	* * *

	Viceadmirál Antal se z vlajkového můstku díval na hořící Ruzyni.

	„Jak je na tom Blaník?“ slyšel za sebou někoho ze svého štábu.

	„Jeden zásah, jak vážný, ještě nevíme, možná…“

	„K zemi!“

	Léta praxe Antala naučila reagovat rychle a admirál se přikrčil o zlomek vteřiny dříve, než se skoro všechna skla na vlajkovém můstku rozlétla.

	Jiní tak rychlí nebyli.

	V uších mu zvonilo, křik kolem sebe spíš tušil, než slyšel, ale zvedl hlavu a po palubě plné střepů se doplazil k chrčícímu spojaři.

	„Zdravotníky, pošlete zdravotníky na vlajkový můstek!“

	* * *

	„Tady LSM Jedna,“ zapraskal na vlajkovém můstku Ušakova hlas velitel útoku z Kazarova, „potvrzuji zasažení čtyř letadlových lodí. Požáry alespoň na třech z nich. Potvrzuji, tři těžké a jedna lehká letadlová loď zasaženy!“

	Nikitin sledoval, jak spousta důstojníků kolem něj propukla v jásot. Sám si z kapsy vylovil cigaretu a zapálil si.

	„Dejte rozkaz Čiževskému. Jakmile se piloti vrátí, chci, aby je všechny důkladně vyslechli. Zároveň chci vědět, jestli je možné vyslat další vlnu ještě dnes.“

	„Ano, pane,“ potvrdil spojař.

	Serjogin se podíval na hodinky. „Bude trvat alespoň dvě hodiny, než se stroje vrátí k mateřským lodím. Přezbrojení minimálně další hodinu, spíš déle, a minimálně další čtyři hodiny na cestu tam a zpátky. Limituje nás denní světlo.“

	Nikitin se rozhlédl po flotile venku. Menšikov měl vyřazenou jednu věž. Car Ivan utrpěl spoustu zásahů, ale loď zůstávala bojeschopná. Sv. Pjotr a Vladimir Istomin zůstaly netknuté. Kromě ztráty lehké letadlové lodě Kovrov a samozřejmě těžké letadlové lodě Nicholas Repnin, zůstávala flotila vesměs nepoškozena. Pokud opravdu ponorka potopila jednu českou letadlovou loď na severu a letadla zasáhla čtyři letadlovky na jihu, zaznamenali dnes Nikitinovi lidé velký úspěch.

	„Jakmile se letadla vrátí, změníme kurz o sedmdesát stupňů na sever a v noci mezi námi natáhneme vzdálenost pro případ, že by se Češi pokusili o další útok.“

	„A co konvoj NL-1?“

	„Změní kurz také, pořád je naším cílem chránit ho až do Bulharska.“

	„Tím se ale zdrží a dorazí do přístavu později.“

	„V téhle situaci ho stejně nebudeme moci nechat přistát, v Plevenu by byl snadným cílem!“

	* * *

	Námořní kapitán Jiří Salina, velící důstojník letadlové lodě Sitno, vzpomínal, jak tuto loď získal poprvé a jak mu Melichar osobně oznámil povýšení. Sitnu velel nepřetržitě přes dva roky.

	Teď na palubě jenom bezmocně sledoval, jak jeho námořníci bojují s požáry, ale ani po hodinových pracích je neměli pod kontrolou. K lodi přirazil křižník Nymburk a pomáhal s hašením.

	Sitno zasáhly dvě pumy uprostřed paluby a další dvě na zádi. Všechny prorazily do hangáru a tam způsobily spoušť a rozsáhlé požáry. Kotle přestaly pracovat, elektrické vedení nefungovalo.

	Salina bude dělat všechno, co půjde, ale bál se, že to nebude stačit.

	Přinutil se odvrátit zrak od hasičů, vstoupil do nástavby a rychle došel na vlajkový můstek.

	Viceadmirál Antal stál na krvavých střepech. Tři členy jeho štábu to zabilo. Admirál sám měl zavázané obě ruce.

	„Pane admirále.“

	Antal se k němu otočil. „Ruzyně se potápí. Blaník a Sněžka byly zasaženy, ale nevím, jak vážně. Z toho, co vidím z okna, tuším, že Sitno na tom není nejlépe.“

	Salinovi se zkřivila tvář. Antal sloužil na palubě skoro stejně dlouho, jako byl on sám kapitánem. Byla to jejich loď, ale museli se bavit na rovinu.

	„Pro její záchranu děláme, co můžeme, ale musím vás požádat, abyste se přesunul. Ze Sitna už nemůžete velet.“

	Antal něco takového čekal a pomalu přikývl.

	* * *

	„Kapitáne Hartmane?“ promluvil Melichar do telefonu.

	„Ano, pane admirále?“

	„Admirál Antal se evakuuje, Sitno nejspíš ztratíme, v každém případě s námi nemůže držet krok ani přijímat stíhačky. Jak to vypadá s Blaníkem?“

	„Opravářské čety zacelují díru. Za půl hodiny budeme moci přijímat letadla.“

	„To vyjde tak akorát. Naše stroje se budou brzy vracet. Sněžka signalizovala, že je také připravena plout dál.“

	Třetí flotila vyrazila a nechala za sebou hořící letadlové lodě Sitno a Ruzyně v doprovodu několika torpédoborců, které v případě Ruzyně na palubu braly námořníky a v případě Sitna se snažily o záchranu lodě. Nikdo to neviděl nadějně.

	* * *

	Admirál Tesařík sledoval vzdalující se hořící letadlové lodě a potom se vrátil z ochozu zpět na vlajkový můstek a zamířil rovnou do zakreslovací kajuty.

	Štáb Třetí flotily na něj už čekal. Tesařík se rozhlédl a vybalil svůj poslední doutník značky Upmann. „Pánové, mám nový plán. Bohužel, dnes jsme nedosáhli tak drtivého vítězství, v jaké jsme doufali.“

	„Ale ztráty jsou vyrovnané, pane,“ ozval se kapitán Danziger, operační důstojník. „Blaník i Sněžka mohou pokračovat v boji. Přišli jsme o jednu lehkou a jednu těžkou letadlovou loď, a o totéž přišli i Rusové!“

	„Jo, jenže my je potřebujeme mít, abychom udrželi konvoje od bulharských břehů!“ ozval se admirál Vít. „Nemůžeme s Rusama měnit loď za loď! A už vůbec ne letadlovku za letadlovku!“

	„Přesně tak,“ souhlasil Tesařík. „Proto jsem se rozhodl z flotily odpojit bitevní lodě a okamžitě s nimi zamířit na sever proti nepřátelské flotile. Jagellonský, Rudolf II., Svatý Václav i Jan Roháč dokážou plout rychlostí až třicet dva uzlů. Slezsko a Slovensko jsou pomalejší, budou se držet za nimi. Dvě bitevní lodě mají radar. V noci se pokusí najít ruskou předsunutou skupinu a napadnout ji. Hlavně letadlové lodě.“

	Danziger jen otevřel pusu. „Ale, pane, to je… naše bitevní lodě budou vystavené velkému riziku!“

	„Ano, já vím. Stejně jako naši piloti každou chvíli. Nebo ti chudáci, kteří v Dolním Slovensku bojují proti ruské přesile!“

	Ukázal na mapu. „Vyrazí rovnou na sever, a je velká šance, že během noci nepřítele najdou. My máme radar, oni ne. Noční bitva s radarem se úspěšně podařila v bitvě u New Bay Area. Rusové nás zase načapali i bez radaru u Švédska. Myslím si, že máme velkou šanci převážit skóre. Celá flotila je bude následovat a ráno vyšleme stíhačky.“

	Podíval se na hodinky. „Slunce zapadá za hodinu a půl. Předejte lodím rozkazy.“

	Napadlo ho také, že se na jednu z těch bitevních lodí nechá přemístit. Cítil se provinile, že si po bitvě v New Bay Area vybral za novou vlajkovou loď křižník. Dávalo to smysl, ale teď měl dojem, že by jako velitel flotily měl plout s bitevními loděmi.

	Jenže přesun by bylo jen hloupé gesto, a navíc by to posádkám prozradilo, že jejich mise je hodně nebezpečná.

	Nemluvě o tom, že pokud mají lodě vyrazit okamžitě, nebyl ani čas, aby se přesunul.

	A tak vydal rozkazy a za chvíli sledoval, jak bitevní lodě ve třech divizích vyplouvají na sever.

	* * *

	„Vítej na palubě, Lukáši!“ přivítal Berga Lipinski, když letadlo dosedlo. Berg vylezl z kokpitu a sešplhal po přistaveném žebříku. Kunc a Twardowski za ním.

	„Vypadá to, že jsi vyhrál hlavní cenu,“ řekl Lipinski. „Našel jsi jejich velké letadlovky.“

	Berg přikývl, příliš unavený na cokoli.

	„Kolik jsi jich ztratil?“

	„Dost,“ řekl Lipinski. Kousek od nich odnášeli do lodní nemocnice pilota, který sice přistál před Bergem, ale byl zraněný tak, že znovu nepoletí.

	„Rejžek to taky odnesl. Ještě se vrátil, ale stíhačka mu zabila zadního střelce a kusy úlomků zranily Rejžka i jeho radistu.“ Lipinski zavrtěl hlavou. „Takovejch je víc. A spousta letadel je postřílená. Ale vrátily se k nám i nějaké stroje ze Sitna a Ruzyně.“

	Berg si při přistávání všiml, že dvě letadlové lodě s nimi nejsou.

	„Zasáhli je? Všiml jsem si, že Blaník to schytal.“

	„Jo, ale ten jsme jakž takž dali dohromady. Sněžka to taky schytala jen málo. Ale Sitno a Ruzyně byly v plamenech, když jsme od nich odplouvali.“ Podíval se na oblohu. „Dobrá zpráva je, že se dneska stihneme trochu vzpamatovat. Další útok už teď nevyšlou. Je to vtipný. Srpen v Černém moři, a stejně máme málo světla! Uvidíme, kolik pilotů a strojů pak budeme moct vůbec vyslat.“

	Jak mluvil, na palubu dosedlo další letadlo. Vystoupila z něj Pojarová, a když jí mechanik chtěl pomoct, hrubě ho odstrčila. Potom si sundala kuklu a mrštila s ní o palubu.

	„Myslím, že ztracených pilotů může být ještě víc,“ okomentoval to Berg.

	
24.

	Zora Melicharová ležela v ložnici pro hosty, kterou jí na Pražském hradě vyhradili. Objímala polštář a dívala se do stropu.

	Ještě včera si myslela, že nevědomost je to nejhorší. Jen tak tam čekat na zprávu a nevědět, co se děje. Teď zjistila, že jsou i horší věci. Částečná nevědomost. Ze zkazek a útržků v hlášeních pro krále věděla, že proběhla velká bitva, že několik letadlových lodí se potopilo a zahynula spousta pilotů. Dokonce věděla, že jednou zasáhli i Blaník, ale to bylo všechno.

	Bylo by lepší, kdyby nevěděla vůbec nic.

	* * *

	Berg našel Božku Pojarovou na zádi hangárové paluby, v místě, kam dopadla velká ruská puma. Přepážky byly zpřetrhané, výtah zničený, a ačkoli požár uhasili, smrdělo to tu jako na spáleništi, kde shořela spousta gumy a vedení.

	Zrovna hodila na zem nedopalek, zašlapala ho botou a potom si honem vytáhla novou cigaretu.

	Zvedla k němu hlavu a rychle ji zase otočila. Berg si všiml zarudlých očí.

	„Já vím, že Dana Ševcová byla tvoje kamarádka…“

	„Jdi do háje, nepotřebuju tvoji lítost. Ani žádné motivační kecy!“ Posadila se na zem a opřela se o přepážku.

	Bergovi bleskla hlavou vzpomínka na bitvu u Madagaskaru, kde v lodní nemocnici na téhle lodi zemřel Honza Herman. Potom jen tak postával na palubě a byl naštvaný na všechno, dokud mu Melichar – tehdy kapitán – nepřišel říct, že ví, že jeho otec Karel Berg byl hajzl.

	Berga tehdejší náhlá změna tématu úplně rozhodila, ale uvědomil si, že to potřeboval slyšet. Uvědomil si, že ho otcův stín utiskoval až moc dlouho, a nedocházelo mu, že ho spousta jiných lidí mohla vnímat podobně jako on.

	Teď to chtělo jen vymyslet, co tahle ženská potřebuje slyšet.

	Posadil se vedle ní.

	„Cos nepochopil?! Jestli máš chuť jít utěšovat plačící ženu, tak Lenču Janekovou odvezli z letadla rovnou do lodní nemocnice, má roztříštěný rameno a bůhvíco ještě, tak se ti třeba rozbrečí, až se dozví, že si alespoň půl roku nezalítá. A ty se můžeš cítit jako úžasnej rytíř a utěšovat ji. Mě z toho vynech!“

	„Já si myslím, že zůstanu tady a budu tu prostě sedět,“ řekl Berg.

	„Ty jsi vytrvalej! Sakra, co po mně chceš, máš palubu plnou jiných pilotů, které můžeš otravovat, protože někoho… ztratili. Do háje práce!“

	Mlčel. Pojarová popotahovala z cigarety, jako kdyby to byl závod. Potom vypustila kouř. „Krucinálfagot! Dana byla tak hrozně… průměrná. Lítala jak ponocná, skoro nikdy nechytila první lano. Lítala strašně opatrně. U chlapa by říkali, že lítá jak stará baba. Ona ani nebyla ještě stará! A víš, co je na tom nejhorší? Ta kráva se stejně uměla trefit. Trefila ten bitevní křižník v Atlantiku a trefila i tu zatracenou letadlovku teďka tady! Uměla se trefovat.“

	Přiblížila si cigaretu zase k puse, ale pak se zarazila, chvíli se na ni dívala a vyhodila ji.

	Berg se zvedl a nedopalek zašlapal. Tohle byla hangárová paluba a pracovalo se tady s palivem.

	„Uměla se strefovat. Tivadar je taky ve všem lepší než já.“

	„Koho to zajímá?“ zabručela. „Stejně je to k ničemu. Dana Ševcová, všichni ostatní… Je to k ničemu. Není to ani ta tvoje Bětka Severová. Po Daně nebudou pojmenovávat školy, nadace, lodě. Bude jen další číslo na seznamu. Stejně jako my, je to jedno.“

	Jenom číslo.

	Toho se Berg často sám bál. Ze všech nakonec bude jenom číslo. Mladé nováčky si už ani nepamatoval. Nevěděl, jestli nechce, nebo nemůže.

	„Asi ano,“ zkusil to znovu. „Ale musíme jít dál. Vytěžit maximum z toho, co máme. Co by asi chtěla Dana Ševcová, abys teď udělala?“

	Pojarová se zvedla. „Proboha, tyhle kecy ti fakt nejdou. Mně je úplně jedno, co by chtěla Danuška, ten…“ znovu odvrátila pohled. „Ten létající průměr. Ale řeknu ti, co chci já. A pak si půjdu zakouřit na palubu a vyřvat se, a ty mě necháš být!“

	„Dobře,“ slíbil Berg.

	„Je mi jedno, co by chtěla Dana, já chci najít velkou ruskou letadlovou loď plnou nafty a leteckýho benzínu a chci na ni hodit velkou tlustou zasranou bombu. To chci!“

	Odešla.

	Berg tam chvíli stál na poničené palubě a pak pokrčil rameny.

	„To jako motivace funguje taky.“

	* * *

	„Pane kapitáne, radar hlásí kontakt!“

	Kapitán Jakub Forman, velící důstojník bitevní lodě Vladislav Jagellonský, otevřel oko a spatřil námořníka, který nad ním stál. Léta služby na lodi ho naučila okamžitě přejít ze spánku k vědomí.

	„Jdu tam!“ Byl oblečený v uniformě. Vstal z matrace, kterou si nechal přinést na můstek, a obul se.

	Celé posádce nakázal jít se prospat. Jako kapitán chápal, že potřebuje být čerstvý, ale zároveň musí být kdykoli k dispozici, a tak spal na můstku.

	Zamířil do radarového centra, cestou se poškrábal pod páskou na oko. Normálně spal bez ní, ale nechtěl posádku děsit pohledem na to, co zbylo z jeho oka po bitvě u Panamy. Stačilo, že se musel hádat s královskou lékařskou správou, aby ho neposlali letadlem domů na rehabilitaci.

	U radaru už našel admirála Suka. Velící důstojník 6. divize bitevních lodí si pro jistotu ustlal přímo u radaru.

	„Pane admirále?“

	„Máme kontakt na povrchu,“ řekl Suk. „Na dvou hodinách, asi čtyřicet námořních mil před námi.“

	„A je jich dost, pane kapitáne,“ řekl operátor radaru. „Musí to být velká skupina lodí.“

	„Vypadá to, že jsme je našli,“ řekl Suk.

	„Pořád to může být konvoj, pane,“ řekl Forman a znovu se poškrábal pod páskou. Měl si ji na spaní opravdu raději sundat.

	Suk chvíli přemýšlel. Převzal velení divize a všech bitevních lodí Třetí flotily po reorganizaci před vyplutím proti Tahiti. Připlul rovnou z Česko-slovenského království, takže minulými bitvami s Třetí flotilou neprošel.

	Forman přemýšlel, jestli tenhle člověk také vnímá démony z minulých bitev jako on.

	„Podle mě Nikitin rozmístí flotilu tak, abychom na ni natrefili v každém případě dřív než na konvoj. Ví, odkud musíme připlout.“ Na okamžik se ještě zamyslel. „Změňte kurz. Dejte signál admirálu Tomíčkovi, ať nás následuje.“

	„Rozkaz, pane,“ řekl Forman. Kontradmirál Tomíček vedl 8. divizi s bitevními loděmi Svatý Václav a Jan Roháč a jeho skupina plula vedle 6. divize s Jagellonským a Rudolfem II.

	Dvě staré bitevní lodě Slezsko a Slovensko pluly pomaleji za nimi, ty se budou muset přidat, až budou mít možnost.

	„Jaký je stav paliva?“ zeptal se Suk.

	„Poměrně dobrý, pane, zatím. Ale celý další den bych to maximální rychlostí netumloval.“

	„K tomu snad nedojde. Chci manévrovat podle plánu, radar nám umožní udržovat od nich odstup a nechci se k nim přiblížit, jak se to stalo při noční bitvě naší Domovské flotile. A hlavně chci potopit letadlové lodě, i kdyby nás potom měli do přístavu odtáhnout!“

	* * *

	Nikitin spal ve své luxusní kajutě, obrana lodě byla na kapitánovi. Okamžitě ale poznal salvu z děla, když ji uslyšel, a bleskově vyskočil z postele.

	Další a další rány. Nikitinovi rychle docvaklo, co se stalo. Noční bitva, stejně jako to provedl on u švédského pobřeží.

	Rychle se oblékl, ale to už do kajuty vpadl Judin s Nikitinovým stevardem.

	„Noční útok, pane admirále! Alespoň dvě bitevní lodě!“

	„A ty mají radar,“ řekl Nikitin. Musel se dostat na vlajkový můstek. Velitel celé flotily sice pro to, co je čekalo, nebyl úplně zapotřebí, ale stejně musel vyrazit.

	Loď se zatřásla, jak Alexandr Ušakov poprvé vypálil ze svých děl ráže 430 milimetrů.

	* * *

	„Zásah, zásah!“

	Kapitán Forman viděl, jak na siluetě jedné ruské bitevní lodě vykvetly plameny.

	Jeho čtyři rychlé bitevní lodě pokračovaly skrz ruskou formaci. Radaroví operátoři koordinovali řízení palby a Jagellonský předával zaměřovací data Rudolfovi II., zatímco Svatý Václav zase předával zaměřovací data na Jana Roháče. Mohli by manévrovat a držet se dál od nepřítele ještě lépe, kdyby nemuseli předávat zaměřovací data lodím, které radar neměly.

	„Dobrá rána, kapitáne,“ pochválil celou posádku Suk, který se rozhodl bitvu řídit z kapitánského můstku.

	Noc osvětlovaly záblesky výstřelů, ale podle siluet i radaru tu bylo mnohem víc lodí, jež nestřílely.

	6. a 8. divize v řadě proplouvaly mezi ruskou formací a pálily na lodě po obou stranách.

	„Vystřelte světlici před nás,“ řekl Suk. „Chci vidět, co jsou to ty siluety.“

	„Ano, pane,“ řekl Forman a přeposlal rozkaz.

	Burácely výstřely. Hořící ruská loď byla znovu zasažena. Jagellonský se otřásl, jak ho našel ruský projektil, ale byl na tom lépe než Rudolf II., kterého zasáhla celá salva.

	Tohle nebyla ani tak bitva jako spíš rvačka.

	Češi měli na své straně moment překvapení i radar a tentokrát obojího využívali při boji bravurně. Rusové se už vzpamatovali a opětovali palbu, ale zaměřování jim dělalo problémy. A jejich křižníky a torpédoborce zatím neměly na co střílet.

	Světlice ozářily okolí a Forman i jedním okem spatřil siluety na deseti hodinách. Těžko se mu odhadovala vzdálenost, ale to zvládl Červíček i s ostatními na můstku.

	„To je letadlová loď! Dvě letadlové lodě na deseti hodinách, asi deset námořních mil od nás. Zaměřit se na ně!“

	* * *

	„Kurz na severozápad, okamžitě,“ nařídil viceadmirál Žadov a sledoval z vlajkového můstku Fazanu bitvu, která probíhala v dálce. To musely být bitevní lodě, vpluly během noci přímo mezi Menšikova a Ušakova. Istomin a Sv. Pjotr byly někde poblíž. Na opačné straně od letadlových lodí se držel Car Ivan. Kromě nich tam byla spousta křižníků a…

	Další záblesky z děl ve tmě. A další. Žadov se díval dalekohledem, zatímco se Fazan vzdaloval. Nedokázal rozpoznat, kdo střílí ani jakou přesně sílu Češi mají.

	A pořád se díval, když vlajkový můstek Fazanu zasáhla salva z bitevní lodě Vladislav Jagellonský.

	* * *

	Forman viděl, jak letadlová loď vzplála jako vánoční stromeček v domě pyromana.

	Palba sílila, pár střel si našlo i Jagellonského, ale nejhůř na tom byl pořád Rudolf II.; sesterská loď pomalu vypadla z formace a hořela. Alespoň dvě věže měla mimo provoz.

	Bohužel žádná jiná loď pro ni nemůže nic udělat.

	„Dejte signál Tomíčkovi, ať se zaměří na druhou letadlovou loď,“ nařídil Suk.

	Spojař přeposlal zprávu a Sv. Václav i Jan Roháč záhy vypálily na vzdálenější letadlovou loď. Jagellonský zatím vypálil salvu na další bitevní loď.

	Netrvalo dlouho, a také druhá letadlová loď vzplála. Forman nebyl schopen odhadnout, v jakém bude stavu, ale stačil letmý pohled na dvě hořící plavidla a bylo mu jasné, že tyhle dvě lodě už hrozbou nebudou.

	„Signál pro obě divize,“ nařídil Suk. „Pokračovat dál na sever plnou rychlostí. Potom pošlete zprávu Třetí flotile: ‚Dvě lehké letadlové lodě zničeny.‘“

	Forman dal rozkaz kormidelníkovi i strojovně a Jagellonský zase zvýšil rychlost a zamířil směrem, kde čekaly další nepřátelské letadlové lodě.

	„Co Rudolf II.?“

	Suk si dal s odpovědí načas. „Bude se muset pokusit vrátit sám.“

	Forman mlčel. Z čistě taktického hlediska jim Rudolf II. poskytl výhodu. Všechny ruské lodě se budou ve tmě soustředit na poškozenou bitevní loď. Ale to bude chabá útěcha pro ty více než dva tisíce námořníků na jeho palubě. Loď s sebou navíc neměla torpédoborce ani křižníky, které by mohly na palubu vzít trosečníky. Námořníci, kteří se dostanou do vody, budou muset spoléhat na to, že je Rusové vyloví. A pokud se tak stane, je možné, že je v příštím útoku potopí vlastní lidé.

	A tak se tři zbývající české bitevní lodě pochmurně vzdalovaly od místa střetnutí.

	* * *

	Ušakov se znovu otřásl výstřelem a Judin klopýtl, když nesl admirálovi zprávu na vlajkový můstek.

	„Je to potvrzeno, pane admirále. Fazan i Batajsk byly zasaženy. Fazan se potápí, Batajsk se zatím drží nad vodou, ale je celý zachvácený požáry.“

	„Rozumím,“ řekl Nikitin a díval se na hořící českou bitevní loď, kterou ostřelovaly jeho zbylé lodě.

	„Jak jsou na tom naše bitevní lodě?“

	„Menšikov má vyřazené dvě dělové věže. Sv. Pjotr byl několikrát zasažený pod čarou ponoru, nemůže manévrovat a posádka se snaží utěsnit trup. Istomin, Car Ivan i náš Ušakov jsou schopny bojovat dál.“

	„Dobrá, nové rozkazy. Ušakov, Istomin a Car Ivan utvoří novou eskadru a okamžitě se vypraví za českými loděmi. S námi popluje i polovina křižníků a torpédoborců. Dejte signál admirálu Fadinovi na Menšikova. Pokusí se zbývající dvě lodě uvést do provozu a vydá se za námi, kde bude krýt 2. letecký svaz.“

	„Ano, pane.“

	Nikitin se podíval na hořící českou loď, jak do ní Ušakov vypálil další salvu.

	„Dejte rozkaz skupině torpédoborců, aby tu loď dorazily torpédy.“

	* * *

	Melichar dočetl zprávu a podal ji čekajícímu Gajdošovi. Náčelník štábu a zároveň důstojník pro letecké operace ji přelétl očima.

	„Zničili zbývající dvě ruské lehké letadlové lodě. To je skvělá zpráva.“

	Melichar si promnul oči. Podařilo se mu na pár hodin usnout, Gajdošovi taky, ale bylo jim jasné, že tuhle noc se nikdo z nich moc nevyspí.

	„Ano, ale Rudolf II. odpadl z formace a potápí se. Rozstříleli ho na kusy.“

	„Já vím, ale upřímně, bál jsem se, že to takhle dopadne s celou skupinou, když jsem se dozvěděl o Tesaříkově plánu.“

	„Možná, ale… Rudolf II. měla být původně moje loď. No, tedy neměla, ale já jsem ji chtěl. Buďto ji, nebo Jagellonského. Mě místo toho povýšili na kontradmirála a loď dostal Robert Móry. Nikdy jsme se neměli rádi, vždycky mi přišel spíš jako teoretik. Když jsem těm lodím dočasně velel v New Bay Area, můj názor to moc nezměnilo. A teď Móry i s celou posádkou bojoval na smrt.“ Potřásl hlavou. Nemělo cenu se v tom dál patlat. „V každém případě začne za necelé tři hodiny svítat, kolik máme letadel?“

	„Blaník osmnáct stíhaček, jednadvacet torpédových bombardérů a třiadvacet střemhlavých. Sněžka a Čáslav jsou na tom podobně. Ale do některých nám chybí piloti. Volná místa nahradím. Dorazilo nám taky pár pilotů, kteří byli na palubě, když se potopily Kbely.“

	„Dobře, a tím se zaplní všechny stroje?“

	„Až na jeden. S vaším dovolením, rád bych osobně vedl střemhlavé bombardéry.“

	Melichar chvíli mlčel. Před očima mu naskočil další obraz Rudolfa II. a jeho kapitána.

	„Nemusíte to dělat, Eriku.“

	„Já vím, že ne, pane. Ale oba víme, že lepšího nemáte, Rejžek je v nemocnici. A co je nejdůležitější, já chci. Ovšem pokud mi doporučíte někoho jiného, kdo je kvalifikovanější, rád to uvážím.“

	Melichar věděl, že tahle konverzace může skončit jenom jedním způsobem.

	„Tak do toho.“

	* * *

	Admirál Kubelík v kajutě na palubě Karla IV. poslouchal zprávy o střetnutí s nepřítelem a bitevními loděmi Třetí flotily. On udělal v noci podobné rozhodnutí a spolu s Karlem IV., Richardem Mělnickým, Libuší a Bohemií se vydal k místu, kde čekaly nepřátelské letadlové lodě. Kubelík se ale na rozdíl od Tesaříka rozhodl držet své bitevní lodě pohromadě se všemi křižníky a torpédoborci, i když Karel IV. a Mělnický dokázaly plout rychleji. Pokud nepřítel razantně nepřeskupí jednotky, narazí na letadlové lodě dřív než na bitevní. Nemluvě o tom, že pokud byly letecké průzkumy ze včerejška správné, i pomalejší rychlostí by měl nepřítele dostihnout krátce po Třetí flotile.

	Nebo narazí na nepřátelský konvoj. To by samo o sobě bylo dobré znamení.

	Bohužel mu před půl hodinou také přišla zpráva, že letadlová loď Orel, kterou předchozího dne napadla ruská ponorka, se definitivně potápí a není možné ji zachránit.

	Vstal a přešel k tlačítku interkomu. „Spojovací, tady admirál. Signál pro Sokola…“

	* * *

	Kontradmirál Berka v mapové kajutě Sokola odložil rozkaz od Kubelíka a zamračil se.

	„Máme zaútočit na nepřátelské letadlové lodě za prvního světla se vším, co máme.“ Podíval se na Kardoše. „Co vlastně máme?“

	Kardoš na Berku upřel unavený pohled. Ani jeden z nich se moc nevyspal. Novina, že se potopil Orel, loď, které Berka donedávna osobně velel, mu na náladě nepřidala. Jediným štěstím bylo, že většina posádky se včas evakuovala na čekající torpédoborce.

	Kardoš, trosečník z Kunovic, mluvil klidně. „Zbývá nám deset stíhaček, dvanáct střemhlavých bombardérů a třináct torpédových. Piloti jsou vesměs zelenáči, kteří včera náhodou přežili.“

	„A vy poletíte taky?“

	„Samozřejmě.“

	Berka se podíval na mapu. „Rád bych přesnější koordinaci. Ideální by bylo, kdyby naše letadla jejich lodě zasáhla ve stejnou chvíli jako letadla Třetí flotily. Ale kvůli rádiovému klidu můžeme vše většinu času jenom odhadovat.“

	Kapitán Mohaupt, velící důstojník Sokola a třetí člen porady, jen pokrčil rameny. „Můžeme dělat jen to, co je v našich silách, pane.“

	* * *

	„Vlajková loď dává povel ke startu, pane,“ řekl vedle Melichara stojící kapitán Hartman. Kromě Gajdoše se k novému útoku připojil i Melicharův pobočník Bauer, rovněž pilot, který se usadil do jedné ze stíhaček. Melichar teď stál s kapitánem Blaníku a sledoval seřazená letadla.

	Viceadmirál Antal se ze Sitna přesunul za kontradmirálem Gaborem na palubu Ďumbieru a řídil odtamtud celý svaz. Teď poslal rozkaz, na který všichni čekali.

	Signální důstojníci dali pokyn a první stroje se začaly zvedat z letové paluby.

	„Mimochodem, přišla zpráva z torpédoborce doprovázejícího Sitno,“ řekl Hartman. „Jirka Salina dal před hodinou definitivní rozkaz k opuštění lodě.“

	Melichar nic neřekl.

	* * *

	„Najedli jste se?“ zeptal se Berg posádky.

	„I kdyby ne, už bychom to asi nezměnili,“ prohlásil Twardowski.

	„Já si pro jistotu zabalil svačinu!“ řekl Kunc a zasmál se. „Tak mě to učila maminka.“

	„Snad to není chlebovník.“

	„Ne, ty rostou dlouho. Jsem hlavně rád, že chlebovníky se vyhnuly výbuchu bomby.“

	Twardowski se uchechtl. „Jo, je skvělý, že nějací civilisti zůstali v téhle válce ušetřeni.“

	Signální důstojník mávl a Berg se s letadlem rozjel.

	Za chvíli už kroužil nad Blaníkem a čekal, až se ze tří zbývajících těžkých a dvou lehkých letadlových lodí zformuje první útočná skupina, kterou tentokrát osobně povede Gajdoš jako B-Epsilon Čtyři na Fajzíkově křídle. Berg pořád povede osobně B-Epsilon s Pojarovou na křídle, ale Gajdoš velel celému útoku.

	Teď jen museli najít ruské letadlové lodě a dorazit je.

	* * *

	Viceadmirál Čiževskij na vlajkovém můstku Peresveta sledoval, jak startují jeho letadla, stejně jako startovala ze všech čtyř zbývajících letadlových lodí, které měl.

	„Bitevní lodě, bitevní lodě!“ ozval se spojař.

	„Takhle se podává hlášení, nadporučíku?“

	„Omlouvám se, pane. Průzkumný letoun z Repnina našel bitevní lodě. Tři bitevní lodě na souřadnicích čtyřicet čtyři stupňů a jedna minuta severně, třicet jeden stupeň a patnáct minut východně! Kurz směrem k nám!“

	„To je blízko!“ řekl kapitán Bering a vyběhl na ochoz u můstku.

	„Pokud jsou to ty rychlé lodě, které v noci napadly Žadova, tak u nás budou do hodiny!“ ozval se někdo.

	„A pokud mají radar, navedou se k nám dost přesně.“

	Čiževskij chvíli váhal, ale potom se zhluboka nadechl. „Nový rozkaz pro všechny letové skupiny! Zaútočit na nepřátelské bitevní lodě!“

	Bering hned odběhl odeslat příslušné rozkazy.

	* * *

	Kapitán Forman s Jagellonským manévroval, zatímco kolem něj explodovaly pumy ze střemhlavých bombardérů. Dvě si našly cíl na přídi. Mohutná exploze lodí otřásla a Forman viděl, že přední dělová věž je úplně vyřazena.

	Ale jeho protiletadlové baterie se činily a spousta ruských stíhaček a bombardérů padala do moře.

	Svatý Václav na tom ale byl hůř.

	* * *

	„Pane admirále, kormidlo nereaguje! Dělové věže A i B jsou vyřazeny!“

	Kontradmirál Jan Tomíček, velící důstojník 8. divize bitevních lodí sestávající z Jana Roháče a jeho vlajkové lodě Svatý Václav, sledoval tu spoušť, ve kterou se měnil Václav. Nad vchodem na kapitánský můstek byl nápis odkazující na jméno lodě: Nedej zahynout nám ni budoucím.

	Jenže to vypadalo, že oni nechají zahynout Václava.

	Loď byla neovladatelná, a jak se bezvládně točila, několik torpédových bombardérů toho využilo a Tomíček ucítil nárazy, když torpéda udeřila do trupu.

	Svatý Václav byl odepsaný. Ruská letadla se od něj vzdalovala, protože už nejspíš vyplýtvala munici nebo nemělo cenu do takového vraku dál pálit.

	„Pane admirále, s vaším dovolením dám rozkaz k opuštění lodě,“ řekl kapitán Šťastný.

	Tomíček jen přikývl. To byl tedy konec jeho prvního divizního velení a konec této zbrusu nové bitevní lodě staré sotva pár měsíců. Nevěděl, co následující hodiny přinesou. Kromě toho, že se v lepším případě stane nejvyšším českým důstojníkem zajatým ve válce.

	* * *

	Forman zavěsil telefon a podíval se na admirála Suka.

	„Strojovna hlásí, že dokáže udržet rychlost osmnácti uzlů!“

	„Výborně, tak pokračujte v kurzu, kapitáne. Co další škody?“

	„Věž A je mimo provoz, stíhačky zabily spoustu posádek našich protiletadlových baterií. V podpalubí zuří nějaké požáry, ale dokážeme plout dál.“

	Suk přikývl. Kapitán Roháče už signalizoval, že jeho loď je poškozená, ale také schopná plavby.

	Svatý Václav se potápěl a nemohli pro něj nic udělat.

	* * *

	Nikitin slyšel zprávy o náletu na české bitevní lodě, ale potom jeho pozornost přivolal výkřik pozorovatele.

	„Loď na obzoru. Na levoboku!“

	Na ochozu u vlajkového můstku Ušakova sledoval Nikitin se Serjoginem obzor dalekohledem. Bylo vlastně štěstí, že mlha a déšť z předchozího dne opadly, takže viděli na větší vzdálenost a brzy spatřili dvě lodě.

	„To jsou… to jsou další bitevní lodě!“

	„Ano, pane,“ potvrdil Serjogin. „Vypadá to na… jsou to starší bitevní lodě. Ta první je třída Slovensko, ta druhá… taky. Obě vypadají na třídu Slovensko.“

	Nikitin se na okamžik zamyslel. Kromě svých tří zbývajících bitevních lodí tu měl obrovskou sílu křižníků a torpédoborců. Bitvu, která se odehrávala před nimi, už neovlivní, ale tyhle dvě výrazně starší bitevní lodě…

	„Rozkaz pro celou flotilu, obrat a vyrazíme vstříc těm bitevním lodím. Zničíme je a potom budeme pokračovat zase na sever!“

	* * *

	„Průzkum hlásí, že dvě bitevní lodě se pořád blíží, ale pomalejší rychlostí. Musejí být hodně poškozené,“ řekl kapitán Bering.

	Čiževskij sledoval, jak začínají první bombardéry přistávat na přezbrojení.

	„Průzkum ze Strjely hlásí další čtyři bitevní lodě blížící se ze severu!“ oznámil spojař. „Alespoň dvě moderní rychlé bitevní lodě a dvě starší pomalejší. Na kurzu přímo sem!“

	„Pořád plují přímo na nás, z obou stran,“ divil se Bering. „Bez jakékoli podpory. To je sebevražda!“

	Čiževskij odložil dalekohled. „Možná, ale také je to účinná taktika. Nemůžeme vypravit útok proti českým letadlovým lodím, dokud budeme odrážet ty bitevní.“

	Bering se zamyslel. „Pane admirále, bitevní lodě jsme zpomalili. A skupina na severu u nás nebude dřív než za tři hodiny. Navrhuji proto vyslat jeden nálet proti letadlovým lodím teď. Skupina z Bagrationa odstartovala a ještě se přeskupuje. Pokud jí dáme rozkaz letět proti českým letadlovkám, alespoň je to zpomalí a vyvede z rovnováhy. Než se přezbrojí letadla, která teď přistanou, můžeme je poslat buďto na české letadlové lodě, nebo proti bitevním lodím.“

	Čiževskij nechtěl posílat své jednotky po kouskách, hlavně ne proti nepříteli s radarem, ale Bering měl pravdu, letadla z Bagrationa byla ve vzduchu teď.

	„Dobrá, proveďte.“

	* * *

	„Letadlové lodě na jedné hodině!“

	Berg se podíval a usmál se. „Přesně tam, kde je Gajdoš čekal!“

	Během dlouhého letu od Třetí flotily udělal kapitán Gajdoš několik změn kurzu. Nespoléhal ale na instinkt, uvažoval logicky. Říkal si, kam asi mohl ruský velitel změnit kurz.

	Všemu taky pomáhalo, že dnes bylo výrazně hezčí počasí.

	Čehož mohly bohužel využít i ruské stíhačky.

	„Tady B-Epsilon Čtyři pro celou útočnou skupinu,“ ozval se Gajdoš. „Držte se svých cílů. Bombardéry z Blaníku se zaměří na nejbližší letadlovou loď. Bombardéry ze Sněžky na tu uprostřed. Bombardéry z Ďumbieru na tu bližší z menších vzadu. Bombardéry z Líně a Čáslavi na vzdálenější ze zadních.“

	České stíhačky se už setkaly s ruskými a snažily se je držet dál od bombardérů, ale spousta jich proklouzla a Berg stiskl spoušť kulometů, když proletěl v čele skupiny kolem stíhaček. Ty se pověsily za celou peruť a začaly střílet.

	Twardowski pálil ze záďového kulometu. Berg slyšel ve sluchátkách pokřikování pilotů. V čele čtyř letadel začal klesat k nejbližší letadlové lodi.

	Dvě stíhačky je pokropily z boku. Berg cítil, jak se jeho stroj zmítá, projektily prostřílely křídlo i ocas a…

	„Twardowski… krucinál, Zbynďa Twardowski to koupil!“ zařval Kunc.

	„Bergu,“ slyšel ve vysílačce Pojarovou, ale všechna volání a výkřiky nemohl vnímat. Stroj neudržel ve vzduchu.

	„Tady B-Epsilon Jedna, padám, padám!“ zvolal do vysílačky.

	Snažil se vyrovnat stroj, aby mohl přistát na hladině. To se mu u Islandu povedlo s mnohem větším letadlem, ale tehdy to bylo funkční letadlo.

	* * *

	„Berg to koupil! Berg klesá k hladině!“

	„Rádiový klid, Pojarová!“ křikl na ni v rádiu Gajdoš. Božka Pojarová zatínala zuby a následovala dva další bombardéry dolů. Záďový kulometčík střílel a snažil se, seč mohl, aby je nepotkal stejný osud jako posádku Bergova letadla. Gajdoš se teď soustředil na blížící se ruskou letadlovou loď.

	Radista hlásil výšku. Gajdošovo letadlo shodilo bombu.

	Protiletadlová palba houstla.

	Fajzík shodil bombu.

	Pojarová hypnotizovala zaměřovač.

	„Dana by určitě čuměla!“ Zatáhla za páku a rychle zvedla stroj.

	Všechny tři shozené pumy explodovaly na palubě.

	* * *

	Přistání na hladině se povedlo alespoň do té míry, že se okamžitě nezabodli do vody. Berg si málem rozbil hlavu o palubní desku. Moře bouřilo od explozí pum a torpéd.

	Kunc vzadu přelezl k Twardowskému a vydal přiškrcený skřek.

	„Je mrtvej?“

	„Jo… mrtvej.“

	„Dělej, musíme ven!“

	Berg vytáhl z kokpitu vak s nafukovacím člunem. Na sobě měl naštěstí plovací vestu. „Dělej, Kunci!“

	Kunc vyskočil z letadla do vody jako první, Berg coby velitel šel druhý a poslední. Člun nenafoukl. Voda nebyla tak studená, jak se bál. Nebo to přes kombinézu necítil. Anebo za něj prostě mluvil adrenalin.

	Havaroval uprostřed celé ruské flotily.

	„Poplaveme trochu dál, nechci upoutat pozornost nějakého snaživého ruského stíhacího pilota!“

	Kunc se nehádal. Nejbližší letadlovka byla v plamenech a zasáhli ji lidi z Bergovy perutě. Raději k sobě opravdu nebudou poutat pozornost.

	Jak šlapali vodu, spatřili v dálce další výbuchy.

	* * *

	Viceadmirál Čiževskij sledoval ohně na své vlajkové lodi, ale také se snažil dál pozorovat bitvu a řídit svaz z můstku, kde ještě všechny systému fungovaly.

	„Ze severu přilétají letadla!“ hlásil spojař. „Další skupina letadel ze severu!“

	Potom se v útrobách lodě ozvala exploze a elektřina vypadla.

	* * *

	Fregatní Kardoš nevěděl, kde jsou všechny stíhačky, které měly bránit ruský svaz, ale byl vděčný, že jsou jinde.

	„Tak jo, S-Delta Jedna pro celou skupinu, letíme na letadlovku přímo pod námi!“

	Jak nalétali, promíchali se s další skupinou.

	„S-Delta Jedna, kdo sakra jste!“

	„D-Epsilon, z Ďumbieru!“

	Kardoš byl nadšený. „To jsme se tu hezky sešli!“

	* * *

	Kontradmirál Fersman doběhl na kapitánský můstek Strjely, kde kapitán Lysenko křičel do telefonu.

	„Potřebuji vědět, jaká je situace, jak je to s výpary v podpalubí? Krucinál, zatím se držíme nad vodou, ale potřebuju vědět, kolik…“

	Fersman se chtěl zeptat na stav vlajkové lodě, ale ani nemusel, z kapitánova tónu a slov to bylo jasné.

	Stále se díval na kapitána, když v podpalubí došlo ke vznícení výparů nafty a celá loď téměř nadskočila v mohutné explozi.

	* * *

	„No, ty brďo!“ vydechl Siphiwe Zuma, když viděl, jak ruská letadlovka nadskočila, její letová paluba se roztrhla a loď se téměř okamžitě začala potápět.

	Potom se ale soustředil na vlastní cíl a v čele perutě shodil bombu na druhou velkou letadlovou loď. Nálet ze Sněžky přežila vesměs ve zdraví, tak na ni Gajdoš poslal i Zdendův a Hradcův roj.

	Na letové palubě se objevily další exploze.

	Tivadarova letka ještě zaútočila na první letadlovou loď a ještě více ji poškodila.

	Do toho všude kolem nich pracovaly torpédové bombardéry.

	* * *

	Nikitin sledoval hořící českou bitevní loď. Druhá se už potopila, jeho tři bitevní lodě teď dorážely její sestru, mohutná děla tří moderních bitevních lodí udělala se dvěma staršími krátký proces.

	Češi ale nedali své životy zadarmo a Ušakov, Istomin i Car Ivan utržily spoustu zásahů. Car Ivan měl vyřazenou prostřední věž a opravářské čety na všech lodích zuřivě napravovaly aspoň ty nejtěžší škody.

	„Pane admirále,“ ozval se náhle bledý Judin. „Zpráva od admirála Čiževského!“

	* * *

	„Tady B-Epsilon Čtyři!“ ozval se z reproduktorů na vlajkovém můstku Blaníku hlas Erika Gajdoše. „Mise splněna. Čtyři nepřátelské letadlové lodě v plamenech. A z toho se žádná z nich nevyhrabe!“

	Na vlajkovém můstku propukl jásot. Melichar cítil, jak se široce usmívá. S Hartmanem si podali ruce.

	Dokázali to! Dokázali to!

	Jásot ale rychle přehlušila pragmatická poznámka.

	„Radar hlásí kontakt, radar hlásí kontakt! Mnohačetné kontakty na severovýchodě, kurz k nám!“

	Posádka pořád zářila nadšením, ale pustili se do práce.

	„Vyšlete proti nim stíhačky!“ nařídil Melichar. Nepochyboval, že za chvíli přijde rozkaz od Antala pro celý svaz.

	Problém byl, že svaz 32 měl stíhaček málo. Po předchozích útocích jich nezbylo dost.

	Ale i nepřátelská skupina byla tentokrát výrazně menší. Stíhačky je zachytily a spoustu strojů sestřelily.

	Když se nakonec některé objevily nad Třetí flotilou, opět ožila protiletadlová palba, tentokrát ochuzená o čtyři bitevní lodě.

	Letadel bylo jenom pár, a tak si vybraly jen ty nejlákavější cíle.

	Melichar sledoval s kamennou tváří, jak ruské střemhlavé a torpédové bombardéry začaly nalétávat na Blaník a Sněžku.

	Hartman se vrátil na kapitánský můstek o palubu výš a s lodí manévroval, stejně jako to o pár set metrů dál dělal kapitán Sněžky. Protiletadlová palba z letadlových lodí a okolních torpédoborců a křižníků zasypávala nalétávající stroje rozžhaveným olovem. Spousta bombardérů skončila v plamenech, několik jich shodilo bombu.

	Jedna puma explodovala hned vedle přídě Blaníku, podmořská exploze promáčkla pancíře na boku a určitě loď poškodila.

	Další dvě pumy dopadly na palubu.

	Melichar se zrovna díval stejným směrem a viděl dvojitý půltunový náklad, jak dopadl na palubu jeho vlajkové lodě. Dvě exploze vypadaly spíš jako jedna velká. Prorazily letovou palubu a pronikly do hangáru.

	Loď se třásla. Okna na můstku zůstala celá. Melichar tak mohl sledovat stoupající kouř z prostředku paluby.

	Blaník manévroval dál. Na hladině se objevily brázdy několika torpéd mířících na Blaník i Sněžku, ale další výhled už Melicharovi zamezil kouř. Cítil, jak se loď znovu párkrát otřásla.

	Blaník se zastavil.

	Členové Melicharova štábu po sobě pokřikovali. Někdo odhadoval škody, mluvili o hangáru, palivu, skladu munice, kormidlu, zatopených palubách.

	On to nevnímal. Díval se na šířící se požár na letové palubě.

	* * *

	„Něco vidím, pane!“

	„Co?“ zeptal se Berg. Gumový člun je zanesl z dohledu velkých letadlových lodí, ale kouř v dálce viděli stále. Teď ale Kunc ukazoval opačným směrem. Berg se otočil a spatřil to.

	„To je torpédoborec!“

	„Ruský?“

	Berg blížící se loď chvíli pozoroval a nakonec přikývl. „Jo, ruský.“

	Právě se z něj a Kunce stali váleční zajatci.

	Byly doby, kdy si říkal, jestli v ruském zajetí neskončila Bětka Severová. Možná ji tehdy mohli vytáhnout z moře. Ale takové představy byly nesmyslné. A na rozdíl od jeho letadla to její hořelo a spadlo do vody nekontrolovatelně.

	Bětka Severová byla mrtvá.

	Teď si na ni vzpomněl a ani nevěděl proč.

	Možná proto, že se k ní za chvíli připojí, pokud Rusové budou naštvaní, že s Kuncem pomohli zničit jejich letadlové lodě.

	* * *

	Nejdřív Žilina, potom Gerlach a teď…

	Martin Melichar nechtěl ztrácet lodě.

	Blaník byl zasažený dvěma pumami a třemi torpédy. Na několika různých místech na hangárové palubě i v podpalubí se šířil požár.

	Hartman byl neustále na telefonu se svými opraváři. Nakonec začala vypadávat elektřina a on se vydal dolů osobně.

	Melichar už věděl, že nefunguje kormidlo, že přestaly fungovat kotle a že se šíří požáry. Jako velitel celé operační skupiny se snažil soustředit i na zbytek lodí pod svým velením; Čáslav byla nepoškozená, Sněžku zasáhlo jen jedno torpédo a poškození měla evidentně pod kontrolou. Všechny doprovodné lodě byly rovněž nezasaženy.

	Jen Blaník hořel.

	Když se Hartman vrátil na můstek, sdělil Melicharovi to, co už kontradmirál věděl, ale nechtěl si to připustit.

	„Pane, ztrácíme Blaník.“

	Melichar nechtěl ztrácet lodě!

	„Musíme něco udělat!“ dostal ze sebe automaticky.

	„Ano, musíme a budeme se o to snažit, ale do té doby, admirále, musím vás poprosit…“

	Melichar o tom nechtěl ani slyšet.

	„Ne, můžu zůstat tady. Už jsem ztratil dost lodí.“

	„Pane, nemluvte nesmysly! Naše letadla se vracejí a pořád máte další dvě letadlové lodě, kterým musíte velet! A to odsud nemůžete.“

	Někde v útrobách Blaníku zaduněla další exploze.

	Melichar nechtěl odejít. Nechtěl ztrácet lodě.

	Do reality ho vrátil až Hartman svou poslední větou.

	„Pane, při vší úctě, vypadněte z mojí lodě!“

	* * *

	Melichara spolu s důstojníky a námořníky, kteří náleželi ke štábu, spustili do admirálského člunu. Spouštěli je jednoho po druhém pomocí záchranné bóje. Melichar neměl ani čas být vyděšený, když se houpal nad vlnami a z okna vlajkového můstku ho pomalu spouštěli na dvou lanech zavěšených na kladce kolem kruhu, který měl u pasu.

	Námořník ve člunu ho chytil za nohu a pomohl mu dovnitř. Sundali mu záchrannou bóji a poslali ji nahoru pro dalšího důstojníka.

	Z jiné části lodě do člunu na dvou kladkách spouštěli i nosítka. Z lodní nemocnice evakuovali nejvážněji zraněné.

	Melichar se v záchranné vestě posunul stranou a přitom se na houpajících vlnách dotkl trupu Blaníku.

	Tohle klopýtnutí a reflex kvůli získání rovnováhy měla být nejspíš poslední chvíle, kdy se Blaníku dotkl.

	Do člunu spustili první nosítka, na dvou lanech se houpalo něco, co vypadalo jako kovová klec, ale zároveň zaručovalo naprostou stabilitu přenášeného pacienta.

	Melichar si všiml, že je to jedna z pilotek. Janeková, která přistála v rozstříleném letadle s rozdrceným ramenem a vnitřními zraněními.

	Postupně se u něj shromáždil celý štáb, pár dalších námořníků a důstojníků a dalších pět nosítek. Člun konečně odrazil.

	Melichar se po několika minutách přiměl odvrátit zrak od zmenšujícího se Blaníku a otočil se k blížící se Sněžce. Vypadala skoro úplně stejně jako jeho stará vlajková loď, až na chybějící radarovou věž.

	A žádný kouř ani požár.

	Člun rychle vytáhli na palubu. Nejdřív odnášeli pacienty do lodní nemocnice.

	Když se Melichar vyhoupl přes okraj člunu na palubu, čekal na něj kapitán Filip Maděra, velící důstojník Sněžky.

	„Pane, vítejte na palubě, rád bych, aby to bylo za lepších…“

	„Jo, já vím. Jak je na tom Sněžka?“

	„Jedno torpédo nás zasáhlo do přídě na pravoboku, nabrali jsme trochu vody, ale vyrovnali jsme náklon zatopením palub na druhé straně. Můžeme dát dvacet čtyři uzlů a můžeme přijímat i letadla. Za půl hodiny by se měla vrátit útočná skupina.“

	Melichar přikývl. Sněžka na tom byla mnohem lépe než Blaník.

	„Dejte signál Gajdošovi, ať se svým letadlem přistane zde.“

	„Ano, pane!“

	* * *

	Vracejících se letadel bylo zase o něco méně, musela se přeskupit a letadla z Blaníku se rozdělila mezi jiné lodě.

	Gajdošův stroj byl poslední, který dosedl na palubě Sněžky, a o pět minut později se už hlásil u Melichara na vlajkovém můstku, který posádka teprve uváděla do provozu.

	„Jak to vypadá?“ zeptal se Gajdoše.

	„Čtyři ruské letadlové lodě v plamenech.“

	„Ztráty?“

	„Ztratili jsme asi patnáct torpédových bombardérů a patnáct střemhlavých. Včetně Berga.“

	Melicharovi se sevřel žaludek.

	Gajdoš byl možná ještě přepadlejší než on. Melichar se podíval z paluby Sněžky na hořící Blaník, který se pomalu vzdaloval, jak operační svaz plul dál a zanechával nehybnou letadlovou loď pouze v doprovodu dvou torpédoborců a křižníku, které na palubu vezmou trosečníky.

	„Jaké jsou rozkazy, pane?“ zeptal se Gajdoš.

	„Máme ještě dost denního světla. Připravte se na další útok!“

	
25.

	Zora Melicharová za sebou měla perný den.

	Nepomohlo jí, že už jednou něčím podobným procházela, nepomáhala jí přítomnost Šárky a Tomáše, bylo to jako morbidní sněm spolutrpitelů.

	Hlášení z probíhající bitvy byla nejasná a kusá. Věděli, že ztratili hodně pilotů a některé letadlové lodě se potápějí.

	Zora nakonec šla brečet na záchod. Nechtěla s sebou ani Šárku.

	Nevěděla, co by dělala, kdyby zjistila, že jedna z potopených lodí, která po skoro půldenní snaze posádky zachránit ji šla ke dnu jako poslední, byl Blaník. Zpráva potvrzující potopení Blaníku přišla naštěstí později a přímo od Martina, byla podepsaná jím a pod hlavičkou jiné letadlové lodě.

	V tu chvíli se Zora rozplakala přímo v salónku na Pražském hradě.

	Martin byl naživu! Ve zprávě navíc potvrdili i zničení všech ruských letadlových lodí, což v další zprávě uvedli i admirál Antal, admirál Tesařík a admirál Kubelík.

	Další noc se vyspala – ne že by nadále neměla strach, ale byla tak vyčerpaná a zesláblá, že prostě usnula.

	S králem a královnou si dali oběd a po něm na Pražský hrad dorazil podat hlášení osobně předseda sboru náčelníků štábu admirál Endré Kurtág.

	„Druhý letecký nálet zaútočil na křižníky a zbývající bitevní lodě. Bylo potvrzeno zničení pěti ruských křižníků a jedné bitevní lodě. Během téhož odpoledne bitevní lodě a křižníky Domovské flotily objevily ruský zásobovací konvoj mířící do Bulharska a celý jej zničily.“ Admirál se morbidně usmál. „Celý konvoj. Během ostřelování, které trvalo většinu odpoledne a celou noc. Potopili jsme jim všechny lodě.“

	Zora tušila, že by měla jásat. Měla by mít radost, jak se karta obrátila.

	Ale neměla. Najednou jí to nepřinášelo dobrý pocit.

	Šárka to vnímala stejně, a vlastně i Tomáš. Král si také uvědomoval, že na lodích byly dost možná desítky tisíc ruských vojáků, kteří se teď utopili v Černém moři.

	„Letecký průzkum potvrdil, že zbytek ruské flotily ustupuje k Novému Sevastopolu,“ pokračoval Kurtág. „Před hodinou se na moři setkala Domovská flotila se dvěma posledními bitevními loděmi Třetí flotily, Jagellonským a Roháčem. Společně teď míří k bulharskému přístavu Chaskovo, který se chystají ostřelovat. Letadlové lodě a zbytek Třetí flotily míří tamtéž.“

	„Co bude následovat?“ zeptal se Tomáš.

	„Začneme bombardovat bulharské přístavy z moře i ze vzduchu. Bulharské letectvo se snažilo bojovat, ale jejich letadla a posádky nejsou cvičeny pro boj s námořními cíli a naše flotila tedy neutrpěla žádné škody. Rusové mají na moři ještě jeden konvoj, ale nyní není možné, aby ho dostali do Bulharska. Bez letadlových lodí nemají žádné krytí. V oblasti se však pořád pohybují ruské ponorky, které mohou naše lodě poškodit. S Domovskou flotilou jsou ale prakticky všechny torpédoborce, které máme v domovských přístavech, a do oblasti plují i jugoslávské torpédoborce. I kdyby nás ponorky zasáhly, strategickou situaci, která nastala předchozího dne, už nezmění.“

	Kurtág se usmál, Zora si moc dobře uvědomovala, že poslední týdny se bojovalo mimo jiné i v rodném městě tohoto muže.

	„Do Maďarska už žádné ruské posily nepřiplují.“

	* * *

	Na schůzce armádních velitelů Černomořského frontu panovala výrazně ponuřejší nálada než při té předchozí, jak si generál Vasil Sobčak uvědomoval.

	Částečně tomu nahrával i fakt, že tentokrát se s polním maršálem Fjodorovem nesešli v hotelu Adonis. Někdo, nejspíš rumunští nacionalisté, dal Česko-slovenskému království echo, že právě v něm sídlí velitel celé ruské invaze do českých zemí.

	Následný nálet provedla peruť jugoslávských bombardérů, jako by nová aliance chtěla naznačit, že Česko-slovenské království má spoustu spojenců. Hotel Adonis byl jasně rozpoznatelný, nejvyšší budova ve městě, a jugoslávský nálet ho zničil. Fjodorov to přežil jen díky obrovskému štěstí, ale spousta členů jeho štábu zůstala zasypaná pod sutinami.

	Současná porada se tedy konala v Segedínu v nepoškozené školní budově, kam se Fjodorov přemístil. Oficiálně chtěl být „blíž k frontě“. Neoficiálně se rumunští obyvatelé více a více bouřili a v Aradu ani na spoustě jiných míst nebylo úplně bezpečno a začínalo docházet k sabotážím i útokům na ruské vojáky.

	Sobčaka ovšem nejvíce zajímala aktuální otázka zásobování.

	„Jaká je tedy situace v bulharských přístavech, Valentine Grigoroviči?“

	Fjodorov vypadal, jako by kousl do hodně kyselého jablka. „Celý zásobovací konvoj vezoucí jednotky 18. armády byl zničený. Celý! Sedmdesát tisíc vojáků, lodě plné tanků, munice, paliva, zásob… všechno zničené. Nyní Češi ostřelují Chaskovo a Pleven. A to probíhá celý den. Letadlové lodě útočí na všechno, co by je mohlo ohrozit, a… obávám se, že do pár dnů Bulharům nezbude žádný přístav, který by vůbec byl schopný přijmout naše lodě a vyložit náklad.“

	„A co naše flotila?“ zeptal se generál Pribylov.

	„Prakticky zničená. Zbyly nám dvě bitevní lodě, se kterými Nikitin se staženým ocasem ustupuje do Nového Sevastopolu.“ Podíval se na Sobčaka, jako kdyby Nikitinovo jednání byla jeho vina, když je to přítel. „No, a taková je tedy situace. Není růžová, ale není ani beznadějná. Chci nejdříve slyšet jasná hlášení. Generále Sobčaku?“

	„Není moc o čem mluvit!“ řekl Sobčak. „Na Budapešť bez posil jít nemůžeme, česká obrana sílí a oni do oblasti lifrují nové jednotky, které se do vlasti vrátily ze Švédska. A podle všeho se tu objevily už i první jednotky, které připluly z pobřeží Blue Ridge. Postup se zastavil. Valentine Grigoroviči, už jsem říkal, že posily potřebujeme.“

	„Toho jsem si vědom,“ odsekl Fjodorov. „Mám také plán, ale vás se zatím netýká, Vasile Pavloviči, od vás budu chtít, abyste držel linii. Mě teď zajímá hlavně postup na Košice,“ otočil se na generála Šelechova, který se svou 2. armádou měl na starosti právě toto. „Myslím, že tuhle válku pořád můžeme vyhrát, pokud jim zasadíme rychlý a zdrcující úder. Jestliže naše rusko-bulharská fronta udeří, obsadíme Košice, Prešov a dojdeme až k Dukle. Dobudeme Duklu a otevřeme úplně nový přístav, do kterého budou moci připlout naše posily i zásoby! Pořád to můžeme vyhrát!“

	Na Sobčaka už toho bylo moc.

	„Valentine Grigoroviči, při vší úctě, to přece nejde. I kdybychom přístav otevřeli, konvoje se do něj nikdy nedostanou! České lodě je zničí na moři!“

	„Generále Sobčaku, vás jsem se na nic neptal! Tohle bude záležitost generála Šelechova a generála Todorova.“ Rozhlédl se, nejspíš si až teď všiml, že v místnosti, bývalé sborovně školy, chybí bulharská uniforma. „Kde je generál Todorov?“

	„Generál Todorov nemohl přijít,“ řekl Šelechov a tvářil se, že by nejraději byl úplně jinde. „Byl povolán do Sofie ke konzultaci s carem Simeonem.“

	„K čemu?“ rozčílil se Fjodorov. „Bulharský car uznal, že naše spojené armády budou spadat pod jednotné velení, a to moje!“

	Ve sborovně zazvonil telefon. Jeden z Fjodorovových pobočníků ho šel zvednout, byl zavěšený na stěně vedle nástěnky, kde stále visely dětské výkresy.

	Šelechov si olízl rty. „Než Todorov odjel, všechny bulharské jednotky dostaly přímo od cara Simeona rozkaz zůstat na pozicích a nezačínat nové ofenzivní akce.“

	Sobčak měl až škodolibou radost, když se fasáda, kterou si Fjodorov vybudoval, narušila. Polní maršál teď zbledl a spousta dalších důstojníků taky.

	I Sobčakovi se přes škodolibé pocity sevřel žaludek. Pokud dal car Simeon svým vojákům takový rozkaz, znamenalo to jediné. Ať už si ruský car a ruský polní maršál myslí, co chtějí, Simeon a jeho vláda situaci nevidí moc růžově. Sobčak by se nedivil, kdyby velice záhy začali vyjednávat nezávisle na Rusku s českou vládou.

	Fjodorov se posadil za stůl a díval se před sebe. Nejspíš rychle vymýšlel jinou možnost, jak situaci vyřešit.

	Přišel k němu pobočník. „Pane generále, zpráva…“

	„Co je?“ zavrčel Fjodorov.

	„Jugoslávská armáda překročila hranice u Subotice a postupuje k obci Ásotthalom!“

	Sobčak to jméno znal z map.

	„Ásotthalom, to je sotva dvacet kilometrů odsud!“

	„Podle našeho leteckého průzkumu – jednoho z těch několika letadel, která nám zbyla – to jsou nejméně tři divize, včetně tankové,“ pokračoval pobočník.

	Fjodorov se jen díval před sebe a dobrou minutu nic neříkal. Nikdo ho nechtěl popohánět, nikomu nebylo do řeči. „Musím si o tom promluvit osobně s carem. Ano, to musím udělat. Připravte mi ze segedínského letiště letadlo. Osobně půjdu orodovat u cara.“

	A nás tady necháš, pomyslel si Sobčak. Nebyl ani naštvaný, jen vyčerpaný.

	Naštvaných bude těch dvě stě padesát tisíc vojáků, které tu Fjodorov nechá.

	* * *

	Bern Světlaně Kozlovové připadal jako poměrně hezké město. Nešlo jen o stavby, měla z něj dobrý dojem. Možná to bylo kvůli lidem. Lidé jí obecně přišli komplikovaní, ale o Švýcarech se tradovalo, že jsou velmi přesní a precizní. Když už musela pracovat s lidmi, preferovala ty, na které se dá spolehnout.

	Spousta zaměstnanců ruského velvyslanectví byla výrazně méně spolehlivá. Mnoho starých kádrů, které pozici dostaly za odměnu, nebo mladých zobanů, jimž vlivní rodiče zajistili diplomatickou funkci, aby se vyhnuli vojenské službě.

	Když Světlana přiletěla, jeden z takových zobanů ji přivítal na letišti. Let byl dlouhý a komplikovaný, kvůli bojům v Černém moři a v Maďarsku muselo letadlo letět velkou oklikou s mezipřistáním v severní Africe, ale nakonec se do Bernu dostala a necítila se ani moc unaveně. Trvala na tom, že se chce ubytovat přímo na velvyslanectví.

	Tam spoléhala na svou oficiální pověst povrchní vdovy po šlechtici. Její návštěva nikoho moc nevyvedla z míry. Švýcarská sanatoria byla u ruské smetánky oblíbenými destinacemi pro léčebné pobyty.

	Rusko mělo vždycky spoustu personálu na velvyslanectvích a zprávu Čechům mohl poslat prakticky kdokoli. Možná proto si kdokoli, kdo tenhle plán dal dohromady, nedělal velkou hlavu s tím, že by se kryl. Doslova byl ztracený v davu.

	Světlana se ovšem soustředila na detaily, a když se nad tím důkladně zamyslela a pročetla si jména, pojala podezření.

	Příležitost předat zprávu měl skoro každý. Někdo mohl dostávat instrukce telegrafem, ale ten byl dobře hlídaný. Pokud by pak ten samý člověk posílal instrukce přímo zrádcům do Ruska, zprávu by viděla pouze telegrafistka, která měla zrovna službu. A pokud by zrádce věděl, kdy má která službu, mohl to udělat takhle. Telegrafistek se střídalo několik. Kozlovová je hodlala vyslechnout všechny, ale potom ji stopa zavedla jinam.

	Jeden z mladých členů velvyslanectví dostával pravidelné dopisy od Petra Rogožina.

	To jméno jí bylo povědomé, a tak pátrala dál. Ano, Petr Semljovič Rogožin byl přítelem samotného careviče Pavla.

	To jí stačilo, aby nechala mladíka z velvyslanectví přivést. K tomu dostala k dispozici byt v Bernu, který občas používala carská rozvědka a ke kterému jí carova kancelář poskytla přístup. V bytě se navíc nalézalo klidné sklepení, v němž bylo i zlato a peníze pro potřeby místních agentů. Byla tu spousta peněz, protože Rusko posílalo peníze špionovi i v papežské Švýcarské gardě, která měla výcvikové středisko ve Švýcarsku.

	Peníze ani zlato nepotřebovala, ale ten sklep? Ten se jí hodil.

	Mladík nejdříve křičel, když ho dva ochránci Kozlovové, Ivan a Míša, přivlekli, svlékli do naha a přivázali s rukama nad hlavou k háku na stropě. Byl vyděšený, nepochybně pro něj do téhle chvíle byla největší zkušeností s fyzickým násilím facka od spolužáka.

	Ivan ho párkrát udeřil, ale Kozlovová ho okřikla. Postavila si konvičku s čajem na stůl. Nerada získávala informace pomocí fyzického násilí, to bylo nespolehlivé, i když občas nutné. U tohoto mladíka jí stačil jediný pohled a bylo jasné, že jí poví všechno, co ví.

	Pokud je to tedy ten, kterého hledá. Ale to brzy zjistí. Jestliže se mýlila, začne vyslýchat telegrafistky.

	„Jmenuješ se Kliment Viktorovič Til, viď?“

	Mladík už neměl sílu řvát. „Já… já nic neudělal. Kdo jste?“

	Ivan ho praštil do zad. „Tady se ptá baronka Kozlovová!“

	Ivan byl oddaný tupý nástroj. Velice kvalitní tupý nástroj, který však neměl důmyslného využití. Navíc nechtěně odpověděl na mladíkovu otázku, když ji oslovil jménem.

	„Já jsem tady jménem Petra IV., imperátora vší Rusi, nebo cara, jak se mu lidově říká. A chci se tě na něco zeptat. Tvůj přítel Rogožin ti psal dopisy. Co v nich bylo?“

	Nesměla mu klást zavádějící otázky. To by při mučení způsobilo, že by jí ochotně řekl, co chce slyšet, jen aby přestala. Mučení bylo obecně nesmyslné.

	Kliment Til byl stále vyděšený, ale jeho výraz teď prozrazoval něco jiného. Předtím měl hrůzu z toho, co se mu děje. Teď měl možná ještě větší hrůzu z toho, proč za ním přišla, protože on ví, že něco udělal.

	„Pokud mi řekneš pravdu, nic se ti nemusí stát,“ nalila si čaj a potom s konvičkou v ruce přešla k němu. „Jsi jenom bezvýznamná součást toho všeho, nikomu nebude záležet na tom, aby tě potrestal, ale musíš mi říct pravdu.“

	Vylila mu trochu vařícího čaje na nohu. Zařval.

	„Chci vědět, co ti Petr Rogožin psal. Nic jiného od tebe nechci.“

	„Já… já… on mi psal, jak se mi tu daří a že by za mnou někdy přijel, až válka skončí. Chtěl vidět Švýcarsko!“

	Ta lež byla tak očividná a nesmyslná, že si odfrkli i Ivan s Míšou.

	Světlana vylila čaj na citlivější místo, než byla noha.

	Til zaječel a začal šíleně rychle mluvit.

	„N-n-ne! Peťa Rogožin mi posílal zprávy, dopisy, s pečetí Stavky. Celkem tři. Vždycky jsem je měl odnést do vinárny Troff. To je lokál nedaleko mostu. Mostu Untertorbrücke! Neměl jsem čekat na odpověď, měl jsem to jen odnést na záchod a nechat za nádrží na vodu v první kabince. Jen jsem tam předal zprávy. Víc nevím, proboha, já víc nevím! Nevím!“

	Tentokrát mluvil pravdu. Kozlovová byla spokojená.

	* * *

	Car, carevič Pavel, Kazarov a dobrá desítka členů Stavky mlčky sledovali, jak ostraha odvádí ze sálu vyděšeného a blekotajícího maršála Fjodorova.

	Kazarov se neodvažoval cokoli říct. Cokoli namítat. I carův syn měl popelavou tvář. Fjodorov dorazil, Petr IV. svolal zvláštní zasedání Stavky a přizval spoustu vysokých důstojníků. Fjodorov shrnul zoufalou situaci v Maďarsku a udělal tu chybu, že navrhl vyjednávání.

	Car ho v klidu vyslechl, potom zazvonil na zvonec, a když vstoupili dva vojáci z jeho osobní gardy, poručil jim Fjodorova zatknout a odvést do Lefortova s rozkazem k okamžité popravě.

	Kazarov usoudil, že polní maršál bude mrtvý do půl hodiny, podle toho, jak rychle se jim podaří dojet s ním na místo.

	Věděl, že kdyby cokoli namítl, okamžitě se k němu připojí. Carevič Pavel by s tím možná něco dokázal udělat, ale i možnosti následníka trůnu byly omezené. Propuštění Nikitina zařídil nejspíš on, ale tohle bylo něco jiného.

	Jakmile za odsouzeným a brzy mrtvým maršálem zapadly dveře, car se rozhlédl po ostatních.

	„Kdo je teď velitelem Černomořského frontu?“ zeptal se věcně.

	Kazarov ani nemusel pátrat v paměti. „To bude generál Vasilij Sobčak, Vaše Veličenstvo, je služebně nejstarší.“

	Alespoň z důstojníků, kteří tam zbyli. Fjodorov samozřejmě přiletěl ke konzultaci i se svým zástupcem, náčelníkem štábu a dalšími deseti důstojníky. Nepočítal s tím, že se vrátí, a nechtěl nechat své oblíbence napospas nepříteli teď, když jsme prohráli.

	Zarazil se. To bylo poprvé, co si připustil slovo „prohrát“, třebas v soukromí vlastních myšlenek. Ano, Nikitin prohrál, ano, přišli o všechny letadlové lodě a po neustálých náletech na české země zůstali prakticky i bez pozemního letectva. Konvoje se nedostanou do Bulharska a invaze je nepochybně odsouzená k nezdaru. Hlavně teď, když se Bulhaři začínají cukat a na frontu vstoupili i Jugoslávci.

	Nepochybně to byla neúspěšná operace, prohraná bitva.

	Ale proč… prohráli?

	Car a jeho politika porážku nepřipouštěli. Kazarov vždycky věděl, že je možné zvítězit. Jenže teď ho ani s desítkami let ve vojenském řemesle nenapadalo jak.

	Kdyby Rusko nebylo hladové, obyvatelstvo naopak bylo spokojené a ekonomika i průmysl fungovaly na sto procent, mohli by prostě dozbrojit. Nakonec by válka trvala několik dalších let, ale zvítězili by.

	Jenže to není možné. Obyvatelé mají málo jídla a za tři měsíce je čeká zima, při které spousta lidí pomře. Zase. Bolševické hnutí získává další a další stoupence, v továrnách dochází k sabotážím i zpomalení výroby a za pár měsíců začne Rusku docházet ropa, protože provoz na zničených ropných polích se jen tak neobnoví.

	Ne, v téhle situaci vyhrát nemohli. To sem dřív vpadne rozzuřený dav bolševiků a podřeže všem krky.

	Jenže toto poznání v současné situaci nijak nepomohlo, protože car něco podobného vidět odmítá.

	Nebo to možná vidí, ale prostě chce raději bojovat a zemřít. A vzít s sebou celé Rusko.

	„Řekněte tedy generálu Sobčakovi, že má bojovat dál,“ nařídil car. „Nic není ztraceno. A vy, Dmitriji Sergejeviči, okamžitě vyrazíte do Nového Sevastopolu. Počkáte, až dorazí Nikitin se svými loděmi. Chci, aby se obrátil, jakmile opraví flotilu, a probil se do bulharských přístavů. Vím, že mi nezaručí, že se mu to povede, ale pokud se mu to nepovede, nemusí se vracet. Náš zbývající konvoj s vojáky a zásobami pro Černomořský front vyrazí s ním. I kdyby spoustu lodí potopili, některá do přístavu dorazit musí, a když ne do přístavu, vojáci mohou seskakovat z lodí rovnou na pláž!“

	Kazarov automaticky přikývl. I tohle bylo naprosté šílenství. Bez letecké podpory Nikitina – a hlavně celý konvoj – potopí dlouho před tím, než se vůbec dostane na dohled k bulharským břehům. Nebo k jakýmkoli břehům.

	Mohli nasadit ponorky, ale i ty zaznamenaly obrovské ztráty a rozhodně jich nezbylo tolik, aby mohly cokoli změnit.

	Jenže Kazarov se nic z toho neodvážil říct.

	Člověk musí plout s proudem.

	„Rozumím, Vaše Veličenstvo,“ bylo to jediné, na co se zmohl.

	„Chápu, že je to složité,“ řekl car mírněji, jako kdyby nařídil zaměstnancům zůstat hodinu přesčas. „Ale musíme pro matičku Rus bojovat, jako za ni vždycky bojovali naši předkové.“

	Kazarov se neubránil další myšlence. A opravdu bojujeme za matičku Rus?

	Car se teď otočil na Pavla. „A ty, synku, jak to vypadá s bolševiky?“

	„Zničili jsme jejich buňky v osmnácti vesnicích, zabrali spoustu skladů zbraní a munice, našli jsme spoustu zrádců,“ řekl Pavel. „Vnitřní armádu jsem přemístil na klíčová místa. Možná sis všiml, že i do Moskvy jsem umístil její jednotky. 107. divize Vnitřní armády je teď hlavní silou přímo zde a…“

	„Přesuny jednotek mě nezajímají,“ řekl car. „Dobře, ničíš bezvýznamné vesnice a zabíjíš nízko postavené zrádce. To je hezké, ale i ty se musíš víc snažit, synu. Nebezpečí na domovské frontě je ještě větší než na válečném poli. Chtěl jsi tuto práci, tak mě nezklam!“

	„Nezklamu, otče,“ slíbil carevič. „Nezklamu. Chystáme velký úder proti bolševikům.“

	„Dobře.“ Car si žádného z dalších důstojníků nevšímal a nic po nich nechtěl. „Všichni máte své úkoly, pánové, tak se do toho pusťte.“

	Schůzka skončila. Kazarov kráčel chodbou, když ho oslovil carevič.

	„Dmitriji Sergejeviči, můžete na okamžik?“

	Ostatní důstojníci kolem nich procházeli. Car už byl ve svých komnatách.

	„Jistě, Vaše Výsosti.“

	Pavel mu pokynul a odvedl ho do jednoho z menších konferenčních sálů. Kazarov přešel po karmínovém koberci. Ze zdi na ně z obrazu přísně hleděl Petr Veliký.

	„Posaďte se, prosím,“ řekl carevič a sám zavřel zlatem lemované dveře.

	Kazarov poslechl, mladý pán si sedl na nejbližší čalouněnou židli k polnímu maršálovi.

	„Vzpomínáte si na naši diskusi ještě před bitvou u Švédska?“

	„Ano… Vaše Výsosti,“ začal Kazarov opatrně. Mladý pán se ho ptal, velice nezávazně, jak vnímá válečnou situaci. Potom ho požádal, aby zjistil, jak to vnímá Nikitin a další důstojníci. Ale tehdy už trochu začínala působit euforie z vítězství na frontě.

	Kazarov byl se svými odpověďmi vždycky opatrný.

	„Víte, že jsem vždycky na vaší straně, že, Dmitriji Sergejeviči?“ začal carevič. „Pomohl jsem přesvědčit otce, aby propustil Nikitina a potom i Murzina a Sobčaka. Dokážu se přimluvit, když je potřeba.“

	„Chápu, Vaše Výsosti, a jsem vám za to velmi vděčný,“ řekl Kazarov. Že by mladý pán měl v plánu otce přece jen přesvědčit?

	„Můžete něco udělat pro maršála Fjodorova?“ zeptal se opatrně, ale Pavel mávl rukou.

	„Tam se obávám, že se otec rozhodl a nic s ním neudělám. Ale myslím si, že oba víme, že situace v Maďarsku je bez konvojů beznadějná. Nebo se mýlím?“

	„Žádná situace není beznadějná, Vaše Výsosti,“ začal Kazarov. „Ale… ale… bude obtížné zvítězit.“

	Pavel se usmál. Kazarov odpověděl, jak nejlépe diplomaticky mohl, a následník trůnu to ocenil. „Chápu vaši opatrnost. Ale věřte mi, já vaše obavy sdílím. Rád bych něco udělal pro záchranu našich vojáků v Maďarsku. A pro záchranu Ruska. Nejen bojem s bolševiky, ale i jinak. Myslím, že tuhle válku je potřeba ukončit.“

	Kazarov chvíli mlčel. Chtěl plout s proudem, ale co byl proud zde? Pavel se nicméně usmíval, znal jeho názor.

	„Rád bych válku ukončil, Vaše Výsosti,“ řekl nakonec. „Ale jsem loajální carovi.“

	Pavel přikývl. „Jste dobrý voják a čestný muž, Dmitriji Sergejeviči, toho si cením. Povězte mi, byl byste stejně loajální, kdybyste za vlády Kateřiny Veliké bojoval proti Turkům? Nebo za vlády Alexandra I. proti Napoleonovi?“

	„Samozřejmě, Vaše Výsosti,“ řekl Kazarov.

	„Asi se divíte, proč se vás takto vyptávám, že ano? Je to jednoduché. Řekl jste, že jste loajální carovi, a to je podle mě naprosto chvályhodné. Povězte mi, víte něco o tom, jak se Kateřina Veliká a Alexandr I. dostali na trůn?“

	„Studoval jsem ruskou historii,“ řekl Kazarov.

	„Tak dovolte, abych si ji s vámi znovu prošel, a můžeme probrat některé… moderní aplikace a poučení z naší slavné ruské historie.

	Potom bych vám rád vysvětlil, proč jsem do Moskvy nechal převelet zrovna 107. divizi…“

	* * *

	Vasilij Sobčak zmuchlal telegram, který mu radista předal, a hodil ho na zem zaprášené školní budovy velitelství v Kisteleku.

	Generál Plijev usoudil, že to opravdu nebudou dobré zprávy.

	„Jugoslávci zase postupují, pane generále?“

	„Ne, nepostupují. To by mi ani nevadilo. Krucinál, pojďte se projít, Michaile Michailoviči!“

	Náčelník štábu 10. armády se nehádal a šel za svým velitelem.

	Ulice byly prázdné, většina obyvatel už dávno utekla před ruským náporem. Sobčak prošel kolem hlídky a ušel dalších asi patnáct kroků, než se zastavil na poničeném chodníku. Zapálil si cigaretu a jednu nabídl i Plijevovi.

	„Jsem novým velitelem Černomořského frontu, Michaile Michailoviči.“

	„To je… gratuluji. Co polní maršál Fjodorov?“

	„Nepíšou, a je to jedno. Dali nám rozkaz pokračovat v boji. S tím, co máme, a i když slibují posily, myslím, že je nám oběma jasné, že se žádných nedočkáme.“

	Plijev nemohl nesouhlasit. Za svou kariéru se možná pohyboval víc ve štábních funkcích než na bojišti, ale dokázal zhodnotit situaci, jak ji viděl.

	„Dokážeme odolávat týdny,“ řekl rozhodně. „I kdyby nás Bulhaři podrazili. Vydržíme odolávat jejich náporu dlouho.“

	„O tom nepochybuji, ale k čemu to sakra bude? Car mi svěřil velení více než tří armád, a k čemu mi bude, když čtvrt milionu našich vojáků hrdinně padne? K čemu?“

	Plijev nic neříkal. Sobčak šel dál mlčky, popotahoval z cigarety.

	„Mimochodem, v telegramu mě taky informovali, že mě car povýšil na polního maršála.“

	„Gratuluji, Vasiliji Pavloviči!“

	„Ale hovno. Víte, co to znamená? Udělal to i těm dalším nešťastníkům, které nechal odříznout. Žádný ruský polní maršál se nikdy nevzdal v bitvě. I když si myslím, že spousta z nich bitvu prohrála. Kutuzov u Borodina je dobrým příkladem.“

	„Borodino byla plichta,“ řekl Plijev automaticky. Tak se to učili na vojenské škole.

	Sobčak si odfrkl a zahodil cigaretu. „No, to je jedno. Máme tu armádu a rozkaz bojovat, a já už byl jednou zatčený a zavřený za neuposlechnutí rozkazu bojovat až do konce.“

	Plijev přikývl.

	Sobčak ještě chvíli kráčel mlčky. „Michaile Michailoviči, budu pro vás mít úkol.“

	* * *

	Bergovi na klidu rozhodně nepřidalo, když jemu a Kuncovi posádka torpédoborce zavázala oči. Od chvíle, co je vylovili z vody, se tvářili, že by je nejradši hodili přes palubu. Zavřeli je do podpalubí, tam jim párkrát za den dávali jídlo a jednou denně je nechali projít se po palubě. Hned ze začátku se jich česky ptali, jak se jmenuje jejich loď. Na to jim oba odpovídali pouze jménem, hodností a služebním číslem. Nakonec je nechali být, ale dnes Berg poznal, že zakotvili v přístavu. Dali jim pásky přes oči, aby přístav neviděli, pořád byl určitě plný vojenských tajemství.

	Česko-slovenské námořnictvo se zajatci v Dukle nebo Drážďanech postupovalo stejně. Byla to běžná praxe.

	Berg v to alespoň doufal.

	Scházeli po molu do přístavu, potom Berg pod nohama ucítil beton a vedli je někam dál.

	„Pane?“ šeptl za ním Kunc.

	„No?“

	„Já mám strach.“

	„To já taky, Kunci, to já taky.“

	* * *

	Sergej Nikitin sledoval z paluby Ušakova zbytky zbídačené Baltské flotily.

	Ne že by flotila byla slabá, pořád představovala mohutnou sílu se spoustou křižníků a torpédoborců. Jenže přišla o všechny letadlové lodě a tím o hlavní ofenzivní sílu.

	Poslední zbylé bitevní lodě, Ušakov a Istomin, se už doplazily do přístavu. Hlavní strojní důstojník Ušakova odhadoval opravy minimálně na tři týdny, pokud loď dají do suchého doku. Istomin na tom byl o trochu lépe.

	Viděl, jak z torpédoborce vyvádějí dva zajaté české letce. Takových bylo ve flotile víc, v Novém Sevastopolu pro ně vytvořili dočasný zajatecký tábor v několika velkých skladištích, která se nepoužívala od doby, co se většina flotily přesunula do Smolensku.

	Nejvíc zajatců vylovili z potopené české bitevní lodě.

	„Co bude teď, Sergeji Vasilijeviči?“ zeptal se za ním admirál Serjogin.

	Nikitin nevěděl, co na to říct, ale všiml si, jak u mola, kde kotvil Ušakov, zastavilo auto. Z něj okamžitě vystoupilo několik důstojníků v uniformách carské armády. Jednoho z nich poznal už z dálky.

	„Nevím, ale myslím, že se to brzy dozvíme.“

	Kapitán Andrejev musel dostat echo o chvíli dříve než Nikitin, protože stihl povolat bocmana se skupinou čistě oblečených námořníků jako čestnou stráží.

	„Ministr války na palubě!“

	Dmitrij Kazarov zasalutoval palubnímu důstojníkovi stejně jako kapitánovi lodě, ale rychle se otočil k Nikitinovi.

	„Sergeji Vasilijeviči, ani nevíte, jak rád vás vidím a jak rád vidím, že jste nezraněn!“

	„Děkuji, Dmitriji Sergejeviči. Ano, moje vlajková loď měla štěstí, spousta dalších ne.“

	„Co admirálové Čiževskij a Fadin a další?“

	„Fadin zahynul, když zasáhli vlajkový můstek Menšikova. Aljoša Čiževskij přežil spolu s více než polovinou posádky a přestoupil na křižník. Stejně tak Litvjak. Fersman, Nesterov a Žadov… ti to nepřežili.“

	Kazarov chvíli mlčel, všiml si, že kolem už se seřadila spousta dalších palubních důstojníků i námořníků. Návštěva nejvyššího vojenského velitele ruských ozbrojených sil neprošla bez povšimnutí.

	„Poslyšte, Sergeji Vasilijeviči, mohl by váš náčelník štábu a kapitán ukázat mým důstojníkům loď? Stejně budu potřebovat přesný odhad, jak velké je poškození. My si mezitím promluvíme.“

	„Dobrá,“ Nikitin pochopil jasnou žádost o soukromí, když ji měl před sebou. „Vasile Vladimiroviči?“

	„Jistě, pane,“ řekl Serjogin a spolu s kapitánem Andrejevem pokynul skupině převážně armádních důstojníků. „Pojďte prosím se mnou, pánové.“

	Nikitin kývl na Judina, ať se pobočník připojí k ostatním. Potom se otočil k polnímu maršálovi. „Můžu vás zavést do své vlajkové kajuty, Dmitriji Sergejeviči?“

	„Ne, zůstaňme na vzduchu. Pojďme na příď.“

	Společně šli podél dvou obrovských dělových věží. Obě byly v bitvě poškozeny, ale stále stály pevně na místě. Druhá věž byla zablokovaná v jediné pozici a kolem ní se už motali opraváři. Věž na přídi fungovala a Nikitin odtamtud odehnal několik námořníků utírajících palubu.

	Stáli s Kazarovem sami. Černomořský vítr na ně foukal.

	„Car mě chce zase zatknout?“ zeptal se Nikitin na rovinu.

	„Kdepak. Provedl jste taktický ústup. Nezatkne někoho, komu dal nedávno řád svatého Ondřeje, to se nedělá. Nicméně chce, aby Baltská flotila znovu vyplula a prostřílela si cestu do Bulharska.“

	„Takže mě chce jenom zabít,“ řekl Nikitin. „A všechny mé námořníky taky. Slyšel jsem, že Bulhaři už chtějí vyjednávat s královstvím.“

	„To se říká, ano. Nevím, co je na tom pravdy, ale to není podstatné.“

	„Podstatné je, že tohle nezvládneme. Češi teď mají v Černém moři pět letadlových lodí, my žádnou. Mají šest bitevních lodí, my dvě,“ ukázal kolem sebe na Ušakova. „A křižníků a torpédoborců už mají také víc.“

	„Ano, ty, které se zdržely v Atlantiku kvůli Bilanovu útoku, už jsou na cestě sem. A do dvou týdnů dorazí i dvě brazilské letadlové lodě, to už nám rozvědka potvrdila. Tu svoji Alianci berou vážně.“

	„Takže nemáme šanci.“

	„Nicméně carův rozkaz je jasný.“ Kazarov se rozhlédl, znovu se ujišťoval, že nikdo není v doslechu. S tím foukajícím větrem skoro neslyšeli jeden druhého. „Ale rozhodně nemůžete vyplout, dokud nebudou Ušakov a Istomin opraveny. To může trvat dva týdny, větší zdržení asi car trpět nebude, ale dva týdny to být mohou. Mezitím se k vám stihne připojit i Fidonisi ze Smolenska, brzy ji opraví. Něvský nejspíš ještě ne.“

	„Není to jedno, jestli nás na moři potopí teď, nebo za dva týdny?“

	„Asi ano. Ale za dva týdny se toho může stát mnoho.“ Znovu se rozhlédl. „To je ta hlavní věc, o které jsem s vámi chtěl mluvit, Sergeji Vasilijeviči.“

	* * *

	Nadporučík Matěj Kavina se už cítil dobře. Nebo si to alespoň myslel, s pomocí jedné berle obcházel areál nemocnice v Keckemétu.

	Nemocnice se nacházela na kraji města, což byl v Česko-slovenském království skoro takový zvyk. Ale boje se posunuly dál na jih. Jak ze severu dorazily posily, včetně celé tankové divize, a z jihozápadu přišli Jugoslávci, fronta se posunula.

	Klopýtl, ale paní Friedmanová ho hned chytila za paži.

	„Víš, Matěji, že si nemusíš nic dokazovat. Válka ti neuteče.“

	„Já vím, já vím. Jen už jsem chtěl na vzduch.“ Podíval se na ni. Zdálo se mu to, nebo se její břicho výrazně zvětšilo? Možná ano. Rusové překročili hranice už před… dlouhou dobou.

	Před několika věčnostmi.

	„Navíc myslím, že na procházky vodíš už i svého manžela, ne?“

	„To ano,“ připustila.

	„A nežárlí?“

	„Tím, jak ho drezíruju, když chodím s ním, asi ne. Navíc… no, bez urážky, ale ví, že nejsi můj typ.“

	Kavina se zasmál. „Jo, to už tak v mém životě je. Dej mi aspoň cigaretu, prosím tě.“

	„Dobře, ale doktorce Svatoňové to neříkej.“

	Připálila mu a on se rozhlížel po kraji lesa, takhle to tu vypadalo skoro mírumilovně.

	Potom to tak vypadat přestalo.

	Přiběhl k němu voják. Mladý, drobný. V jedné ruce nesl pušku, v druhé helmu, aby mohl běžet co nejrychleji v místech, kde nehrozila nepřátelská palba.

	„Vy… vy jste oficír?“ zavolal.

	Kavina měl pořád svůj mundúr i s hvězdičkami na límci.

	Narovnal se a Friedmanová ho chytila za paži, jako by mu chtěla říct: „Ne, nikam neběžíš, žádná děla nebo kulomety!“

	„Co se děje, vojáku? Jsem nadporučík Kavina.“

	„Pane, my… my nevíme, co máme dělat!“

	Záložáci nebo čerství branci, odhadoval to Kavina. Nováčci, nové jednotky hlídaly lesy na jih od nich, zatímco se boje přesunuly jinam.

	A ještě smutnější na tom bylo, že jako za nejbližším důstojníkem museli běžet za polovičním kriplem, jako je on.

	„Co je, vojáku? Co se stalo?“

	Voják popadal dech. „My… našli jsme v lese nějaké Rusy.“

	„Neslyšel jsem střelbu.“

	„Ne, nestřílelo se.“ Mladíkovi nejspíš nebylo ani osmnáct. Tvářil se, že opravdu netuší, která bije. „Vedeme… vedeme je sem. Náš velitel je jinde a vysílačku nemáme.“

	Takže i velitel musel být zelenáč, neřekl svým vojákům, ani kde ho mají najít a jak se s ním spojit.

	Ne že by Kavina sám na kadetce nepoznal spoustu blbců.

	„Dobrá, pokud jste zajali ruské vojáky, musíte je předat vojenské policii. Nevím, kde mají přesně základnu, ale kousek dál je velitelství praporu, tam to budou vědět.“

	„Ne, pane, já… oni to nejsou zajatci. Asi, já nevím…“

	„Tak jsou to zajatci, nebo tam pořád běhají a střílejí po vás, nebo co to je?“

	Než se mladík vymáčkl, dorazili z lesa jeho kamarádi a mezi sebou vedli tři muže v uniformách ruské armády.

	Kavina vyvalil oči. Jeden měl uniformu poddůstojníka – tušil, že Rusové té hodnosti říkají mladší seržant, ale jistý si nebyl. Ten nesl bílou vlajku. Za ním šli dva další, oficíři, jednomu bylo přes padesát, druhému kolem pětadvaceti. Ten padesátiletý měl frčky generálmajora, to Kavina poznal.

	Irena Friedmanová o několik kroků ustoupila. Ruce si v automatickém gestu položila na břicho. Od toho střílení u mostu se změnila.

	„Tady, tohle je oficír!“ řekl voják kamarádům. Kavina se chystal říct, že on je lazar a nemá žádnou autoritu nad nikým, ale než se mohl ozvat, průvod došel až k němu. Generál se postavil do pozoru a řekl něco rusky.

	Mladší důstojník promluvil velmi dobrou češtinou a tlumočil.

	„Jmenuji se generálmajor Michail Plijev. Jsem náčelník štábu polního maršála Sobčaka, který převzal velení nad všemi ruskými armádami v Maďarsku. Rádi bychom projednali s vaším velitelem příměří.“
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	„Soudruzi, soudružky! Náš čas nadešel! Nejenže jsme zničili zásoby ropy pro carovu válečnou mašinerii, ale car také prohrál důležitou bitvu s českým námořnictvem. Snaží se to ututlat, ale my to víme. Spousta našich lodí se potopila v Černém moři. Tisíce námořníků, kteří byli násilím zverbováni a odvlečeni z domova, zahynuly. Nezabili je ale Češi, zabil je car, který je poslal do bitvy za své zájmy. Ne za zájmy svých lidí!“

	Hlas Valerije Solovjova burácel přes celou tovární halu v Orenburgu, kde mluvil ke skoro tisícovce dělníků. Nebylo jich tolik, kolik by rád, ale ne všichni se sem mohli dostat.

	„Naše chvíle se blíží. Carův čas skončil! Budoucnost patří nám a našim dětem. Jak dlouho ještě musíme hladovět, aby si car mohl vést své války?! Skončeme to! Skončeme to hned!“

	Dav se mu odměnil jásotem.

	* * *

	Orenburg byl prakticky celý v rukou nově vzniklého orenburského sovětu. Velitel místního četnictva dávno odešel a jeho zástupce byl členem revoluční rady. Solovjov v doprovodu svého věrného osobního strážce Tichona kráčel ulicemi města, spousta lidí ho poznávala, volali na něj, mávali mu. Solovjov jim odpovídal. Líbilo se mu to, od zneuctěného profesora na univerzitě to dotáhl daleko.

	Často měl pocit, že lidé podporují spíše jeho než revoluci. Viděli v něm oblíbeného strýčka. Někdo mu už říkal báťuška Valerij.

	Nemohl si pomoct, ale líbilo se mu to. Byl rád, že je pro lidi důležitý, že ho mají rádi.

	Davy ho vyprovázely až k vlaku, kde jim potom z jeho okna mával, dokud mu orenburské nádraží nezmizelo v dálce.

	Revoluce se úspěšně šířila. Carův režim nad spoustou měst už prakticky ztratil kontrolu. A až Utkin za čtyři dny zaútočí na továrnu na tanky v Permu, bude to definitivní začátek občanské války. Solovjov si nedělal iluze. Utkin a přátelé z ťumeňského sovětu na Perm zaútočí takovou silou, že to nebude možné označit za nic jiného než za první bitvu občanské války. Byla to asi největší revoluční akce, jakou kdy podnikli. Nejvíc vojáků na jednom místě, nejvíc spřátelených sovětů pohromadě, nejvíc zkušených polních velitelů. I ropná pole byla spíše jen koordinovanou akcí většího množství buněk, tohle ale byla jednotná velká ofenziva.

	Ve vlaku měl vlastní kancelář, ze které mohl rádiem promlouvat do celého Ruska, teď se tam ale usadil do oblíbeného křesla s knihou. Potřeboval si znovu přečíst některé důležité pasáže z knihy Rusko a společnost od svého učitele z Moskevské univerzity Pjotra Danilova. Solovjovovi spolupracovníci se divili, proč občas nečte něco jen tak pro zábavu, ale tohle pro něj byla zábava. Na stránkách knih svých starých učitelů a kolegů nacházel uvolnění a také odpovědi na současné problémy. Občas si takhle dokonce pročítal některé své staré texty, když byl ještě sám profesorem na univerzitě v Jekatěrinburgu.

	Nevěděl, jak dlouho si nakonec četl, když vlak začal brzdit a on knihu upustil.

	Brzdy skřípaly, lidé padali.

	Podíval se z okna. Stáli uprostřed pole, něco se muselo přihodit.

	Potom spatřil vojáky Vnitřní armády.

	Nejprve vůbec nechápal, jak je to možné. Jeho mozek to odmítal připustit. Jejich kontakt jim vždycky dával přesné informace o pohybech Vnitřní armády a ani jiné Solovjovovy zdroje nic nezaznamenaly.

	To trvalo jen sekundu, potom skočil k zemi.

	Do kupé vběhl Tichon.

	„Soudruhu, musíme utéct, jsou tu…“

	Začaly rachotit výstřely a Tichonovo bezvládné tělo spadlo vedle Solovjova, kniha Rusko a společnost nasákla jeho krví.

	„Ne!“ dostal ze sebe revolucionář, ale bál se zvednout. Křik a palba pokračovaly, nakonec však nastalo ticho.

	Úplné ticho.

	Potom kroky.

	„Tady!“ zvolal drsný hlas a dva páry rukou zvedly Solovjova ze země. Stál proti dvěma vojákům Vnitřní armády, oba se tvářili zklamaně. Že ho našli, nebo že je naživu?

	„To je on?“ zeptal se seržant.

	„Jo, to je on,“ řekl ten s výložkami kapitána. „Vasiliji Žoresoviči Solovjove jste zatčen za zločiny proti carovi a proti Rusku! Půjdete s námi.“

	Řekl to s tím největším potěšením. Solovjovovi přes strach, který se ho náhle zmocnil, hlavou bleskla vzpomínka na podobný útok na vlak vezoucí obilí. Tehdy to důstojníci Vnitřní armády odnesli velice špatně. Jestlipak měl tenhle mezi nimi přátele?

	„Jdeme!“

	Spoutali mu ruce za zády a seržant ho nepříliš šetrně vyvedl z vlaku. Na chodbách překračovali těla soudruhů, kolegů, přátel. Další stáli venku zajatí a vyděšení, ale Solovjova nevyvedli k nim. Vedli ho na pole, vycházkové boty se mu bořily do hluboké hlíny. Kousek dál byla louka s pevnější půdou a na ní stálo malé vrtulové letadlo. Sportovní typ, pro pár lidí.

	U letadla si ho převzali jiní dva vojáci a naložili ho dovnitř.

	Než odstartovali, přetáhli mu přes hlavu pytel. Potom ucítil píchnutí na levé paži.

	Když se letadlo odlepilo od země, už byl v bezvědomí.

	* * *

	Solovjov se probudil v cele. Nebo si alespoň myslel, že je to cela. Žádné zamřížované okno, jen tenký průzor u stropu, kterým dovnitř proudilo denní světlo. Postel, dvě židle, kovový stůl. V rohu záchod.

	Zvedl se. Bolela ho hlava, nejspíš po uspávadle, které mu píchli. Měl na sobě pořád stejné šaty. Z bot mu odstranili tkaničky. Nejspíš mu chtěli sebrat všechno, na čem by se mohl oběsit.

	Několikrát se zhluboka nadechl. Měl strach. Jiný strach, než když doprovázel své soudruhy do přestřelky. Tam se držel vzadu, avšak vždycky hrozilo, že se do něj někdo strefí, nebo že potká atentátníka… ale tohle bylo jiné.

	V ústech mu vyschlo. Car si ho určitě bude chtít vychutnat. Začnou ho mučit? Nejspíš budou chtít znát jména, data, všechno. Solovjov si nedělal iluze, že by dokázal odolat. Proto se nejspíš snažili zabránit tomu, aby spáchal sebevraždu.

	Ale i kdyby mohl, dokázal by se zabít?

	Možná ho prostě budou chtít odsoudit veřejně. Velkolepý proces a pak veřejná poprava. To by ale nedopadlo dobře. Solovjov byl velký znalec historie. Věděl, jak správně dokáže historii – a revoluci – nakopnout mučedník.

	Jenom netoužil po tom, aby se mučedníkem stal on.

	Nevěděl, jak dlouho tam seděl a přemýšlel, ale nakonec ve dveřích zarachotil klíč.

	Vstal. Ať se stane cokoli, aspoň se tomu postaví na vlastních nohách.

	Udělal několik opatrných kroků. To už se dveře otevřely a dovnitř vstoupil voják. Mladík v hodnosti kapitána. Rozhlédl se a potom pokynul k jedné ze židlí.

	„Posaďte se, prosím.“

	Solovjov sebral zbytky kuráže. „Postojím.“

	Co udělají? Zopakují žádost zdvořile? Posadí ho násilím? Co to bude?

	Mladík jen pokrčil rameny. To už do místnosti vstoupil další muž.

	Tento měl civilní vycházkový oděv podle poslední módy ruské šlechty. Byl asi stejně mladý jako kapitán, ale jeho Solovjov poznal.

	„Dobrý den, Valeriji Žoresoviči, opravdu se nechcete posadit?“ řekl carevič Pavel. Nějaký voják přinesl čajový servis a mladý kapitán vedle položil na stolek dvě knihy.

	„Nečekal jsem, že vás potkám osobně,“ dostal ze sebe Solovjov. „Přišel jste se chvástat?“

	„Ale kdepak, možná jsem mladý rozmazlený snob, ale nepotřebuji se chvástat poraženým nepřátelům. Hlavně když si myslím, že vůbec nemusíme být nepřátelé.“

	Posadil se ke stolu. Solovjov se nakonec usadil naproti a všiml si názvů těch dvou knih.

	Konec ruského feudalismu.

	Ruský lid a revoluce.

	Ty knihy dobře znal.

	Napsal je.

	Obě měly štítek knihovny univerzity Jekatěrinburg. Pokud Solovjov věděl, obě se dávno dostaly na index.

	Pavel si všiml, kam se dívá, a přikývl. „Ano, vaše dílo jsem četl. Tohle jsou moje osobní kopie, které jsem si schoval, když knihy zakázali.“

	„To bylo před pěti lety,“ řekl Solovjov.

	„Ano, to mi bylo sedmnáct. Jak asi rád říkáte, formativní léta. A chtěl jsem se vás na něco zeptat. Ve vašich knihách mě fascinovalo, že jste psal o potřebě reformy Ruska. Mimo jiné o plošném zrušení nevolnictví, elektrifikaci Sibiře, povinné školní docházce, větší moci dumy, o menší carově moci a tak podobně.“

	„Ano, to jsem psal. A jestli se mi chcete posmívat, můžete si ušetřit dech.“

	„Ne, opravdu se vám posmívat nechci. Možná bych se měl představit úplně. Nejenže jsem carův nástupce, jsem také váš kontakt. Jsem ten, kdo vám dodával pušky a informace.“

	Solovjov vyvalil oči.

	„Opravdu. Opravdu,“ ujistil ho carevič. „Pušky a další zbraně šly přes mé přátele ve Stavce. Ředitelství carských železnic mi také poskytlo dost kontaktů. Proč si myslíte, že jste si mohl tak snadno jezdit po magistrále? A proč si myslíte, že jsem vás nakonec tak snadno chytil, když jsem chtěl?“

	Takže to byla past. Celé to byla jen komplikovaná past, uvědomil si Solovjov. I ta ropná pole… ale ne, to carevič v rámci přípravy pasti přece nemohl dopustit. To Rusku očividně uškodilo.

	„Takže jste se mi přišel vysmívat, jak jste na mě vyzrál?“

	„Chápete mě špatně, chci vám nabídnout možnost žít. A nejen žít, také splnit, co jste navrhoval ve své knize,“ poklepal na svazek.

	Solovjov chvíli jenom zíral. „Pochybuji, že jste skrytý bolševik, Vaše Výsosti. Stejně jako pochybuju, že mi nabídnete možnost dotáhnout revoluci do konce, svrhnout cara a vytvořit novou ekonomickou politiku pro celé Rusko v čele s dělníky a rolníky. Tohle je nějaká hra a vy ji moc hrát neumíte. Co chcete? Tuším, že kdybyste mě chtěl mučit nebo popravit, nemluvil byste tu teď se mnou. Zatím vám věřím, že jste se nepřišel posmívat. Co tedy chcete?“

	„Máte pravdu, nejsem bolševik. Dělníky i rolníky mám docela rád, znáte to, šlechta si tyhle práce idealizuje, protože jsme rukama nikdy nedělali.“

	„To souhlasím.“

	„Ale pomáhal jsem vám. I ta ropná pole jsem vám pomohl zařídit. To o vážnosti mých úmyslů snad svědčí. Ano, útok na pole dopadl přesně, jak jsem doufal. Otec mě jmenoval novým velitelem Vnitřní armády.“

	„Takže jste chtěl od tatínka hezké místečko, a tak jste vytvořil problém, abyste ho vyřešil?“

	„Tak to nebylo. Chtěl jsem… řekněme, že jsem chtěl situaci dotáhnout dostatečně daleko, abych mohl jednat. Mimo jiné jsem se chtěl setkat s vámi. A vyjednávat. Ano, věřte nebo ne, jsme na stejné straně. Chceme lepší Rusko.“

	„Opravdu vám nevěřím, že jste skrytý bolševik.“

	„Možná nejsem. Nicméně vím, že vy opravdový bolševik také nejste. Ne jako ti ostatní.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Nevím. Vaše knihy jsou rozumné.“

	„To jsou naše myšlenky také.“

	Pavel se zasmál. „Já se s vámi o tom nebudu přít. Ale z knih jsem vyčetl dvě zásadní věci. První: Jste oddán míru. Vy jste vždycky toužil po mírovém řešení. To se zbraněmi moc nejde.“

	„Zase tak moc mírumilovný jsem nebyl. Ano, Rusko musí vzkvétat v míru, ale pro lepší budoucnost musíme občas položit život. Revoluce je lepší než ty šílené války vašeho otce!“

	„A jste ochoten položit i život?“ zajímal se Pavel.

	Solovjov se vrátil ke svým úvahám z chvíle, kdy se v této cele probudil. Revolucí žil, ale uvědomil si, že jen tak za ni život nepoloží.

	On byl přece mnohem důležitější a užitečnější živý. To mu vždycky říkal i Andrej Utkin a další. On byl intelektuální vůdce, učenec, který ostatním udává směr.

	Vzpomněl si na burcování v Orenburgu. Ti lidé by ho ochotně následovali kamkoli.

	Když dlouho neodpovídal, carevič se jen usmál. „Nemusíte se bát, nikomu se nechce zemřít. A věřte nebo ne, já ve vaší smrti nespatřuji žádný užitek. Stal by se z vás mučedník a dopadlo by to špatně. To se ukázalo v historii mnohokrát. I ti pitomí Češi to zažili se svým Janem Husem a husitskými válkami.“

	„Já myslím, že otec vám nedá na vybranou. Myslím si, že moji hlavu uvidí velice rád,“ řekl Solovjov.

	„To je možné, ale… řekněme, že otec o tom nebude rozhodovat. Zatím o vašem zajetí neví.“

	„Zatím?“

	„Řekněme, že otec může zmizet. Detaily se nepotřebujeme zabývat, ale otec zmizí. Potom můžu být imperátorem, carem… prostě vládcem já.“

	„Jeden plutokrat vystřídá jiného.“

	„To je hezká fráze, kterou si můžete říkat dělníkům v továrně, ale oba víme, že realita je složitější.“

	„Takže mi tu vyprávíte o tom, že chcete zabít svého otce? Proč?“

	„Určitě se shodneme na tom, že jsou lepší panovníci a horší panovníci. Já bych se rád vyvaroval chyb svého otce. Nikdo přece nezpochybňuje, že Kateřina Veliká byla lepší panovnicí než její manžel. Nebo že Alexandr I. byl lepší panovník než jeho otec. Rusko může prosperovat, pokud má dobré vladaře.“

	„To všechno je dávná historie. Máme polovinu dvacátého století.“

	„Tak se podívejte na Česko-slovenské království nebo Brazílii. Možná nejsou dostateční socialisté, ale jejich lidé určitě netrpí.“

	„Možná. Ale tam nemají nevolnictví, de facto otroctví, lidé jsou zastoupeni ve sněmu a mají mnohem liberálnější tradice, než kdy mělo Rusko. Rusko se musí změnit, a to od základů, mladý pane.“

	„Nepochybně.“ Pavel se usmál. „Chtěl byste se tedy stát mým ministerským předsedou?“

	Trvalo dobrých deset sekund, než Solovjovovi docvaklo, na co se ho mladý šlechtic ptá.

	Potom na něj jenom zíral s otevřenou pusou.

	„Cože?“

	„Takhle se na pracovní nabídku neodpovídá.“

	„Vy… vy čekáte, že… že budu věřit, že byste ze mě chtěl udělat ministerského předsedu?“

	„Nejen to, tvář pozitivních reforem Ruska. Tedy vaši a svoji.“

	„Já bojuji za svržení lidí jako vy!“

	„Ano, a já bych byl nejradši, kdybychom všechny lidi jako vy mohli zlikvidovat, ale i když jsem mladý, naučil jsem se být pragmatik.“

	„Možná to prostě znamená, že se bojíte revoluce, a tak ji chcete zvrátit.“

	„Možná, stejně jako se vy bojíte smrti, i když si to nepřipouštíte. Revoluce nejspíš z vašeho pohledu bude znít krásně, ale oba víme, co bude následovat. Občanská válka. Dlouhá a krvavá. I když vyhrajete, co potom? Spousta vašich sovětů má vůdce, kteří vám závidí výsadní postavení, mají jiné názory na politiku, jiné cíle. Netrvalo by dlouho, a co rok by byla nová hromadná poprava starých vůdců. Vy jste možná populární, ale dlouho by vás to nezachránilo. Podívejte se na Velkou francouzskou revoluci! Svrhli a popravili krále a královnu. Dav byl nadšený, plebs tancoval. Pak se začali popravovat úplně všichni, lid se bouřil, další nepokoje. A co se stalo potom? Přišel pán jménem Napoleon a ten se jmenoval císařem. Lid ho stejně miloval, i když nebyl, jak byste to nazval, demokrat. Takže pokud uspějete – což nepochybně můžete – a svrhnete mého otce i mě a získáte kontrolu nad vojskem, co potom? Já to vidím na pět až sedm let bojů o moc a potom na nového diktátora s větší absolutní mocí, než má car.“

	Naklonil se přes stůl blíž. „Nebo se mýlím? Jste si jistý, že to bude úplně jinak, sladké, rajské, úžasné? Jste znalec historie, a ta je i mým koníčkem. Poučte mě.“

	Solovjov na tuhle hru nechtěl přistoupit. Mladík chtěl mít pravdu. „Může se to stát, jak říkáte, a může se to stát spoustou jiných způsobů.“

	„Když myslíte. Tak to vezmeme pragmatičtěji – ani v jednom z těch vašich lepších zítřků my dva nebudeme naživu. Co udělat něco, abychom tomu předešli? Já se stanu carem, vás jmenuji ministerským předsedou. Zavedete reformy, které jste chtěl zavést. Hlavně zrušení nevolnictví napříč Ruskem, za to jsem orodoval už dávno. Školní docházka, vzdělávání. Elektřina a školy. A samozřejmě ukončíme válku s Česko-slovenským královstvím. Nepochybně budeme muset udělat ústupky, ale to nebude nic, co by Rusko nezvládlo. Zároveň si od nich koupíme obilí a další jídlo. Oni toho mají dost a v nákupu nám bránila jenom tvrdohlavost mého otce. My dva budeme hrdinové, kteří společně ukončili válku a zlepšili život v Rusku.“

	Solovjov si nemohl pomoci, ale tohle začínalo dávat smysl. Bylo to řešení. Pořád však čekal spoustu háčků.

	„Upřímně, Vaše Výsosti, vy mě určitě nemilujete a já jsem proti lidem jako vy vedl léta válku. Jak vám můžu věřit, že mě nezabijete v posteli, jakmile mě nebudete potřebovat? A abych byl fér, jak vy můžete věřit mně? Je mezi námi všemi spousta zlé krve.“

	„Ze dvou důvodů. Vy máte na své straně miliony dělníků a rolníků. Bez vaší pomoci je na uzdě neudržíme. Pokud se vám něco stane, půjdou po nás. A na mojí straně je zase armáda a námořnictvo, o vlivných šlechticích nemluvě. Nikdo z nich vás nemá rád, o tom mě maršál Kazarov osobně ujistil. Stane se něco mně, a armáda půjde po vás. Můžeme na to pohlížet tak, že si vzájemně budeme držet nůž u krku. Ale je na to možné nahlížet i jinak.“

	Natáhl k němu obě ruce dlaněmi nahoru jako starý Říman, který chce ukázat, že nemá v rukávech schovanou dýku. „Můžeme si prostě na chvíli věřit. Stránky historie jsou popsané spoustou zvláštních spojenectví, která vydržela. Je jenom na nás, co bude na příštích stránkách. Tak co?“

	Solovjov přemýšlel. „Vy… jste mě překvapil, Vaše Výsosti. Nečekal jsem, že přijdete s něčím tak… sofistikovaným. A jakkoli se mi ta představa příčí, musím uznat, že má něco do sebe. A nejenom kvůli tomu, že já chci žít. Opravdu takhle můžeme Rusko pozvednout. Rychleji a méně krvavě než velkou revolucí.“

	Pavel se usmál. „Ani nevíte, jak rád tohle slyším. Nicméně nemohu si za to vzít jenom vaše slovo.“

	„A co chcete?“

	„Gesto. Pořád vedu Vnitřní armádu a bolševické hnutí nás ničí kousek po kousku. Oba musíme udělat krok k tomuto spojenectví. Já vás už nechal zničit ropná pole a taky se chystám… odstranit otce. Což je dost možná ten nejhorší zločin, jaký existuje. Ale potřebuju něco od vás. Velké a nezpochybnitelné vítězství proti bolševikům. Žádné zničení vesnice, protože se tam někdo narodil nebo obyvatelé někoho podporovali. Ne, potřebuji zničit hlavní sílu bolševického hnutí.“

	„Chcete, abych bojoval proti vlastním lidem?“

	„Chci, abyste pomohl Rusku a nám oběma. Nám všem. Bez velkého vítězství to nepůjde. Nemluvě o tom, že bez něj nebudu vědět, že vám mohu věřit. Stejně jako vy byste nevěřil mně, kdybych vám řekl, že jen plánuji přesvědčit tatínka, aby byl hodnější.“

	Solovjov se poprvé napil čaje, který mladý kapitán postavil na stůl. Hrál tím o čas, ale na tom nezáleželo.

	Vzpomněl si na to, co mu říkal Utkin.

	Ty střílet neumíš, já ano. Ty umíš vymyslet, co dál, já ne. Tak tady zůstaň, soudruhu!

	On je mozkem toho všeho, on by svůj život riskovat neměl.

	Utkin mu vždycky věřil. Chápal svoji úlohu v revoluci a chápal jeho. Solovjov si uvědomoval vlastní důležitost, ale občas si to nemohl dát do souvislostí.

	Teď však mohl.

	Carevič měl pravdu.

	Nebo se alespoň nemýlil.

	Živý může udělat pro Rusko víc.

	Stejně jako živý car – i kdyby mladý – zajistí víc než chaos po násilném převzetí moci.

	Zhluboka se nadechl.

	„Jak dlouho je to od mého zajetí?“

	„Asi osm hodin.“

	Solovjov přikývl.

	Andreji, odpusť mi.

	„Sjednocená armáda ozbrojených sovětů se za tři dny chystá zaútočit na továrnu na tanky v Permu.“

	* * *

	„Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat tak dlouho,“ řekl carevič Pavel, když dorazil do Modrého salonu.

	Greckovi už seděli na pohovce.

	To čekání se táhlo opravdu nekonečně, pomyslela si Taťána. A pokud se je carevič chystal zabít, asi by jim to neoznamoval s takovým úsměvem. A nejspíš by to nepřišel vyřídit osobně.

	„Slyšeli jsme, že jste dorazil už před několika hodinami,“ řekla Taťána. „Tentokrát jste svůj příchod tak neutajil.“

	„Máte pozoruhodné schopnosti… jak to říct, sledování?“

	Pavel Grecko se usmál. „Nějak se tady zabavit musíme, ale předpokládám, že nás zabít nechcete.“

	Carevič úsměv opětoval. „Proč to předpokládáte?“

	„Asi byste nepřišel osobně. Pak by byla velice reálná možnost, že odsud neodejdete živý.“

	„Já vím, o tom nepochybuji. A pokud bych vás chtěl zabít, nejspíš by to provedla skupina ranařů v noci. Nicméně nic takového není nutné. Naše námořnictvo utrpělo v Černém moři velkou porážku. Velkou a řekl bych zdrcující. Otec nařizuje bojovat až do konce, ale celé Stavce je v tuto chvíli jasné, že vyhrát nemůžeme, a vidina opotřebovávací války, která nás postupně vyhladoví a hodí do náruče bolševikům, se nelíbí nikomu.“

	„Takže?“

	„Takže Stavka stojí při mně, mám své lidi na klíčových místech. Rád bych tedy oficiálně začal jednat s Česko-slovenským královstvím o míru.“

	„Pořád nejste carem,“ nadhodila Taťána.

	„Možná ne, ale dnes večer odjedu do Moskvy a uvedu v chod některé… věci. Potom budeme muset pár dnů počkat, než se vyvine další situace. Nicméně k věci! Navrhuji příměří, kompletní stažení našich vojsk z Maďarska a oficiální mírovou smlouvu. Zároveň bychom od Česko-slovenského království kupovali jídlo.“

	Taťána něco podobného čekala, ale stejně si neodpustila poznámku. „To je trochu moc benevolentní. Vy jste nás napadli. Vy jste na nás zaútočili a váš otec opakovaně odmítal žádosti o mír.“

	„Rusko musí přežít, a k tomu potřebujeme jídlo. Chceme si ho od vás koupit, není to charita. Žádám jen, aby to bylo umožněno. Já nejsem otec, i když samozřejmě ponesu odpovědnost za jeho činy.“

	„A co ty komunistické nepokoje po celém Rusku?“ zeptal se Pavel Grecko. „Ty jen tak neuklidníte.“

	Carevič se usmál. „Věřte, že to už mám podchycené a vyřešené, proto je potřeba několik dnů počkat. Zatím vám dám přístup k vysílačce, velmi diskrétní, umístěné v jednom pokoji zde v hotelu. Můžete se spojit se svou vládou a požádat o instrukce. Jak se má váš přítel v nemocnici?“

	„Je na tom lépe, ale pořád má velké bolesti,“ řekla Taťána.

	„Aha, to mě mrzí, budeme muset vyjednávat dál bez něj.“

	„A co se děje tady v hotelu?“ zeptala se Taťána. „Víme, že jste dorazil už před několika hodinami a pobýval jste v hotelovém sklepení. A také víme, že předtím sem přiletělo ještě jedno letadlo. Prý s důležitým pacientem kvůli rehabilitaci. A nosítka s ním odnesli také do sklepení.“

	Carevič se usmál. „Sami jste říkali, že potřebuji vyřešit i vnitřní problémy Ruska. Tohle do toho zapadá.“

	* * *

	Andrej Utkin byl voják, zažil spoustu bitev na čínské frontě ještě ve službách cara.

	Nikdy ale nezažil tak šílený masakr jako ten, do kterého vběhli.

	Členové ufského, ťumeňského, permského a spousty dalších sovětů vedle něj padali. Trhala je na kusy palba z kulometů, exploze granátů i pásy tanků. Velké prostranství před tovární halou vypadalo jako obrovská jatka.

	Bylo to past. A Utkin i další velitelé je do té pasti dovedli.

	Na začátku to přitom probíhalo hladce.

	Perm bylo významné město na řece Kamě poblíž Uralu a vedla tudy Transsibiřská magistrála, ze které se větvilo několik dalších významných železničních tras.

	Což bylo ideální pro překvapivý útok spojených sovětů. Andrej Utkin a jeho lidé dorazili po železnici, Ťumeňští a Permští přijeli rovněž vlaky a další spojenci připluli po Kamě.

	Továrna na tanky se nacházela v průmyslové části města na železnici a blízko řeky. Velice rychle byla obklíčena a Utkina překvapilo, jak to šlo snadno.

	To ho mělo trknout. Jak snadno to šlo. Téměř bez odporu dorazili na prostranství, kde čekaly na transport hotové tanky.

	V tu chvíli se všechny tanky rozjely.

	V oknech všech okolních budov se objevili carští vojáci a začali je zasypávat palbou.

	Měli kulomety, pušky, granáty a tanky.

	Bolševici počítali s tím, že obsadí nepojízdné tanky a vypořádají se s vojáky, kteří to zde bránili. Na to měli pušky a občas i samopaly nebo kulomety a granáty.

	Jenže to vše jim bylo k ničemu, když se najednou rozjelo dvě stě tanků.

	Několik set Utkinových soudruhů padlo, než si vůbec uvědomili, co se děje. Potom masakr pokračoval a neměl konce.

	Utkin se ukryl za pečlivě naskládanou hromadou součástek. Střelba a řev raněných ho ohlušovaly. Snažil se přemýšlet, ale mozek se s těmi neuvěřitelnými jatkami, která kolem propukla, teprve srovnával.

	Muselo tu na ně čekat několik pluků. Možná jich, co se týče počtu, bylo méně než revolucionářů, ale tím, že uvedli do provozu tanky, měli absolutní výhodu. V poli by si Utkin věřil, že několik tanků porazí pomocí sabotáží a dobrého manévrování. Ale ne tolik tanků, a ne s tolika vojáky Vnitřní armády kolem.

	Koleje zablokovali. Když utíkal, spatřil, jak jejich vlaky někdo obsazuje, nejspíš umístili něco i na koleje.

	Na řece čekaly bárky, které jsou teď nejspíš také obsazovány nebo ničeny, ale ústup k řece se zdál i tak nejlepší možností.

	Utkin se odmítal vzdát. Buďto padne tady, nebo cestou ven, ale rozhodně se nevzdá.

	„Co budeme kurva dělat, soudruhu!“ křičel jeden mladík vedle něj.

	„Budeme bojovat!“ zaburácel Utkin. „Bojovat, soudruzi! Dostaneme se k řece a probojujeme se ven! To vám slibuju. Tady můžeme jenom umřít, tak pojďme bojovat!“

	Znovu začal střílet. Alespoň pár těch parchantů vezme s sebou!

	A tak vyrazil, postupoval v čele svých mužů od úkrytu k úkrytu skrz bojovou zónu a bojoval.

	Zastřelil osobně sedm carských vojáků, než metr od něj dopadl granát z tanku.

	
27.

	Car Petr IV. přijal Světlanu Kozlovovou ve svých soukromých komnatách v Kremlu. Nikdo jiný nebyl přítomný, když imperátorovi vší Rusi u čaje a sušenek sdělila své podezření.

	Jeho reakce ji nepotěšila.

	„Ne, to není možné! To je nesmysl!“

	„Ten mladík ve Švýcarsku dostával instrukce od carevičova nejlepšího přítele Petra Semljoviče.“

	„To řekl někdo, koho jste mučila! Peťu znám léta, ten bez Pavla neudělá nic, následuje ho jako pejsek, je mu oddaný, možná až moc… Ne, Peťa by sám od sebe něco takového udělat nemohl… ne, to ne! Tohle není žádný důkaz, Světlano Andrejevno.“

	Kozlovová jen stěží dokázala zakrýt překvapení a znechucení. Tuhle reakci nečekala. Car dokázal být hodně iracionální, ale vždycky věřil jejímu úsudku.

	Potom jí to došlo. No jistě, car nechce věřit, že by něco takového udělal jeho vlastní syn. Emoce spojené s těsnými rodinnými vazbami. Bylo smutné, skoro ubohé, že ani nejvyšší vládce Ruska se nad to nedokázal povznést.

	„Ten mladík, kterého jsem vyslýchala, mi v tomhle nemohl lhát.“

	„Ano, ale řekl jenom, že od Peti Semljoviče dostal dopis a ten někam předal. Není to důkaz ničeho. A mimochodem, vyšetřováním nějaké diplomatické korespondence jsem vás nepověřil, Světlano Andrejevno! Měla jste odhalit, kdo podporuje bolševiky.“

	„Obě tyto činnosti jsou propojené!“

	„Nesmysl. V každé válce jsou politici, kteří přes velvyslanectví jednají s druhou stranou. Nic nového. Když se na to přijde, tak je pošleme na Sibiř nebo popravíme, ale je to součást válečných konfliktů. Pokud tohle někdo dělá, nebude to ten samý člověk, který podporuje bolševiky.“

	„Já se domnívám, že je.“

	„I kdyby můj syn byl tak hloupý, že by jednal mně za zády, proč by podporoval bolševiky? Oni se netají svými plány zlikvidovat celou monarchii. Navíc, pokud jste si nevšimla, můj syn právě na bolševiky nastražil past, která úspěšně sklapla. Rozmetal jejich armádu v Permu. Nikdo z těch, kteří zaútočili, neunikl. To se povedlo mému synovi, zlomil bolševikům vaz. A vy tvrdíte, že se s nimi paktuje kvůli nějakému dopisu ve Švýcarsku? Proč by to můj syn dělal?“

	„To nevím, ale vím, že mám pravdu. Petr Rogožin něco do Švýcarska posílal.“

	„Peťu nechte na pokoji stejně jako mého syna. Je hrdina a my potřebujeme i dobré zprávy a hrdiny. Po tom, co Nikitina porazili v Černém moři a ten zbabělec Sobčak se Čechům vzdal, musíme udržet alespoň domácí frontu!“

	Kozlovová už byla dávno za hranicí znechucení. Car jí tvrdil, že carevič Pavel neměl důvod, a předkládal jí nesmyslné výčty. Možná Pavel důvod měl, jen to nebyl důvod, který cara napadl.

	„Vaše Veličenstvo,“ začala pomalu a snažila se nedávat najevo zklamání. „Vím, že mám pravdu, ale chápu, že mi nevěříte. Tak mi prosím řekněte, jaký důkaz byste chtěl, abych vás mohla přesvědčit. V historii Ruska a rodu Romanovců přece byly všelijaké… případy neloajality.“

	Petr se zvedl od stolku. „Chcete vědět, jaké důkazy mě přesvědčí proti mému synovi? To je jednoduché, opravdové. Vy máte jenom spekulace. Usvědčil mého syna někdo přímo z něčeho? Ne. Usvědčil jeho přítele Peťu z něčeho? Ne, jen poslal – údajně – někam dopis. Chci, aby je někdo přímo usvědčil – a opravdu, ne že to z někoho vymlátíte, aby vám řekl, cokoli chcete. To mi dejte, a uvěřím vám, Světlano Andrejevno. Ale z mé strany jinak není o čem mluvit. Vaše vyšetřování zrádců už je stejně zbytečné. Nepokoje potrvají dál, ale bolševici už nemají skoro žádné zbraně, většinu pušek, samopalů a výbušnin u sebe měli ti, které můj syn vlákal do pasti a postřílel.“

	Světlana také vstala.

	„Pokud chcete po něčem pátrat, tak do toho, ale neopovažujte se mého syna z něčeho obviňovat bez důkazů. Až něco seženete, přijďte za mnou. Osobně bych ale rád, abyste vymyslela, jak vyřešit situaci na frontě. To je mnohem důležitější! Češi možná vyhráli pár bitev, ale Rusko nedobudou, nemůžou. Pár těžkých zim přežijeme – teď, když jsme porazili bolševiky. Tím se tedy zabývejte!“

	Světlana udělala pukrle a odešla.

	Když ji komorník odváděl z paláce, snažila se uklidnit. Hlupáci! Všichni. Lidi byli prostě nespolehliví a bránili jí v práci.

	Má najít důkazy! No dobrá, ale to bude těžké. Potřebuje zjistit, kde se princ a ten jeho poskok Petr Semljovič Rogožin zdržovali. Ale… carevič byl teď velitelem celé armády, své pohyby nemohl jen tak ututlat!

	Car měl nicméně pravdu, potřebovala zjistit i to, jak vyřešit současnou válečnou situaci. V čem však car pravdu neměl, bylo to, že Rusko vydrží několik krutých zim. Lidé se bouří, a že jim carevič Pavel porazil zorganizovanou armádu, nic neznamenalo. Pokud nebudou mít čím nakrmit své děti, dopadne to špatně. Pro cara, pro Rusko i pro Světlanu Andrejevnu.

	Rodinné vazby. To byla slabost úplně každého.

	Možná i carevičovo jednání a vývoj války – a možnosti, jak to řešit, měly něco do sebe. Musela se nad tím zamyslet.

	Zastavila se. Komorník se zastavil také a pozvedl obočí.

	„Madam?“

	„Na něco jsem si vzpomněla. Mohla bych si zatelefonovat?“

	„Jistě, madam.“

	Odvedl ji do bohatě zdobené kanceláře, kde Světlana vyřídila jeden rychlý hovor. Potřebovala zjistit, kde carevič cestoval v posledních týdnech a kde je teď.

	Podle všeho těsně před naplánováním akce v Permu letěl s Rogožinem do Novodvinsku.

	Stále tam byl, dnes večer se měl vracet do Moskvy.

	Proč do Novodvinsku? Žádná vojenská základna tam nebyla. Jen lázně pro lidi, kteří chtějí soukromí.

	Chtějí soukromí.

	Vyšla na chodbu, kde poslušně čekal komorník. „Ještě vás chci požádat o něco. Mohla bych tu najít místo, kde bych v klidu chvíli přemýšlela?“

	„Jistě, madam.“ Komorník pohlédl zpět do místnosti s telefonem, ale bylo jasné, že kdyby baronka Kozlovová chtěla přemýšlet tam, tak se ho nebude ptát. „Máte představu nějakého konkrétního místa?“

	Zamyslela se. „Je tu někde ubikace pro služky?“

	* * *

	Valerij Solovjov zůstával ve sklepení, ale carevič Pavel se mu snažil vytvořit maximální pohodlí. A muselo se mu nechat, že se snažil. Chápal, že by nebylo vhodné, aby se vůdce revoluce producíroval po hotelu plném šlechticů, někdo by ho mohl poznat.

	Navíc při pohledu na ty darmožrouty, kteří si tu hoví v šíleném přepychu, zatímco zbytek Ruska žije v bídě, by se nejspíš začal rozmýšlet, jestli mu za to carevičova nabídka stojí.

	Nakonec by ale nejspíš usoudil, že ano.

	Hlavně mu sem nechali donést spoustu knih. Dokonce našli i zakázaný výtisk díla o dělnictvu a kapitálu, který napsal kolem Velké bouře nějaký německý žid. Solovjov si tu knihu chtěl přečíst už dávno, ale ani on ji nedokázal sehnat. A carevič mu to dal jako dárek!

	Obsah téhle knihy by samozřejmě na Rusko aplikovat nešel. Autor mluvil o tom, že je potřeba nejdříve dojít ke kapitalismu a až z něj může vzniknout komunismus. V Rusku nikdy kapitalismus nebyl.

	Možná i proto měl carevič v ledasčem pravdu.

	Solovjov byl právě začtený, když se najednou otevřely dveře a dovnitř vpadli dva muži. Nebyl to žádný z vojenských sluhů, které mu Pavel představil a kteří mu nosili jídlo.

	Ten první jen rychle přelétl pokoj očima a vyrazil k Solovjovovi. Další ho následoval.

	„Co… co…“ Revolucionář vyskočil na nohy.

	Oba muži ho chytili. Jeden se mu podíval do tváře a pravil jen: „To je on!“

	Nic dalšího mu neřekli. Připomnělo mu to zatčení u Orenburgu. Jako by se historie opakovala a…

	Hodili mu pytel na hlavu a v rameni ucítil bodnutí jehly.

	* * *

	„Carte,“ řekl Pavel Grecko a dostal další kartu. Pětku. Ta mu k jeho esu a další pětce moc nepomohla.

	Než stihl vyřešit další hru, něco se mihlo v jeho zorném poli. Ke stolu kráčelo z různých stran několik mužů. Nevěděl, co ho na nich v plném kasinu tak zaujalo, možná to, jak všichni vyrazili přesně ve stejnou dobu. Jako na povel.

	Čtyři šli k němu, další tři k baru, u kterého stála Taťána. Museli dostat tip. Možná je carevič opravdu zradil. Ale že by se je rozhodl odstranit veřejně, a ne v klidu v jejich apartmá?

	Pavel vstal, jako by to byla ta nejobyčejnější věc na světě, a vytáhl z náprsní kapsy cigaretu. Taťána si všimla, že je něco v nepořádku, a vyrazila k toaletám. Jeden z mužů jí zkřížil cestu.

	To už byli první dva u Grecka.

	„Omluvte mě,“ usmál se na spoluhráče, bleskurychle vzal židli a mrštil jí po nejbližším muži.

	Hosté v kasinu v první chvíli jen překvapivě zírali, neschopní porozumět tomu, co Pavel právě udělal. Když ale druhý muž vytáhl pistoli, začali s křikem utíkat.

	„Živýho, potřebujeme ho živýho!“ zvolal někdo a muž s pistolí zaváhal. To stačilo, aby Pavel sáhl po své zbrani.

	Někdo mu skočil na záda a povalil ho na zem. Musela to být dvoumetrová gorila.

	Jednou se mu podařilo ze země vystřelit, ale nic netrefil a bota mu stoupla na ruku, až zapraskaly kůstky a on zbraň se zařváním pustil.

	Byli tři, měli ho, slyšel další výstřel od místa, kde byla Taťána, ale hned vzápětí následoval i její křik. Nikam neutekla.

	Zmítal se a gorila za ním ho zvedla na nohy.

	Chtěl ji ještě naposledy vidět, ale nemohl.

	Snažil se na nic nemyslet. Jeho mozek si rychle uvědomoval, co se děje a co se má stát.

	V puse měl kyanidovou kapsli. Tu, kterou chtěl použít už před lety v Novém Sevastopolu, ale tenkrát ho Taťána zachránila.

	Teď je měli, bylo jich hodně, a oni nemohli utéct.

	Snažil se na nic nemyslet, když si jazykem uvolnil falešný zub, jak ho to učili, ale než stihl udělat cokoli dalšího, jeden z mužů mu vrazil do pusy ruku v rukavici.

	Pavel zachroptěl, muž nebyl nijak šetrný, ale falešný zub s kyanidem se ocitl mezi jeho dvěma prsty a potom šel ven.

	„Tak lehký to mít nebudeš, hajzle!“ řekl mu a potom ucítil píchnutí v rameni.

	* * *

	Radek Bělina už se smířil s tím, že ho zranění při seskoku vyřadilo z politických jednání, a když Greckovi dohlíželi na jeho převoz, raději mu neřekli, s kým jednají, což Bělina na jednu stranu chápal, ale na druhou ho to štvalo. Čím míň věděl, tím to bylo lepší, hlavně když mu dávali léky na bolest. Nechtěli riskovat, že nadrogovaný něco vyžvaní a nebude o tom ani vědět.

	To byl i tento případ. Bolesti ze zlomenin po prvních pár dnech polevily, ale místní doktor ho nadopoval morfiem, a to mělo za následek závislost. Pak ho ruský doktor ujistil, že žádný pacient mu neodešel z nemocnice závislý, takže už Bělinovi další morfium nedal.

	Bolest nohy se vrátila a s ní Bělina zažíval jako bonus absťák.

	Ležel v posteli, zpocený, kroutící se reálnými i fiktivními bolestmi, které mu vystřelovaly do celého těla. V tomhle stavu mu do pokoje vešli dva muži v oblecích. Část jeho mysli pořád fungovala a podle jejich pohledu mu bylo jasné, že tohle není personál nemocnice.

	Chtěl něco udělat, ale nemohl.

	Rychle upadl do bezvědomí a nevěděl ani, jestli to bylo z drog, nebo z něčeho, co mu dali.

	* * *

	Pavel Grecko se probudil na studené podlaze. Bolela ho hlava a pravá ruka. V puse cítil krev.

	Trvalo mu, než se vzpamatoval. Měl pořád stejné oblečení jako v kasinu, ale v hotelu určitě nebyl.

	A kde byla Taťána?

	Rychle zvedl hlavu a rozhlédl se, ale nikde ji nespatřil.

	Zato uviděl dva statné muže, kteří mu v holé místnosti dělali společnost.

	„No, konečně je vzhůru. Doktor říkal, že ten sajrajt na probuzení bude fungovat rychle.“

	„Taky dostal jen malou dávku uspávadla.“

	Pavel se začal zvedat. „Kde jsem…?“

	Jeden z mužů ho kopl do břicha. „Hele, první rada, otázky budeme klást my. Ale neboj se, my tě máme jenom připravit.“

	„Nás vlastně nic nezajímá,“ dodal druhý muž. Ani jeden z nich nebyl žádný myslitel.

	I ten druhý ho kopl do břicha.

	Pavel se zkroutil do klubíčka, ale to už ho jeden zvedl na nohy a druhý praštil do obličeje.

	„Neboj, my tě máme jen připravit,“ zopakoval svou mantru. „Ptát se tě bude paní baronka. To ona umí dobře.“

	Další rána mu roztrhla ret a pak přišla další a další. Následovalo několik do břicha. Pavel se snažil kroutit, ale druhý vazoun ho držel pevně.

	„Jo, paní baronka to umí a ty jsi dneska naše jediná zábava, aspoň to tak vypadá. Tu hezkou holku, kterou přivedli s tebou, nám půjčit nechtěla.“

	V Pavlovi bleskla jiskřička naděje. Taťána byla naživu. A nejenom to. Tahle prasata k ní nepustili.

	Vazouni ho mlátili dál, potom jeden vzal nůž a začal s jeho pomocí Pavla svlékat. Jednoduše z něj odřezával kusy obleku a prádla, a nepočínal si nijak šetrně. Pavel se navíc snažil bránit, i když ho pevně drželi. Sykal bolestí a nakonec měl na sobě půl tuctu řezných ran, když skončil konečně nahý.

	Poslední rána do břicha a potom ho odvedli k jedné ze dvou židlí v místnosti. Vlastně to bylo křeslo. Nešetrně do něj Pavla posadili a přivázali mu ruce k opěrkám. Pravou dlaní mu opět projela bolest. Vzpomněl si, jak mu na ni v kasinu někdo stoupl.

	Vazoun, který ho většinu času držel, mu teď sám uštědřil ránu do tváře. Pavlovi se zatmělo před očima a slyšel jen hlasy.

	„Už ho nech, do hlavy to nemá cenu. Zbytečně ho to omráčí a pak nic neucítí jinde. A baronka bude chtít, aby cítil všecko!“

	„Co myslíš, že mu udělá?“

	„Nevím. Jestli to, co tomu blbovi ve Švýcarsku, tak nás pošle pro horkou vodu…“

	Pavel se pomalu vzpamatovával. Všechno ho bolelo, ale mozek mu fungoval. A možná to byl ten problém. Chytili je. Třeba to ve válce nic nezmění a carevič tak jako tak uskuteční své plány. Ale on a Taťána tady skončí.

	„Nepřivezli s nimi ještě další dva?“ zeptal se první muž kolegy.

	„Jo. Nějakýho kripla z nemocnice, ale ten je tak sjetej, že ho ani nemá cenu vyslýchat. A potom nějakýho komouše, co byl zavřenej ve sklepě hotelu.“

	„Komouše? Co tam asi dělal?“

	„Čert ví.“

	Takže Bělina byl taky naživu a zajatý. A „komouš“, to byl ten, o kom carevič Pavel v náznacích mluvil?

	Dveře se otevřely a dovnitř vešla drobná, nepříliš pohledná žena v brýlích. Mohlo jí být kolem pětačtyřiceti let.

	Když vešla, oba muži se narovnali. Předtím o ní mluvili jako o „baronce“. To Pavlovi nemuselo nic prozradit, ale opravdu se nesla jako šlechtična. Jenže její přirozená sebejistota a autorita pramenily ještě z něčeho jiného.

	Oba muži, kteří před chvílí vtipkovali, co jejich vězni „baronka udělá“, na ni teď jen tak hleděli. První pronesl něco o tom, že vězeň je připravený.

	V jejich postoji ale nebyla úcta, spíš něco jiného.

	Oni se jí bojí.

	Zběžně si Grecka prohlédla. „Nepřehnali jste to?“

	„Ne, madam!“ řekl jeden z nich. „Je vzhůru a vnímá. Jen jsme mu sundali oblečení a dezorientovali ho, jak jste chtěla.“

	Přikývla. Na malý stolek položila kabelku a z ní vytáhla nějaké nástroje. Pavel už viděl různé mučicí nástroje, a tohle nebylo nic sofistikovaného, vypadalo to spíš jako sbírka nožů.

	„Víte, co máte dělat,“ řekla mužům. Ti okamžitě zamířili k východu a ještě sebou škubli, když za nimi zavolala: „A taky, co dělat nemáte!“

	Přisunula si druhou židli a sedla si k Pavlovi tak, že se kolenem téměř dotýkala jeho.

	Jenom z jejího doteku mu naskočila husí kůže.

	„Je překvapivé, že jste se objevil v Rusku,“ řekla mu po tom, co ho chvíli studovala.

	„O čem to mluvíte?“

	„Věřte nebo ne, máme o vás složku. Umím si najít informace. Otevřelo ji o vás oddělení Ochranky v Novém Sevastopolu. Myslím, že tam by vás tehdy málem dostali, kdyby ten hlupák major Amasov netoužil víc po slávě než po dobře odvedené práci. A tak jste mohl uniknout. Jste Pavel Grecko, v Novém Sevastopolu jste vystupoval jako obchodní zástupce jugoslávské firmy Dragana. Tam jste také navštěvoval vykřičený podnik jménem Perseida. Ve stejnou chvíli, kdy jste zmizel ze Sevastopolu, zmizela z Perseidy i jedna dívka, Taťána Vasilijevna Timurová, dcera hraběte Vasilije Andrejeviče Timura, kterého nechal car popravit v roce 1943.“

	Pavel mlčel. Tušil, že Rusko na něj má složku – proto se doma po jeho útěku z Nového Sevastopolu koneckonců rozhodli neposílat ho zpátky do Ruska. Že jeho útěk spojili s Taťániným, nebylo také nijak překvapivé.

	Žena pokračovala.

	„Je pochopitelné, že jste využil prostitutku, která měla důvod nenávidět cara Petra. Pochopila jsem, že Perseida byl luxusní podnik a chodili tam vysocí důstojníci Černomořské flotily. A ti ledacos řekli a ona to řekla vám. Jak prosté. Zajímavější je, že dva čeští agenti, muž a žena, zmařili v témže roce naši akci na Islandu. Podle popisu odpovídali vám. Než naši vojáci na Islandu padli do českého zajetí, dokonce nám sdělili, že žena byla raněna. Prý smrtelně, ale to se evidentně nestalo. Tomu odpovídá nejspíš jizva na jejím břiše.“

	Pavel zaskřípal zuby. Takže Taťánu nechala taky svléknout. A bůhvíco ještě…

	Pokračovala: „O rok později ti samí dva lidé pomohli zmařit práci našich agentů v Drážďanech. Ale na zámku Colditz jste se tehdy hraběti Gasnicovi představili už jako manželé Greckovi. Myslím, že jste ten služební vztah posunuli na příliš neprofesionální úroveň.“ Její tvář se zkřivila znechucením. „Já osobně se těmto emocím snažím vyhýbat. Ale i naši pozorovatelé v Novodvinsku mi hlásili, jak se v kasinu na sebe díváte jako zamilovaní školáci.“ Znovu se ušklíbla. „Ale to je ten lidský faktor, všechno zkazí. Myslím, že jste se neměli všude tak promenádovat, pane Grecko.“

	„Jděte do hajzlu,“ zavrčel Pavel.

	Čekal, že se sebejistě usměje nebo ho praští. Ale nezareagovala nijak. Jenom pokrčila rameny.

	„Já se snažím o všem přemýšlet přísně analyticky. Pro emoce není prostor. Prozradím vám, že jak operaci na Islandu, tak v Drážďanech jsem naplánovala já. Měla bych teď cítit zadostiučinění, ale na takové nesmysly nemám čas. Potřebuji od vás informaci. Jednoduchou a prostou. Bude stačit odpovědět několika slovy. Možná i jedním. Přijde na to, jaké slovo si vyberete.“

	„Jak jsem říkal, jděte do hajzlu, dámo nebo baronko nebo co jste vlastně zač. Nic vám neřeknu.“

	„Jste profesionál, pane Grecko. Víte, že nikdo nedokáže odolávat věčně.“

	„A vy jste taky profesionálka, ať už jakkoli zvrácená, a z toho všeho, co se děje, vím, že spěcháte. Opravdu máte čas na mně pracovat celé dny?“

	„Možná spěchám, možná ne. Ale rozhodla jsem se pro jinou taktiku. Vyčetla jsem ji z vaší složky, kterou Ochranka sestavila.“

	„Co by to mělo být?“

	„Tuším, že někomu dobře vycvičenému jako vy nemá cenu vyhrožovat fyzickým násilím nebo ho na něj aplikovat. Sama jsem o tom nedávno přemýšlela, mučení jako nástroj získávání informací je hrozně nepraktické a nespolehlivé. Nakonec vám mučený začne říkat nesmysly nebo to, co chcete slyšet.“

	Dveře se znovu otevřely a ti dva vazouni přivlekli Taťánu.

	Také byla svlečená, podle krvavých šrámů na jejím těle nejspíš stejným nožem. Obličej měla rozbitý podobně jako poslední den v Perseidě, kdy si Pavel uvědomil, že ji tam opravdu nemůže nechat…

	Srdce mu poskočilo do krku. Škubl se židlí, ale nepohnul se.

	„Taťáno!“ dostal ze sebe. Nemohl si pomoct.

	Baronka ho sledovala a se zamyšleným výrazem přikývla, jako by jí potvrdil pracovní teorii.

	Taťána na něj jen zírala a pomalu zavrtěla hlavou. Dva muži jí svázali ruce silným provazem a ona slabě vyjekla, a potom podruhé, když ji pověsili na hák u stropu tak, že se podlahy mohla dotýkat jenom špičkami chodidel.

	„O vašem vztahu jsem toho odhadla dost,“ promluvila žena. „A vím, že to je vaše slabina. Takže chci vědět jenom jednu věc: S kým jste v Rusku jednali? To je všechno. Stačí jméno. Jestliže mi neodpovíte nebo mi budete lhát, začnu ji mučit. To je všechno.“

	Pavel dokázal jen zírat před sebe. Srdce jako by se mu zastavilo.

	„Nic jí neříkej!“ ozvala se Taťána, ale vzápětí zaječela, když jí žena zajela nožem do paže.

	Pavel zkusil otočit hlavu, ale jeden z vazounů mu ji přidržel.

	Žena s precizností chirurga odřízla malý kousek kůže a masa.

	„Číslo jedna,“ prohlásila a něco v jejím výrazu Pavla děsilo ještě víc než to, co dělala ženě, kterou miloval.

	Poprvé měla v očích opravdovou emoci.

	Tohle se jí líbilo.

	„Nechte ji, nechte ji, vám říkám!“ řval a zmítal se, potom ho přehlušil opět Taťánin řev.

	„Číslo dvě,“ řekla žena. „Myslím, že z nohou, paží a zad jich dám tak dvacet. Potom přejdu na jiné části. Prsty ale nejsou tak zajímavé, ty mě nikdy nefascinovaly. Slyšela jsem však o zákrocích, které dělají ženám v některých afrických zemích, možná přejdeme tam. Ale to předbíhám. Číslo tři…“

	Taťána už přešla do neartikulovaného kvílení.

	Pavel to vydržel do šestého říznutí.

	„Dost, proboha živého, dost! Nechte ji, nechte ji! Byl to carevič Pavel. Pavel Romanov, carův syn, ten s námi jednal, proboha, nechte ji!“

	* * *

	Světlana Kozlovová cítila zadostiučinění, když tu zprávu sdělovala osobně carovi. V sále, kde pracovala na Greckových, měla skrytou kameru, kdyby se car chtěl osobně podívat na Greckovo doznání, ale nepřekvapilo ji, že vládce vší Rusi na tohle neměl žaludek. Všichni jsou měkkoty.

	Neměla samozřejmě jenom doznání Pavla Grecka, měla i Valerije Solovjova, který byl zajat Vnitřní armádou a carevič Pavel o tom nikomu neřekl. Solovjov navíc potvrdil, že s ním následník trůnu mluvil a dal mu nabídku. Světlana nemusela ani použít nátlakové metody, jaké využila na Grecka.

	Car zuřil, byl zlostí bez sebe, ale konečně Světlaně uvěřil. Carevič se prý po návratu do Moskvy odebral do jednoho z bytů.

	Zrádce celého Rusko byl odhalen.

	Jenže mozek Kozlovové pořád jel na plné obrátky.

	Potřebovala si sednout a odpočinout si. Zároveň však věděla, že bude rovnou vymýšlet, jak vyřešit hlavní ruský problém: válečné neúspěchy a hladovějící obyvatelstvo.

	Povzdechla si. Tohle byly komplikace, které vždycky vznikaly, když do jejích plánů vstoupil lidský faktor.

	„Zavolejte mi auto,“ poručila Ivanovi a Míšovi, kteří ji z cely následovali. „Pojedu domů. Vy už máte volno.“

	„A co ti dva vězni?“ zeptal se Míša.

	Kozlovová se zarazila. Jakmile od Greckových získala, co potřebovala, přestali ji zajímat. Tyhle nedůležité věci přece řešit nepotřebovala.

	„Na tom nezáleží. Dělejte si s nimi, co chcete.“

	* * *

	Na Tušinském letišti měl na Kazarova čekat sám carevič. Jenže když v čele svého štábu vystoupil z letadla, stála tam pouze skupina důstojníků v čele s nějakým plukovníkem s bledou tváří.

	Ne, nebyl to nějaký plukovník. Kazarov ho už jednou viděl, byl to jeden z důstojníků Vnitřní armády, které carevič přidělil do Moskvy.

	„Vítejte v Moskvě, pane polní maršále!“ pozdravil ho.

	„Děkuji… vy jste plukovník Kubasov, že ano?“

	„Jsem rád, že si mě pamatujete, pane.“

	Kubasov ale nevypadal, že je rád.

	„Carevič dnes ráno přiletěl a zamířil s přítelem do svého moskevského domu. Před půl hodinou ho k sobě najednou zavolal car do Kremlu. Byla to náhlá věc, měl tu na vás čekat.“

	„Já vím, ale ke změnám plánů dochází běžně,“ začal Kazarov opatrně.

	Ano, jenže v téhle fázi je těch změn hodně.

	„Jistě, ale zjistil jsem, že krátce po tom, co carevičovo soukromé letadlo přiletělo z Novodvinsku, přistál ze stejného místa další letoun. V něm letěli lidé z Ochranky, vynesli na nosítkách několik spících lidí, naložili je do dodávek a odvezli.“

	V Kazarovových útrobách to začalo chladnout.

	„Kam?“

	„Do vězení Lefortovo.“

	„A potom si car povolal svého syna?“

	„Ano.“

	Kazarov sledoval, jak se mu celý carevičův plán hroutí před očima. Plán, který, ač se mu osobně hnusil, byl dost možná jedinou nadějí na záchranu Ruska. Nebo alespoň na odvrácení katastrofy, do které se Rusko hnalo.

	Pokud to celé prasklo, možná se to dotkne i Dmitrije Sergejeviče Kazarova.

	Všechno to bylo k ničemu. A s Kazarovem půjde do záhuby i celé Rusko.

	Ale možná to mohl ještě zachránit.

	Člověk musí jít s proudem.

	Kdyby tak věděl, který z těch proudů je momentálně schůdnější. Který vede do vysychajícího potoka a který do Volhy.

	* * *

	Car Petr IV. se jen stěží ovládal. Vlastně se neovládal vůbec. Jakmile Pavla přivedli do otcových komnat, udeřil syna pěstí.

	Rána byla tak silná, že carevičovi vyrazila dva zuby. Mladík nebyl na takový výbuch fyzického násilí zvyklý, a už vůbec ne od vlastního otce.

	Teď jen ležel roztřesený na zemi. Osobně nezabíjel, i vlastního otce plánoval zlikvidovat skrz pomocníky. Tento typ násilí ho proto šokoval.

	Car do něj na zemi několikrát kopl a potom třemi dlouhými kroky došel ke krbu a vzal ze stojanu pohrabáč.

	„Otče, co to má znamenat?“ dostal ze sebe Pavel, ale to už mu na záda přiletěla první rána pohrabáčem.

	„Ty malej nevděčnej hajzle, ty budeš předstírat, že o ničem nevíš?! Budeš mi tvrdit, že ses v Novodvinsku nepaktoval s vůdcem bolševiků a se dvěma českými agenty? Ty malej nevděčněj cucáku.“

	Sekal jednotlivá slova jako kusy dříví a při každém padla další rána pohrabáčem.

	„Takhle jsi zradil celé Rusko? A mě? Celou rodovou linii Romanovců, která se táhne až od Michaila Fjodoroviče?! A podívej se na sebe, teď tady ležíš a fňukáš!“

	Pavel ležel schoulený do klubíčka, tvář i ruce od krve. Otec se nakonec unavil. Otočil se, mrštil pohrabáčem přes celou místnost a zničil několik váz.

	Pořád se neuklidnil, jen jeho zloba nabrala nový směr.

	„Kozlovová to odhalila. Já jí nevěřil. Nevěřil jsem, že by ses paktoval s bolševiky, nedává to přece smysl. A potom najdeme toho hajzla Solovjova ve sklepě hotelu na tvoji rezervaci! Potvrdili to sluhové, on i ti Češi řekli, žes to byl ty. Ty. Malej obtloustlej ufňukánek, zradil jsi nás všechny!“

	Znovu do něj kopl.

	„A já si dlouho myslel, že se pořád taháš s Peťou Rogožinem, protože jsi zvrhlík a on ti občas nastaví řiť. Jenže vy jste celou dobu dělali něco horšího! Plánovali jste, jak mi vrazíte nůž do zad! Hajzle!“

	Znovu do něj kopl.

	Carevič se odhodlal zvednout hlavu a vycenil na svého supícího otce zkrvavené zuby.

	„A co uděláš? Jsem následník trůnu, tvůj jediný syn! Zbavit se mě nemůžeš. Co padl Nikolaj, jiného nástupce k mání nemáš!“

	Otec se třásl tichým hněvem. Pavel ťal do živého.

	Carevna – Pavlova matka – zemřela před pěti lety. Carův mladší bratr ještě dříve. Synovec Nikolaj byl dlouhou dobu otcův oblíbenec. Pavel na něj v dětství někdy i žárlil.

	Jenže Nikolaj padl před dvěma lety u Madagaskaru.

	Petr IV. byl celý rudý.

	„Ty můj nástupce nebudeš. Nikdy! Nikdy v životě! Tvoje matka umřela předčasně, ale kdyby to byla viděla… Ne, ty hajzle, ty následníkem trůnu nebudeš! Pořád jsem mladý! Hned zítra si najdu mladou šlechtičnu z dobrého ruského rodu a budu s ní mít třeba pět synů, ale ty carem nikdy nebudeš! Ale nezabiju tě hned, nejdřív najdu toho tvýho malýho buzíka Peťu a zabiju ho před tebou! A potom i všechny další spoluspiklence, které máš! Se všemi si to vyřídím stejně jako s těmi, kteří mě a Rusko zradili na frontě a na moři! Tebe zabiju nakonec a klidně tě umlátím holýma rukama, rozuměl jsi mi?!“

	* * *

	Kazarov ignoroval salutování vojáků u vchodu do Kremlu a kráčel dál do nitra budovy. Plukovník Kubasov ho následoval spolu se skupinou vojáků. Většina byli důstojníci. V Kremlu nic neobvyklého.

	Některé věci nešlo svěřit řadovým vojákům.

	Nakonec stanuli před dveřmi do carových osobních komnat. Dva členové imperátorovy osobní gardy stáli na hlídce a vypjali se do pozoru, když spatřili ministra války Kazarova.

	Člověk musí jít s proudem.

	* * *

	Kapky krve dopadaly na chladnou podlahu u Taťániných nohou.

	Několikrát ztratila vědomí, špičky chodidel se přestaly dotýkat země a provazy se jí zařízly do rukou, než se zase probrala.

	Pavel Grecko mohl jen sedět připoutaný, dívat se na svou mučenou ženu a cítit, jak ho na tváři pálí slzy bezmoci.

	Kap, kap, kap.

	„Odpusť mi,“ zasípal. „Odpusť mi.“

	Sám nevěděl, jestli chce odpuštění kvůli tomu, že to jejich mučitelce řekl, kvůli tomu, že nemlčel, nebo kvůli tomu, že Taťána musela trpět tak dlouho, než jí to řekl.

	„Za… za co se mi chceš omlouvat?“ vysoukala se sebe. Vyčerpaně, zlomeně. „Já jí to přece mohla říct taky.“

	„Ale neřekla jsi jí to. Byl jsem to já. A teď… všechno, o co jsme se snažili, všechno… já to nevydržel…“

	„Neomlouvej… se.“ Podívala se na něj zarudlýma očima. „Já… se přiznám… v jednu chvíli jsem jí to taky chtěla říct. Ale… pořád mám dojem, nevím, snad jsem měla dojem, že bych se tím shodila ve tvých očích.“

	„Nikdy!“ zachraptěl. Dál ho pálily slzy. „Tohle… tohle…“

	„Já vím…“ Špičky chodidel jí zase podjely a ona sykla bolestí, než našla rovnováhu. „V duchu jsem byla v Perseidě a prasata jako Rykov mě mlátila. To bylo… známé. Ale kdyby to bylo obráceně… Kdyby přede mnou mučili tebe, taky bych to nevydržela! Řekla bych jim všechno.“

	„Je mi líto…“ začal Pavel, ale ona ho utišila.

	„Ne, nechej toho. Ani jeden z nás za nic nemůže. Takhle to prostě dopadlo. Já… jsem ráda, že jsem s tebou měla alespoň ten kus života, který bych jinak neměla.“

	Pavel se hotovil k odpovědi, ale to už se dveře otevřely znovu a dovnitř vešli oba vazouni. Tentokrát bez šéfové.

	„Tak, krasotinko, konec houpání, jdeš dolů!“ řekl jeden z nich a stáhl Taťánu z háku na stropě. Okamžitě se jí podlomily nohy. Muž ji zachytil a hned ji začal osahávat.

	„Nechte ji!“ Pavel zalomcoval židlí, ale jen si vysloužil ránu pěstí od druhého vazouna.

	„Ty mlč, tebe si tu někdo za chvíli sebere. Baronka Kozlovová nám řekla, že se můžeme pobavit. Konečně!“

	Taťána se začala zmítat a bránit. Oba muže to podle všeho ještě víc vzrušilo.

	„Já vás zabiju!“ zařval Pavel, ale věděl, že je to jenom marné gesto.

	Muži to evidentně věděli taky, jeden se rozesmál.

	„A jak to uděláš, panáčku?“

	Taťána rychle ztratila sílu bránit se. Muž ji držel za paže a prohlížel si ji.

	Rány na pažích a zádech pořád krvácely, vytvářely na jejím zpoceném těle dlouhé krvavé potůčky.

	„Hele, neměli bychom ji umýt?“

	Druhý se od Pavla otočil ke kolegovi a jejich dvounohé kořisti. „Bože, ty seš cimprlich!“

	„Jen říkám, že tady jsou hned vedle sprchy. A dali nám volnej přístup!“

	Druhý se podíval znovu na Pavla Grecka. „Ty si dělej, co chceš, ale nejdřív ji dej mně, myslím, že tady panáček se chce taky dívat, že jo!“

	„Počkejte!“

	Oba se zarazili. Dovnitř vstoupil muž. Měl uniformu majora.

	„Co je, kurva?“ zeptal se ten, který držel Taťánu. „Kozlovová nám řekla, ať si děláme, co chceme.“

	„Přišel rozkaz, že máme vězně ošetřit a propustit,“ řekl major. „Stejně jako ty další dva, které jste dnes přivezli.“

	„Blbost, Kozlovová měla rozkazy přímo od cara!“ zavrčel vazoun.

	„Tohle je taky od cara, já…“ Major polkl. „Právě přišla zpráva z Kremlu, car se mnou mluvil osobně, byl rozrušený, třásl se mu hlas… Car Petr IV. se zastřelil ve své pracovně. Novým carem je Pavel a ten mi osobně předal instrukce… nevím, co se děje v Kremlu, ale hodlám poslouchat na slovo a vy byste měli také.“

	Dovnitř vešli vojáci. Dva od vazouna převzali Taťánu, další začal odpoutávat Grecka.

	„To je blbost!“ řekl jeden z mužů a druhý přikyvoval. „Carevič Pavel je zrádce, tihle dva nám to potvrdili. Tajně se paktoval s Čechama!“

	Major je zpražil pohledem. „Obviňování imperátora vší Rusi z takových zločinů je velezrada! Dopouštíte se velezrady!“

	Stáli jako opaření.

	Najednou byli menší.

	Dovnitř vešli další dva vojáci.

	Major se podíval na Grecka. „Dovedeme vás do vězeňské nemocnice, kde vás ošetří a potom vezmou do sprchy. Najdeme vám také čisté oblečení. Car Pavel slíbil, že sem přijede osobně jeho pobočník kapitán Petr Rogožin, aby na vše dohlédl.“

	Pavel Grecko vstal a pohlédl na dvojici vazounů.

	Opravdu byli menší.

	* * *

	Světlana Kozlovová přemýšlela dlouho, ale když konečně vylezla ze sklepení od bezvědomé dívky, nebyla spokojená.

	Ať už situaci v Rusku analyzovala z kterékoli strany, nedokázala najít schůdné řešení současné situace. Ne takové, které by fungovalo. A to, ani kdyby nemusela započítávat ten otravný lidský faktor.

	V hale ji čekal Franz.

	„Milostpaní, zaslechl jsem nějaké zvěsti. V Kremlu se prý střílí!“

	„Cože?“ Kozlovová se zamračila. „Co se tam může…“

	Mozek se jí opět rozjel na plné obrátky.

	Střelba v Kremlu mohla znamenat jedinou věc. A ta v lepším případě způsobí nestabilitu. V tom horším…

	„Naděždo!“ zavolala.

	„Milostpaní?“ pípla služka.

	„Jdi do mé ložnice. Ve skříni v šedé krabici je cestovní taška. Přines mi ji.“

	„Jistě, milostpaní!“ řekla Naděžda, šťastná, že dnes nemusela do sklepa ona.

	Kozlovová vzala telefon a vytočila číslo.

	„Tady carská kancelář… Baronka Kozlovová? Omlouvám se vám, ale slyšeli jsme, že se v Kremlu něco děje, střelba. Prý už to skončilo, nemáme informace…“

	„Ty nepotřebuju. Chci, abyste okamžitě připravili další letadlo do Bernu.“

	Naděžda postavila tašku na stolek před Kozlovovou a ta ji jednou rukou rozepnula a podívala se dovnitř. Kromě oblečení a šperků tam bylo několik štosů švýcarských franků, kanadských liber a španělských pesos. Kromě toho také balík směnek na doručitele v hodnotě několika milionů švýcarských franků.

	„Ano, připravte letadlo okamžitě,“ zopakovala instrukce do telefonu. „Z pověření samotného cara potřebuji ihned odletět.“

	* * *

	Člověk musí jít s proudem.

	Polní maršál Dmitrij Kazarov se díval na mrtvé tělo muže, kterému slíbil věrnost. Muže, za kterého bojoval ve čtyřech válkách.

	Carova osobní stráž to nepřežila. Celý Kreml byl neprodyšně uzavřený a Kazarov už poslal echo do Lefortova i jinam. Vydal i příkaz k zatčení Kozlovové a dalších carových nejbližších.

	Carevič Pavel seděl na jednom z pohodlných křesel a vojenský lékař z Kazarovova osobního štábu mu ošetřoval rány. Mladík se ale díval stále na Kazarova. Občas stočil pohled k tělu svého otce.

	Ležel na perském koberci jako padlý vojevůdce z tažení do Orientu. Za hlavou měl loužičku tmavé krve. Prázdným pohledem se díval ke stropu.

	Kazarovova osobní pistole ležela na kávovém stolku. Ještě se z ní kouřilo.

	„Musím říct,“ řekl carevič, „že jste mě překvapil. Nejen tím, že jste mě přišel zachránit, ale i…“

	Kazarov se stále díval na cara. „Musel jsem udělat, co bylo nejlepší pro Rusko. A pro armádu. Nechci, aby všichni padli zbytečně. Stavka i klíčoví velitelé věděli, co chystám. A primárně jsem je přesvědčil já.“

	Podíval se na careviče. „Pamatujte na armádu.“

	Pavel přikývl. Kazarov ho podporoval, protože to byla opravdu nejlepší naděje pro Rusko i jeho armádu.

	A on potřeboval podporu nejen šlechty a bolševiků, nýbrž i armády. Nehodlal na to zapomenout.

	Dovnitř vstoupil Petr Rogožin. Svému příteli věnoval pohled plný starosti, tak láskyplný, že Kazarova napadlo, jestli na carových podezřeních vůči jeho synovi není něco pravdy.

	„Je tady ten český raněný diplomat, Radek Bělina, Vaše Výsosti. A taky Solovjov. Manželé Greckovi jsou zranění, ale žijí.“

	„Pošlete je taky sem,“ řekl Pavel. „Ať se na ně podívá vojenský lékař.“

	„A ještě jedna věc,“ řekl Kazarov k Rogožinovi. „Vaše oslovení nebylo správné, ‚Vaše Výsosti‘ se říká princi.“ Otočil se k Pavlovi. „Car Petr IV. je mrtev. Ať žije car Pavel II.“

	Člověk musí jít s proudem.
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	„Můj otec byl velký muž,“ říkal car Pavel II. do mikrofonu nastoupené vojenské jednotce na Rudém náměstí. Kamery a mikrofony zachytávaly každé jeho slovo. Jeho projev vysílalo rádio a filmový záznam se bude v příštích několika týdnech promítat v každém biografu. „Chtěl dovést Rusko ke slávě, rozšířit jeho území, a to se mu povedlo. Nastoupil na dobrou cestu, Česko-slovenské království se nás zaleklo a nyní konečně přistoupilo na mírovou dohodu. Podařilo se mi navázat tam, kde otec skončil. Dělá mi nesmírnou radost, že mohu hrdě prohlásit, že jsme se s česko-slovenským diplomatem domluvili na obchodním styku. Do měsíce do Ruska začnou proudit zásoby obilí a dalších potravin. To je můj přislib do budoucnosti a slib silnému ruskému lidu. Budete mít co jíst!

	Ale není to můj jediný slib.“ Car se podíval vedle sebe na nového ministerského předsedu, Valerije Solovjova. Bývalý revolucionář stál hrdě mezi ním a maršálem Kazarovem, jako kdyby to byli nejlepší přátelé. „Od této chvíle je na celém území Ruska zrušeno nevolnictví. S novým ministerským předsedou Solovjovem jsme už mluvili o plánech, jak navázat na průmyslové snahy mého děda a celé Rusko pozvednout. Rusko prošlo dlouhou válkou na moři, v cizích zemích, ale i tady doma. Velké vítězství ruské armády v Permu bylo klíčové, ale musíme na ně navázat. Vyzývám všechny v Rusku, ať složí zbraně a obrátí svou energii a zraky k zářné budoucnosti. Společně z Ruska vybudujeme největší velmoc světa! To vám slibuji já, Pavel II., jako imperátor vší Rusi.“

	Domluvil a podíval se na Solovjova. Ministerský předseda odpověděl úklonem hlavy.

	Od chvíle, kdy je Kazarov oba zachránil, uběhly sotva dva dny. Pavel si z vězení nechal do Kremlu přivézt zajatého českého diplomata Bělinu a společně sepsali definitivní návrh smlouvy. Greckovy mezitím ošetřili jeho osobní lékaři. Peťa Rogožin, nový nejvyšší komoří, potom osobně doprovodil do Kremlu Solovjova. Společně promluvili do rádia a vyzvali bolševiky k ukončení bojů. Řekli, že za masakr v Permu může zrada velitele ufského sovětu Utkina, který se spojil se starým carem. Pavel se od toho oficiálně distancoval.

	Solovjov zase neoficiálně ujistil své lidi, že pomohl se svržením cara.

	Ale šířit se to bude. Šlechtici si tak pomyslí, že Solovjov je Pavlova loutka, a bolševici budou přesvědčeni, že Pavel je Solovjovova loutka. Bylo to velice nestabilní, ale pokud to vydrží alespoň deset let, Rusko to pozvedne a změní.

	Nejspíš k lepšímu.

	Pavel II. mával davům, přidal se k němu Solovjov a nakonec i Kazarov.

	Ten Kazarov, který nakonec přišel včas, aby Pavla zachránil. Novému carovi se teprve hojily rány po otcově bití, ale teď stál pevně a jistě.

	Kazarov byl stále ministr války, a nejspíš jím zůstane doživotně. Bude udržovat rovnováhu.

	Rusko tyto změny buďto snese, nebo se utopí v krvi občanské války. Pavel si ale dovolil být optimistou.

	Lidé nechtějí dělat revoluce, když mají plná břicha. A ta jim Pavel zajistí.

	* * *

	„Vy jste Berg?“ zeptal se ruský bachař.

	Lukáš Berg se zvedl z matrace, kterou mu přidělili v obrovském skladišti přetvořeném na zajatecký tábor.

	Většina zajatců pocházela ze Svatého Václava, ale bylo tu i několik dalších sestřelených letců. Berg neměl nejvyšší hodnost ze zajatců, ale někteří k němu už vzhlíželi.

	„Kapitánporučík Berg,“ řekl rozhodně.

	„Pojďte se mnou, pane kapitánporučíku,“ vyzval ho bachař.

	Berg si vyměnil rychlý pohled s Kuncem, který měl lůžko vedle něho. Nebyl tu prostor, aby důstojníci spali odděleně. A vlastně to bylo jedno.

	Následoval ruského věznitele podél lůžek. Připomnělo mu to, jakým způsobem byli vězněni zajatí Rusové na palubě Blaníku.

	Vyvedli ho ven a zamířili přes rušný přístav Nového Sevastopolu. Berga překvapilo, že tentokrát mu nikdo oči nezavázal.

	Dovedli ho do vojenské části přístavu, přes několik bran s ozbrojenými námořníky a vojáky. Nakonec dorazil až k molu, kde kotvila mohutná bitevní loď třídy Alexandr Něvský. Berg loď poznal, učil se přece rozpoznávat cíle ze vzduchu.

	Byla poškozená a někdo ji překotně opravoval. Na boku spatřil nápis v azbuce. Měl za to, že to bylo Alexandr Ušakov.

	Bachař někomu zasalutoval, řekl něco rusky a Berga předali dalšímu česky hovořícímu důstojníkovi, který ho vzal na palubu.

	Vnitřek ruských lodí se moc neliší od útrob českých lodí, pomyslel si, když ho vedli změtí chodeb, až stanuli před vlajkovou kajutou.

	Admirála, který na něj čekal, poznal z fotografií.

	„Vítejte na palubě,“ řekl mu přes tlumočníka. „Posaďte se. Pochopil jsem, že jste kapitánporučík Lukáš Berg.“

	„Ano, pane admirále, jsem,“ řekl Berg.

	Admirál Sergej Nikitin mu znovu pokynul k židli. „Jste syn admirála Karla Berga, že ano?“

	„Ano, pane.“

	„Studoval jsem jeho taktiky. Pochopil jsem, že i když jeho pověst trochu opadá – pořád je slavný a lidé k němu vzhlížejí.“

	Berg se snažil neudělat kyselý obličej. Ale dost možná nejlepší ruský důstojník se ho vyptával na otce, tak bude tedy odpovídat.

	„Ano, pane.“

	„Výborně, rád bych vás využil jako emisara. Bude to o to symboličtější, když se jím stane syn Karla Berga.“

	Když to tlumočník přeložil, Berg zamrkal. „Ehm… pane, asi vám nerozumím.“

	„Je klid zbraní,“ podíval se Nikitin na hodinky. „Nebo spíš nastane za dvacet minut, až bude poledne, to vstoupí v platnost. Vše se teprve řeší, za nějakou dobu se podepíše formální mírová smlouva, diplomaté na ní ještě pracují. Všechny české zajatce propustíme, ale také musíme vyslat prázdné lodě kvůli odvozu našich vojáků z Maďarska. Tyto muže jsme se rozhodli neopustit, všechny dostaneme zpátky. Spousta lidí na obou stranách tomu ale ještě úplně nevěří, a tak jsem se rozhodl využít vás jako vyslance. Jako gesto dobré vůle. Sice nejste naším nejvýše postaveným zajatcem, tím je kontradmirál Tomíček, ale vaše jméno má váhu. Připlujete s konvojem spolu s našimi diplomaty. Jako záruka. Tam se přesunete na svoji bývalou loď. Pochopil jsem, že Třetí flotila stále hlídá u maďarských břehů.“

	Berg jen zíral. Mír? Nebo alespoň příměří a mír brzy. „Já… ano, jistě, pane,“ vysoukal ze sebe.

	„Výborně. První lodě vyplouvají dnes večer.“

	„Můžu mít jednu prosbu, pane admirále?“

	Nikitin se usmál. „Copak?“

	„Mohl bych s sebou vzít i poddůstojníka Radima Kunce? Můj radista, muž, kterého zajali se mnou.“

	„Jistě.“

	* * *

	Čtyři střemhlavé bombardéry SB-5 Albatros jeden po druhém dosedly na palubu Sněžky. Kontradmirál Martin Melichar to sledoval z ochozu u vlajkového můstku, kam za ním došel kapitán Maděra.

	„S vaším dovolením, pane admirále, loď otočím,“ řekl velící důstojník lodě. „Připlouvá k nám člun z Mladé Boleslavi.“

	„Samozřejmě, kapitáne.“

	Vlajková loď Třetí flotily oficiálně přijala vyslance z Ruska. Melichar pochopil, že na palubě byl i admirál Kubelík. Palubní letadla Třetí flotily zatím držela hlídku nad celým pobřežím Bulharska, kde právě kotvily první ruské lodě, které vyzvednou své vojáky a vrátí je domů.

	Nový car se k mužům, kteří za něj bojovali, rozhodně chová lépe než ten starý, uvědomil si Melichar a vzpomněl si na tisíce zlomených mužů, které převážel na Blaníku z Tahiti do Kalifornie.

	Na území Bulharska a Maďarska stále občas docházelo k potyčkám, ale ty většinou vznikaly ze sporů mezi Rusy a Bulhary. Bulharští civilisté měli dojem, že je Rusové zatáhli do války, kterou nemohli vyhrát, Rusové měli dojem, že je Bulhaři zradili, a car Simeon se rychle snažil žehlit situaci s velice nepřátelsky naladěným Melicharovým švagrem.

	Nemluvě o tom, že ho nejspíš čekají i nepokoje v Rumunsku. Ochotně slíbí, že Česko-slovenskému království začnou platit reparace. Melichar si ovšem uvědomoval, že Bulharsko asi nebude mít jak zaplatit.

	Také ho zajímalo, jak bude platit Rusko za obilí a další jídlo, které si diplomaté předběžně slíbili. Melichar rozhodně nenavrhoval, aby se obyvatelstvo nechalo hladovět, ale Rusko něco na oplátku dát musí. Ropy neměli nazbyt po tom, co jim bolševici zničili ropná pole.

	Nejspíš se to brzy dozví.

	Na můstek dorazil Erik Gajdoš.

	„Pane admirále, piloti hlásí, že všechno kolem Bulharska probíhá v pořádku. Žádné nepokoje.“

	„Dobře, Eriku. Na palubu se nám vrací marnotratný syn, možná byste to měl některým svým pilotům říct,“ prohlásil Melichar a podíval se ven, kde už k palubě přirážel člun z Boleslavi.

	* * *

	Když Berg vyšplhal po schůdcích na palubu Sněžky, jako první ho medvědím objetím uvítal Jindra Hradec.

	„Ty blbče! Já myslel, že jsi mrtvej!“

	Podobně vítal i Kunce. Že Twardowski padl, už věděl. Berg to nemusel vysvětlovat.

	„Naučil se přistávat na hladině už na Islandu,“ řekl Kunc a zubil se.

	Čekali tam další. Lipinski, Zuma, Pojarová, dokonce i Tivadar. Ten si Berga prohlížel od hlavy až k patě jako šlechtic, který přemýšlí, jestli má trhana vůbec přivítat na svém dvoře.

	„Zhubnul jsi. Krmili vás?“ zeptal se Hradec.

	„Krmili, ale jídlo nebylo nic moc.“

	Hradec vzal Berga i Kunce kolem ramen. „Tak alou do důstojnické jídelny. Kunci, ty taky, kapitán Maděra ti udělil výjimku. Je to celkej fajn chlápek. Lepší než Hartman.“

	Tato poznámka vrátila Berga do reality, do něčeho, co se dozvěděl teprve před hodinou na palubě Boleslavi. „Kolik přežilo z Blaníku?“

	„Letová skupina to odnesla dost, však jsi to viděl, když ses zřítil. Ale z posádky lodě se zachránila většina. Starej se hned přesunul na Sněžku, Hartman se pak Blaník snažil zachránit a většina posádky se dostala ven.“

	„To je dobře,“ řekl Berg a rozhlížel se po tvářích kolem. Bylo jich míň. Mnohem míň.

	„Moje chlebovníky to odnesly,“ zamumlal Kunc.

	„V jídelně je určitě lepší jídlo než chlebovníky nebo ruská strava,“ řekl Hradec. „Na počest konce bojů a hrdinství obránců Segedínu se prý podává segedínský guláš.“

	* * *

	„Ireno?“

	To břicho se jí opravdu zvětšilo, pomyslel si Matěj Kavina, když z budovy nemocnice v Keckemétu vyšla Irena Friedmanová.

	Usmála se na něj.

	„Matěji! Ráda tě vidím! Stihl jsi mě akorát včas!“

	Kavina už šel pouze o holi a usmál se. Doktorka Svatoňová mu řekla, že má cvičit, takže se od polního velitelství nejbližšího pluku dobelhal až sem. „Já tebe také. A jsem kapitán. Někdo usoudil, že si prý povýšení zasloužím.“

	„Já myslím, že určitě!“

	„Přišel jsem se vlastně rozloučit. Celou naši jednotku povolali do Tábora.“

	„Proč do Tábora?“

	„Inu, hlavní základna, tam normálně pobýváme, když zrovna nikdo nepodniká invazi do naší země,“ dodal kysele. Poslední ruští vojáci zamířili do Bulharska včera. Politici možná dělali dohody a podepisovali smlouvy, ale následky v Maďarsku se budou řešit ještě léta.

	„Byla ses už podívat domů do Kisteleku?“

	Přikývla. „Včera. Dům je celkem nepoškozený, má jen vypáčené dveře a vytlučená okna. V celém městě ale nefunguje elektřina. Naštěstí jeden náš náklaďák zůstal skoro netknutý, chyběla mu baterie a nikdo se s ním nezdržoval. Naložila jsem na něj, co se dalo, s pomocí několika vojáků od parašutistů. Vedl je ten sympatický mladík, který vám pomohl u děl. Ti mi pomohli i s baterií. A dneska jsem s náklaďákem přijela sem. Přišel jsi včas, také odjíždíme.“

	„Kam?“

	„Naložím manžela dozadu a pojedeme k mým rodičům do Třebíče. On se stejně musí pořádně zotavit a náklaďáky ještě chvíli řídit nebude. No a potom se narodí to malé. Asi bude lepší, když zůstaneme chvíli v Čechách.“

	„Jistě…“ Kavina mlčel, rozmýšlel se. „No, v každém případě hodně štěstí.“ Podal jí ruku, ona ho opatrně objala a políbila na tvář.

	„Ať tě nenapadají žádné hlouposti, pořád mám manžela. Ale jsem ráda, že jsem tě poznala.“

	„Neboj se, vím, jak to chodí. Důstojník a džentlmen.“ Zasmáli se.

	On se s holí otočil k odchodu a udělal několik kroků, když na něj zavolala.

	„Pane kapitáne?“

	Zase zpátky. „Ano?“

	„Tak mě napadlo… jak vlastně tvoje jednotka pojede zpátky?“

	„Vlakem. Alespoň vojáci. Důstojníci si můžou jet, jak chtějí.“

	„Čeká mě dlouhá cesta a manžel bude ležet vzadu na korbě. Napadlo mě, nechtěl bys jet se mnou? Budu ráda, když mi bude cestou někdo dělat společnost. Z Třebíče do Tábora už určitě nějaký vlak najdeš.“

	* * *

	Dvě ruské bitevní lodě vpluly do Tylawské zátoky v dukelském přístavu. Byl to netypický pohled a spousta místních lidí tyto dva kolosy sledovala s nedůvěrou. Nepomohl ani fakt, že obě lodě připluly v doprovodu poloviny Domovské flotily, ke které byly přičleněny i dvě letadlové lodě. A nepomohlo ani to, že na palubách obou plavidel byla jenom minimální posádka nezbytná k obsluze lodě. I kdyby velitelé lodí chtěli bojovat, neměli námořníky, kteří by obsluhovali děla.

	„Tohle je hodně hořkosladký pocit,“ poznamenal za Nikitinem kontradmirál Serjogin. „Největší bitevní loď na světě… a my ji předáváme jako válečnou kořist. Ještě jsme ji pro ně opravovali!“

	„Já vím. A jak myslíte, že se cítí kapitán Andrejev? Je to přece jeho loď,“ řekl Nikitin a sledoval, jak zmíněný kapitán s lodí s pomocí českého přístavního pilota a doprovodných remorkérů přistává u mola.

	Alexandr Ušakov byl opraven ještě před vyhlášením příměří. Potom padlo rozhodnutí, že on a Vladimir Istomin budou předány Česko-slovenskému království výměnou za zásoby obilí a dalších potravin. Nikitinovi se to nelíbilo, všem námořníkům se to nelíbilo, ale byla to jediná cenná věc, kterou Rusko momentálně mělo, a jediná věc, již Češi opravdu chtěli. Na světě měli pořád spousty nepřátel a v Černém moři přišli o spoustu bitevních i letadlových lodí. Kdyby přežila nějaká z Čiževského letadlovek, nejspíš by chtěli i tu.

	Nikitinovi se také nelíbilo, že z toho můžou dlouhodobě těžit nepřátelé Ruska jako třeba Čína. Jenže pokud by se Čína o něco pokusila, dvě bitevní lodě by to neovlivnily tak jako tak.

	Ve Smolensku se opravoval ještě Alexandr Něvský a Fidonisi, a navíc tam měli i starší lodě, které by mohli modernizovat. Něco Rusku zůstane. Jako připomínka starých časů. Možná bude jednou Něvský vlajkovou lodí nové silné ruské flotily.

	Nikitin potřásl hlavou. „Je to dobrá cena za to, co Rusko momentálně potřebuje.“

	„Já vím, Sergeji Vasilijeviči,“ řekl Serjogin. „Jen se mi to nemusí líbit. Ale aspoň vám car Pavel prokázal velkou poctu.“

	„To ano,“ souhlasil Nikitin. Nebyl jenom řidič, který sem dovezl dvě lodě. Zároveň zastupoval celé Rusko při podpisu mírové smlouvy. Připlul na palubě největší bitevní lodě světa a podepíše smlouvu, která nebyla žádnou kapitulací, ale mírem, kde obě strany dostanou něco, co chtějí.

	Ať už šlo o diplomatické umění Radka Běliny nebo o pragmatismus obou vlád, Rusko tohoto míru dosáhne důstojně.

	Což snad opět pomůže Matičku stabilizovat.

	„Vy máte nějaké děti, Vasile Vladimiroviči?“ zeptal se Serjogina.

	„Ano, Sergeji Vasilijeviči. Dvě dcery. Obě už mají vlastní rodiny a vlastní děti.“

	Nikitin se opět podíval na čekající přístav. „Doufejme, že jim tady vytvoříme lepší budoucnost.“

	* * *

	Martin Melichar byl první český důstojník, který vstoupil na palubu Ušakova. Přivítal ho bocman s píšťalkou, nastoupená formace námořníků i důstojníci ve slavnostních bílých uniformách.

	Nevěděl, proč mu Tomáš a ministerský předseda tuhle prácičku dohodili. Byl dočasně odvolán ze Sněžky a měl se ujmout ruské delegace. A také formálně dohlédnout na předání ruských lodí.

	V Dukle ho čekala Zora, která ho potom také doprovodí do Prahy. Po skoro půlročním odloučení byl Melichar štěstím bez sebe, že ji zase viděl. A byl rád, že na sebe měli celou noc, než do zátoky vplují ruské lodě.

	„Vítejte na palubě Ušakova, jsem kapitán Andrejev,“ řekl ruský kapitán. K dispozici byl tlumočník, ale Melichar ruštinu ovládal docela dobře.

	„Děkuji,“ řekl kapitánovi. Věděl, že pro ruského kapitána tohle bude nejtěžší. „Jsem kontradmirál Martin Melichar.“

	Kapitán se otočil. „Dovolte mi, abych vám představil admirála Sergeje Nikitina, velitele Baltské flotily, a kontradmirála Vasila Serjogina, náčelníka štábu.“

	Melichar se s oběma přivítal. Nikitin mu věnoval zkoumavý pohled. „Pane admirále Melichare, jsem rád, že vás konečně poznávám.“

	„Já vás také,“ řekl zdvořile. Pokynul na důstojníka, který přišel s ním. „Toto je námořní kapitán Michal Smrtič. Dočasně převezme Ušakova.“

	Ruský kapitán měl kamenný pohled, ale naštěstí pro obě strany bylo všechno svázáno přísným protokolem. Smrtič potřeboval tlumočníka, bylo však dohodnuto, co a jak proběhne.

	Na palubu nastoupilo asi sto českých námořníků v nažehlených uniformách a postavilo se naproti svým ruským druhům.

	Smrtič i Andrejev stáli proti sobě. Kamenné tváře měli oba. Smrtič současnou funkci získal díky tomu, že jeho předchozí loď Ostredok potopil nálet ruských bombardérů pod Nikitinovým velením. Andrejev zase prostě nechtěl předávat svou loď cizákovi.

	Jenže ani jeden neměl na vybranou.

	„Tímto vám předávám velení bitevní lodi Alexandr Ušakov,“ řekl Andrejev v ruštině.

	„Tímto přebírám velení bitevní lodi Alexandr Ušakov,“ řekl Smrtič česky.

	Bylo dokonáno. Bocman zavelel rozchod.

	Stejná ceremonie nyní probíhala s jinými důstojníky na palubě Istomina.

	Melichar vyhledal Nikitina. „Pokud vám to vyhovuje, letadlo do Prahy poletí zítra ráno. Kapitán Smrtič mě požádal, abych vám řekl, že můžete všichni zůstat dnes na palubě.“

	„Děkuji, pane admirále, vážím si toho,“ řekl Nikitin.

	Oba muži chvíli mlčeli a potom si ruský admirál odkašlal. „Pochopil jsem, že jsme zkřížili meče až moc často, nebo se mýlím?“

	Melichar zavrtěl hlavou. „Nemýlíte. Velel jsem Blaníku u Madagaskaru ve čtyřicátém sedmém.“

	Nikitin věděl, že se Blaník potopil, ale neurážel je oba frázemi o soustrasti. Stejně jako mu Melichar nekondoloval ke ztrátě osmi letadlových lodí.

	„A také jsme v témže roce bojovali v severních vodách, že ano?“ zeptal se.

	„Ano, a letos také u Panamy, i když tam jsme nestáli přímo proti sobě. Vedl jsem bitevní lodě u New Bay Area.“

	„Vypadá to, že máme oba hodně co probírat,“ řekl Nikitin. „Dokud jsme ještě na palubě, přijmete moje pozvání na večeři? Vaši důstojníci jsou samozřejmě také zváni. Ušakov má tu nejlépe zařízenou vlajkovou kajutu, jakou jste kdy viděl, a přivezl jsem i našeho kuchaře.“

	Melichar se usmál.

	Před měsícem by si takové setkání ani nedovedl představit.

	„Bude mi ctí, pane admirále.“

	* * *

	5. října 1949 byla na Pražském hradě ve Vladislavském sále podepsána mírová smlouva mezi Česko-slovenským královstvím a Ruským impériem.

	Několik stovek účastníků přihlíželo historickému momentu, kdy dokument podepsali jménem svých zemí admirál Sergej Vasilijevič Nikitin a jeho protějšek Radek Bělina.

	Bělina měl stále nohu v sádře a přijel v kolečkovém křesle.

	Blýskaly fotoaparáty, reportéři celou ceremonii komentovali pro rádio. Mluvili o tom, že mezi přítomnými je král Tomáš s manželkou Šárkou, ministerský předseda Roman Hruška s manželkou Lucií, bývalý ministerský předseda Roman Kresta a celý kabinet.

	Tím výčet zdaleka nekončil, jak nadšeně popisovali rádioví hlasatelé. V sále byli dále přítomni náčelníci generálního štábu Kurtág, Brož, Nezval a Morávek, ředitel Královské rozvědky Svatopluk Janda, velitel Domovské flotily admirál Bohdan Kubelík, velitel Třetí flotily admirál Jaroslav Tesařík a spousta admirálů z obou flotil, které byly tak klíčové při obraně království, viceadmirál Antal, kontradmirál Melichar, kontradmirál Berka, kontradmirál Tomíček. A k tomu spousta generálů velících obraně v Maďarsku.

	Výčet pokračoval, ale to už Pavel Grecko vypnul rádio v obýváku dejvického bytu, který sdílel s Taťánou.

	„Myslím, že teď už budou jenom ódy na zářnou budoucnost. Až skončí telefonní seznam toho, kdo všechno tam byl.“

	Taťána mu podala sklenku vína. Pohybovala se opatrně. Rány na pažích a zádech se už skoro zahojily, ale pořád nechtěla dělat prudké pohyby.

	Otázkou bylo, jaké zůstaly šrámy uvnitř, které se hojí pomaleji. Sama nevěděla, ale tušila, že to zase bude dobré.

	Vždycky to už bylo zase dobré.

	Byla ráda, že je naživu.

	Že jsou oba naživu.

	„Nemrzí tě, že jsme tam nešli také?“ zeptala se, i když tuhle debatu už vedli několikrát.

	Zavrtěl hlavou. „Ne, já tě tahám po celém světě, a rád ti vyjdu vstříc, když chceš jednou zůstat doma.“ Posadili se spolu na pohovku a přiťukli si. „Stejně to bude jenom další opičárna. A jednu velkolepou ceremonii jsme už letos zažili, v květnu na palubě Blaníku. Mimochodem, prý sem na státní návštěvu příští měsíc přiletí z Panamy princezna Penelopé. Ta nás určitě bude chtít vidět.“

	„Taky ji ráda uvidím.“ Taťána se znovu napila a dívala se na vypnuté rádio. „Co myslíš, že se teď stane?“

	„Myslím, že všechny hospody v centru Prahy budou mít výrazně vyšší tržby.“

	„Nemyslím teď… jako co bude dál. Janda se mě už včera opatrně ptal, jestli nechci jít do výslužby.“

	„Mě ne.“

	„Asi si myslí, že kvůli tomu, co se mi v Rusku stalo, zase. Tu ženskou nenašli?“

	„Ne, utekla z Ruska, než lidi cara Pavla stihli obsadit letiště. Vím jen, že se jmenuje Světlana Kozlovová. Nejspíš zalezla někam hodně hluboko a žije si v přepychu. Prý vzala i dost peněz.“

	Taťána se znovu napila. „V každém případě se Janda opatrně vyptával. Než jsme odletěli do Ruska, přemýšlela jsem, co nás vlastně dál v životě čeká. Chtěla jsem se Rusku pomstít, no,“ ukázala k rádiu, „a odnesl to minimálně car. Překvapuje mě, že nikdo nezpochybňoval tu jeho sebevraždu.“

	„Je to Rusko, na spoustu věcí se lidé radši neptají.“ Pavel se na svou ženu zadíval. „Co bys ráda dělala?“

	„Co bude dělat rozvědka?“

	„Pořád je na světě spousta věcí, kde je rozvědka potřeba. Nezapomeň, že já byl v Rusku dřív, než tahle válka začala. Určitě budou potřebovat někoho ve španělsky mluvících zemích, a španělštinu jsme zvládli oba. Možná nám někdy nabídnou i přechod do diplomatických služeb. Nebo si o to můžeme říct sami.“

	„Diplomatických služeb?“

	„Ano. Vlastně se to tak moc neliší. Jen jsme na světle, a ne ve stínu.“

	„A účastnili bychom se večírků pro smetánku na velvyslanectvích a tak. Vlastně to není tak moc odlišné od života šlechtické dcery.“

	„Tak jsem nad tím nepřemýšlel.“

	Taťána dopila víno. „Ale nad tím teď přemýšlet nemusíme. Já… jsem prostě ráda, kde jsem a s kým. Pojď.“

	Vzala Pavla za ruku a došli na balkón. Zase se rozpršelo, byl poměrně teplý říjnový den a déšť hezky voněl. Stáli na balkóně a dívali se na Prahu pod deštivým mrakem.

	„Tady jsem doma,“ řekla Taťána a opřela se čelem o jeho rameno. „Tady jsem doma.“

	* * *

	Prakticky všechny hospody v Dukle měly ten večer narváno. Piloti a letci z letadlové lodě Sněžka šli na oblíbené místo, do hospody U Tří es. Zdaleka ne každý si sedl, ale na každého se dostalo pivo, a to bylo hlavní.

	Nebyli tu jenom ti ze Sněžky a pár dalších z jiných lodí, hlavně tu seděli ti, kteří původně sloužili na Blaníku. Berga opět napadlo slovo pohrobci, ale už mu ani nepřišlo vtipné.

	Jindra Hradec vyskočil na stůl a začal něco hulákat, ale ostatní ho stáhli dolů.

	Božka Pojarová se k nim taky přidala. Seděla u vedlejšího stolu, pokuřovala cigaretu a Zdenda jí vyprávěl o nejlepších putykách v Brně. Dívala se na něj se zaujetím a možná i s něčím jiným.

	Berg si pamatoval dávné námořnické pravidlo – co se stane v Dukle, to zůstane v Dukle.

	Kapitán Erik Gajdoš se k nim také připojil.

	Seděl naproti Bergovi, kde ho lehce podnapilý Lipinski držel kolem ramen. Na hodnosti se tu dnes večer nehrálo.

	„Vy Češi… vy v tom pivečku nás Poláky možná přepijete, ale jak přijde na tvrdej, nemáte šanci!“

	Asi zapomněl, že Gajdoš je Slovák. Ten to vzal jako výzvu.

	„Pane vrchní,“ zavolal. „Dvě borovičky!“

	„Tři,“ ozval se Kunc. „Jestli můžu, pane kapitáne.“

	„Jistě, někdo ty Čehúny reprezentovat musí! Bélo, chceš taky, ať jsou zastoupené všechny národy?“

	Tivadar jen zavrtěl hlavou, hleděl si svého piva a rozprávěl se dvěma pilotkami.

	Američané se na borovičku také nehlásili, ale Zdenda ano, hned jak to zaslechl.

	K Bergovi si kecl Hradec. „Jak je, Lukáši?!“

	Ten byl asi nejopilejší.

	„Dobře!“

	To už se Hradec otočil k celé hospodě. „Hej, všichni. Víte, co je nového? Protože se tady náš kámoš Lukáš Berg a jeho nejlepší radista Radim Kunc ocitli v ruském zajetí, námořnictvo jim vyplatilo bolestné nebo odškodné nebo jak se to kurva jmenuje. Za to, že je zajal nepřítel, dostali prachy.“ Upil piva, které si během večera smíchal se vším možným. „A víte, co to znamená?“

	„Příští rundu platí oni!“ zvolal Zdenda a celá hospoda zajásala.

	„Přesně tak, další runda je na vás! A tady Lukáš by měl pronést přípitek, jak se sluší na váženého člena slavného českého námořnického rodu!“

	Berg vstal a šťouchl do Hradce. „Tak dobře, ale tobě už jenom limonádu.“

	Další smích a řev.

	Berg vzal půllitr a pozvedl ho nad sebe.

	Všichni ho sledovali, skandovali.

	„Přípitek, přípitek, přípitek!“

	„Připíjím na…“ Zavřel na okamžik oči. „Na Bětku Severovou… a na Zbigniewa Twardowského. Na Marka Breinera, Danu Ševcovou, Miloše Vencálka, Kamila Fortýna, Hanze Kleinera… Lászslo Jesla, Alberta Kleina, Viktora Brodského, Tadeusze Madajczyka… Na… na… Dominika Urbana, Martina Svobodu… Na Richarda Otomana, Tomáše Grosse, Oldu Vydru, Michala Adlera. Na Honzu Hermana… na… na…“

	V hospodě bylo naprosté ticho.

	„Na… na…“ vyslovoval pomalu Berg, oči ho pálily. Musí si vzpomenout na další jméno. Musí. Bylo jich tolik…

	Tichem vrzla další židle.

	Erik Gajdoš se postavil a natáhl k němu vlastní půllitr. „Na ně na všechny!“

	Připili si. Na ně na všechny.

	
Příloha 1

	Postavy (situace k 5. červenci 1949)

	Česko-slovenské království

	Letadlová loď Blaník Bauer, Richard – kapitánporučík, pobočník kontradmirála Melichara Berg, Lukáš – kapitánporučík, velitel perutě B-Epsilon

	Breiner, Marek – poručík, peruť B-Epsilon

	Gajdoš, Erik – námořní kapitán, náčelník štábu kontradmirála Melichara Hartman, David – námořní kapitán, velící důstojník letadlové lodě Blaník Hradec, Jindřich – kapitánporučík, zástupce velitele perutě B-Epsilon Kunc, Michal – poddůstojník 2. třídy, Bergův radista

	Lipinski, Alois – kapitánporučík, velitel perutě B-Delta

	Madajczyk, Tadeusz – poručík, peruť B-Epsilon

	Melichar, Martin – kontradmirál, velící důstojník operační skupiny 32.2

	Rejžek, Ladislav – fregatní kapitán, velitel letové skupiny Blaník Tivadar de Hochepied, Béla – poručík, peruť B-Epsilon

	Twardowski, Zbigniew – námořník 1. třídy, zadní střelec v Bergově letadle Zuma, Siphiwe – poručík, peruť B-Epsilon

	Svaz G

	Appeltová, Heidi – třetí důstojnice, Pomocná služba námořnictva (PSN) Bubeník, Jaroslav – fregatní kapitán, první důstojník eskortní letadlové lodě Štrbské pleso Janeková, Lenka – druhá důstojnice, Pomocná služba námořnictva (PSN) Lejsek, Norbert – námořní kapitán, velící důstojník eskortní letadlové lodě Štrbské pleso Pojarová, Božena – druhá důstojnice, Pomocná služba námořnictva (PSN) Smrkovská, Eva – čtvrtá důstojnice, Pomocná služba námořnictva (PSN) Ševcová, Dana – čtvrtá důstojnice, Pomocná služba námořnictva (PSN) Tarr, Juraj – kontradmirál, velící důstojník svazu G

	Královská rozvědka a diplomatická služba

	Běhounková, Růžena – náčelnice stanice Švýcarsko

	Bělina, Radek – český diplomat, předtím velící důstojník torpédo borce Litava

	Codrescu, Mircea – český agent v přístavu Chaskovo v Bulharsku Grecko, Pavel – agent Centurion

	Grecková, Taťána – agent Křemen

	Oikarinen, Aipo – rybář ve Švédsku pracující pro královskou rozvědku

	Třetí flotila

	Antal, Vladimír – viceadmirál, velící důstojník operačního svazu 32

	Bernolák, Ján – kapitán, důstojník pro letecké operace viceadmirála Antala Danziger, Sigmar – kapitán, plánovací důstojník Třetí flotily Forman, Jakub – kapitán, velící důstojník Vladislava Jagellonského Kozák, Marek – fregatní kapitán, zpravodajský důstojník Třetí flotily Móry, Robert – kapitán, velící důstojník Rudolfa II.

	Motyčka, Ondřej – kapitán, operační důstojník Třetí flotily

	Paskal, Leoš – viceadmirál, velící důstojník svazu 32

	Suk, Aleš – kontradmirál, velící důstojník 6. divize bitevních lodí Tesařík, Jaroslav – admirál, velící důstojník Třetí flotily

	Tomíček, Jan – kontradmirál, velící důstojník 8. divize bitevních lodí Vít, Kamil – kontradmirál, náčelník štábu admirála Tesaříka

	Domovská flotila

	Adamčák, Jan – náčelník štábu Domovské flotily

	Berka, Petr – velící důstojník letadlové lodě Orel Bezák, Ondrej – velící důstojník bitevní lodě Karel IV.

	Eman, Josef – nadporučík, velitel dělové věže A na bitevní lodi Ri chard Mělnický Fuchs, Oskar – operační důstojník Domovské flotily

	Hamouzek, Jiří – námořník 1. třídy, radarový operátor na bitevní lodi Richard Mělnický Jędrecki, Marcin – zásobovací důstojník Domovské flotily

	Kardoš, Ladislav – první důstojník lehké letadlové lodě Kunovice Mohaupt, Martin – velící důstojník letadlové lodě Sokol Robinson, Charles – civilní elektrikář pracující na bitevní lodi Richard Mělnický Šverma, Milan – velící důstojník 1. svazu letadlových lodí

	Severní flotila

	Kolman, Lukáš – kapitánporučík, velitel oddílu mechaniků na letadlové lodi Ostredok Smrtič, Michal – kapitán, velící důstojník letadlové lodě Ostredok

	Česko-slovenské království – domácí fronta

	Brož, Jan, baron z Tábora – náčelník štábu námořnictva

	Friedmanová, Irena – učitelka češtiny v Kisteleku

	Hruška, Roman – ministerský předseda Česko-slovenského království Janda, Svatopluk – ředitel královské rozvědky

	Kavina, Matěj – nadporučík, 117. ženijní prapor

	Kurtág, Endre – admirál, předseda sboru náčelníků štábu

	Melicharová, Zora – manželka Martina Melichara

	Mělnická, Šárka – manželka krále Tomáše, sestra Martina Meli chara Morávek, Miloš – generál, zástupce náčelníka štábu armády

	Nezval, Juraj – generál, náčelník štábu letectva

	Stazsko, Boleslav – generál, náčelník štábu armády

	Šafr, Vojtěch – vedoucí praporčík, 117. ženijní prapor

	Tomáš I. – česko-slovenský král z rodu Mělnických Přemyslovců Zima, Radek – nadporučík, velitel 3. roty 1. praporu 43. pluku, 22. výsadkové divize

	Ruské impérium

	Ruská domovská fronta

	Aksjonov, Viktor Jurijovič – plukovník, letecký poradce ve štábu maršála Kazarova Kazarov, Dmitrij Sergejevič – polní maršál, ministr války a nejvyšší vojenský velitel carského Ruska Kozlovová, Světlana Andrejevna – hlavní plánovačka operací Ruska Petr IV. – car vší Rusi

	Pavel – carevič, následník trůnu

	Rogožin, Petr Semljovič – přítel careviče Pavla

	Solovjov, Valerij Žoresovič – jeden z vůdců revoluce, bývalý uni verzitní profesor, člen ufského sovětu Utkin, Andrej Iljič – jeden z vůdců revoluce, bývalý poddůstojník carské armády, člen ufského sovětu

	Baltská flotila

	Andrejev, Filip Iljič – kapitán prvního ranku, velící důstojník bitevní lodě Alexandr Ušakov

	Aranin, Viktor Nikolajevič – kapitánporučík, velící důstojník ponorky K-55

	Bilan, Eduard Davidovič – velící důstojník 1. úderného svazu

	Fadin, Oskar Ivanovič – viceadmirál, velící důstojník bitevní eskadry Baltské flotily

	Judin, Sergej Petrovič – kapitán třetího ranku, pobočník viceadmirála Nikitina

	Kalček, Ilja Leonidovič – kontradmirál, velící důstojník 2. úderné skupiny, 1. úderného svazu Lazarev,

	Oleg Petrovič – kontradmirál, velící důstojník 6. divize letadlových lodí

	Michailov, Artur Arturovič – kapitán prvního ranku, velící důstojník bitevní lodě Alexandr Něvský

	Nikitin, Sergej Vasilijevič – admirál, velící důstojník Baltské flotily

	Serjogin, Vasil Vladimirovič – kontradmirál, náčelník štábu Baltské flotily

	Spivakov, Konstantin Lvovič – kapitán třetího ranku, velící důstojník torpédoborce Bljuštitěľ

	Žadov, Gennadij Arturovič – velící důstojník 1. svazu letadlových lodí

	Žvačkin, Michail Stanislavovič – námořník 3. třídy, odvedenec na torpédoborci Něumolinyj

	2. letecký svaz

	Alexejev, Boris Borisovič – kapitán třetího ranku, pobočník viceadmirála Nikitina

	Bering, Fjodor Ivanovič – kapitán druhého ranku, důstojník pro letecké operace 2. svazu letadlových lodí

	Čiževskij, Aljoša Petrovič – viceadmirál, velící důstojník 2. svazu letadlových lodí

	Fersman, Vladimir Petrovič – kontradmirál, velící důstojník 1. divize letadlových lodí

	Isajev, Dmitrij Glebovič – kapitán prvního ranku, náčelník štábu viceadmirála Čiževského

	Kazankin, Jurij Gerasimovič – kapitán prvního ranku, velící důstojník letadlové lodě Bagration

	Litvjak, Georgij Alexejevič – kontradmirál

	Murzin, Nikolaj Aleksandrovič – admirál, velící důstojník Tichomořské flotily

	Nesterov, Lev Petrovič – kontradmirál, velící důstojník 5. divize letadlových lodí

	Černomořský front

	Fjodorov, Valentin Grigorovič – polní maršál, velící důstojník Černomořského frontu

	Frenken, Alexej Ivanovič – podplukovník, pobočník generála Sobčaka

	Golikov, Alexandr Vladimirovič – velící důstojník 10. armády

	Plijev, Michail Michailovič – náčelník štábu 10. armády

	Sobčak, Vasilij Pavlovič – velitel 1. výsadkového sboru

	
Příloha 2

	Rozložení sil

	(platí k 5. červenci 1949)

	Česko-slovenské království

	Domovská flotila

	velí admirál Kubelík

	6 bitevních lodí

	1 bitevní křižník

	14 těžkých křižníků

	14 lehkých křižníků

	40 torpédoborců

	2 těžké letadlové lodě

	1 lehká letadlová loď

	4 eskortní letadlové lodě

	1. bitevní eskadra

	1. divize bitevních lodí

	Přemysl Otakar II. (vlajková loď kontradmirála Turance)

	Karel IV. (vlajková loď admirála Kubelíka)

	4. divize bitevních lodí

	Praotec Čech (vlajková loď kontradmirála Bálinta)

	Polsko

	Libuše

	7. divize bitevních lodí: Richard Mělnický (vlajková loď viceadmirála Dobrovského)

	Vlk*

	3. skupina torpédoborců

	4. skupina torpédoborců

	11. skupina torpédoborců

	1. letecký svaz

	velí kontradmirál Šverma

	těžké letadlové lodě Orel (vlajková loď kontradmirála Švermy) Sokol* * ** * *

	lehké letadlové lodě Kunovice

	27. skupina torpédoborců

	* bitevní křižník přičleněný k divizi bitevních lodí

	** na opravě v docích

	Svaz F

	velí kontradmirál Marenko

	4 eskortní letadlové lodě

	Hrbáčkovy tůně (vlajková loď kontradmirála Marenka)

	Mahenovo jezero

	Dolnomoravský úval

	Turawskie

	Severní flotila

	velí viceadmirál Pilch

	2 těžké křižníky

	4 lehké křižníky

	1 těžká letadlová loď

	14 torpédoborců

	Operační skupina S

	velí kapitán Smrtič

	letadlová loď Ostredok

	2. skupina torpédoborců

	Operační svaz G

	velí kontradmirál Tarr

	eskortní letadlové lodě 4. divize eskortních letadlových lodí

	Štrbské pleso (vlajková loď kontradmirála Tarra)

	Záhorská nížina

	Dunajské ohbí

	Morské oko

	5. divize eskortních letadlových lodí

	Izra

	Černé jezero

	6. eskadra křižníků 7. skupina torpédoborců

	Třetí flotila

	velí admirál Tesařík

	4 bitevní lodě

	4 těžké letadlové lodě

	4 lehké letadlové lodě

	17 těžkých křižníků

	13 lehkých křižníků

	40 torpédoborců

	Operační svaz 31 – bitevní element

	velí viceadmirál Paskal

	6. divize bitevních lodí

	Ladislav Jagellonský (vlajková loď kontradmirála Suka)

	Rudolf II.

	8. divize bitevních lodí

	Svatý Václav (vlajková loď kontradmirála Tomíčka)

	Jan Roháč

	9. eskadra křižníků vč. Trenčín (vlajková loď viceadmirála Paskala)

	10. eskadra křižníků vč. Mladá Boleslav (vlajková loď admirála Tesaříka)

	12. eskadra křižníků

	16. skupina torpédoborců

	19. skupina torpédoborců

	20. skupina torpédoborců

	24. skupina torpédoborců

	Operační svaz 32 – letecký element

	velí viceadmirál Antal

	Operační skupina 32.1

	těžké letadlové lodě Ďumbier (vlajková loď kontradmirála Gabora)

	Sitno (vlajková loď viceadmirála Antala)

	lehké letadlové lodě

	Ruzyně

	Líně

	5. eskadra křižníků

	8. skupina torpédoborců

	Operační skupina 32.2

	těžké letadlové lodě

	Blaník (vlajková loď kontradmirála Melichara)

	Sněžka

	lehké letadlové lodě

	Kbely

	Čáslav

	18. eskadra křižníků

	25. skupina torpédoborců

	Operační svaz 33 – zásobovací element

	velí viceadmirál Winkler

	nákladní, opravářské, nemocniční a cisternové lodě

	Ruské impérium

	Baltská flotila

	velí admirál Nikitin

	10 bitevních lodí

	2 bitevní křižníky

	13 těžkých křižníků

	8 lehkých křižníků

	40 torpédoborců

	3 lehké letadlové lodě

	2 eskortní letadlové lodě

	1. bitevní svaz

	velí viceadmirál Fadin

	1. divize bitevních lodí

	Alexandr Menšikov (vlajková loď viceadmirála Fadina)

	Alexandr Ušakov

	2. divize bitevních lodí

	Vladimir Istomin (vlajková loď kontradmirála Šanského)

	Alexandr Něvský (vlajková loď admirála Nikitina)

	3. divize bitevních lodí

	Car Ivan (vlajková loď kontradmirála Kuprijanoviče)

	Fidonisi

	4. divize bitevních lodí

	Lesnaja (vlajková loď kontradmirála Smolina)

	Apraksin

	5. divize bitevních lodí

	Sv. Pavel (vlajková loď kontradmirála Laseva)

	Sv. Pjotr

	15. eskadra křižníků

	16. eskadra křižníků

	25. eskadra křižníků

	53. skupina torpédoborců

	59. skupina torpédoborců

	62. skupina torpédoborců

	63. skupina torpédoborců

	1. úderný svaz

	velí viceadmirál Bilan

	1. divize bitevních křižníků

	Samuel Greig (vlajková loď viceadmirála Bilana)

	Vasilij Čičagov

	20. eskadra křižníků

	Samara (vlajková loď kontradmirála Kalčeka)

	Kazaň

	Rostov

	Abakan

	1. svaz letadlových lodí

	velí viceadmirál Žadov

	2. divize letadlových lodí eskortní letadlové lodě

	Fazan (vlajková loď viceadmirála Žadova)

	Kovrov

	Batajsk

	6. divize letadlových lodí eskortní letadlové lodě

	Geroj (vlajková loď kontradmirála Lazareva)

	Bogatyr

	56. skupina torpédoborců

	48. skupina torpédoborců

	Tichomořská flotila

	velí viceadmirál Čiževskij

	6 těžkých letadlových lodí

	4 těžké křižníky

	2 lehké křižníky

	36 torpédoborců

	+ nákladní a přepravní lodě

	2. svaz letadlových lodí – operující samostatně

	velí viceadmirál Čiževskij

	4. divize letadlových lodí těžké letadlové lodě

	Alexandr Peresvet (vlajková loď viceadmirála Čiževského)

	40. divize křižníků

	71. skupina torpédoborců

	5. divize letadlových lodí těžké letadlové lodě

	Nicholas Repnin (vlajková loď kontradmirála Nesterova)

	Pjotr Bagration

	41. divize křižníků

	72. skupina torpédoborců

	1. divize letadlových lodí těžké letadlové lodě

	Strjela (vlajková loď kontradmirála Fersmana)

	Smelij

	42. divize křižníků 74. skupina torpédoborců

	
Příloha 3

	Válečné lodě

	(k 5. červenci 1949)

	Bitevní lodě a bitevní křižníky

	Česko-slovenské námořnictvo

	
		
				Třída

				Výzbroj

				Výtlak

				Počet

		

		
				Vlk *

				8 x 340 mm (4x2)

				29 650 t

				1

		

		
				Bohemia

				12 x 356 mm (4x3)

				31 900 t

				1

		

		
				Slovensko

				12 x 356 mm (4x3)

				32 000 t

				3

		

		
				Praotec Čech

				12 x 356 mm (4x3)

				32 300 t

				2

		

		
				Karel IV

				8 x 406 mm (4x3)

				32 600 t

				2

		

		
				Jan Hus

				9 x 406 mm (3x3)

				37 470 t

				1

		

		
				Vladislav Jagellonský

				9 x 406 mm (3x3)

				38 180 t

				4

		

	

	Ruské carské námořnictvo

	
		
				Třída

				Výzbroj

				Výtlak

				Počet

		

		
				Samuel Greig *

				8 x 343 mm (4x2)

				31 200 t

				2

		

		
				Pjotr Velikij

				8 x 340 mm (4x2)

				31 600 t

				0

		

		
				Fidonisi

				8 x 380 mm (4x2)

				33 500 t

				2

		

		
				Poltava

				9 x 380 mm (3x3)

				38 160 t

				1

		

		
				Car Nikolaj

				9 x 380 mm (3x3)

				40 200 t

				1

		

		
				Sv. Pavel

				9 x 405 mm (3x3)

				43 800 t

				2

		

		
				Alexandr Něvský

				9 x 430 mm (3x3)

				57 420 t

				4

		

	

	Letadlové lodě

	Česko-slovenské námořnictvo

	
		
				Třída

				Letadla

				Výtlak

				Počet

		

		
				Liška

				76

				17 600 t

				0

		

		
				Sokol

				80

				19 000 t

				2

		

		
				Blaník

				90

				24 100 t

				5

		

		
				Prostějov **

				26

				11 000 t

				5

		

	

	Ruské carské námořnictvo

	
		
				Třída

				Letadla

				Výtlak

				Počet

		

		
				Fazan

				30

				10 500 t

				3

		

		
				Strjela

				60

				17 800 t

				2

		

		
				Michail Kutuzov ***

				90

				51 200 t

				3

		

	

	 

	* bitevní křižník

	** lehká letadlová loď

	*** Původně označována jako třída Alexandr Něvský podle bitevních lodí, ze kterých vznikla. Čtyři lodě třídy Něvský byly po bitvě u Madagaskaru přestavěny na letadlové lodě.

	
Příloha 4

	Žebříček hodností důstojníků 

	
		
				Česko-slovenské námořnictvo

				Ruské carské námořnictvo

				Armádní ekvivalent

		

		
				 

				Velkoadmirál

				Maršál

		

		
				Admirál

				Admirál

				Armádní generál

		

		
				Viceadmirál

				Viceadmirál

				Generálporučík

		

		
				Kontraadmirál

				Kontraadmirál

				Generálmajor

		

		
				 

				 

				Brigádní generál

		

		
				Námořní kapitán

				Kapitán prvního ranku

				Plukovník

		

		
				Fregatní kapitán

				Kapitán druhého ranku

				Podplukovník

		

		
				Korvetní kapitán

				Kapitán třetího ranku

				Major

		

		
				Kapitánporučík

				Kapitánporučík

				Kapitán

		

		
				Námořní nadporučík

				Nadporučík

				Nadporučík

		

		
				Námořní poručík

				Poručík

				Poručík

		

		
				Námořní podporučík

				Podporučík

				Podporučík

		

	

	
[image: hline][image: Image]

	Jan Kotouč

	BITVA O ČESKÉ ZEMĚ

	České země 5

	Jazyková redakce Jiří Popiolek.

	Odpovědná redakce Boris Hokr, Robert Pilch.

	Ilustrace na obálce Tomáš Flak,

	grafické zpracování Lukáš Tuma.

	Vydalo nakladatelství Robert Pilch – BROKILON,

	roku 2022 jako svou 620. publikaci.

	Počet stran: 470

	Jazyk vydání: český

	Vazba knihy: pevná / vázaná s přebalem

	Vydání první.

	ISBN 978-80-7456-519-9

	 


cover.jpeg





images/image-1.png





images/hline.jpeg





images/image3.png
T e

1035409 3ysivyyng
|

N
\

~~  — 20pI0
1913Ys92Y), ..SV!\/

|
¢ / 1naspojpry 2ys,
| \
1 ’

\
9p0)$-0352)|
ooyl

NN





images/image4.png
8481 2904 od pIps vdvyy





